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1.

Prolog

	Hrabě Varatchi nalil zbytek obsahu karafy do poháru vybroušeného z jediného krystalu dokonalého bezbarvého křemene. Líbilo se mu pít víno z předmětu pocházejícího z doby předcházející historické paměti, z doby před Velkou válkou. Pohár byl těžký, v prstech chladný, víno v něm mělo jiskru a nějakým způsobem si v něm uchovávalo ideální teplotu. A Varatchi měl pocit, že bílé v něm zůstává chladnější než červené. To však mohl být jen jeho dojem. Přestal přemítat o artefaktech a soustředil se na text před sebou.         

	Šlo o hlášení agenta Godetů1 sledujícího Janicka, velmistra Rumělkového klanu. Předchozí hodinu studoval obdobné hlášení agenta Haerenů pověřeného stejným úkolem. Celkový obsah byl prakticky stejný, jednotlivá hlášení pouze jinak interpretovala činnost jeho oblíbence. A právě rozdíly v interpretaci teď analyzoval, protože z nich mohl usuzovat, jaké byly skryté úmysly vůdců jednotlivých klanů. Nepochyboval, že než hlášení dostal, oni osobně ho prověřili a upravili.

	Vrátil se ke své předchozí myšlence. Byl Janick jeho oblíbenec? Vlastně ano. Varatchi oceňoval jeho progresívnost, pragmatickou bezohlednost a samozřejmě závislost na něm samotném. Tu dál posiloval a rafinovaně ho izoloval od všech ostatních čarodějných klanů v jeho službách a probouzel v něm obavy z nich. Časy se za posledních pár let změnily, už opravdu mohl mluvit o klanech čarodějů ve svých službách. Konvent pro potírání magie a likvidaci čarodějů, po celé století jedna z nejmocnějších organizací, upadal, skutečnou moc neměl už žádnou, zbyla jen formální fasáda.

	Napil se a odsunul od sebe svazek listů. Záměry ninjovských vůdců byla jedna věc, tu bude řešit jindy. Jejich agenti mu nezávisle na sobě potvrdili, že Janick s ním stále hraje čistou hru, a verifikovali čaroději předávané informace. V budoucnu však bude muset nějak ověřit, zda i mezi ninji nedošlo k nějaké dohodě. Ověřování informací, to bylo klíčové, jen tak si mohl udržet svou pozici – a získat ještě vyšší.

	O tom, o co doopravdy usiloval on, druhý nejmocnější muž světa, asi nikdo neměl ani ponětí. Možná Janick.

	Varatchi se znovu napil, přitom s nelibostí pohlédl na své stále kostnatější prsty a skvrny na hřbetech rukou, znaky prozrazující jeho pokročilý věk. Další problém, který musel řešit. Čím se člověk stává mocnějším, tím víc problémů k řešení má, napadlo ho.

	Zatáhl za šňůru ukrytou za dlouhým úzkým závěsem splývajícím se stěnou. 

	Po době stačící připravenému člověku k otevření dveří, překonání prázdného pokoje a otevření dalších dveří se před ním objevil sloužící. Varatchi by si možná vzpomněl i na jeho jméno. Muž už u něj sloužil dlouho, v poslední době začínal být chromý na jednu nohu, ale snažil se své postižení maskovat. Varatchimu to nevadilo, spíš vyhovovalo. Ten člověk na něm byl ještě o to závislejší, tak dobrou práci by už nikdy nezískal. 

	„Uveďte velmistra,“ přikázal mu.

	Muž neodpověděl, pouze se hluboce uklonil a svými šouravými kroky se zase vzdálil.

	Velmistr Rumělkového klanu s rolnicky znějícím jménem Janick se objevil zanedlouho s tenkou složkou papírů v ruce. 

	„Pane, těší mě, že jste mě přijal,“ provedl formální úklonu a strnul v pohybu.

	Varatchi si ho prohlížel. Kromě toho, že jeho oděv byl ušitý z lepších materiálů a na nohou měl kvalitní boty s podrážkou umožňující neslyšný pohyb po palácové dlažbě, se nezměnil. Kupodivu ani nepřibral a jeho oči měly stále ten lehce horečnatý lesk. Všichni informátoři Varatchimu potvrzovali, že Janick je prostě fanatik a za každou cenu se snaží magii co nejvíce porozumět, co nejvíce ji ovládnout. A až dosud se o své informace poctivě dělil se svým pánem. To se o mnohých jiných, k jejich škodě, nedalo tvrdit.

	„Chtěl jste se mnou mluvit,“ odpověděl Varatchi stroze.

	„Ano, můj pane, myslím, že jsem splnil jeden z úkolů, jimiž jste mě pověřil.“

	To Varatchiho zaujalo, málokdy jeho služebníci žádali o audienci, aby mu oznámili, že splnili některá z jeho komplikovaných zadání.

	Gestem Janickovi naznačil, že se může postavit pohodlněji, ale místo k sezení mu nenabídl. Už to, že ho přijal ve své pracovně, bylo až příliš – důsledek ústupku vlastní pohodlnosti.

	„Který problém?“

	„Stárnutí.“

	Varatchi potlačil zalapání po dechu; svůj věk si uvědomoval každým dnem víc a to přesto, že patřil k rodu, kde se muži dožívali nadobyčej vysokého věku. A ve velmi dobrém zdravotním stavu. Přesto cítil, jak ho síly opouštějí. Pokusil se své napětí potlačit a tvářit se naprosto nezúčastněně. Díky zkušenostem z víc než půl století intrikování na nejvyšší úrovni se mu to podařilo.

	„Mluvte,“ přikázal.

	„Má analýza je založena na studiu starých textů, které jsem z větší části sám přeložil,“ začal bez zdvořilostních úvodů Janick.

	„A věříte svému překladu?“ přerušil ho Varatchi, přitom sáhl po sklence a na ex ji do sebe obrátil, na vychutnávání vína teď neměl ani pomyšlení.

	„Jistě, pane. Ale uznávám, že překlady z mrtvých jazyků zvláště v oblasti magie jsou vždy problematické. Ale myslím, že tento text se mi podařilo přeložit velmi přesně. Procedura, kterou popisuje, je konzistentní a dává smysl. Dle mého úsudku, samozřejmě,“ dodal Janick po pauze opatrně.

	„A byl byste ochoten tuto proceduru sám na sobě vyzkoušet?“ téměř vyštěkl Varatchi. 

	O obtížnosti překládání z mrtvých jazyků věděl sám víc než kdo jiný, snad kromě Janicka, a problém stáří se ho týkal se stále větší naléhavostí.

	„Určitě, pane, ale obávám se, že je tak nákladná, že není vhodná pro nikoho jiného než imperátora.“

	Varatchi se opravou, že on není oficiálním vůdcem impéria, neobtěžoval. Právě hledání elixíru nesmrtelnosti, nebo alespoň dlouhého života, vedlo k ochlazení vztahů mezi ním a jeho vznešeným bratrancem. Pravda, k lehkému ochlazení, ale v případě, že by mohl doufat v mnoho dalších desetiletí, nebo ještě lépe celé století aktivního života, by to bylo narušení vztahů významné. Potom by se hodlal stát imperátorem, vládcem světa. Právě k této ambici se postupně dopracoval. Pokud mu však zbývalo jedno či nejvýše dvě desetiletí života při relativním zdraví, postrádala smysl. Neměl žádné potomky, kterým by mohl a chtěl trůn vládce světa předat. Usilovat o něj mělo smysl, jen pokud by na něm seděl sám. A dlouho.

	Varatchi sáhl pod desku stolu, vytáhl malý kovový samostříl a natáhl ho. Mlčky ho podal Janickovi, který ho opatrně převzal. Poté Varatchi ukázal ke dveřím, naznačil jejich otevření a následný výstřel.

	Janick chápavě přikývl a poslušně se přesunul vyznačeným směrem. Varatchi jeho pohyby zkoumavě pozoroval. Vůdce Rumělkového klanu netrpěl pochybnostmi ani nervozitou, jednoduše poslušně plnil rozkaz. Sáhl na kliku, rázně otevřel, pozvedl samostříl a vystřelil mimo Varatchim viditelný prostor. Varatchi si nebyl jistý, zda něco zaslechl. S jeho sluchem to nebylo v poslední době nejlepší. Janick zavřel dveře, vrátil se zpět a samostříl opatrně položil na stůl.

	Nadechl se k rozhovoru, ale Varatchi si nedokázal pomoct a skočil mu do řeči.

	„Byl za dveřmi někdo?“

	„Ano,“ odpověděl Janick, „sluha, který mě sem uvedl. Na slouchal za dveřmi a nestačil se dostatečně rychle vzdálit. Trefil jsem ho do hrudníku. Jestliže jsem váš rozkaz nepochopil správně, omlouvám se.“

	„Správně jsi ho pochopil,“ zavrčel Varatchi nespokojeně.

	Deleman, jmenoval se Deleman, vzpomněl si Varatchi. Sloužil u něj víc než třicet let a Varatchi mu důvěřoval. A teď se ukázalo, že to byla chyba. Varatchimu bylo jasné, pro koho Deleman pracoval. Pro císaře, každý jiný by získané zprávy využíval ve Varatchiho neprospěch a to by se už dávno projevilo. Zájmy dvou nejvýše postavených a rodem spřízněných mužů impéria byly však až do nedávna naprosto totožné. Budování impéria. To se ale právě změnilo. Varatchiho před prozrazením jeho tajemství zachránila jen přirozená, desetiletími zkušeností k dokonalosti vybroušená obezřetnost. 

	„Pokračujte o tom elixíru nesmrtelnosti,“ přikázal Janickovi.

	„Bohužel, pane, není to elixír nesmrtelnosti v pravém slova smyslu. Jde jen o medikament umožňující jisté omlazení organismu a zakonzervování věku na dobu století, možná dvou. Víc tento prostředek neumožňuje.“

	Varatchi potlačil nutkání vyskočit ze židle a křičet nadšením. Omlazení a dvě století k tomu? To bylo mnohem víc, než v co doufal. Elixír nesmrtelnosti byla jen povídačka, to mu bylo jasné.

	„Pokračujte,“ pobídl velmistra Rumělkového klanu.

	Janick mluvil stroze a věcně, ale vzhledem k množství podrobností a citací, které uváděl, to trvalo dlouho. Varatchi ho nakonec ve výkladu zarazil a chvíli přemýšlel.

	„Jestli tomu rozumím správně, potřebuji zplodit několik dětí,“ ujišťoval se.

	„Minimálně dvanáct, pane,“ odpověděl Janick s kamennou tváří. „Šest chlapců a šest holčiček. Ideální by bylo, kdyby to bylo s vašimi sestrami, ale pokud to není možné, dá se obejít i bez toho.“

	Varatchimu se ulevilo, že žádné sestry nemá. Spát s nimi, to by bylo opravdu... nemilé.

	„A pak je musím sníst?“

	Ta představa byla Varatchimu tak nepříjemná, že měl problém udržet nezúčastněný výraz. Janick se tvářil stále stejně lhostejně. Ne lhostejně, přes tvář mu při otázce přelétl náznak lehké nespokojenosti, jako by to už jednou vysvětloval.

	„Samozřejmě že ne, nemusíte je jíst celé,“ upřesnil okamžitě.

	„Jen části jejich těl. Morek z dlouhých kostí, vybrané části mozku, vaječníky děvčat a varlata chlapců a nějaké žlázy. Všechno samozřejmě uvařené nebo jinak upravené, nikoliv syrové. Magie pak napomůže, aby tyto substance omladily vaše tělo.“

	„To se mi ulevilo,“ zamumlal Varatchi vážně.

	Dlouhé minuty setrval v mlčení a přemýšlel. Janick vypadal, že mu to v nejmenším nevadí, ponořil se do sebe a čekal na rozhodnutí svého pána. 

	„To nepůjde,“ rozhodl nakonec Varatchi.

	Janick k němu tázavě vzhlédl. 

	„Proč, Vaše Excelence? Mám odkazy na informační zdroje, podle kterých to v minulosti fungovalo. A některé konkrétní texty se mi i podařilo získat.“

	Varatchi mladého velmistra zkoumavě pozoroval. Nechápal, jak jeho mysl funguje. Zjevně ho vůbec nenapadlo, že by ho svým příšerným receptem mohl popudit, znechutit.

	Varatchi představou konzumace novorozeňat znechucen byl, ale dával přednost pragmatickému přístupu.

	„Informaci, že pojídám děti, by se pravděpodobně nepodařilo utajit. Pak bych se stal monstrem, nepřítelem, proti kterému by se s radostí spojili všichni ostatní,“ vysvětlil po krátkém zaváhání.

	Bylo nutné, aby Janick pochopil, že musí hledat dál, že jím předložená možnost není realizovatelná.

	Varatchi během předchozí dlouhé pauzy probral v duchu všechny existující možnosti utajení a bylo mu jasné, že u něčeho tak perverzního, u něčeho vymykajícího se běžným perverzitám, by to prostě nebylo možné. Někdo by nakonec promluvil. 

	Bylo vidět, že Janick nad jeho námitkou uvažuje.

	„Podařilo by se to utajit, kdyby,“ čaroděj chvíli hledal vhodný termín, „kdyby byl obslužný personál pouze na jedno použití.“

	Varatchi musel uznat, že jeho služebník je snad ještě pragmatičtější a bezohlednější než on sám. Důvod, proč se ho obávat, důvod, proč ho maximálně využít.

	„Ne, to také nepůjde,“ usoudil. „Najděte nějaký jiný způsob. Způsob, kdy nebudu muset pojídat děti,“ rozhodl se nakonec.

	„Problém je pojídání?“ ujistil se Janick.

	„Ano,“ potvrdil Varatchi. 

	Zabíjení byla jiná věc, na to byli lidé zvyklí.

	„Pak, můj pane, nemám pro vás nic dalšího.“

	Varatchi ho propustil mávnutím ruky.

	„A zavolejte někoho, ať uklidí starého Delemana. Zrádce, kterého jste zastřelil,“ dodal, když viděl, že Janick příkaz nechápe.

	„Jistě, pane,“ potvrdil Janick a bez dalšího zdržování odešel. 

	Varatchi se zaklonil v křesle. Zplodit dítě... Zavrtěl nad tím hlavou. Zalitoval, že starý Deleman je mrtvý, neochotně se zvedl, přinesl si z barového stolku láhev s vínem a dolil si. 

	I kdyby změnil názor a rozhodl se mágův příšerný postup po užít – zplodit dítě... To mohl být problém. Snažil si vzpomenout, kdy naposledy si do lože nechal přivést nějakou ženu. Před sedmnácti lety strávil noc s hraběnkou Diselerovou, ale to byla více věc společensko-politická, než že by o to nějak stál. A pro vlastní potěšení? Už si ani nepamatoval. Musel by v tomto směru podniknout pár experimentů. A sehnat experta přes afrodiziaka, nechtěl se znovu obracet na Janicka, nebylo dobré být vydán na milost a nemilost jedinému služebníku. A prozradit mu o sobě příliš mnoho.
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2. 

	Odepsaná položka

	Vuki byl nervózní, i když se to snažil nedat najevo. Celou věc si mnohokrát pečlivě promyslel a celý postup si naplánoval, ale teď měl pocit, že se mu to nemůže povést. Dva muži, které najal, aby mu pomohli s transportem schrány, nezastírali svou podezíravou zvědavost. Oba vypadali, že by jim nedělalo zatěžko proříznout mu hrdlo a nechat ho ležet někde v zapadlé uličce. Pojistil se proto, za práci měli dostat zaplaceno, až se vrátí do hostince, kde se ubytoval. Zatím dostali jen zálohu a bez reptání tlačili naložený vozík.         

	Hvězdy na obloze začínaly blednout, svítání se blížilo. Načasování bylo správné. Vuki do detailů celé záležitosti zasvěcen nebyl, znal jen tolik, aby dokázal splnit svůj konkrétní úkol. Schrána, masivní dřevěná, bohatě okovaná bedna se zapečetěným otvorem na straně sama o sobě vzbuzovala respekt a zvědavost. Vuki, vzhledem k tomu, pro koho pracoval, předpokládal, že uvnitř je něco nebezpečného a nepřirozeného. 

	„A to jako tu bednu jen dotlačíme, kam řekneš, a to je všechno?“ zeptal se po několikáté vyšší z obou najatých mužů. 

	Vuki se neobtěžoval zapamatovat si jejich jména, byl to pros tě ten vyšší, druhý byl zase mohutnější.

	„Ano. A chvíli tam se mnou počkáte a pak mě opět i s bednou doprovodíte zpátky. Poté dostanete každý svých zbývajících deset stříbrných.“

	Muž nepřesvědčeně přikývl, druhý nereagoval, jen dál tlačil vozík. Možná to chtěl mít všechno co nejrychleji za sebou.

	Už se před nimi tyčila obvodová zeď starého, celá desetiletí nepoužívaného amfiteátru. Vuki netušil, proč chátrající stavbu nikdo nezboural a nevyužil lukrativní pozemky v podnikání, ale bylo mu to jedno. Grafzatza byla velmi staré město a dokonalý kanalizační systém byl více nebo méně pečlivě opravován a udržován v provozu po celou dobu její existence. Bez něj by se velkoměsto s téměř čtvrtmiliónem lidí brzy utopilo v puchu a odpadcích. 

	„Tady zastavte,“ přikázal, když vůz stál prakticky před kanálem. „A zvedněte poklop kanálu.“

	„Za krádeže poklopů jsou přísný tresty, navíc je to obyčejný železo, nestojí za riskování,“ poukázal silnější z jeho pomocníků. „A o nějakém otevírání kanálů nebyla řeč.“

	Vuki se v duchu proklel, neměl být ve svém popisu práce tak pečlivý.

	„Dostanete každý pět stříbrných navíc,“ navýšil platbu.

	Teď neměl na smlouvání čas, musel spěchat.

	Chlap pokrčil rameny a poslechl.

	„Jen abys na to nezapomněl,“ poznamenal.

	Z torny, kterou nesl přes rameno, vytáhl Vuki kožený pytlík a začal z něj rozsypávat žlutou práškovou síru okolo vozíku a kanálu. Dle rozkazu měl vyznačit tvar kruhu, on zvládl spíš nepravidelný pokřivený ovál, předpokládal však, že důležité je, aby sírou vytvořená křivka v sobě uzavřela vozík, vlastně schránu, vlastně to, co schrána ukrývala. A to bez přerušení ze všech stran.

	Na nebi nezbyla jediná hvězda, další bod postupu splněn. Nedomníval se, že jde o hvězdy, odhadoval to spíš na intenzitu světla. Vuki nebyl hloupý, právě naopak, a tenhle úkol dostal kvůli tomu, že se jeho nadřízeným znelíbila jeho přílišná zvědavost. Doufal, že až tohle skončí, jeho postavení se opět zlepší.

	Teď měla přijít na řadu poslední část úkolu: Otevřít schránu. Ujišťovali ho, že mu nic nehrozí, že nejde o nic nebezpečného. Nevěřil jim. Hlavně vzhledem k tomu, že o obsahu nepadlo ani slovo a nikdo ho nikdy nezmínil. 

	Shora se ozvalo zašramocení. Podíval se za zvukem, na rozeklaném vršku částečně rozpadlé zdi neviděl žádný pohyb. Mohla to být kočka na lovu, krysa nebo případně jiné zvíře. Soustředil se na svůj úkol.

	Schrána se otevírala jediným klíčem. Vuki ho vytáhl z kapsy a okamžik ho zkoumal. Byl to velmi složitý klíč, jaký nikdy dosud neviděl. To podle něj znamenalo, že ten, kdo schránu zhotovil, nechtěl, aby byla otevřena náhodně někým, kdo netuší, co je uvnitř. 

	Z druhé kapsy vytáhl provaz, uvázal ho za úchyt ve víku schrány. Volný konec položil přes hranici nasypané síry ven z kruhu. 

	Oba muži ho zvědavě pozorovali. Bylo dobře, že v okolí stále nebyli žádní zvědavci.

	Vsunul klíč do zámku. Tři otočení, instruovali ho. 

	Napětím ani nedýchal. 

	První, druhé, cítil jemné cvakání západek v mechanismu. Třetí, zámek cvakl.

	Vuki nechal klíč v zámku, dlouhým krokem vystoupil z kruhu, sehnul se, zvedl konec provazu a plynulým pohybem zatáhl. Musel použít víc síly, než čekal, téměř se obával, že provaz nevydrží. Pak se naštěstí víko síle poddalo a otevřelo se. Na první pohled bylo patrné, proč je tak těžké; bylo masivní jako dveře bankovního trezoru. Pokud měly podobnou tloušťku i zbylé stěny schrány, zbývalo uvnitř jen málo prostoru.

	Vuki napínal zrak, aby zjistil, co sem vlastně dovezli, ale nic neviděl. Přitom si dával pozor, aby ani nejmenší částí špiček bot nepřerušil vysypaný kruh.

	*

	Muž sedící na zdi o šest metrů výš a dokonale splývající se svým okolím pozvedl kuši. Byla natažená od okamžiku, kdy se Vuki se svým doprovodem objevil v dohledu.

	Balvan po střelcově pravici se pohnul. Nebyl to balvan, ale další muž v oděvu bez jediné světlejší barvy a lesknoucí se ozdoby. Položil svému společníkovi ruku na rameno.

	Ten přestal sledovat cíl a vzhlédl ke svému partnerovi. 

	Muž nepromluvil, ke komunikaci použil znakovou řeč. 

	„Až bude jisté, že padne do kruhu,“ rozklíčoval střelec upozornění. 

	Přikývl na znamení, že rozumí.

	Muži doprovázející Vukiho byli také zvědaví a snažili se zahlédnout, co v bedně vlastně je. Jeden z nich se přitom příliš nahnul do kruhu, zabalancoval, a aby nespadl, musel šlápnout dovnitř. Vuki si toho okamžitě všiml.

	„Sakra, nechtěl jsem,“ zabručel muž omluvně.

	Zaklonil se, aby se dokázal bez dalšího přešlápnutí vrátit zpět. Než to stačil udělat, podlomila se mu noha a on se zřítil na zem.

	Do kruhu.

	„Banistře? Co se ti k čertu stalo?“ vyhrkl jeho společník a bez přemýšlení přiskočil, aby mu pomohl.

	I on se vzápětí neudržel na nohou a upadl na zem. Také do kruhu.

	Banistr byl tedy ten vyšší, vytanulo na mysli Vukimu.

	Věděl, že teď už jeho jméno nikdy nezapomene. A slovo byl použil správně. Muži leželi na zemi bez hnutí, oči vytřeštěné, vypadali, že jsou něčím ochromení. A nedýchali. Vuki sledoval, jak jim modrají rty, za chvíli byli oba definitivně mrtví. Pak se, nejprve jeden a potom i druhý, začali posunovat kousek po kousku ke kanálu. Jako by je něco táhlo, ale Vuki nic neviděl. Možná rozeznával jen nezřetelné mihotání něčeho na zemi okolo kanálu a těl. Nebyl si jist, mohla to být jen jeho představa, vysvětlení, proč se dvě mrtvá těla hýbou. Něco je prostě odnášelo dolů do podzemí. 

	Na východě se objevil první paprsek světla. Vuki vzhlédl k obloze. Řekli mu, že po východu slunce má síru rozprášit, kanálovou mříž vrátit na místo, schránu zavřít a zase ji odvézt a zařídit její odeslání na adresu. Tahle instrukce však byla zjevně jen pro jeho uklidnění a odvrácení podezíravosti. Kdyby si nedal pozor, skončil by jako dva jeho pomocníci. Bylo mu jasné, že se stal odepsanou a obětovanou položkou. Další výplatu nemělo smysl očekávat. Špičkou boty opatrně rozetřel část kruhu. Nic se nestalo.

	Střelec znovu zamířil, ale jeho partner ho opět zastavil.

	„Počkej, dělá práci za nás,“ znakoval. „A tělo do kruhu padlo, je jedno jaké.“

	Výstřel byl znovu odložen.

	Nebude pro ně dál pracovat, ale zařídí vše podle instrukcí do posledního bodu, rozhodl se Vuki. Pak nebudou mít nejmenší důvod po něm pátrat. Stále rychleji a s menší opatrností pokračoval v rozmetání síry, obezřetně z boku přistoupil k schráně, zavřel víko a zamknul ho, po troše úsilí se mu podařilo usadit kanálovou mříž zpět na její místo. 

	Táhnout vozík s těžkou bednou bylo namáhavé, ale považoval to za lepší úděl než ležet studený někde v podzemí… vlastně netušil, co se s mrtvolami stalo. Zakázal si o tom přemýšlet, soustředil se na fyzickou práci. To bylo pro něj lepší.

	Dva zabijáci ho sledovali, střelec povolil ramena kuše a vytáhl střelu.

	„Teď jen zkontrolujeme, aby schránu poslal tam, kam má dojít,“ řekl polohlasem velitel.

	„Nezabijeme ho?“ ujišťoval se střelec.

	„Nedostali jsme konkrétní rozkaz k likvidaci. Měli jsme zajistit, aby lidské tělo padlo do kruhu, zahladit stopy a zařídit, aby se schrána dostala na určené místo. Určitě mu řekli, kam ji má vrátit. Pokud všechno udělá za nás, splnili jsme úkol. V nejhorším pak bednu transportujeme sami,“ vysvětlil druhý zabiják. 

	„Nerad dělám zbytečnou práci. A mrtvý by vzbudil zvědavost, někdo by se mohl začít zbytečně vyptávat. Naším cílem je maximální utajení.“


3. 

	Zamíchat karty

	Tlačil jsem káru a s uspokojením poslouchal, jak je dokonale tichá. Žádný skřípot nenamazaných ojí, žádné drncání. Na kola jsem nechal nasunout návleky ze silné hověziny. Za den dva by se prošoupaly, ať by byly jakkoliv kvalitní, ale jednu noční procházku určitě vydrží... Kára vypadala bytelně a opíral jsem se do ní, jako by byla těžce naložená. Lehká nebyla, to ne, ale trochu jsem to přehrával. Pod starými rákosovými rohožemi se naoko ukrývala okovaná truhlice. Každý, kdo má rád okované truhlice, nebo přesněji to, co obvykle ukrývají, by ji objevil na první pohled. I v noci.[image: sdot] 

	Držel jsem se zastrčených uliček, ale takových, kde byla ještě slušná dlažba – nutná podmínka toho, aby má kára snadno jela a moc nedrncala. Mírné stoupání, musel jsem se do toho opřít víc, lampa, která měla podle městské vyhlášky svítit každých dvacet pět kroků v centru a sedmdesát pět kroků v širším městě vyznačeném pásem starých hradeb, nehořela. 

	Ve tmě jsem nedokázal rozeznat boční připojující se uličky a někde jen úzké průchody, ale to mi nevadilo, znal jsem je nazpaměť. Ještě pár kroků, už byli blízko, cítil jsem pach zvětralého piva a starého, zkyslého potu. Někdo se vztekle škrábal. Nechápal jsem, proč to všechno vnímám, vůbec mi na tom nezáleželo. Já přece nepotřeboval být varován, já byl připraven neustále a nemohl jsem se dočkat, až se na mě vrhnou.

	Odříhnutí vpravo, vytrhl jsem z úchytu halapartnu s jedovatým ostřím zakončeným výhružným hrotem na jedné a hezkou železnou patkou na druhé straně ratiště, s úkrokem jsem bodl ve výšce pasu směrem po zvuku, ve chvíli, kdy ocel narazila na kost, ještě silněji udeřil opačným směrem. Ale to už jsem ustupoval vzad a přehmatával. Třetí chlap byl buď hodně odvážný, nebo si nevšiml, jak skončili jeho společníci. Úder čepele šikmo shora ho překvapil a bylo to jeho poslední překvapení v životě. Nezůstal jsem na místě a dál ustupoval, přitom jsem halapartnu opět uchopil ratištěm vodorovně se zemí. Další v pořadí váhal, pozdvihl jsem čepel blíž k němu, viděl to jako příležitost dostat se mi v krytu na tělo, stáhl jsem se rychleji, než čekal, a naznačil úder zleva, on kryl, využil jsem délky halapartny, bleskovou vazbou přenesl jeho čepel obloukem na vnitřní stranu, otevřel si tak prostor k útoku a vší silou sekl shora do krku. Účinek mě samotného překvapil. Asi jsem do toho dal víc síly a švihu, než jsem čekal, sek ho prakticky sťal, hlava zůstala viset jen na pruhu kůže. Poslední ztuhl v šoku, okamžik jsem viděl jen bledou skvrnu jeho tváře, pak se otočil k útěku. Nechtěl jsem se za ním honit, ale ani jsem nepotřeboval, aby vyslepičil, co se tady stalo. Potěžkal jsem halapartnu v pravačce, tím jsem mu daroval tři dlouhé kroky. V házení nejsem moc dobrý, vlastně mi to vůbec nejde. Nakročil jsem si a pak za ním zbraň mrštil.

	No, možná bych měl začít trénovat víc s halapartnami. Vypadalo to, že pro zacházení s nimi mám přirozené nadání a díky němu i rychlé výsledky.

	Otevřel jsem bednu, zdaleka nebyla tak bytelná, jak se na pohled zdála, neobstála by ani před většinou laciných rakví, co se prodávají za pár drobných, a jednoho po druhém do ní ty nešťastníky nacpal.

	Teď už se mi kára tlačila o poznání hůře. Naštěstí kopeček brzy skončil. Netušil jsem, k jaké bandě patřili ti, co mě přepadli. Zatím jsem se nacházel v oblasti s dobrou pověstí, tady pět bouchačů nemělo co dělat. Možná jsem ale Grafzatzu neznal tak dobře, jak jsem předpokládal. Moc to nevadilo. Vlastně to bylo úplně jedno.

	Další část cesty vedla přes Kroasův plac. Patřil k periférii hraničící se zbytky starých hradeb, dlažba zde chyběla, ale jílovitá hlína byla tak udusaná bezpočetnými zákazníky v průběhu tisíců trhů, že jsem ji pod nohami cítil jako kámen. A kára jela naprosto hladce. Nikoho jsem zatím neviděl, neslyšel, necítil; pusto a prázdno. Zastavil jsem se a ustrojil do zbytku výbavy, kterou jsem vezl ve vaku na káře vedle pohřební bedny.

	Za placem začínalo území ovládané Grhotskyho gangem. Patřil k těm periferním, jimž se podařilo rozšířit vliv z pobřeží i do města. Díky své vychytralosti a tvrdosti hraničící až s bestialitou. 

	Opíral jsem se do dřevěného madla a byl jsem rád, že mi kára poskytuje slušné krytí oproti temné mase domů na druhé straně volné plochy. I když byl noční vzduch příjemně osvěžující, bylo mi horko. Ani ne tak kvůli předchozí srážce, ale spíš kvůli tomu, co všechno jsem na sebe před chvílí navěšel. A to včetně prošívanice z Vévodovy zbrojnice. Vjel jsem do dalšího labyrintu uliček. 

	Můj plán by každý normální člověk označil za šílenost. Možná jsem se přepočítal, možná jsem ve svém úsudku udělal nějakou chybu. Ale já byl už dávno připraven za své chyby zaplatit.

	Můj sluch znovu získal na citlivosti. Přestože jsem neměl žádný důvod, proč si to myslet, byl jsem si jistý, že číhají na střechách okolo. Tahle čtvrť byla proslavená tím, že část života se odehrávala na střechách.

	Pokrčil jsem ruce, abych byl blíž káře, na hlavu si připlácl koženou čapku z vařené vepřovice vylepšenou vrstvou z kroužkové zbroje, na ni ještě klobouk a zvedl jsem límec. Obvykle na svůj kožák nedám dopustit, ale teď se mi zdál příliš krátký. Nad tím jsem se ale měl zamyslet dříve. A pak to přišlo. Jeden úder do zad, druhý do boku, pak mě někdo praštil bijákem do zátylku, další rána do zadku, do zad, do ramene, a nakonec někdo přidal tvrdou ránu tyčí do hlavy. Tak tvrdou, že jsem skončil na zemi. 

	Slyšel jsem kroky, byly najednou blízko. Hodně blízko. Asi jsem na zemi ležel déle, než jsem si pamatoval. Překvapili mě. Počítal jsem s jednou dvěma střelami ze samostřílu a možná pár kameny z praku. Neplánoval jsem, že se utkám s celým oddílem střelců.

	Nesli s sebou světlo odhalující jejich rozmazané siluety. Točila se mi hlava, vypadalo to na otřes mozku nebo toho, co jsem měl v hlavě místo něho. 

	„Je jak jehelníček,“ uchechtl se někdo.

	„Nebo zasranej dikobraz z oceli.“

	Ty hlasy se mi nelíbily, štvaly mě, vztek mi pomohl bojovat s nevolností, s nutkáním zvracet.

	Už byli opravdu blízko. Cítil jsem se, jako by mi někdo uštědřil těžkou nakládačku hraničící se zmrzačením, ale byly to jen zásahy šípů a střel z kuší. Předpokládal jsem, že to nejprve zkusí z dálky, ale jejich arzenál jsem hodně podcenil. Málem mě to zabilo. Cítil jsem minimálně tři střely, které prošly skrze pancíř, kroužkovou košili pod ním i vatovnici. Naštěstí jen na dva tři centimetry. Určitě ne o moc víc, protože to bych krvácel jinak.

	Opatrně a pomalu jsem stáhl nohy pod sebe a překulil se do pohotovější polohy. 

	Už jsem je viděl lépe, skupinu spokojených chlapů, tři drželi kuše, jeden luk, zbytek měl u pasu tesáky. Vypadali jako kámoši, kteří právě udělali dobrý obchod a chystají se ho zapít. Proč ne, na oslavování není nic špatného.

	Pomalu jsem posunul ruce ke stehnům, kde jsem měl v pouzdrech kukri nože. Už jsem držel jejich rukojeti opletené tou nejdrsnější rejnočí kůží, tak drsnou, že se při pevném sevření zarývala až do krve. A to jsem potřeboval, potřeboval jsem, aby se staly součástí mého těla. 

	„Nechápu, jak si ten šupák mohl myslet, že mu to vyjde,“ řekl někdo. „Čekal jsem partu po zuby ozbrojených chlapů, a on byl sám.“

	Ten šupák jsem měl být já. Roztrousil jsem o sobě historku, že se chystám z města vyvézt půl metráku šafránu, který dorazil po moři, a nehodlám platit clo. 

	„Kdybychom to nevěděli, vyšlo by mu to,“ zazněla odpověď. „Jeden chlap je nenápadnej.“

	Už byli opravdu blízko, posledních pár kroků.

	Také jsem rozšířil informaci, kdy hodlám zásilku transportovat a kudy zhruba pojedu.

	„Jo, vědět je to nejdůležitější.“

	Záře lampy teď přicházela víc z výšky, jak ji někdo pozvedl, aby získali lepší přehled o situaci. Ze své pozice jsem teď neviděl jejich tváře, jen těla od pasu dolů. 

	„Je jak řešeto,“ zhodnotil můj stav ten, který toho namluvil nejvíc. „Hoďte ho k nějakým dveřím, ať ho najdou až ráno, káru ke Gurnymu, už tam čeká povoz. Když všechno klapne, do oběda bude zboží na pevnině.“

	A byli na dosah.

	Podkopl jsem nohu tak, aby dotyčný dopadl do cesty parťákovi, natáhl se po kotníku, přeťal achilovku, stále ze spodu bodl do třísel a pak se teprve vymrštil nahoru, co nejvíce do středu skupiny. Ostří nožů se stala prodloužením mých končetin. Prohnuté kukri čepele spíš řezaly, než sekaly, a zblízka proti chlapům bez zbrojí byly maximálně účinné. Sek přes břicho, vzápětí po paži třímající tesák, dva výkřiky splynuly v jeden, krátký úder vedený koncem jílce, při zpětném pohybu lehké zavadění o krk s následnou fontánou z krční tepny, únik do kleku, bodnutí za sebe. 

	Přepadl přese mě, zvedl jsem se, tím ho vmetl do cesty dalšího útočníka, jednomu se podařilo seknout mě přes záda, ale pancíř vydržel, z otočky jsem ho poznamenal na trupu pod jeho paží pozvednutou k dalšímu útoku, dupnutí po ruce šátrajícího po zbrani, blok bodu na můj obličej a s minimálním zpožděním druhou rukou tvrdý sek zespodu. 

	Muž, který mě málem dostal, okamžik překvapeně zíral na pahýl své paže a následně se sesul k zemi. Byl poslední držící se na nohou.

	Zatřásl jsem hlavou, abych se zbavil krve v očích. Cizí krve. Rozhlédl jsem se. Srážka musela být delší a divočejší, než jsem si vybavoval, protože mužů okolo mě leželo na zemi víc, než jsem předpokládal. Za to asi mohl ten otřes mozku. 

	Mrtví byli jen tři, další zranění, z nich dva se dokonce snažili utéct – odplazit se a odbelhat. Příliš pomalu. Potom jsem ukončil neúspěšnou životní pouť těch zbývajících. Neúspěšnou, protože se mě pokusili zabít. 

	Teprve teď jsem měl čas zkontrolovat, co jejich střely dokázaly. O klobouk i čapku jsem přišel a nikde v okolí jsem je neviděl. Můj kožák byl na tom hodně mizerně, skoro po smrti. V límci vyztuženém ocelovými kroužky uvázl šíp a roztrhal ho, přibylo množství děr a šrámů, kus rukávu chyběl. Lamelová suknice mi zachránila zadek, ale potřebovala vyrovnat, v zádech mi uvízla ocelová šipka. Po chvíli snažení jsem ji z pancíře vypáčil ven. Ještě jednu jsem objevil v boku. Obě střely prošly i kroužkovou košilí, částečně i prošívanicí s šialinovou vložkou, ale už ne hustě tkanou košilí také z šialinových vláken. Jen všem vrstvám brnění dohromady jsem vděčil za to, že mě ani jedna ze střel nezabila. Zničené části zbroje jsem odložil zpět do vaku, použitelný zbytek na sebe znovu navěsil a začal nakládat těla do bedny. Nevešla se tam, musel jsem je volně rozložit na káru. Teď byla opravdu těžká, kdybych si nedal tolik práce s jejím lehkým chodem, neutlačil bych ji. Původně jsem chtěl všechny mrtvé nechat na jedné hromadě, aby bylo těžké odhadnout, co se vlastně stalo. Teď jsem však plán musel změnit. Těl bylo příliš mnoho. 

	Naštěstí jen o kus dál jsem objevil vpusť do místní kanalizace. Zvedl jsem poklop a zjistil, že pod ním je spousta prostoru. Vpusť zřejmě sloužila i pro údržbu labyrintu stok pod městem, nejen k odvodu dešťové vody a splašků z vyzděných kanálů uprostřed ulic okrajových čtvrtích. Naházet do temnoty mrtvé trvalo jen chvíli. Pak jsem zase poklop vrátil zpět na místo. Nechtěl jsem přece, aby tam spadl nějaký spořádaný občan.

	Kára byla opět lehká, pokračoval jsem v cestě. Hlava se mi už netočila a ještě mě čekaly dvě další zastávky. Možná tři, ale na tom až tak nezáleželo. Přistihl jsem se, že se nemohu dočkat.


4. 

	Baronesa Zuzana Münchauzen

	Zuzana si vzala šálek s čajem a vychutnávala jemný dotek nápojem prohřátého porcelánu. Abstraktní červenohnědý motiv na podšálku ji zaujal. Chvíli si ho prohlížela a pak se přistihla, že přemýšlí, jaké by to bylo, kdyby tyhle věci byly součástí jejího běžného života. Koupel, vlastně ne jen koupel, ale teplá voňavá koupel bez práce. K tomu hedvábný župan, karafa s čistou vodou se snítkou máty, pod plátěným ubrouskem moučník a spousta dalších drobností zosobňující pohodlí luxusní vily nebo menšího paláce, záleželo na úhlu pohledu. Nájem představoval trestuhodné plýtvání bohatstvím. Chápala, že někde je třeba plýtvat, tam, kde to potenciálně může přinést další zisk, ale znervózňovalo ji, jak je jí plýtvání příjemné. 

	Zvláště po čase, který nepřetržitě strávila na cestách. Nebyly to týdne, byly to měsíce. Ponořila se do vzpomínek, vlastně měla pocit, že celý svůj život strávila na cestách, protože nikde nenašla domov. Až na jednu dvě výjimky ho vlastně ani nehledala. Dospělý život, opravila se, jako dítě domov měla. Místo, kde se cítila bezpečně, milována, chráněna, spokojená, jistá si sama sebou.

	Klika dveří cvakla, aniž by nad tím přemýšlela, z předmětů v okolí si vybrala ten nejlépe použitelný jako zbraň. Tak ji tomu učil celé dětství táta a stalo se jí to druhou přirozeností. Současně si uvědomila, že z koupelny, vlastně už i z ložnice, vyšla neozbrojena. To by na cestě nikdy neudělala. Opravdu se tady cítila dobře a bezpečně, o důvod víc být vůči pohodlí obezřetnější. 

	Dveře se otevřely, ani příliš pomalu, znak kradmého slídila, ani příliš rychle – varování před útokem. Vstoupil jeden z mužů kapitána Valera. Ramenatý, v oděvu, který od uniformy dělilo jen pár drobností – nepřítomnost označení vojenské hodnosti, zdobený opasek, matná výšivka na pravé klopě a boty o dvě třídy lepší, než jakými obvykle disponovali obyčejní vojáci. Zdál se jí mladý, hodně mladý. Současně podle dýky i meče a způsobu, jak je nosil, zkušený v zacházení se zbraněmi. A podle toho, jak si ji změřil, její nahé kotníky vykukující zpod dlouhého županu, podle pohledu do úzkého klínu výstřihu a zdánlivě úslužného výrazu okořeněného náznakem čtveráckého úsměvu to uměl i se ženami. Tahle kombinace se jí líbila víc, než kdyby uměl jen zabíjet. Ale na její vkus byl pohled do výstřihu až příliš dlouhý a jeho úsměv až příliš sebevědomý.

	„Madam, kapitán Valer žádá o přijetí.“

	Ještě jednou si mladého muže pozorně prohlédla, zvedla šálek s čajem, napila se a dala si přitom na čas.

	Dlouhá pauza mladíka lehce znervózněla, ale stále dokázal udržet koutky úst v sebevědomém úsměvu.

	„Klepal jste?“

	„Ne, předpokládal jsem, že budete ve svých pokojích, ne tady,“ ztratil část své sebejistoty. 

	„A proč prostě kapitán nepřijde?“ ignorovala jeho odpověď. 

	Teď mladík definitivně zrozpačitěl. 

	„No, asi vás nechce překvapit v…“ chvíli hledal vhodné slovo, „indiskrétní situaci.“

	Jak si byl před okamžikem jistý sám sebou, začínal tápat a Zuzaně, i když někde uvnitř se za to kárala, se to líbilo.

	Očividně nebyl zvyklý, aby si z něj ženy utahovaly, aby nebyly zaujaty jeho sebevědomým šarmem.

	„A co myslíte tou indiskrétní situací?“ zvedla obočí, aby zvýraznila otázku.

	Viditelně znervózněl, její odhad byl přesný, usoudila.

	„No, třeba že byste nebyla ustrojená, jak se na dámu a šlech tičnu sluší a patří.“

	„Aha, takže vy mě můžete vidět v indiskrétní situaci, a váš velitel ne?“

	Tím ho definitivně zaskočila, nezmohl se na odpověď. 

	„Jmenujete se?“

	„Tomáš Kurzer,“ vyslovil rázně, ale dalo mu to práci.

	„Tedy Tome, uveďte kapitána a pak se věnujte tomu, proč tu jste. Což je?“

	Už se jí nedíval do výstřihu ani po nohou, místo toho zasalutoval.

	„Hlídkování v přízemí,“ odpověděl. „Rozkaz, madam.“

	Zuzana ho při odchodu sledovala. Byl opravdu hezký, mužný, hýbal se způsobem, který u mužů oceňovala, pružně, úsporně, jako šelma na lovu. Přesto – zůstával pro ni jistým způsobem dítětem. Možná kvůli věku. Opravdu byl o tolik mladší než ona? Připadalo jí, že o celé věky.

	Otočila se ke stolku a z konvice si dolila čaj. I pro její soukromou snídani byly nachystány šálky dva a dvě konvice. Jedna s čajem, jedna s kávou. Umínila si, že se služebné zeptá proč.

	Naslouchala zvukům schodů. Neskřípěly, ale přesto spolehlivě prozrazovaly, že po nich beze spěchu někdo kráčí nahoru. Výhoda dřevěných schodů. Rozhodla se, že tuhle otázku, zda dlažba nebo dřevo v soukromých pokojích, ještě jednou probere s Vévodou. Nabídl jí, aby ho oslovovala jménem, ale ona se raději i v myšlenkách přidržovala jeho oficiálního titulu. Byl znepokojující. Znepokojující víc než její vlastní otec? Svým způsobem ano a svým způsobem ne. 

	Doplnila šálek čajem a rozhodla se do něj nepřidat ani med ani citrón. Ve chvíli, kdy nalévala do druhého šálku kávu, zaznělo zřetelné zaklepání. 

	„Vstupte,“ odpověděla, aniž by vzhlédla ke dveřím. 

	Pozorovala černou, po okrajích zpěněnou hladinu nápoje stoupající v zajetí hladkých stěn bezchybného porcelánu, pak ucítila charakteristické aróma citrusů podmalované vůní hořkých bylin. Kapitán Valer byl tady, a i přes shon si našel čas se oholit. Od chvíle, kdy vstoupil na dlážděnou chodbu, jeho kroky neslyšela – nebo se zamyslela. Ale mýdlo a vodu po holení, kterou používal i v průběhu jejich společné cesty, si pamatovala přesně. Holil se pravidelně a v kontrastu s tím, jak byly jeho zvyky ve všech jiných ohledech spartánské, si na kosmetiku při holení potrpěl.

	„Dobrý den, madam.“

	Otočila se, teprve teď dokončil svůj zdvořilý pozdrav. 

	Nebyl původem šlechtic, kde se to naučil? napadlo ji. 

	„Kávu nebo čaj?“ zeptala se místo pozdravu a ukázala přitom na křeslo u stolku.

	Odpověď znala. Vypozorovala ji z několika málo setkání nejužšího kruhu blízkých lidí, které Vévoda občas organizoval. Cestou s sebou žádnou kávu neměli.

	„Kávu, prosím.“

	Posadil se jako někdo, kdo má dokonalou kontrolu nad svým tělem a nerad provádí zbytečné pohyby.

	Podala mu talířek se šálkem, který po celou dobu držela v levé ruce. Roland Valer měl rád kávu černou, bez cukru. A měl jí rád hodně, nebylo proč s ní šetřit. Lem hnědé pěny se klenul nad okrajem bělostného porcelánu.

	Valer se natáhl po talířku, s úlevou mu jej podala. Uvědomila si, že nechce být tím, kdo nápoj rozlije. Jindy by jí to bylo jedno, ale před ním... Vlastní myšlenky ji pobavily.

	Sledovala, jak drží talířek zcela nehnutě a přitom ji pozoruje. 

	„Děkuji.“

	Vypadal unaveněji než při jejich posledním setkání. A vlasy měl ještě kratší, tvář oholenou do hladka, přesně jak předpokládala, okolo koutků úst hluboké vrásky, které si nepamatovala. Od jejich příchodu do Grafzatzy toho asi moc nenaspal, odhadla. Pocítila výčitky svědomí, i když nebyly na místě. Tohle byla jeho práce.

	„Neměla byste stát zády ke dveřím,“ řekl místo zdvořilostních frází a pomalu se napil. 

	„Jako by na mě promluvil můj otec,“ zareagovala strožeji, než sama chtěla.

	„Cukr?“ nabídla mu, i když věděla, že odmítne.

	„Ano, rád,“ překvapil ji. 

	Nikdy dříve ho neviděla si nápoj sladit.

	Vysypala mu do šálku lžičku hnědých sladkých krystalů. Sledovala, jak opatrně nápoj míchá a pak ho s neskrývaným potěšením upíjí. Věděla, kdy mají lidé chuť na sladké – když jsou vyčerpaní a mají hlad.

	Měl silné, současně souměrné ruce. Prsty i dlaně poznamenané mozoly od častého zacházení se zbraněmi, uzdou; stále to však byly lidské ruce. Zuzana měla jiná měřítka než většina lidí, dobře si pamatovala ruce svého táty. A oči, jeho oči ji překvapovaly nejvíc. Tak jednoduše hnědé, téměř mírné, hodné a laskavé. Laskavé, pouze když dokázala eliminovat permanentní zachmuřenost a strohost jeho tváře, opravila se.

	Mlčel a vypadal, že mu to vyhovuje.

	„Jak jsme na tom?“ zeptala se, když usoudila, že on sám konverzaci nezačne. 

	„Palác je prověřený, veškeré původní zásoby vyvezené, nové nakoupené. Nainstalovali jsme nové zámky, kde to nešlo, vyměnili dveře. Personál je komplet nový, až na vaše osobní služebné a kuchaře. Prověřili jsme, že nikdo nezpochybňuje totožnost baronesy Münchauzen. Ještě zbývá prověřit dodavatele,“ odpověděl téměř stroze.

	Opravdu toho za poslední dny stihli hodně, proto to vyčerpání, došlo jí. 

	„Možná jste se nemuseli tak štvát, nic nás nenutí spěchat.“

	„Bakly – omlouvám se, váš otec – obvykle na lidi nenaléhá zbytečně.“

	Chvíli přemýšlela nad tím, jakým způsobem vyslovil jméno jejího otce. Jako by mluvil o... o balvanu? Epidemii? Smrti? Nedokázala svůj dojem lépe popsat.

	Místo odpovědi se raději napila, Valer ji napodobil. Úkosem, jak se to už dávno naučila, ho přitom pozorovala. Líbilo se jí, jak si nepokrytě nápoj užívá, vychutnává, jeho chuť i vůni. Už věděla, proč se tady cítí tak bezpečně. A napadlo ji, jaký je kapitán Valer ve vztahu k ženám. Zda si je také tak vychutnává, chuť i vůni. Přistihla se, že se někde uvnitř červená. Byla zvyklá uvažovat o sexuálních choutkách a preferencích lidí okolo sebe, ale obvykle je chladně hodnotila a snažila se je využívat ke svému prospěchu. Tahle myšlenka byla osobní a odvíjela se od ní spousta dalších přestav, které si... zakázala.

	Za dveřmi vytušila přítomnost někoho cizího. Možná některá z jejích služebných. Ticho jí nevadilo, ale pro nezvané uši bylo už příliš dlouhé.

	„Nádobí, z něhož pijeme, je úžasné, káva už méně. Doufám, že vám jednou budu moci naservírovat lepší,“ pronesla se standardní dikcí běžných konverzací vedených ve společnosti.

	Možná až moc formálně.

	Střelil po ní pohledem, jako by se za jejími slovy skrývalo víc, než se snažila vyjádřit.

	„Není úžasná, ale stále mnohem lepší než ta, co jsem pil poslední tři dny,“ zareagoval s náznakem úsměvu.

	„A jakou jste pil?“

	„Žádnou, nebyl čas a nikdo, kdo by ji uvařil.“

	Smysl pro humor od něj nečekala. Uvolněně se zasmála a současně si uvědomila, že ho tím znervóznila.

	Kapitán Valer se v konverzaci se ženami necítil dvakrát jistý, na rozdíl od některých svých podřízených. Ale byl tím současně ještě přitažlivější. Pokusila se zakázat celou řadu myšlenek navazujících jedna na druhou, ale nešlo to. Možná za to mohl sametový dotyk hedvábí županu, vůně kávy, pocit tepla v místnosti a dotyk hladkého mramoru pod nohama. Nebyla si jistá. 

	„Příhodný vtip,“ zhodnotila, aby ho uklidnila. 

	Pokud ji bavilo dobírání si mladého vojáka, jeho ani trochu.

	„Děkuji,“ odpověděl. „Bohužel máme spoustu záležitostí k řešení. Omluvíte mě?“

	Choval se k ní, jako by byla skutečná šlechtična. Ale ona nebyla a předstírání jí začínalo jít na nervy.

	„Nesnídala jsem. Vy asi také ne, což je jedna ze záležitostí, které byste neměl opomíjet. Můžete mi chvíli dělat společnost?“ 

	„Samozřejmě, rád.“

	Aby neodešel, chovala se jako šlechtična. Potlačila zaklení.

	Otočila se k servírovacímu stolku a začala pro ně z toho, co bylo k dispozici, chystat dvě porce, současně v odrazu zrcadla na protější stěně Valera sledovala.

	Při všech předchozích setkáních se tvářil tak profesionálně a studeně, až ho začala podezírat, že ho ženy vůbec nezajímají. Teď, když předpokládal, že ho nevidí, se projevil jinak. Usmála se. Okamžitě si uvědomil, že ho také sleduje, a opět se zatvářil profesionálně, až stroze.

	Otočila se a podala mu talířek se zákuskem. 

	Prakticky mlčky snědli každý jednu sněhobílou kouli, která dle názoru kuchaře patřícího k původnímu personálu paláce představovala snídani dámy Zuzanina ranku.

	Valer s lehkou úklonou odložil prázdný talířek. 

	„Asi vám to nestačilo,“ podotkla. 

	„Bohužel ne,“ odpověděl zdvořile. „Kupodivu.“

	Cítila, jak jí cukají koutky úst.

	„Mně také ne,“ zhodnotila. „A co vaši muži?“

	„Naši muži,“ upřesnil. „Vzbouří se, i kdyby každý dostal tři tyhle zákusky,“ odpověděl bez náznaku úsměvu, ale viděla, že se dobře baví. 

	„Oběd už bude lepší, pomůže vám udržet kázeň,“ ubezpečila ho.

	Při odchodu jí vysekl poklonu prozrazující, že je vzdělán ve dvorské etiketě.

	Zvláštní, usoudila. Tohle o něm nevěděla.


5. 

	Otec a dcera

	Díval jsem se na pár ošklivých, jizvami posetých dlaní přecházejících v silné, uzlovaté prsty pokryté mozoly do té míry, až přestávaly připomínat lidské končetiny a vzbuzovaly dojem rozvětvených kořenů. Možná už to ani nebyly mozoly, ale spíš jakési kostěné pláty, podobné jako mají želvy nebo pásovci, stejně silné a tuhé. Oplety jílců jsem musel měnit častěji než dříve. Možná kdybych místo rejnočí kůže použil žraločí, nebo rovnou ocelový řetízek… zamyslel jsem se. To by možná pomohlo. Pohnul jsem prsty, teď to nebyly kořeny, ale morbidní spáry. Ne, nebyly to spáry, jen moje ruce. Poslední dobou mě začínaly děsit. Ne, znepokojovat, mě neděsilo nic.

	„Tady to je,“přistál přede mnou ušmudlaný talíř s flákotou masa, která byla čerstvá tak před třemi, čtyřmi dny.

	Rozeznával jsem čerstvě odříznutý kus, pravděpodobně odstranil vajíčka a larvy much, které se už stačily na mase vylíhnout.

	Než se hospodský otočil k odchodu, chytil jsem ho za paži. Instinktivně se pokusil vytrhnout, ale stejně se mohl pokusit přetlačit býka. 

	„Zaplatil jsem čtyři měděný za pořádný oběd s pitím. Tohle já jíst nebudu.“

	„Čtyři měděný za oběd a tohle je váš oběd. A pusťte mě sakra, co si to dovolujete.“

	Okamžik jsem ho nezúčastněně pozoroval, jak se stále snaží vyprostit ze sevření těch silných uzlovatých prstů. Mých prstů, připomněl jsem si.

	Původně jsem se cítil lhostejně a bez zájmu o cokoliv, ale jeho odpor mě začínal... bavit.

	Zesílil jsem stisk, chtěl zakřičet, ale najednou mu to nešlo, protože bolest byla příliš silná. Věděl jsem, že až ho pustím, bude mít na místě, kde jsem ho svíral, temně rudé podlitiny, které ale časem, pokud se krev z vnitřních poškození vstřebá, zmizí.

	Pokud ne, zanítí se a způsobí bolestivé hnisající vředy. Ty se také mohou vyhojit. Ale nemusí.

	Můj stisk nepolevoval.

	„Dobře,“ vyrazil ze sebe. „Dostanete novou porci.“

	„Dobře,“ souhlasil jsem, ale nepustil jsem ho. „Pokud se mi na mém jídle nebude líbit jediná věc, tu ruku ti utrhnu.“

	Na jediný okamžik jsem zvýšil tlak a než omdlel, stisk jsem uvolnil. 

	„Při – připravím ho sám,“ lapal po dechu, po čele mu stékaly velké krůpěje potu a celý se třásl. „Jsem dobrý kuchař.“

	„Skvělé,“ ocenil jsem.

	Den nebyl opět tak nudný, tak špatný. 

	Pocit pohody, který jsem cítil po dva dny od kočkování s místním podsvětím, ale dnes se už vytrácel, se vrátil. Trval však chvíli, uvědomil jsem si, že mě od stolu v rohu někdo pozoruje. V nenápadnosti byl mistr, ale v posledních letech jsem na takové věci začínal být citlivý. Vzhledem k tomu, do jak krkolomných záležitostí jsem se pouštěl, se to stalo nutným předpokladem mého přežití. Ne že by na něm až tak záleželo.

	Sledovala mě žena. Zahalená v plášti s kápí staženou do čela podle zvyku poutníků a žebráků. Její plášť vypadal zanedbaně, ale stačilo se podívat lépe, aby bylo vidět, že je z kvalitně zpracované kůže, ušitý způsobem maskujícím její postavu. Vlastně mi nebylo jasné, podle čeho jsem v prvním okamžiku usoudil, že je to žena. Instinkt, odhad, bylo to jedno, věděl jsem to.

	Měl jsem na sobě svůj zemřelý kožák, ve kterém vsedě s ohrnutým límcem, vyholenými vlasy a odrůstajícím strništěm vypadám jako neohrabaný tlouštík. Lidi mi pak nevěnují zbytečnou pozornost. Ti, co mé maskování prohlédnou, ze mě mají respekt nebo se rovnou bojí. Žena ukrytá pod kapucí nespadala do žádné z kategorií. Před takovými se pak mám na pozoru já. Ale strach z nich nemám, není proč.

	Majitel mi donesl jídlo a postavil ho přede mě, k tomu tuplák piva, čistou lžíci.

	Vonělo to dobře, ochutnal jsem první sousto a přitom přemýšlel nad tím, zda mi do vepřové pečeně se spoustou šťávy a nadýchaných knedlí naplival. Bylo to jedno, nic špatného jsem necítil.

	Hospodský si mé mlčení vyložil správně a s úlevou odešel.

	Jedl jsem a čekal, co přijde dál. Důvod, proč jsem byl tady ve městě, byl jednoduchý. Dostal jsem vzkaz. Byl formulovaný jako velmi zdvořilá prosba. Měl jsem se v Grafzatze poohlédnout po Gorukovi, Krvavém Gorukovi celým jménem. Snažil jsem se vzpomenut, zda mi Vévoda někdy vydal rozkaz. Neměl bych s tím problém, ale on to nikdy neudělal. Na druhou stranu, jeho zdvořile formulované prosby mě přivedly do větších problémů, než z jakých by se muž dokázal dostat se zdravou kůží. Vůbec s nějakou kůží. Dokázal dostat živý. To byl důvod, proč jsem jeho prosby neodmítal.

	Grafzatza nebyla největší město, jaké jsem viděl, ale druhé největší určitě. Možná by se v průběhu staletí prosperity rozrostla ještě víc, ale už dávno zaujímala každý čtvereční metr, který bylo možné zastavět. V poslední době dokonce začínali největší podnikavci budovat na pobřeží přivráceném k pevnině systémy pilotů, které měly získat další stavební parcely pro rezidence, kanceláře a další stavby schopné vydělávat. S piloty jsem měl své zkušenosti, dají se vyvrátit…

	Mísa přede mnou byla najednou prázdná stejně jako džbán. Nepamatoval jsem si, jak jsem všechno snědl, ale na jazyku jsem stále cítil chuť jídla i pití. To bylo dobré, pamatoval jsem si chvíle, kdy jsem necítil chuť jídla, pití, nevnímal vůně a zvuky slyšel jako přes silnou deku. Obvykle po dlouhém nicnedělání. Mávl jsem na hospodského, jedno z jeho děvčat mi hned přineslo pivo. Vonělo jako pivo, chutnalo jako pivo. Fajn.

	Maskovaná dál netečně seděla v koutě. Možná jsem se zmýlil, možná mě nepozorovala a na někoho čekala. 

	Město na poloostrově… ponořil jsem se zpět do myšlenek. V jednom takovém už jsem byl, větším, lidnatějším, kypějícím životem, mladým. A dopadlo špatně, vlastně celé zmizelo pod vodou2. Tohle byla už hodně stará historie. Jenomže tehdy to byl skutečný poloostrov. Grafzatza byla poloostrovem jen čtyři hodiny za nejvyššího odlivu, to se pak tenká šíje zaplnila pěšími, jezdci na koních a vozy a také četami pracovníků opravujícími po většinu času pod vodou vedoucí cestu. Strávil jsem celý den tím, že jsem je při tom pozoroval. Jedna z mála věcí, která mě zaujala. Možná proto, že k opravám používali obrovské kamenné bloky, které zalévali tekutou směsí vyráběnou ze sopečného tufu, vápna a štěrku. Říkali jí beton. Tuhla pod vodou, a aby ji nevymyly proudy, než získá pevné skupenství, překrývali ji pletenými rákosovými rohožemi.

	Muži opravovali místo, kde mořské proudy strhly povrch silnice v délce několika desítek metrů a odhalily tak starší vrstvu, také sestavenou z velkých kamenných bloků. Vypadalo to, jako by se kdysi v minulosti dávní stavitelé rozhodli cestu oproti úrovni mořské hladiny zvýšit. Ale nedávalo mi to smysl. Pokud dnes byla cesta nad vodou jen při odlivu, jak ji mohli využívat, když byla ještě o kus níž? 

	Žena se zvedla a zamířila ke mně. Přestal jsem přemýšlet nad problémy dávno mrtvých stavitelů silnic.

	Bez pozdravu se posadila na židli k mému stolu.

	„Vypadáš, že nad něčím přemýšlíš,“ řekla a až teď jsem ji poznal.

	Zuzana, má dcera. Shrnula si kápi z čela, jediné gesto definitivně potvrdilo pravost hlasu, potvrdilo, že je to ona.

	„Skrývala ses, změnila jsi držení těla, držela ses v ústraní, aby si tě nikdo nevšiml,“ zkonstatoval jsem.

	Tomuhle jsem ji já nenaučil, protože jsem to neuměl. Buď si takové dovednosti osvojila sama, nebo měla i jiné učitele.

	Prohlížel jsem si její tvář, věděl jsem, že se podobá své matce, ale já si už podobu Nikity3 nepamatoval. Zůstával jen nezřetelný pocit ztráty. Jako bych přišel o něco důležitého, ale už jsem současně i zapomněl o co. Nechtěl jsem však přijít o Zuzanu. Přestože jsme se vídali zřídka, byla pro mě důležitá, její existence na světě pro mě byla důležitá. Vlastně to nejdůležitější na světě, protože téměř všechno, co jsem dělal, bylo podřízeno jedinému… zvýšení pravděpodobnosti jejího přežití. Bez ní bych to dávno zabalil. Asi hned potom, co umřela Nikita.

	„Nemám ráda, když si mě takhle prohlížíš,“ poznamenala.

	Pokrčil jsem rameny.

	„Nemůžu si pomoct.“

	Za měsíce, kdy jsme se neviděli, nebo to už byl celý rok?, jí přibylo pár vrásek, byla hubenější, což ještě víc zvýraznilo její velké oči. Přesto život na válečné stezce byl vůči ní překvapivě milosrdný. I když už jsem rozeznával stopy únavy, opotřebování a postupných změn, které ji časem jako každého z nás přetvoří v něco či někoho jiného. Nebo ji zničí. Nic z toho jsem vidět nechtěl.

	„Koniáš předpokládal, že tě dokáže kontaktovat až na konci jara, nečekala jsem tě tady tak brzy.“

	Koniáš, prohlédl jsem si to jméno před svým vnitřním zrakem.

	„Myslíš Vévodu.“

	„Ano,“ potvrdila mi.

	„Není dobré si ho pouštět blízko k tělu. Zničí tě, spotřebuje tě,“ upozornil jsem ji, i když jsme podobnou debatu už v minulosti vedli.

	„Myslíš, že by pomohlo, kdybych ho titulovala Vévoda jako ty? Nebo jako ho oslovuje kapitán Valer?“

	Chvíli jsem nad tím vážně přemýšlel.

	Hospodský zjistil, že mám společnost, a přiblížil se, zda něco nepotřebujeme. Nebo byl jen zvědavý. Pohybem hlavy jsem ho zastavil. Tenhle pajzl nebyl pro Zuzanu dost dobrý. 

	„Možná,“ odpověděl jsem.

	„To by se ale AnneMarie4 zajímala, proč ta změna,“ odpověděla s úsměvem. „Způsobilo by mi to komplikace, Koniáš má úžasnou knihovnu a já z ní zatím neprostudovala víc než desetinu toho, co mě zajímá. Raději zůstanu u starých způsobů.“

	Sáhl jsem k opasku a z pouzdra na dokumenty jí podal svitek pergamenů. Ne papírů, ale pergamenů. Já mám papír raději, snadněji hoří, a pokud člověk potřebuje založit požár, není nad pořádnou knihovnu nebo alespoň pár skříní účetní dokumentace. Tohle však byly dokumenty jiného typu, u kterých se stále upřednostňovalo použití trvanlivějšího materiálu.

	„Poslední dokumenty potvrzující tvou totožnost baronesy Münchauzen. Pravé, podepsané baronem, tvým legitimním otcem.“

	S gestem díků dokumenty ukryla pod pláštěm.

	Dva muži u baru zaregistrovali naši diskusi a sledovali nás. 

	„Ne, nebude nutné je zabít, jen je zaujal rozdíl v našem vzhledu,“ snažila se mě Zuzana uklidnit a položila mi dlaň na hřbet ruky.

	Odhadla mé myšlenky, nepříjemně přesně, ale nebyl jsem si jist, zda má pravdu.

	„Pojďme odsud,“ uzavřel jsem. „Jako štětka nevypadáš, nechceme vzbudit podezření.“

	Výjimečně neprotestovala.

	Umínil jsem si, že se musím zeptat, jak mě tak snadno našla.


6. 

	Návrat z nicoty

	Energie dvou těl byla už dávno využita, posloužila k tomu, aby se to probralo ze zapomnění, ze stavu jen na tloušťku vlasu vzdáleného od neexistence. Věc se pomalu sunula chodbou, pomaleji než prchající hmyz, pavouci, mnohonožky, dokonce i slepí červi. Všechny živé organismy byly schopny vycítit, že to je nebezpečné, že přináší zkázu.

	Velká jedovatá stonoha, která právě dokončila vyčerpávající a vítězný souboj s krysou, se přestala krmit a vztyčila několik článků svého těla, hlavu krytou chitinovým štítem natočila směrem, odkud se blížilo nebezpečí, pár nohou přetvořených v drápy se zachvěl a ve vyústění jedové žlázy se zaleskla čerstvá kapka. Stonoha měla k dispozici dost jedu na to, aby zabila desítky krys, a v temných tunelech o délce stovek kilometrů nežilo nic, čeho by se obávala. Až doposud, pokud se ovšem o věci, která se blížila, dalo tvrdit, že skutečně žije. V šeru živeném sporadickými paprsky pronikajícími z kanálů kdesi daleko nahoře nebylo prakticky nic vidět, jen tenký povlak sunoucí se po vlhké hrbolaté podlaze starého kanálu. Teď v době sucha jen s tenkým čúrkem páchnoucí tekutiny uprostřed. Ale stonoha se nespoléhala na oči, po stovkách tisíc generací strávených v temném podzemí jejímu druhu dávno zakrněly. 

	Nakonec se rozhodla, nechala svou kořist napospas a vydala se za ostatními uprchlíky.

	To dorazilo ke kryse a celou ji překrylo. Vrstvou tak tenkou, že kdyby si někdo posvítil loučí, zřetelně by pod blánou zvířecí tělo rozeznal. Krysa ještě nebyla úplně mrtvá, jed zatím jen ochromil svalstvo, vyděšená krysa ještě žila. To bylo pro Věc zajímavé, mnohem zajímavější než mrtvá těla hmyzu, na která až dosud narazila. 

	Celé minuty se zdánlivě nic nedělo, pak se však pahrbek kryjící kupodivu stále ještě ne mrtvé tělo začal zmenšovat. Děj se zrychloval, až v průběhu krátké chvíle zbyly na místě jen holé kosti bez jakékoliv stopy tkání. Věc teď měla víc energie, získala sílu k dalšímu pohybu. Někde uvnitř sebe uchovávala obraz, představu krysy. Jíst krysy bylo dobré. 


7. 

	Na periférii

	Odložil jsem prázdný džbán na pult a rozhlédl se po ostatních. Přišlo mi, že tady čepují pivo bez chuti, ale nikdo jiný nevypadal nespokojeně. Už to zase začínalo. Věděl jsem, že to přijde, ale nečekal jsem to tak brzo, spíš o hodně později, protože jsem ještě stále cítil následky kočkování z noční procházky před několika dny. Opustil jsem hospodu a pokračoval dál za hranice vnějšího města na periférii. Všechno šlo k horšímu už léta, ale pomalu a zvykl jsem si, ale tady v Grafzatze mi přišlo, že se změny urychlily. 

	V průběhu svých úvah jsem došel k velké dřevěné stavbě obklopené rumištěm nebo hodně zanedbaným parkem. Záleželo na úhlu pohledu. Vzhledem k tomu, kolik stály městské pozemky, bylo jasné, že nevzhledná dřevěná budova musí vydělávat tolik, aby si zabezpečila ochranné území odpuzující zákonů dbalejší občany. Nebo jen farizejštější. 

	Mně stačil letmý pohled, abych věděl, že stojím před ilegální arénou. Možná to nebyl ani pohled, ale odér, vtisk do atmosféry místa. Rozhlížel jsem se po nevzhledném okolí, po rozrůstajících se neudržovaných pichlavých keřích zdivočelých růží, po hromadách půdy navršených před celými desetiletími a dnes porostlými keři akátů a drobných rumištních květin. Vsadil bych se, že někde mezi kořeny téměř divoké vegetace jsou hroby bojovníků, kteří... prohráli. Na desce připevněné k trámu vlály cáry pozvánky na nějaký dávno proběhlý zápas. Jména obou borců mi nic neříkala. Buď patřili jen k místně slavným zápasníkům, nebo jejich čas už pominul. Stejně jako můj, kdysi mě v celém impériu znali pod jménem Řezník. Ale to bylo dávno, před celými generacemi gladiátorů, v temném dávnověku. Z nových jmen jsem si vybavoval jen jedno, chlapa přezdívaného Monstrum. Prý to nebyl člověk, ale to se o mně říkalo svého času také.

	Obešel jsem hromadu odpadků, která mi přišla až zbytečně uměle navršená, a dostal se tak k úzkým a ještě k tomu nízkým dveřím hlídaným dvěma hromotluky, kteří by jimi prošli jen bokem a ještě k tomu v hlubokém pokleku. Pokud vůbec.

	„Máš pozvánku?“ řekl ten vlevo.

	Vyšší, těžší a tlustší.

	„Pozvánku?“ protáhl jsem nechápavě.

	„V tom případě vysmahni,“ ušklíbl se a položil mi ruku na rameno.

	Nohama mrsknout uměl, to zase jo.

	Praštil jsem ho do ramenní jamky. Nečekal to, nehýbal se a bylo to snadné. A praštil jsem ho pořádně, odhadoval jsem, že mu pravačka na okamžik prakticky ochrnula. Přesto se pokusil na mě navalit a dostat mě na zem, aby využil své zdánlivé hmotnostní převahy. Ustoupil jsem o krok, on se na mě téměř zavěsil, ale příliš pomalu, loket do krku ho dorazil. Padl k zemi, chroptěl a snažil se popadnout dech.

	„Fakt potřebuju pozvánku, když chci zápasit?“ zeptal jsem se jeho parťáka, který naše kočkování pozoroval s rukou položenou na jílci meče.

	Zbytečně dlouhého meče; pokud člověk není mistr šermu, je v boji jeden na jednoho lepší krátký meč nebo pořádná dýka. Vévoda by možná nesouhlasil, ale to je... filosofický problém. Každopádně, dlouhé meče budí respekt. U těch, co to s ocelí neumí.

	„Pozvánku nebo doporučení,“ zabasoval spokojeně a pozoroval přitom, jak se jeho parťák snaží postavit. Dech už zvládl a teď zápasil s bolestí. Nedivil jsem se mu. Houževnatý byl, to jsem mu musel přiznat. 

	„Ale řek bych, že ti to doporučení klidně dám,“ pokračoval strážný. Jeho parťák nesouhlasně zafuněl, ale nebylo rozumět, co se snaží říct. Vlastně jsem ho při našem popotahování navíc praštil přes čelist, jen jsem si neuvědomil kdy.

	„Chci si vydělat,“ přiznal jsem bezelstně a příslušně se zatvářil.

	Lidé mě často mají za blba. Většinou s nimi souhlasím.

	Byl jsem vpuštěn dovnitř a dostal jsem se do zaplivané kanceláře přepůlené mříží ze silných želených prutů. Podobné jsem z minulosti dobře znal. Tahle mříž byla ale mizerně skovaná a za chvíli bych se přes ni prolámal. Zatím však nebylo proč. Byl jsem tu kvůli něčemu jinému, byl jsem tu kvůli laskavosti pro Vévodu a svému vlastnímu klidu.

	Za mříží seděl vyschlý chlápek připomínající účetního. Z minulosti jsem měl zkušenosti s jinými typy, většinou byli tlustí, požíráni vlastním chtíčem, obžerstvím a opilstvím. 

	„Starče, co ty tady chceš? A jak ses sem dostal?“ zeptal se mě se zájmem.

	Už dávno jsem si zvykl, že jsem o víc než generaci starší než všichni ostatní gladiátoři, jeho bezskrupulózní přivítání mě stejně překvapilo.

	„Potřebuju peníze. A zápasem se daj rychle vydělat. U nás doma sem nejlepší.“

	Viděl jsem, jak mě hodnotí, oceňuje a pak listuje ve složce dokumentů.

	„Tak jo, starče,“ pokračoval. „Když už ses dostal až sem, tak zítra odpoledne před hlavním zápasem, první rozehřívák,“ podíval se na mě, jako by mi dělal kdovíjakou laskavost.

	„Můžu si na sebe vsadit?“ zeptal jsem se.

	Odpověď jsem znal. A také jsem věděl, co bude následovat.

	„Jistě. Pět stříbrných? Nebo zlaťák?“

	Asi jsem na něj opravdu dojem neudělal.

	„Třicet zlatých,“ odpověděl jsem a položil měšec na přepážku.

	Znejistěl a podíval se na mě jinýma očima. Jenomže patřil ke skupině, která ve mně stále viděla zavalitého obtloustlého chlápka s vrásčitým ksichtem a krkem příliš silným pro malou hlavu, k tomu schovaného do odrbaného záplatovaného kožáku. S kabátem jsem strávil dva dny, než jsem ho oživil do podoby, aby se v něm opět dalo chodit a on se nerozpadl. Na díry na zádech jsem použil čtverce hroší kůže, límec vyspravil poctivou hovězí usní a dlouhé řezy sešil a překryl pruhy teletiny. Výsledek byl na pohled příšerný, ale cítil jsem se v něm stejně pohodlně jako dřív.

	„Vsadit si samozřejmě můžete,“ zareagoval o poznání zdvořileji. „Ale vzhledem k výši sázky budete bojovat až za tři dny, a odpoledne. Aby si to lidi užili, když jste tak dobrej.“

	„No to je skvělé,“ řekl jsem a ani jsem se nepokusil usmát. 

	Bylo by to zbytečné. Věděl jsem, proč zápas odložil. Potřeboval mi najít soupeře, který mě spolehlivě porazí. Třicet zlatých už nebylo tak málo peněz.

	Zatvářil se způsobem, který mi prozradil, že si nemyslí, že je to pro mě skvělé. Bylo mi fuk, co si kdo myslí.

	„Porozhlédnu se tady,“ řekl jsem.

	„Beze všeho,“ přikývl, „pokud si na sebe hned vsadíte těch třicet zlatých.“

	„A jakej je kurs?“ zeptal jsem se, abych nebyl za úplného jelimana.

	„Na nováčky je standardní, jedna ku deseti,“ věnoval mi křivý úšklebek.

	Tři sta zlatých už nebyla jen slušná suma, ale menší jmění. To znamenalo, že nic neponechají náhodě a mým soupeřem bude někdo z pohledu arény spolehlivý, se slušným renomé.

	„Fajn,“ zhodnotil jsem, prostrčil ruku s měšcem otvorem v mřížové přepážce a pustil mu zlato na stůl. 

	Zachřestění bylo tak charakteristické; v době, kdy mi na tom záleželo, jsem podle zvuku dokázal přesně odhadnout, kolik peněz v měšci je. A taky jak obroušené nebo falšované zlaťáky jsou.

	Účetní, provozní nebo bookmaker, nebyl jsem si jist, jaká je jeho skutečná pracovní pozice v tomhle zapadákově, vysypal mince na skvrnami potřísněnou desku. Taky hodně potlučenou, s hlubokými zářezy vyplněnými špínou. Zato mince byly nepoužité, lesklé, žluťoučké, z hloubi minulosti se ke mně prodrala touha po zlatě, ale rychle odezněla. Zlato už jsem nepotřeboval, ocel byla lepší.

	„Jako z císařské mincovny,“ ocenil suchar.

	Rozhodl jsem se mu říkat Suchar. Pokud všechno půjde podle plánu, nějakou dobu se budeme vídat. Až do této chvíle jsem neměl ponětí, že mám nějaký plán, původně to byl jen letmý nápad, který jsem dál nijak nerozebíral. Teď, když jsem se nad vším zamyslel, se mi to všechno jevilo jako dobře naplánované. To samozřejmě nic neznamenalo. Možná jsem to všechno podnikal jen proto, abych měl záminku pro zápas v aréně. Taky možnost.

	„Jak se jmenujete?“ zeptal se mě Suchar.

	Okamžik jsem uvažoval o tom, zda nepoužít nějaké alias, ale zamítl jsem to. Musel bych si to pamatovat. A svět arén byl tak specifický, že se příliš neprolínal ze světem vně. 

	„Bakly,“ odpověděl jsem.

	„Bakly,“ Suchar se na mě zamyšleně podíval. Očividně mu to jméno něco říkalo.

	„Nikdy jsem ho v aréně neviděl, ale hodně jsem o něm slyšel. Řezník,“ doplnil přezdívku, kterou jsem měl před desítkami let. „Ale to už bylo hodně dávno.“

	„Jednou jsem ho viděl,“ připustil jsem. „Pro zápasníka v aréně dobrý jméno. Doma mi tak začali říkat. Prej sem stejně dobrej jako von.“

	Přikývl, vytáhl z přihrádky pod stolem kartičku tuhého papíru, něco na ni rychle, ale současně pečlivě napsal, ofoukal inkoust, podepsal se a podpis doplnil otiskem pečeti, kterou nosil na krku. Následně mi kartičku podal.

	Stálo na ní, že majitel vsadil na vítězství Baklyho v plánovaném zápase třicet zlatých v kursu jedna ku deseti. Případná výhra měla být vyzvednuta do tří dnů, jinak propadala aréně. Jistili se po všech stránkách, fištróni.

	Vzal jsem si poukaz na svých tři sta zlatých, žeton zápasníka opravňující mě ke vstupu a odešel na prohlídku.

	Zápasiště bylo díra, jako prakticky všude. Hluboká a rozměrná díra, odhadoval jsem, že tady probíhaly i skupinové zápasy. První řada sedadel se nacházela tři metry nad písčitým dnem. To bylo skoro málo, znal jsem týpky, kteří by se nahoru dostali, než by jeden řekl švec. A pak jsem zaregistroval po obvodu šest sloupů s jednoduchými příčlemi a plošinu nahoře s místem pro jednoho člověka, pravděpodobně někoho s kuší nebo lukem. Ti se zřejmě měli starat o bezpečnost. Staré zápasiště upřednostňující kontakt diváků se zápasníky a smrtí před zajištěním absolutní jistoty. 

	Tím lépe. 

	Objevil jsem otlučená dvířka, ze kterých vycházeli bojovníci, byly celkem čtvery, také temný tunel, jímž vynášeli ty, co se už neudrželi na nohou.

	Písek byl hrubozrnný, dobře udusaný, rozeznával jsem plochy, kde byl nedávno vyměněn, kde ho skrápěla krev. Ještě jsem si chtěl prohlédnout těch osm sloupů po obvodu hlediště. 

	Zamířil jsem k nejbližšímu z nich, u jeho paty se nacházela lavice, která v době zápasů zřejmě sloužila k prodeji občerstvení. 

	Sloup byl ve skutečnosti tvořen jednoduchou trámovou konstrukcí potaženou na pohled kůží, ale dotek prozradil, že to je jen natřený silný papír.

	„Co, dostals zakázku na renovaci? Potřebovalo by to tady investovat pár stovek,“ oslovil mě podsaditý shrbený chlapík s dřevěnou krabicí nářadí na zádech.

	Zjevně místní údržbář.

	„Ne, budu tu zápasit,“ prozradil jsem mu.

	Podíval se na mě, zavrtěl hlavou.

	„Dost tvrdý způsob, jak si vydělávat. Nevsadím si na tebe,“ pokrčil rameny.

	„Tvá volba,“ nechal jsem ho jeho rozhodnutí a zamířil pryč.

	Už jsem viděl dost.


8. 

	Formálně a neformálně

	Zuzana oknem pozorovala dva dřevorubce čistící prostor okolo vysokého a mohutného cedru. Nepatřili k jejímu personálu, přivedl je s sebou realitní agent. Pata stříbrného kmene byla zarostlá trnitým keřem, který jim znemožňoval začít práci. Vůbec celý park okolo zámku byl hodně zanedbaný, což prozrazovalo, že majitel si s ním příliš nevěděl rady. Vlastní palác, stále váhala, zda má používat toto označení, na tom byl výrazně lépe. Na palác jí tříposchoďová stavba se zdobenou, nedávnou opravenou hlavní fasádou a nízkým pravým křídlem připadala malá, na vilu zase příliš velká. Realitní agent, s nímž jednali, podobné problémy neměl, slovo palác používal každou chvíli.         

	Podívala se na Valera, na jehož žádost bylo setkání zorganizováno. Zachmuřený vypadal, že ho povinná výměna zdvořilostí nudí a zdržuje od skutečné práce. Meč pro schůzku odložil, ale viděla, že ostatní zbraně nikoliv. Odhalit ty skrytě nošené ji naučil otec. Také ji naučil tomu, že u některých mužů neobjeví všechny. Roland Valer k nim patřil. 

	„Potřebovali bychom provést nějaké základní stavební úpravy,“ řekl stroze, když se realitní agent konečně odmlčel. 

	Makléř se na Valera znepokojeně podíval.

	V bílé košili s bohatě řaseným límcem a místními šviháky oblíbeném kabátci nad pas, který se ani nesnažil zakrýt jeho blahobytné břicho, vypadal lehce nepatřičně. 

	„Pokud zhodnotí cenu objektu, určitě to nebude problém,“ odpověděl opatrně. „Jen budete muset každou úpravu nechat schválit majitelem.“

	„A kdo je majitel?“ zapojila se do diskuse se zdvořilým úsměvem Zuzana.

	„Ehm,“ tlouštík se zatvářil rozpačitě a pokrčil rameny. Vypadalo to, že gesto má nacvičené a vyzkoušené. „Ehm, majitel si přeje být nejmenován, i díky tomu je cena pronájmu pro vás tak výhodná, tak nízká.“

	Zuzaně nízká nepřipadala, důležité však bylo, že majitel byl ochoten dům pronajmout i neznámé šlechtičně bez referencí odněkud z periférie. Zřejmě zoufale potřeboval peníze a současně nechtěl, aby se to o něm vědělo. Zapřemýšlela, jak moc by jí dalo práce, aby zjistila, kdo to ve skutečnosti je. K specifičnosti místního trhu s nemovitostmi patřilo, že ty největší a nejdražší nemovitosti byly ve vlastnictví rodin celá staletí, u jiných se majitelé střídali s překvapivou četností. 

	„Řekněte jim, ať ten strom nekácí,“ požádala Zuzana agenta.

	„Park musí být udržován,“ dostala rozpačitou odpověď, „mají ho dát do pořádku kvůli vám. Je to ve smlouvě.“

	Zuzana celou smlouvu nepročetla, zajímala ji hlavně částka, kterou museli zaplatit. Znovu se podívala z okna. Cedr byl obrovský, odhadovala, že tady rostl celé staletí, možná dvě nebo ještě déle. 

	„Proč ho vlastně kácí?“ zeptala se.

	„Zastiňuje výhled na novou fasádu,“ dostala odpověď.

	„Pokud ten strom pokácí, ztrácím zájem o dlouhodobý pronájem. O koupi také,“ oznámila rozhodně. „Blíží se dražba majetku rodu Cermichaelů. Poslední toho jména nedávno umřel bez dědice. Předpokládám, že bude příležitost zakoupit sídlo, které nám bude vyhovovat. Rod měl nemovitosti roztroušen po celém městě.“

	Valera její poznámka překvapila, makléř zpozorněl.

	„Vy byste měla zájem palác koupit?“ ujišťoval se. 

	„Ano, vilu i s pozemkem,“ upřesnila.

	„Ceny nemovitostí jsou v našem městě velmi vysoké,“ nechal makléř viset svou poznámku ve vzduchu bez tečky na konci.

	Zjevně nepovažoval za možné, aby si mladá šlechtična odněkud z pohraničí mohla něco takového dovolit.

	Zuzana uplynulého dne využila k tomu, aby si o Grafzatze prostudovala materiály plus několik desítek stránek informací, které jí poskytly Koniášovy archívy a jeho tajná služba. A další detaily, které pro ni zjistili Valerovi muži.

	„A v jaké oblasti by se pohybovala cenu za tuhle vilu?“ zdůraznila Zuzana poslední slovo.

	V nabírané sukni s trojitou spodničkou jí bylo horko a v botách s vysokou a současně širokou podrážkou se cítila jako na sněžnicích zkřížených s chůdami. Byl to však oděv bohatých žen v kraji barona Münchauzena. Alespoň zpočátku hodlala svou roli dcery pohraničního barona hrát maximálně důvěryhodně.

	Realitní agent s mnoha zdvořilostmi vyslovil přibližné rozpětí.

	„Ale to je pouze hrubý odhad, tuto možnost jsem s majitelem neprobíral. Překvapila jste mě svým návrhem,“ zakončil svůj proslov.

	Zuzana věděla, že i spodní hranice je výrazně nad cenou, která byla nedávno zaplacena za větší nemovitost na lepší adrese.

	„To zní rozumně,“ zhodnotila. „Za cenu přibližující se vámi zmíněné spodní hranici jsem ochotna vilu koupit.“

	„Palác,“ ohradil se makléř.

	„Palác,“ nepřela se Zuzana. „Ovšem jak říkám, za cenu blížící se té nižší hranici z vámi jmenovaných.“

	Valer okamžik vypadal nejistě, pak se schoval za masku výkonné netečnosti. Baronesa Münchauzen byla na veřejnosti jeho velitelkou, nepříslušelo mu kritizovat a měnit její rozhodnutí.

	„Kapitáne,“ oslovila ho Zuzana. „Prosím zastavte ty dva dřevorubce, nechci o ten strom přijít. Pokud mám investovat tolik peněz.“

	„Jistě, madam,“ dostala odpověď v souladu s jejich oficiálním vzájemným postavením.

	Po vyčerpávající prohlídce, kterou si makléř nenechal rozmluvit, a následném předjednávání kupní smlouvy konečně osaměla v salónku, který si spolu s ložnicí a ještě jedním pokojem definitivně zabrala pro sebe. Nechala si sem přinést večeři a až poté, co pro tento den propustila provizorně najatý personál ze svých služeb, se převlékla do pohodlnějších šatů. Nechtěla, aby ji v nich viděl kdokoliv cizí, proto zvolila toto pořadí.

	Přestože se s večerem příliš neochladilo, v krbu hořelo. Přihodila jedno poleno a znovu si své apartmá prohlédla, tentokrát přitom přemýšlela, jak upraví interiér, aby lépe vyhovoval jejím požadavkům. K ložnici patřila ještě koupelna s toaletou, tady byly podlahy z růžového mramoru, opravdový luxus pro paní domu. Posadila se zpět k malému zdobenému stolu a chvíli pozorovala tác s jídlem. Maso, paštika, pečivo, ředkev, mísa s ovocem, konvice s čajem a kávou. Všeho dost, jen nádobí bylo připraveno jen pro jednu osobu. Jeden šálek na čaj, šálek na kávu, dva malé talířky. 

	Měla hlad a předpokládala, že Valer ho bude mít také. Začala připravovat jídlo tak, aby se mohli obsloužit dva strávníci. V okamžiku, kdy nachystala třetí obložený krajíc chleba, zaznělo zaklepání.

	„Dále,“ prohodila, aniž by se podívala ke dveřím.

	Paštika voněla a chléb byl čerstvý, samotné se jí sbíhaly sliny.

	„Měla byste být opatrnější,“ zaslechla jeho hlas místo pozdravu.

	Vzhlédla k němu.

	„Věděla jsem, že jste to vy.“

	„Jak?“

	„Prostě věděla.“

	Byl oblečený stejně jako u schůzky s makléřem, pouze v závěsu na opasku mu přibyl meč. Valer byl opatrný až podezřívavý a stejný přístup vyžadoval i u svých mužů. 

	„Kávu nebo čaj?“ nabídla mu.

	„Kávu prosím.“

	Naplnila šálek a podala mu ho, vypadal lehce znepokojeně.

	Už věděla, proč má tolik přísných vrásek. Málo se usmíval.

	„Tady je něco k jídlu,“ nabídla mu talíř se dvěma krajíci chleba, sama si posloužila podšálkem. „Nepožádala jsem o večeři pro dvě osoby,“ vysvětlila, „ne, dokud nebudeme mít stálý personál. Nechtěla jsem, aby kdokoliv měl tušení, jak důvěrný je náš vztah.“

	„Jistě,“ přikývl. „Jsme na území nepřítele. Dva agenti.“

	„Přesně,“ věnovala mu úsměv a uvědomila si, že tohle jemné dobírání si Valera ji nesmírně baví. 

	Až se za to styděla. Byl kavalír každým coulem, zdvořilý, ohleduplný, na rozdíl od většiny mužů, které až dosud potkala. Na druhou stranu, možná si stejně utahoval on z ní. 

	Hladově se zakousl do jídla a napil se kávy.

	„Přemýšlím nad vaší nabídkou koupě vily,“ přešel k problému po pár soustech.

	„Proč?“ zeptala se prostě a sama začala jíst.

	„Je to ohromná částka.“

	„Je,“ souhlasila. „Ale určitě tuto částku máte k dispozici.“

	Čekala, co on na to.

	„Mám,“ potvrdil. „A mám i autorizaci k použití.“

	„Znepokojuje vás, že kupní smlouva bude uzavřena na mé jméno a na mou právně nenapadnutelnou identitu?“

	„Ne, to ne. Jen ta částka. Jde o ohromné jmění,“ vysvětlil.

	„Myslím si, že je v našem zájmu vilu koupit. Vzhledem k množství přestaveb, které hodláte uskutečnit. A vzhledem k tomu, že se snažíme navázat trvalé obchodní spojení.“

	Valer mlčel, v průběhu jejich krátkého rozhovoru stačil sníst celou svou porci. 

	Bez vyzvání mu začala chystat přídavek. 

	„Pokud vám to ulehčí situaci, mám od Koniáše k dispozici dostatečné finanční zdroje,“ prozradila mu. 

	„Vévoda je opatrný a naše mise je pro něj důležitá,“ zkonstatoval.

	Nechala jeho poznámku bez odpovědi.

	„Musíme provést spoustu úprav. Spíš kvůli skrytému vniknutí nepřítele než kvůli obranyschopnosti. Tohle místo se proti přesile dlouhodobě ubránit nedá. Výměny dveří, zámků, instalace kukátek, skrytých střílen, úpravy křídla pro mužstvo, kuchyně, aby se v ní dalo připravovat jídlo pro všechny,“ začal vypočítávat. „Také upravit půdní vikýře, ať je z nich dobře vidět a je možné využít je k pozorování okolí.“

	Jen přikývla hlavou.

	„Můžete mi dát svůj šálek? Nechci zašpinit oba stejným nápojem.“

	„Dědička barona obvykle nevečeří s velitelem svého vojenského doprovodu,“ okomentoval a podal jí ho. 

	Byl z poloviny plný. S úsměvem se napila.

	„Přesně tak. Ne, pokud s ním nemá bližší vztahy, a ne, pokud nechce, aby se o tom vědělo.“

	„Jak říkáte,“ odpověděl zdvořile.

	Zuzana zalitovala, že neumí číst myšlenky. Opravdu by ráda věděla, co si ve skutečnosti teď Valer myslí. V průběhu celé jejich společné cesty se choval naprosto korektně a profesionálně, víc si popovídala s ostatními muži, kteří ji doprovázeli. 

	„Nesouhlasíte s nákupem nemovitosti? Nebo máte problém s autorizací platby?“ přešla zpět k věci a ukázala mu prázdný šálek.

	Valer ho pohotově doplnil.

	„Ne, nemám. Je to vaše rozhodnutí a já ho respektuji. Trans akce proběhne, jakmile podepíšete smlouvu. Pouze jste mě svým rozhodnutím překvapila.“

	Přikývla.

	Ona sama od Koniáše žádný finanční strop neměla. Jen informaci, kolik zlata je k dispozici k okamžitému použití a kolik je ho možné shromáždit v delším časovém období. Byla to pojistka pro situaci, kdyby Valer byl mimo hru nebo kdyby z nějakého důvodu potřebovala financovat nákupy z jiného zdroje.

	„Jaké jsou vaše plány na zítřek?“ zeptal se kapitán zdvořile.

	„Návštěva trhu, zprostředkování schůzek s obchodníky, na něž jsem dostala kontakty,“ začala.

	Valer jen zavrtěl hlavou.

	„Jste mladá šlechtična, obchod počká. Na prvním místě by měly být módní salóny, oběd v restauraci a večer společenské setkání. Byly vám doručeny první pozvánky. 

	Vybral jsem ty, co se mi zdají nejzajímavější,“ podal jí několik kartiček popsaných ozdobným písmem v barvě nejrůznějších odstínů zlaté. 

	Zuzana si je letmo prohlédla. Markýz Henry Perleur, Sir Morpan Gurpe. Třetí jméno znala: 

	„Vikomt Agress Guici,“ přečetla nahlas. 

	Jeden z potenciálních kontaktů, na který spoléhala, i když i bez něj věřila, že dokáže svůj úkol splnit.

	„Vypadá to, že je stále agilní obchodník,“ zhodnotila. „To je dobře.“ 

	„Proto se s vámi chce setkat,“ potvrdil.

	„To je otázka. Jsem tady nová, pro spoustu místních šlechticů představuji výzvu. Kolik je mu vlastně let?“

	Valer sáhl po své brašně, vytáhl z ní ohmatanou složku papírů a nahlédl do svých poznámek.

	„Sedmdesát, je ženatý.“

	„Tak to bude pozvání opravdu jen z obchodních důvodů,“ odhadla. 

	„Jste vždy tak pragmatická?“

	Vypadal, že mu to skoro vadí.

	„Ano. Chuť na mladé ženy, pokud mu ještě zůstala, si určitě při svém postavení uspokojí snáz než románkem se šlechtičnou odněkud z venkova. Tady jde o obchod. Káva pro vás, já už měla dost,“ podala mu zpět šálek. 

	„Kurzer je kdo?“ chtěla ještě vědět.

	„Patří k druhé skupině, která neputovala s námi. Perspektivní voják, už jste s ním mluvila.“

	Okamžitě věděla, o koho jde.

	„Často ho pověřujete podobnými úkoly? Myslím vyjednávání se ženami a podobně?“

	Čekala, jak Valer zareaguje.

	„Ano, má na to talent. Pokud musíme s někým vyjednávat, je lepší ho zbytečně nevystrašit.“

	„A vás se ženy bojí?“ podívala se přímo na něj.

	V průběhu jejich společné cesty měla dojem, že se jí sám kapitán vyhýbá. Dnešní snídaňové posezení bylo výjimkou. 

	Valer její pohled opětoval jen okamžik.

	„Jsem spíš strohý,“ odpověděl stručně. „Asi se bojí.“

	Jen ty hloupé, usoudila v duchu.
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9. 

	Zabijáci a oběti

	Vuki ještě jednou kývl na rozloučenou profesionálnímu vůdci obchodních karavan Ibrahimu Costerovi a otočil se k odchodu. Po celou dobu vystupoval jako řemeslník, kterému se dobře daří a rád by prozkoumal možnosti otevřít si další dílnu někde jinde. Nechtělo se mu za místo v obchodní karavaně platit obvyklou částku, snažil se Costerovi vnuknout myšlenku, že když mu teď pomůže rozběhnout obchod, později vydělá na převozu jeho zboží. To se mu podařilo, zaplatil jen symbolickou částku. Vuki měl pocit, že tohle bylo jeho nejlepší a nejvěrohodnější podvodně divadelní vystoupení v životě. Ibrahim Coster měl pověst zkušeného a respektovaného vůdce a Vuki si už při jednání uvědomoval jeho prohnanost a chytrost. Přesto ho přesvědčil. Kdyby se mu podobně dařilo i jindy, určitě by se topil ve zlatě nebo alespoň ve stříbře a nestaral se o to, jak si zachránit zadek.          

	S tou myšlenkou se zastavil u prodavače pouličního občerst vení a koupil si velkou špejli masových kuliček s místní spe cialitou, ohnivou paprikovou polevou. Bylo to horké, pálivé a dobré. 

	Snědl poslední kuličku. Ještě nikdy nebyl tak spokojený se sebou samotným, a to se mu v minulosti podařilo pár docela dob rých podfuků. Které ale nikdy nevynesly tolik peněz, kolik si od nich sliboval, připomněl si. Ale co dál?

	Hlad už neměl, přesunul se k dalšímu stánku, kde strohý chlapík se strnulým úsměvem prodával pití. Pivo, víno i spoustu pálenek. Vybral si dvojitou višňovou, položil na stolek i zálohu na pohárek a postavil se stranou. 

	Okamžik se mu zdálo, že ho pozorují dva kuliové v obnošených pracovních šatech. Jeden byl vysoký a druhý spíš menší a ramenatý. Samozřejmě že to byl nesmysl, proč by si ho dva bídní dělníci všímali. Pak si uvědomil, že je zahlédl už předtím, než Costera navštívil. Proč si jich v davu všiml? Varoval ho jeho šestý smysl, sám pro sebe ho označoval štístko. Tihle dva ale štěstí rozhodně nepřinášeli. Najednou se necítil ani trochu spokojeně. Oni ho sledovali. A pokud ho sledovali, muselo to mít souvislost s prací pro klan. Odložil pohárek, nechal ho šťastnému nálezci a rychlým, současně nikoliv však uspěchaným krokem se vmísil do proudu lidí. S Costerem odjet nemohl, to mu bylo jasné. A asi ani s žádnou jinou obchodní karavanou. Vlastně by vůbec neměl použít hlavní městskou bránu. Stačilo nechat pár stříbrňáků ve správné kapse a jeho odchod nikdy nebude zpozorován. To ale mělo svůj čas. Grafzatza bylo velké město, dost velké na to, aby se v něm na dostatečně dlouhou dobu schoval a zametl za sebou stopy. Když bude samozřejmě opatrný. 

	„Měl jsem ho na mušce,“ řekl s nezastíranou výčitkou Keshua a napil se piva z kelímku z povoskovaného papíru. 

	Neplatila se za něj záloha a vydržel několik dolití. O peníze Keshuovi nešlo, potřeboval splynout s davem, vypadat jako pomocný dělník, co má hluboko do kapsy.

	Gruman už byl unavený z permanentních stížností svého partnera a neochoty plnit rozkazy.

	„Je zbytečné ho zabíjet. Schránu zavezl na udanou adresu a chystá se pláchnut z města. Není náš cíl. Navíc, máš jen malou kuši,“ poznamenal. „Na tuhle vzdálenost bys ho stejně nezlikvidoval. Sotva bys ho škrábl.“

	„Hrot je potřený jedem, můj vlastní recept.“

	Gruman rutinně kontroloval pohyb lidí na tržišti, ale krvežíznivost jeho společníka ho viditelně nebavila. Spíš znechucovala.

	„Stejně by ses netrefil,“ poznamenal a dál přehlížel tržiště.

	„Podívej se.“

	Tón věty Grumana donutil, aby se na svého společníka podíval. 

	Keshua se právě zvolna otáčel, jako by někoho hledal, mezi lidmi postávajícími s pitím u dlouhých stolů přímo pod širým nebem to vypadalo naprosto přirozeně. 

	„Muž v tom bohatě zdobeném kabátě s těžkou taškou,“ řekl a bez míření od pasu vystřelil. Pak ležérním pohybem složil ocelová ramena malé kuše a upustil ji do koženého vaku položeného na zemi. Všechno prováděl přirozeně, nenuceným až ležérním způsobem. Výstřelu si nikdo nevšiml a v dalšímu okamžiku už v ruce držel kelímek s pivem. Označený muž strnul v půli kroku, sáhl si na zátylek, jako by se snažil smést obtížného ováda.

	„Teď odlomil tělo šipky a v kůži mu zůstala jen ampulka. Je z hodně jemného skla, až si přejede přes ranku rukou podruhé, rozpadne se na tak malé kousky, že je nenajde,“ komentoval Keshua situaci.

	„Proč jsi to udělal?“ zeptal se Gruman.

	Tvářil se stále stejně netečně, ani v hlase se nedalo poznat, zda mu čin jeho partnera vadí. 

	„Protože jsi tvrdil, že se netrefím. Někdy je dobré tyhle věci trénovat v praxi, ne na střelnici. Jed jsem také ještě v takové situaci nezkoušel.“

	„A jaký je to jed?“

	„Silný, ale pomalý. Za chvíli mu bude špatně, za půl hodiny si někde sedne, přestanou ho poslouchat nohy. O něco později ruce, pak hlas. Nakonec mu přestane bít srdce a umře. Ale to až za mnoho hodin. Nikoho nenapadne, že nešlo o přirozenou smrt. Všichni si budou myslet, že ho zabila mrtvice.“

	„Nikdy jsem o takovém jedu neslyšel,“ zareagoval se zájmem Gruman.

	Pohledem současně pozoroval otráveného muže, jak pokračuje v chůzi. 

	„Viděl jsem pavouka, který kousl tapíra. Hluboko v džungli je málo masa, málo živin,“ odpověděl Keshua. „Přišlo mi zbytečné, aby malý pavouk útočil na tak velké zvíře.“ 

	„Můžeme tvůj cíl sledovat?“ Nebyla to otázka, ale návrh.

	Keshua jen přikývl, hodil prodavači občerstvení drobnou minci a vzal si z jeho koše dvě velké špejle s žabími stehny. 

	Gruman už byl na cestě, Keshua ho dohonil a jednu porci jídla mu podal. 

	„V džungli, skutečné hluboké džungli, je opravdu málo masa. A ten pavouk, potom co kousl tapíra, ho sledoval,“ pokračoval ninja ve vyprávění. 

	„Nedělal by to, kdyby z toho nic neměl, zvířata šetří síly a nedělají nic zbytečně.“

	Gruman teď svého partnera pozorně poslouchal a současně pozoroval jejich cíl. Muž se zastavil, opřel se o sloup olejové lampy a chvíli unaveně oddechoval.

	„A pak jsem viděl, jak ten tapír umírá,“ mluvil dál Keshua a snažil se u toho současně polykat kousky masa ze špejle. Předvádění vlastního důvtipu ho zjevně bavilo. 

	„Přesně jako ten chlapík tady. Teď si bude muset sednout, protože dlouho už se neudrží na nohou. A bude mít žízeň.“

	Jako by ho muž slyšel, posadil se na židli jedné z četných občerstvoven, objednal si a současně zaplatil.

	„Pokud mu to nedonesou hned, už se nenapije, přestanou ho poslouchat ruce. Pak i nohy.“

	Oba ninjové se zastavili u stánku s kuchyňským nádobím. Prodavači bylo jasné, že od něj nic nekoupí, ale neodvážil se je odehnat, jen se na ně zdvořile usmíval.

	Jako by číšník Keshuu slyšel, donesl objednané pivo muži prakticky okamžitě. Ten jen přikývl, natáhl ruku po džbánu, zaklesl prsty do ucha a pak předloktí položil na desku stolu a už ho od ní neodlepil. Vypadal u toho vyděšeně.

	„Říkal jsem to,“ téměř triumfálně komentoval Keshua. „Ruce už ho neposlouchají.“

	„A ty ses naučil jed z pavouků extrahovat a stabilizovat,“ zhodnotil Gruman.

	Z vlastní zkušenosti věděl, že něco takového není vůbec jednoduché, navíc ho překvapil pozorovací talent jeho partnera. Keshua byl mladý, ale tahle ukázka prozrazovala, že je schopnější, než se na první pohled zdálo. A bezohlednější. 

	„Ano,“ odpověděl ninja. „Nejlepší je, že funguje, i když je podán v jídle nebo pití,“ doplnil. 

	Fakt, že proces zpracování jedu nevymyslel sám, ale získal ho od malých lovců z džungle, si nechal pro sebe. Nemusel to nikomu říkat, protože z obyvatel vesnice, která ho ke své škodě v deštném pralese hostila, nezbyl nikdo. O to se postaral.

	„Chodil jsem pak mrtvého tapíra pozorovat pár dní. Zajímavé bylo, že se ho netkli žádní mrchožrouti, jako by věděli, že je i pro ně stále jedovatý. Zato pavouk do něj nakladl vajíčka. Byl to hodně divný pavouk,“ pokračoval Keshua ve svém výkladu. „Možná by šel také nějak využít.“

	Gruman ještě chvíli pozoroval otráveného muže. Vyděšený výraz ustoupil strnulé masce, jen pohyb očí prozrazoval, že je stále naživu, zbytek jeho těla už byl paralyzován.

	„Měli bychom jít,“ navrhl Keshua. „Nemusíme tady být, až přijdou na to, že je mrtvý.“ 

	Gruman jen přikývl. 

	Keshua cítil, že přestože jeho velitel čin neschvaloval, vynesl mu jistý respekt. A to bylo dobře.


10. 

	Jako za mlada

	Seděl jsem na místě, kde skrze řídkou látku slunečníků prosvítalo nejvíce světla, cítil jsem teplo sálající z mého koženého kabátu a pozoroval, jak se ztrácí orosení z kameninového džbánu. Pivo jsem si objednal, jen aby se neřeklo. Dnes jsem jeho chuť necítil, klidně jsem mohl pít vodu. Možná i chcanky, ale to jsem zkoušet nehodlal.[image: sdot] 

	Pozvedl jsem ruce, opřel si je předloktími o hranu stolu a chvíli si pečlivě prohlížel nehty, prsty i klouby na hřbetech dlaní. Krev jsem na nich nikde neviděl, s mýdlem a rýžákem jsem to uměl. Stačilo se však podívat jiným způsobem a byla tam. Černý nános proměňující mé paže ve spáry nějakého monstra. Nesměl jsem se dívat jinak příliš často, bylo obtížné se toho zbavit a vrátit se do normálu.

	„Budete si přát ještě něco?“

	Vzhlédl jsem k číšníkovi, mladému klukovi, kterému se na bradě objevovalo první chmýří. Odhadl jsem, že mu jeho šéf přikázal, aby se mě pokusil odsud vystrnadit. Zabíral jsem místo, a kromě jednoho piva jsem si nic dalšího neobjednal.

	„Je – je – je – nom jsem se ptal,“ zakoktal kluk a bleskurychle odsvištěl jinam. 

	Našel jsem jeho šéfa pohledem. Pozoroval mě. Vysoký, ramenatý, s rostoucím břichem, které se mu zatím dmulo nad opaskem. Uvědomil si, že ho pozoruji, okamžik jsem si přál, aby se mě rozhodl vyhodit. On se ale raději otočil a věnoval se jiné práci, bylo jasné, že tady mě už nikdo obtěžovat nebude. Škoda. Napil jsem se piva a chvíli zkoušel, zda neucítím nějakou chuť. Nic. Dnešek opravdu nebude dobrý den. Vlastně to nevadilo, jen to nejhorší je pro mě dost dobrý. Vrátil jsem se v myšlenkách k tomu důležitému.

	V průběhu posledních dvou dnů jsem si popovídal se spoustou lidí: se žebráky, jedním malým zlodějíčkem, pasákem, spoustou štětek a dvěma chlapíky, kteří si mysleli, že se nějak moc vyptávám. Ten poslední hovor mě bavil nejvíc, právě kvůli němu jsem si musel tak pečlivě vydrhnout ruce. Všechno, co jsem se dozvěděl, mi potvrdilo, že má akce, kdy jsem zdecimoval údernou sílu několika místních gangů, slaví úspěch. Narušil jsem rovnováhu sil a začala strkanice o rozdělení nových sfér vlivu.

	Obyčejní poctiví lidé si neuvědomují, jako mnoho pro zločinecké bandy znamená ovládat dvě, tři, pět ulic, kde se čile obchoduje. Nebo celou malou čtvrť. Ve městě jako Grafzatza s jejím až frenetickým ruchem každý den představoval možnost zisku menšího jmění. A také si neuvědomovali, že tvrdé jádro městských gangů nepředstavují stovky a většinou ani desítky lidí. Obvykle je to pár ranařů, kteří ví, jak ublížit, zmrzačit nebo zabít. A když těch pár ranařů umře, gang je oslaben a obvykle podlehne tlaku okolí. Já před pár dny zamíchal rovnováhou sil a teď jsem se snažil zjistit, kdo vyplní vzniklý prázdný prostor. Už jsem měl jména tří největších zájemců: Grevich, Duffy a Cremax. 

	Někdo posunul slunečník a paprsky se do mě opřely plnou silou, rozvalil jsem se na lavici pohodlněji. Horko. Mám rád horko a poslední dobou čím dál víc. Je to pocit, který na rozdíl od spousty ostatních vjemů nemizí, ale zůstává. Jedna z mála příjemností v životě.

	Do ohraničeného prostoru pod širým nebem patřícímu k hospodě vstoupil muž. Neviděl jsem ho, jen slyšel. Přesto bylo jasné, že to není řemeslník, obchodník ani jiný obyčejný poctivý občan. Někoho hledal. Nedíval jsem se po něm a jen čekal, kdy objeví svůj cíl. Netrvalo mu to dlouho, ten cíl jsem byl já. Začal jsem se těšit na to, co přijde, ale poznal jsem ho, ještě než se dostal do mého zorného pole. Kapitán Valer.

	„Přeji hezký den,“ pronesl se svou příslovečnou zdvořilostí. „Šest mých mužů po vás pátralo,“ prozradil mi. 

	„Nesnažil jsem se schovávat,“ poznamenal jsem. „Neumím se schovávat.“

	„Mohu si přisednout?“ 

	Zdvořilý, až mi lezl na nervy. Mohl jsem mu říct, že ne, ale pak by následovala jen další diskuse.

	„Jo,“ zavrčel jsem. „Určitě potřebujeme probrat pár věcí.“

	Posadil se, ostražitý, strohý, soustředěný. Chvíli jsme seděli proti sobě a mlčky se pozorovali. Studoval mě a nesnažil se to skrývat. Já se o něj nijak nezajímal. Nebylo pravděpodobné, že bych ho musel zabít, už několik let jsme spolupracovali, i když jsme se potkávali jen minimálně. Za tu dobu jsem zjistil, co je zač. Nebylo proč na něj plýtvat další pozorností.

	„Přišel jsem, abychom si promluvili o našich úkolech,“ začal zpříma. „Nerad bych, aby se naše zájmy křížily.“

	„Abychom si nelezli do zelí,“ upřesnil jsem.

	„Ano,“ nepřel se.

	„Ale Vévoda obvykle dává pozor, aby jeho lidé věděli, co mají dělat,“ podotkl jsem.

	Trochu jsem ho tím popichoval. 

	Objevil se číšník, počkal jsem, až si Valer objedná. Zvolil pivo, ale nějak jsem věděl, že si dá sotva lok. Chvíli orosený džbán pozoroval a pak se zachoval podle mého odhadu a sotva usrkl.

	„Mám jisté pochybnosti o tom, že právě vám by Vévoda zadával úkoly,“ řekl opatrně.

	Vzpomněl jsem si, že Valer už byl svědkem a vlastně i účastníkem našeho jednání. 

	„Ano, žádá o laskavosti,“ připustil jsem.

	„A o jakou laskavost vás požádal tentokrát?“ 

	Tak odtud vítr foukal, kapitán chtěl vědět, proč tu jsem. Kromě toho, že jsem Zuzaně doručil průvodní dokumenty. Ty ale mohl donést kterýkoliv Vévodův posel.

	Nevěděl to, protože byl na cestách déle než já, putoval sem oklikou, já přímo.

	„Jeden z článků překupnické sítě přestal už před delší dobou fungovat. Byl to důležitý článek, pod který patřila spousta dalších,“ vysvětlil jsem. „Možná hlavní uzel sítě, ke kterému se sbíhala většina vláken.“ 

	Valer chvíli pozoroval džbán piva, jako by to bylo to nejzajímavější na světě.

	„To se stává,“ řekl nakonec. „Nikdo nežije věčně.“

	„Postupně se však ukazuje, že přestává fungovat celá síť. Rozpadá se. A začalo to právě u bezprostředních kontaktů zmizelého článku. A některé očekávané dodávky získala nepřátelská strana,“ pokračoval jsem.

	„Setrvačností obchodu by měly doputovat po starých cestách k nám,“ uvažoval Valer. „Zdá se tedy, že dotyčný neumřel,“ podíval se na mě. „Někdo se snaží převzít naši síť a bez účasti našeho hlavního překupníka by to bylo obtížné, spíš nemožné.“

	Jen jsem přikývl. Neorganizovaná síť obchodníků s artefakty, které představovaly Vévodův celoživotní koníček, se v průběhu času tak nějak samovolně přetransformovala v síť informátorů, kteří kromě pozůstatků ze starých magických časů přeprodávali i informace. Člověk, který se odmlčel, se odmlčet neměl. Stál na vrcholu celé jedné oblasti sítě, znal Vévodu osobně a měl si umět představit, jaké následky bude mít nedodržení daného slova. On byl můj úkol.

	„Mým úkolem je zajistit bezpečnost a krytí madam Zuzany,“ řekl Valer. 

	Vévoda považoval Valera za jednoho ze svých nejlepších lidí. 

	„Původně jsme měli namířeno do Tsuhevru, ale Zuzana, baronesa Zuzana,“ opravil se, „rozhodla, že se přesuneme až sem.“

	Tsuhevr byl říční přístav, Grafzatza námořní. V Tsuhevru všeobecně panoval větší chaos a člověk se v něm snáze ztratil i vynořil, v Grafzatze se obecně obchodovalo s většími objemy zboží.

	„Máme za úkol vybudovat kanál pro obchodní transakce,“ pokračoval Valer.

	„Aby nebylo patrné, že jde o obchody s vévodstvím,“ doplnil jsem.

	Vévoda se o svém plánu na něco takového zmiňoval před delší dobou. Čekal na vhodnou příležitost a hledal pro tento úkol vhodného člověka. Vybral Zuzanu a ona jeho nabídku přijala. Konečně práce, při které si mohla trochu odpočinout a nečelila každodennímu riziku. Vítaná změna.

	„A proč jste vlastně nezůstali v Tsuhevru?“ napadlo mě. „Měli jste to blíž.“

	„Kvůli aktivitám Varatchiho čarodějů. Zdá se, že z nějakého důvodu se v poslední době zajímali právě o Grafzatzu. A také se zdá, že zde končí stopa po kameni chladu.“

	Mohl jsem si myslet, že za změnu plánů mohla magie, potlačil jsem chuť odplivnout si. Magie. Zuzana je čaroděj a Vévoda se o možnostech využití moci snaží dozvědět co nejvíc.

	„Kámen chladu,“ řekl jsem nahlas. „Připadá mi, že je jím Vévoda trochu posedlý, i mně se o něm zmiňoval.“

	„Ano, zajímá se o něj, ale neprozradil mi proč,“ pokrčil rameny Valer.

	„Doufám, že svou práci zvládnete, mám na mysli Zuzaninu bezpečnost, obchody jsou mi ukradené,“ píchl jsem do něj pohledem a až po vyslovení věty jsem si uvědomil, že jsem do tónu vložil výhrůžku.

	Upřel na mě oči, tentokrát byly studené jako oči mužů, s nimiž jsem se tak často setkával a zabíjel je.

	„Určitě.“

	S tím se zvedl a odešel. 

	Zamyslel jsem se nad tím, kolik jsem toho dnes vypil. Žízeň jsem neměl, ale pamatoval jsem si jen jedno pivo, to, jehož prázdný džbán stál na stole přede mnou. Pro jistotu jsem vypil i to Valerovo, sebral jsem bágl s železem schovaný pod stolem a zvedl jsem se. Čekal na mě zápas. Alespoň něco pozitivního v marném dni. 

	Cestou jsem přemýšlel, jak to odpoledne sehraju. Hodně záviselo na tom, jaká budou dnešní pravidla arény. A tím, že jsem sám na sebe vsadil pořádný balík, jsem se trochu vydělil z davu. Ale že by na mě hráli nějakou habaďuru kromě toho, že proti mně postaví hodně dobrého maníka, se mi nezdálo.

	Bezprostřední okolí arény vypadalo stejně zanedbaně, jako když jsem tu byl minule, jen dnes se mezi neudržovanými keři a hromadami zarostlé suti a starého odpadu trousily skupinky lidí, po cestě vysypané hrubým štěrkem kodrcaly drožky a uzavřené kočáry. Dnešní šou se blížila. 

	Uvědomil jsem si, že se začínám těšit. Třeba na mě nakonec zkusí nějaký podraz, třeba to bude zábava.

	Strážnému u brány jsem ukázal žeton, který jsem dostal od promotéra. Jen přikývl a neměl žádné poznámky; pověst o kolotoči, na kterém jsem povozil jeho kolegu, se zřejmě roznesla.

	Prošel jsem tmavou chodbou, podlaha z velkých plochých kamenů vyplněná betonem ztuženým sopečným tufem se leskla po nedávném umytí.

	Sešel jsem po úzkém schodišti o patro níž. Tady už se přes veškerou snahu uklízečů nepodařilo odstranit léty, možná celými desítkami let do spár zažraný pach potu, moči, krve a smrti. Chodba vedla dál, až do arény, ale druhý východ střežil párek hlídačů, tentokrát v kroužkových zbrojích s bijáky v rukou. Ti měli za úkol pustit do arény jen ty, co byli na řadě, a z arény ty, co na to měli nárok.

	Na žetonu jsem měl čtyřku, zasunul jsem se do kóje číslo čtyři. Stěny nebyly zděné, ale z železných mříží, stejně jako stěny ostatních kójí okolo. Díky tomu v nich nebyla úplná tma, ale jen přítmí. Posadil jsem se na hrubou dřevěnou lavici a opřel si nohy o stěnu, bágl jsem shodil na podlahu, uspokojivě to zařinčelo.

	Čekal jsem, až přijde šéf dnešního zápasu. Objevil se sám Suchar, zřejmě zastával víc funkcí, než bylo běžné. Ale zase tak malá aréna to nebyla. 

	„Nejste nervózní?“ začal rovnou ve dveřích.

	„Říkal jsem vám, že u nás doma jsem nejlepší, jsem na zápasy zvyklý.“

	„Tohle je ale město, ne nějaký váš zapadákov,“ díval se na mě, jako bych spadl z jiného světa.

	Měl pravdu, ale nechápal jsem, proč mi říká něco tak zjevného.

	„Ale ve městě jíte prasata, co my na vesnici vypěstujeme, ne?“ odpověděl jsem.

	Teď na mě nechápavě zíral on. Také jsem své odpovědi nerozuměl, ale já nemusel.

	„No nic,“ pokrčil rameny. „Přišel jsem vám říct pravidla.“

	„Mám svý železo s sebou,“ kopl jsem do batohu. „Pokud to není domluvený předem, každý si může přinést svý železa, a my si nic nedomluvili.“

	„To je pravda,“ nepřel se.

	Takže se nebudou snažit vnutit mi mizerný šunt, co se při druhé ráně rozpadne. Žádná habaďura. 

	„Váš první zápas bude beze zbraní.“

	„A lidi tohle zajímá?“ nevěřil jsem.

	„Beze zbraní a bez pravidel.“

	Trochu lepší, ale stále nic moc. Na druhou stranu jsem je vlastně chápal. S čepelí se někdy může podařit šťastný zásah i začátečníkovi. A těch tři sta zlatých, o které by v takovém případě mohli přijít, je očividně znepokojovalo.

	„A na život a na smrt.“

	Aha, to už lidi zajímalo. Zápas holýma rukama na život a na smrt nebyl zase tak častý. 

	„Vítězové obvykle poražené nedobíjejí, dneska se to moc nenosí,“ vyložil si špatně mé mlčení.

	„Pokud pán arény vyhlásí zápas na život a na smrt, nemám s tím problém,“ opáčil jsem. „Jaký je kurs?“ 

	„Vy jste si vsadil jedna ku deseti. Těsně před zápasem vypíšeme kurs jedna ku dvaceti,“ odfrkl.

	Před lety by mi to vyrazilo dech. To znamenalo, že jsou si absolutně jistí, že prohraji, a takový kurs zvolili proto, aby nalákali totální neznalce, zkrachovalce hledající poslední šanci, jak získat peníze, prostě všechny sázkaře, kteří se potenciálně mohli rozhodnout to zkusit.

	„Tak já si také ještě vsadím,“ řekl jsem. 

	Suchar mě překvapeně pozoroval.

	„Musím za bůkmejkry, nebo si můžu vsadit přímo u vás?“

	„U mě.“

	Zdálo se mi, že mi stále tak docela nevěří.

	Vytáhl jsem z opasku deset mincí se smaragdem uprostřed, nejtvrdší měna, po které byla vždy poptávka.

	Bez slova je vzal, prohlédl proti světlu a napsal mi sázkovou kartičku.

	„Ještě razítko,“ pobídl jsem ho.

	„Můj podpis je stejně dobrý jako razítko,“ odpověděl, ale poslušně ho otiskl na tuhý papír.

	„Takže vydělám další dva tisíce zlatých,“ řekl jsem. „Celkem dva tisíce tři sta,“ upřesnil jsem.

	Kdysi by mi z takové představy běhal mráz po zádech, dnes to byl jen hrací kámen do hry.

	„Hlupáku. Tvůj soupeř ti poláme ruce i nohy.“

	Znělo to spíš jako zaklení než nadávka. 

	Začínalo to být zajímavé... život mě začínal bavit.

	„Bojovat se bude bosky,“ přidal ještě. 

	„A můžu mít halenu a kalhoty?“ řekl jsem rychle, než se stačil otočit k odchodu.

	„V těsným ohozu je vidět, jak mám malýho pindíka.“

	Gladiátoři bývali na podobné věci hákliví a vycpávání šortek zápasníků se stalo příslovečným. 

	„Kalhoty, košile nebo halena,“ přikývl pobaveně. „Ale holé ruce, bosé nohy. Před zápasem to pán arény zkontroluje.“

	„Jasně,“ přikývl jsem.

	Nechtěl jsem, aby mě viděli nahého, nebo skoro nahého. Od doby, co se honím s císařskými, jsem se trochu změnil a vypadám jako karikatura člověka, monstrum stvořené ze tří normálních mužů. 

	Vytáhl jsem z batohu černou mast. Zápasníci se často před utkáním různě zdobili, aby soupeři nahnali strach, já se jen potřeboval zamaskovat. Nepotřeboval jsem, aby mě později na ulici někdo potkal. Stačilo pár čar a tmavých ploch, které rozbily lidské rysy, k tomu jsem si načernil trapéz a kus krku, abych zamaskoval jejich masivnost. To by mělo stačit. 

	Za chvíli přišel hubený mladík, kterému očividně každý druhý den chyběla večeře, v doprovodu dvou ozbrojených mužů a zručně mě prohmatal, zda ve svém oděvu neukrývám nějaké zbraně nebo brnění. Přikývl na znamení, že je vše v pořádku, a zase odešel, před dveřmi do kóje zůstal jeden z ozbrojenců, aby na mě dohlížel. 

	Připravený jsem se natáhl na desku. Teď jsem její hrbolatost a strukturu cítil mnohem výrazněji. Líbilo se mi to, užíval jsem si to. Nepohodlí bylo skvělé, připomínka pomíjivosti všeho. 

	Těšil jsem se na písek arény, na obličeje hladové po krvi, na horké slunce nad hlavou. Doufal jsem, že bude svítit, pálit, žhnout.

	Zvenku se ozýval plechově znějící hlas pána arény, zřejmě mluvil do hlásné trouby, aby ho všichni dobře slyšeli. Občas mu odpovídal šum diváků. Na to, že podvečer teprve začínal, se mu podařilo pořádně je rozehřát. Nebo měli diváci obzvlášť skvělou náladu.

	Bludištěm železného, rzí ozdobného mřížoví ke mně zabloudila moucha. Posadila se na můj uzlovatý palec levé nohy a začala o sebe třít přední končetiny. Kdysi jsem byl schopen chytit mouchu v letu. Pozvedl jsem druhou nohu, moucha se přestala čistit, chvíli jsem počkal a v okamžiku, kdy se vrátila ke své činnosti, jsem ji nabral patou. Zasáhl jsem ji, slyšel jsem, jak narazila do prutu mříže protější stěny, slyšel jsem i její dopad na zem. Po chvíli ale začala přerušovaně bzučet, pak vzlétla a ztratila se z dohledu. Nebyl jsem dost rychlý na to, aby ji náraz zabil. Stáří? Pravdou ale bylo, že nikdy dříve jsem mouchu nezkoušel skopnout, a to ani z vlastního palce.

	„Bakly?“

	Kroky jsem slyšel celou dobu, co se ke mně blížily chodbou, ale nevěnoval jsem jim pozornost. Moucha byla zajímavější.

	„Jo?“ 

	Zvedl jsem pohled.

	Byl to jeden ze strážců vchodu do arény. Velký, mohutný, na první pohled spokojený chlap. Možná měl práci svých snů.

	„Přišla na tebe řada.“

	Zvedl jsem se, lavice zaskřípala.

	„Nevsadil jsem si na tebe,“ prozradil mi. „Znám Kašeje, zpřeláme ti žebra a pak zatluče nos až do mozku, pokud nějaký máš.“

	Zpočátku bude útočit na tělo a až bude mít pocit, že mě má, do tváře. Kdysi bych se tu informaci snažil využít, dnes pro mě nebyla důležitá.

	„A na něj sis vsadil?“ zeptal jsem se, zatímco jsem okolo něj procházel.

	„Jo, půjčil jsem si. Deset zlatých, vydělám jednu.“

	„Jak dlouho budeš splácet těch deset?“

	„Nebudu je splácet,“ uchechtl se.

	Neodpověděl jsem a místo toho zamířil ke světlu teplého písku arény.

	Uvítal mě pískot, šum a smích. Šoural jsem se pískem a mžoural proti slunci, které mi svítilo do očí. Nepřekvapilo mě to, počítal jsem s tím. Písek byl dobře udusaný, hrubozrnný, poskytoval dobrou oporu. Na plac jsem samozřejmě nastoupil jako první, prostě ten, u koho se očekává, že prohraje. Přemýšlel jsem, jak majitel arény kryl riziko mé výhry. Tihle lidé nejsou hloupí a dávají si na podobné situace zatraceně pozor. Možná mě ale opravdu podcenili.

	Jejich problém.

	Z písku, z pohledu gladiátora, vypadala aréna ještě omšeleji než ze všech jiných úhlů. Okolní stěny byly celá léta nevyspravené, malta mezi jednotlivými kamennými bloky se drolila, mezi prkny zely škvíry a odhalovaly pohled na konstrukce podepírající tribuny. Stejně jako před třemi dny mi přišlo, že přehoupnout se přes ně by nedalo moc práce. Ale lidí na sedačkách a lavicích se mačkalo dost. Dokonce byly zaplněné i kóje pro movitější diváky. Lóže zůstávaly prázdné.

	Pán arény mě označil jako vítěze mnoha vesnických zápasišť, který nikdy neprohrál a který tvrdí, že lidi ve městě jedí stejná prasata jako lidé na vesnici. Jeho poslední replika vyvolala záplavu smíchu. A k tomu pár nadávek mým směrem. Nezapomněl zdůraznit vypsaný kurs, ještě stále si na mě mohli vsadit.

	Přestal jsem ho poslouchat, užíval si paprsky slunce, písek pod nohama, vůni pečených klobás. Uvědomil jsem si, že mám hlad a žízeň. Za celý den jsem toho moc nesnědl ani nevypil. Za to, jak moc jsem najednou vnímal své okolí a vlastně celý svět, mohlo vědomí toho, že až tenhle zápas vyhraju, pokusí se mě zabít. Dva tisíce tři sta, to bylo ohromné množství peněz. Zabíjí se i kvůli zlatce. Nebo přesněji, zabíjel jsem i kvůli zlatce.

	Tribuny začaly šílet, probral jsem se ze zamyšlení. Můj soupeř právě přicházel. O půl hlavy vyšší než já, čelist stvořenou k tomu, aby se o ni lámaly pěsti; oči ukryté pod mohutnými nadočnicovými oblouky, velký plochý nos. Čelo i část temene deformoval kostěný hřeben evokující helmu. Postižení ho znetvořilo, ale v zápase holýma rukama bylo určitě užitečné. Pohyboval se úspornými kroky a bylo vidět, jak se pod tenkou vrstvou tuku přelévají jeho masivní svaly. Měl dlouhé ruce z těžkých kostí, klouby na rukou pokryté rohovinou. Opravdu pozoruhodný protivník.

	Věnoval mi krátký pohled.

	„Neměl si sem chodit. Dostanu provizi za to, že tě zmrzačím,“ prozradil mi.

	Sucharovi jsem se asi ani trochu nelíbil. 

	Kašej si mě přestal všímat a otočil se k tribunám. Svým postojem, gestem, kterým v okamžiku ovládl publikum, mi prozradil svou zkušenost. V aréně se pohyboval celé roky, byl to veterán. Svým věkem jsem mohl být jeho otcem, možná dědem. Ale v něčem jsme byli stejní.

	Čas plynul a já ho nevnímal, čekal jsem, až pán arény vyhlásí začátek.

	„Boj!“

	Kašej si neodpustil ještě jedno pozdravení s obecenstvem. Kdysi bych toho využil, ale tentokrát jsem mu dopřál čas. Ať si užije posledních pár minut slávy.

	A pak jsme se do sebe pustili.

	Bušil do mě, byl rychlý, tvrdý, neúprosný. Bolelo to, ale v životě mě už mnohem víc bolela spousta jiných věcí. Jediné, na co jsem si dával pozor, bylo, aby mě nezasáhl do hlavy. Otřes mozku by mě vyřadil jako jakéhokoliv jiného člověka. Také jsem si chránil klouby, i když tady jsem pochyboval, že by mi mohl doopravdy ublížit.

	Postupoval jsem a ustupoval v rytmu našeho tance v bojovém postoji; kryl jsem se, nechával do sebe bušit. Věděl jsem, jak cítí každý ze svých tvrdých úderů. Jako by zasáhl kus hovězího na háku, kus zmrzlého hovězího na háku. 

	Když se moc odkryl, zabrzdil jsem ho spodním zvedákem na žebra. Nikdo jiný si toho nevšiml, ale otřáslo to s ním. Pak jsem se držel víc zpátky. 

	Levá noha mi podklouzla a podařilo se mu zasáhnout mě holení do varlat. Najednou jsem se koulel po písku, zpočátku jen setrvačností a on mě okopával ze všech stran. Při třetí ráně do hlavy mrzačící bolest odezněla a já se částečně vzpamatoval, stáhl jsem jeho nohu pod sebe a okamžik jsme se váleli v jednom chumlu. O oční bulvu se mi opřel jeho palec, odmrštil jsem ho dřív, než ji stačil doopravdy podebrat. 

	Oba jsme se postavili a dál pokračovali v zápasnickém tanci, ale to už jsem viděl, jak mu docházejí síly. Frekvence jeho úderů se snížila, ale jejich razance narostla. Na chvíli. Pak už se do toho nedokázal tak opřít. Ale stále to byly zásahy, které dokázaly poslat do bezvědomí nebo lámat kosti.

	Kosti obyčejného muže.

	To už obecenstvo vytušilo, že něco není dle očekávání, a jeho nadšené skandování ochabovalo.

	Kašej se snažil, pořád bojoval, já se stále kryl. Jeho údery už jen klouzaly a nechávaly po sobě jen modřiny a lehké spáleniny, pak ani to ne.

	Přikrčil jsem se a jeho pěst šla do prázdna, zasáhl jsem ho. Jen do ramene, ale i to stačilo, viděl jsem, jak ho to poznamenalo. 

	Přesto se proti mně vrhl, ale nekryl si spodek. Série mých úderů ho zastavila v pohybu, čekal jsem, že padne, ale stáhl se a zůstal na nohou. To jsem potřeboval. Závěr zápasu na zemi není nikde populární.

	Další střet, teď jsem já tlačil jeho, zpracovával jsem mu hrudník a břicho. Ještě chvíli se bránil, pak se ale nedokázal nadechnout, ruce mu poklesly.

	„Tohle je za to oko,“ ucedil jsem a zasáhl ho zprava na spodní volná žebra. 

	Obě se zlomila.

	Polkl a o krok ustoupil.

	„Tohle za koule,“ praštil jsem ho pod prsní kost.

	Padl k zemi, už se nedokázal zvednout, zápasil o život.

	Nejpohodlnější a současně nejmilosrdnější je zlomit jim vaz. Sklonil jsem se k němu a uchopil jeho hlavu do dlaní.

	„Zaplatím, zaplatím za svůj život,“ zachroptěl. 

	„Kolik?“ chtěl jsem vědět.

	„Dvě stě,“ tolik jsem měl dostat za tenhle zápas.

	„Dvojnásobek,“ zvýšil jsem cenu.

	Přikývl.

	Vzhlédl jsem k pánovi arény, který nervózně postával kousek od nás.

	„Vzdává se,“ oznámil jsem mu.

	Pán arény váhal, s takovým koncem souboje zřejmě nepočítal.

	Okamžik jsem uvažoval, zda nemám Kašeje dorazit, ale usoudil jsem, že by mi to nic nepřineslo. Shodil jsem ho do písku a nechal ležet na zádech. Slunce stále svítilo a já se cítil příjemně, jak jen to bylo možné. Sledoval jsem téměř vyděšeného pána arény, jak vyhlašuje výsledky, a taky stíny míhající se v přítmí zápasnických kójí. Se dvěmi tisícovkami v kapse mě nemohli nechat odejít, to v žádném případě. Tedy pokud ztrátu neměli pokrytou, ale o tom jsem pochyboval. Překvapil jsem je. Okamžik jsem se bavil představou, že se přes ně pokusím probít. Polonahý s holýma rukama by to bylo zatraceně těžké, spíš nemožné. Ale o to lákavější.

	Pán arény mi pozvedl ruku na znamení vítězství, tribuny mlčely. Žádné velké ovace, žádné nadšené vzrušení. Jaká nespravedlnost.

	„Zabiju každého!“ zařval jsem. „Mám dva tisíce zlatých, které jsem dnes vyhrál, a v dalším zápase je vsadím sám na sebe! Všechny ty vaše mizerný zápasníky zabiju! Zadupu je do země!“

	To tribuny probudilo, najednou jsem byl nenáviděn všemi včetně těch, co z nějakých niterných důvodů fandili outsiderovi. Nevadilo mi to. Vadilo mi, že jsem zvolil diplomatickou únikovou cestu. Pokud bude mít majitel arény legální cestu, jak získat své peníze zpět, neuchýlí se k vraždě gladiátora. To vždy na arénu vrhá špatné světlo, provokuje šeptandu a většinou se celkově majitelům nevyplácí. Za ohlušujícího pískotu jsem se vybelhal ze zápasiště pryč. Nevadí mi, když mě lidé nenávidí, jsem na to zvyklý.

	Do kóje za mnou za chvíli přišel Suchar. 

	„Myslel jste to vážně, to, že si na sebe vsadíte?“ zeptal se, zatímco pozoroval, jak se soukám do kožáku. 

	„Jasně. Celé dva tácy, v rozumném kursu, v oficiálním kursu.“

	„Podepíšete sázenku?“ zeptal se.

	Bylo vidět, že přemýšlí, že se mě snaží znovu odhadnout.

	„Před dalším zápasem,“ přitakal jsem.

	„Už jste něco podobného dělal?“ zeptal se podezřívavě.

	„Jasně,“ prozradil jsem bezelstně. „Celá vesnice na mě sázela.“

	„A vy jste nikdy neprohrál?“ zkusil to téměř otráveně.

	„Ale to už jsem vám přece řekl,“ ohradil jsem se. „V boji holýma rukama jsem nikdy neprohrál! Vydržím víc než kůň!“

	Přímo jsem viděl, jak se mu to za čelem hemží myšlenkami.

	„Kde bydlíte, abych vám mohl poslat vzkaz?“

	Dal jsem mu adresu penzionu, kde jsem bydlel. Dříve jsem spával po hospodách, ale Zuzana mě přesvědčila, že penziony jsou lepší.

	„A část platby,“ připomněl jsem. „Ty tři stovky z první sázky to spraví.“ 

	Suchar se na mě podezřívavě podíval, pak ale přikývl.

	Tři stovky, na venkově slušné jmění, za které se dala pořídit polovina farmy, nebyly málo ani tady, ale zase skýtaly velkou pravděpodobnost, že je propiju a utratím s děvkama a na další zápas budu naprosto vyřízený.

	„A tu adresu dejte i Kašejovi, až se zmátoří.“

	Dlužil mi.

	Při odchodu z arény jsem přemýšlel nad tím, že bych ty peníze opravdu utratil tímhle způsobem, ale vůbec mě to nelákalo. Rozhodl jsem se, že začnu pořádným jídlem, pár džbány piva, možná jedním, dvěma panáky a pak se uvidí. 


11. 

	Detaily

	


Zuzana seděla na bíle lakované židli u stolu vyrobeného stejným stolařem… nebo vzhledem k eleganci, kterou dokázal dřevěným křivkám vdechnout, umělcem a pozorovala dvě mladé ženy, jak rozmisťují další kusy nábytku. Valer služebné přivezl z pevniny z venkova. To byl jeden její požadavek, nepřála si, aby její osobní služebné pocházely přímo z Grafzatzy, aby ve městě měly osobní vazby. Byly by pak snadněji ovlivnitelné svým okolím. A případně vydíratelné. Dále si přála, aby už jako služebné pracovaly a měly dobré reference. Na věk a vzhled žádné požadavky neměla. S Valerem přijely dvě mladé ženy nebo možná ještě dívky, nebyla si jistá. Obě krásné, každá jiným způsobem: Jedna vysoká a štíhlá, druhá oblá na těch správných místech, s usměvavým obličejem. Přemýšlela, zda je vybral Valer sám. Spíš ne, na to byly až příliš atraktivní; zdálo se jí, že kapitán má s krásnými ženami problém. Možná se všemi ženami. Ale nepřišlo jí, že by ho zajímali muži. Předpokládala, že na to časem přijde. 

	Vrátila se v myšlenkách k služebným. Ani jedna z nich nemohla být hloupá, právě naopak, bez toho by se nedostaly na svá předchozí místa, a hlavně, nevydržely by v nich tak dlouho. Jedna pracovala u bývalého soudce, druhá u starosty malého městečka. Devatenáctiletá a dvaadvacetiletá, ani jedna dosud nebyla těhotná ani vdaná. To mluvilo za vše, tyhle dvě holky se vyznaly. Po čem asi toužily?

	Pohledem sklouzla na bílou čtvrtku papíru a hnědý uhel. Původně se chtěla věnovat vizualizaci magických diagramů, ale okolní ruch ji rušil a současně si uvědomovala, že jsou tady ještě důležitější věci, které nemohou počkat. 

	Měla se v Grafzatze usadit jako šlechtična a současně jako agent-rezident, to znamenalo co nejbezpečněji a v souladu se způsobem a rytmem života v kruzích místní nobility. Starosti jí teď nedělala fyzická bezpečnosti, tu zajišťoval Valer a jeho muži, ale informační bezpečnost. Jak zabránit tomu, aby se informace zevnitř, z vily, dostávaly ven co nejméně?

	To byl další z důvodů, proč nechtěla, aby její služebné byly místní. Dříve nebo později si však známé udělají. Komunikovat, povídat si patřilo k lidské přirozenosti. Pokud chtěla těmhle dvěma zabránit, aby odsud nevynášely žádné klepy, znamenalo to maximálně je zaměstnat, dopřát jim minimum volného času, minimum příležitosti ke kontaktu s okolím. Tahle možnost se jí ale ani trochu nezamlouvala. 

	Služebné z předpokoje přesunuly další kus nábytku, stolek tak křehký a titěrný, že se na něj vešla sotva čajová souprava pro dva.

	„Kdo vás najal?“ oslovila je.

	Obě ustaly v práci, pomalu se otočily, přitom si vyměnily vzájemné pohledy. Už se oťukaly a spolupracovaly, další znamení toho, že jsou chytré. Spolupráce je obvykle výhodnější než intrikování proti sobě.

	„Kapitán Valer s námi uzavřel pracovní smlouvu,“ odpověděla ta vyšší.

	Katrin, jmenovala se Katrin, vzpomněla si Zuzana. Nebo si tak alespoň říkala. A druhá se představila jako Monika. Znepokojilo ji, jak snadno jejich jména zapomněla. Možná protože je pro sebe nepovažovala za důležité? Právě lidé pro ni byli důležití, kvůli nim dělala to, co dělala. Prostě toho na ni bylo v poslední době moc a ve svém novém postavení si nepřipadala příliš jistě. 

	„To je mi jasné,“ odpověděla, „má pověření k uzavírání smluv. Myslím, kdo vás vybral.“

	Katrin s Monikou na sebe spiklenecky mrkly. Ony si teď oťukávaly ji, to bylo Zuzaně jasné.

	„Ten mladý voják, ten měl hlavní slovo. Stačilo se…“ naznačila Monika zavlnění v bocích a tvářila se přitom cudně, až upejpavě. Celkový výsledek byl naprosto opačný. 

	Otevřená a přímá, ohodnotila její jednání v duchu Zuzana. Přímá, pokud si to mohla dovolit. Možná tuhle její vlastnost dokáže později využít. A měla dobrý odhad na lidi, tedy vlastně na muže. Bylo by užitečné vidět ji jednat s někým dalším. Pak zjistí víc. Vlastně měla i dobrý odhad na ženy. Před ní samotnou se projevila, jak se projevila…

	Zuzana se najednou cítila strašně unavená, neustále hledat plány v plánech jiných plánů... Uvědomila si, že ji obě mladé ženy pozorují a čekají. Vlastně nebyly o tolik mladší než ona sama, dělilo je jen pár let. Ale spousta tvrdých zkušeností.

	„U mě to bylo stejné. Jmenuje se Tomáš Kurzer a nenechá jedinou sukni na pokoji,“ přidala se Katrin.

	Zuzana chvíli uvažovala, jak moc familiární si může dovolit být. Rozhodla se dál držet roli šlechtičny, která má ale úmysly, o nichž se nechce příliš šířit.

	Očima ukázala na šňůru skrytou za závěsem u okna. Monice došlo, co se od ní žádá, a poslušně za ni zatáhla. Kuchař se objevil zanedlouho. Lehce obtloustlý, kolébající se na krátkých nohou, s červeným nosem pijáka. Nejnebezpečnější vinným sklepům, napadlo Zuzanu. Jméno si nevybavila.

	„Čaj, zákusek a sýrové sušenky,“ objednala.

	„Nejsem služka, jsem kuchař!“ zaprotestoval muž a červeň se z okolí nosu rozšířila do celé jeho tváře.

	Zuzana se zvedla z křesla, z toho, jak se služebné zatvářily, pochopila, že nevstala jako dáma, ale tak jak byla zvyklá, rychle a připravená na cokoliv.

	Prošla okolo překvapeného kuchaře. Prý byl drahý a museli ho přeplatit, aby ve vile zůstal, připomněla si. Otevřela dveře, v předpokoji hlídkoval jeden z Valerových mužů, který do města dorazil ve druhé skupině. Jen o málo vyšší než ona sama, ale se širokými rameny a silnýma a až příliš dlouhýma rukama. Patřil do trojice její osobní stráže.

	„Zavřete kuchaře do vězení. Dva dny o vodě,“ přikázala mu.

	„Co si to sakra dovolujete! Jsem proslavený Petrus Gewner, jeden z nejlepších kuchařů ve městě! Takhle se ke mně nikdo chovat nebude! Nejsem žádný otrok!“

	Takže Petrus Gewner, zaznamenala Zuzana. Pochybovala, že ho jeho matka pojmenovala Petrus, spíš šlo o nějaký rádoby umělecký pseudonym.

	Voják na Petrusovo vzrušené lamentování nebral ohled. Dva rychlé kroky a stál u něj, zkušeným pohybem mu zkroutil ruku za zády tak rychle a tvrdě, že kuchař zaúpěl uprostřed slova a celý se postavil na špičky, aby ulevil bolesti.

	„Kde je vězení, madam?“ zeptal se voják. Tvářil se stále stejně nezúčastněně jako před okamžikem.

	Vězení... Zuzana si nebyla jistá, že něco takového ve svém novém sídle má. 

	„Kde ho zamknete, nechám na vás. Dva dny o vodě,“ připomněla. „Když nebude dělat problémy, můžete mu dát i kus chleba. Tvrdého.“

	Petrus Gewner se nadechl k protestování, ale vzápětí se zajíkl, jeho věznitel přitvrdil stisk.

	„Rozumím, madam,“ potvrdil voják a odeskortoval novopečeného vězně.

	Nedělalo mu to nejmenší problém.

	„Jdeme do kuchyně,“ zavelela Zuzana, dívky ji poslušně a trochu postrašeně následovaly.

	Cestou po strmých schodech, který idiot navrhl do kuchyně tak strmé schody, blesklo jí hlavou, zatímco uvažovala nad tím, že předehra důvěrného rozhovoru se služebnými jí moc nevyšla. Teď se jí budou bát. Už se stalo, nechala to plavat.

	V kuchyni nikdo nebyl, jen v kamnech plápolal oheň a čisté nádobí prozrazovalo, že Gewner se do práce zatím nepustil. Umínila si, že až za dva dny vyjde z vězení ven, zeptá se ho, co jí vlastně mínil naservírovat na oběd.

	„Zavři, prosím,“ požádala Katrin a nalila vodu do hrnce a přiklopila ho poličkou. Dveře cvakly.

	Chvíli hledala kávu a čaj, nejprve zkusila malou skříňku na stěně hned po ruce a trefila do černého. Zásoby pro sebe už měl Gewner na místě. 

	„Podej prosím konvici a šálky,“ obrátila se na Zuzanu.

	Všimla si, že ji obě mladé ženy překvapeně pozorují, ale nechala je při tom. 

	„Kávu nebo čaj?“ obrátila se na ně, zatímco voda začínala vřít.

	Už věděla, jak to zahrát, nebo si to alespoň myslela. Ale tak to bylo pokaždé, vždy musela vsadit na svůj um, odhad situace.

	„Kávu.“

	„Čaj.“

	Jen přikývla. Sama si vybrala nejsvětlejší čaj, který v Gewnerových zásobách našla. Manipulace s konvicí, vodou a nálevem jí zlepšila náladu jako pokaždé. Měla ráda dokonalé načasování přesných pohybů, a to i když vařila vodu v otlučeném plecháči na kamenech a k dispozici neměla víc než pár ostružinových listů. 

	Čaj byl výtečný, lehký, svěží. Mlčky ho usrkávala a mlčela. Masivní dřevěná deska stolu, u kterého seděly, byla poznamenaná bezpočty zářezů řeznických nožů a záseky sekáčků. Občas si tak začínala připadat sama, nesmazatelně poznamenaná vším, čím prošla. 

	„Madam, sama bych to nedokázala připravit lépe a rychleji,“ ocenila Monika, když všechny tři usrkávaly svůj nápoj. 

	Zuzana věděla, že za to vděčí své praxi. Byla zvyklá připravovat čaj i za těch nejméně příznivých okolností, na malém skrytém ohni, v dešti, vichřici. Šálek čaje jí mnohokrát pomohl zbavit se beznaděje a zoufalství a najít cestu k záchraně. Znala jednoho člověka, který byl ve vaření kávy a čaje ještě pohotovější než ona, ale neodvažovala se soudit, zda i on cítil někdy zoufalství a... beznaděj.

	„Jsem z pohraničí, na našem panství se hodí každá ruka,“ okomentovala pouze.

	„Jakou mzdu vám kapitán Valer nabídl?“ podívala se na své společnice přes páru stoupající ze šálku.

	„Se mnou tohle projednával Kurzer, ale smluvní list jsem dostala od kapitána,“ odpověděla Katrin. „Jeden zlatý a jeden stříbrný za týden a dostala jsem dva týdny zálohy,“ přiznala, jako by si nebyla jistá, zda dělá dobře.

	Zuzana uznale přikývla. Pro služebnou to byla víc než královská mzda.

	„Mně jeden zlatý,“ řekla trochu naštvaně Monika.

	Zuzana chvíli uvažovala, čím byl rozdíl způsobený. Zda tím, že jedna byla vůči atraktivnímu vojákovi vstřícnější, nebo naopak? Každopádně byla to slušná mzda, polovina toho, kolik v malých městech vydělával slušně zavedený řemeslník. Ale ne dost vysoká na to, aby člověk neodolal lepší nabídce.

	Mlčky přikývla.

	„Ale platí to? Ne?“ ujišťovala se Katrin a vypadala u toho znepokojeně, jako by se bála, že Zuzana bude chtít jejich mzdu snížit.

	„Platí, samozřejmě,“ potvrdila Zuzana.

	Napila se a na znamení toho, že mají mlčet, se chvíli věnovala jen svému šálku.

	„Jaké věno dostala nejbohatší nevěsta u vás doma?“ prolomila po chvíli mlčení.

	Dívky se po sobě podívaly, rozhovor se vyvíjel nečekaným směrem.

	„U nás ve vesnici dostala Magdaléna Welschová dvě stě zlatých, jednu jalovici, jednoho býčka, dvě prasata a pět krůt k tomu. Jako věno, myslím,“ prozradila Katrin. „Byla to nejbohatší nevěsta široko daleko, kterou si pamatuji.“

	Monika jen pokrčila rameny, jako by na toto téma neměla co říct.

	Zuzana je obě pozorovala. Obě byly chytré, krásné, ale každá za sebou měla jinou minulost.

	„A na jak dlouho vás kapitán Valer najal?“ položila další otázku.

	Čaje ubývalo, viděla, že i Katrin má téměř prázdný šálek.

	„Neřekl. Mzda je tak dobrá, že jsem se neptala.“

	„Já také ne,“ přidala se Monika.

	Zuzana chvíli čekala, než sobě a Katrin mohla dolít z konvice vodu.

	„Nemíním tady zůstat dlouho,“ začala opatrně. „Můj otec je starý, do roka se potřebuji vrátit na panství. Pokud budu s vašimi službami spokojena, dostanete ode mě každá po šesti měsících sto dvacet pět zlatých. Po dalších šesti měsících dalších sto dvacet pět. Pak bychom se dohodli na nové smlouvě, nebo můžete odejít. Jsou to peníze navíc k vaší stávající mzdě.“ 

	Obě mladé ženy se po sobě podívaly. To bylo hodně.

	„Za co?“ zeptala se opatrně Katrin.

	„Za to, že budu spokojená,“ odpověděla Zuzana, ale věděla, že taková informace je nedostačující, vlastně nebezpečná. Budila zvědavost a otázky. 

	„Jak jsem řekla, potřebuji se co nejdříve vrátit domů. A to hned, jakmile uzavřu obchody, kvůli kterým jsem tady. Ale nepotřebuji, aby se o ničem, co se bude dít v paláci, mluvilo na veřejnosti. Vy se určitě stanete svědky spousty obchodních jednání.“

	Nechala jim čas, aby jim došlo, co tím naznačuje.

	„Budeme mlčet jako hrob, madam,“ pronesla Katrin, Monika jen přikývla.

	To nebyl správný přístup, Zuzana sama v minulosti často získávala informace od služebnictva. Nedalo se tomu zabránit, a pokud někde narazila na zeď mlčení, věděla, že je na stopě něčemu opravdu podezřelému. 

	„A pokud si tady najdu manžela…,“ pokrčila s úsměvem rameny. „Nebude to vadit. U nás příliš velký výběr není.“

	Služebné se po sobě spiklenecky podívaly. Tohle je zajímalo mnohem víc než případná obchodní tajemství. Pro Zuzanu bylo mnohem výhodnější, když se případné klevetění služebnictva zaměří spíš tímto směrem. Než si dívky dovolily být příliš familiární, ukončila jejich čajový dýchánek.

	„Připrav mi šaty na večer, malé večerní,“ obrátila se na Katrin, „vyber nějaké jednoduché, nikam ven se nechystám. A ty zařiď večeři. Kuchař je ve vězení, jídlo někde objednej. Nic slavnostního, ale chutného a vydatného. Potřebuji s kapitánem a jeho důstojníky probrat nějaké záležitosti, u večeře to bude nejjednodušší.“

	„Pro kolik lidí, madam?“

	„Pro čtyři,“ zvolila počet. Předpokládala, že s Valerem bude večeřet sama, ale nechtěla příliš povzbuzovat jejich obrazotvornost. „Odměnu dostanete, jen když budu naprosto spokojená,“ připomněla ještě pro jistotu.

	Klevetit budou určitě, ale nepotřebovala je v tom podporovat. 

	Zvedla se a nechala je u stolu, měla pocit, že tuhle malou záležitost zvládla dobře. Zbývala spousta dalších. 


12. 

	Žhavá lekce

	Věc pomalu postupovala tunelem, řídce rozmístěnými kanálovými šachtami pronikalo z povrchu vzdáleností oslabené světlo dne a prozrazovalo, že stěny i klenba jsou vybudovány z pálených, dokonale vyrobených cihel a že dávní tvůrci věnovali odvodňovacímu kanálu větší péči, než bylo v současné době běžné u množství domů a vil. V tuto roční dobu byla stoka prakticky čistá a suchá, jen střed pečlivě vyspádovaného dna svlažoval čúrek zapáchající vody. Obdobně to vypadalo po většinu roku, jen v období krátkého monzunu se voda valila celým průřezem a zaplavovala i vyvýšenou lávku vybudovanou po levé straně pro údržbáře udržující provozuschopnost a průchodnost kanalizace. Dnes zde však nikdo nebyl. 

	Věc už nevypadala jako tenký povlak přetékající z jednoho místa na druhé. V průběhu dní získala na hmotě a připomínala teď huňatý koberec zdánlivě se posunující na nespočetném množství tenkých, okem téměř neviditelných nožiček. Koberec z myriád srostlých housenek zabírající plochu menšího domu. 

	Věc se obezřetně zastavila před jasnější skvrnou označující polohu šachty vedoucí až na povrch. Neměla oči, ale světlo vnímala, cítila ho jako něco nepřátelského, co jí ubíralo síly. Možná později, později se dokáže vypořádat i s tímhle… světlem. Myšlenka zanikla stejně rychle, jako vznikla. Strava skládající se z hmyzu, krys a jednoho polomrtvého psa, který nešťastnou náhodou do podzemí zabloudil, nepřispívala příliš k tvorbě myšlenek. I když ten pes... myšlenka se opět rozpustila v změti pudů, z nichž nejsilnější byl jediný – získat potravu a zahnat sžíravý hlad. A zahnat ještě něco dalšího, co Věc zatím nedokázala definovat ani pojmenovat.

	Věc před skvrnou světla rozdělila své tělo a jasnou oblast jednoduše obtekla, aby se za ní zase scelila v jednolitý koberec. 

	V průběhu hodin ostrovy slunečních paprsků zbledly a pak zanikly docela. Věci to vyhovovalo, nepotřebovala světlo. Zastavila se na spojnici tří hlavních stok, na dně se leskla velká kaluž zapáchající vody. Věc ji do sebe vsákla, ale výživných látek v ní bylo jen minimálně. Hmyzí larvy a vajíčka. Jen potrava, nic navíc. Jen potrava už ji neuspokojovala.

	Podzemní ticho zarezonovalo zvukem, někdo táhl těžký předmět po cihlové podlaze a hlasitě u toho klel, pak se ozval další hlas. Posléze oba zmlkly a dál se ozýval jen rachotivý zvuk prozrazující přemisťování těžkých předmětů.

	Věc získala cíl – zamířila za zvukem. Instinktivně cítila, že tam je možnost najít něco živého, co je možno strávit – přeměnit. A napodobit. Napodobit? 

	Haspru konečně umístil poslední bednu s mandarinkami a fíky. Dostat je sem se až příliš podobalo práci na to, aby byl spokojený. Kdyby nešlo o kradené zboží, nikdy by se s tím tak nelopotil. Keng se moc nepředřel, ale i kdyby se snažil, moc by mu nepomohl. Keng byl malý a útlý, se svou velkou hlavou vyhlížel téměř jako dítě. To mu však nebránilo, aby vyhledával společnice těch největších rozměrů a nejkypřejších tvarů. 

	„Ještě nikdy jsem se takhle nenadřel, jestli se to nevyplatí, máš to u mě,“ uzavřel Haspru nahlas své chmurné přemítání. 

	Keng v jedné ruce držel pochodeň, další plápolala zasazená do škvíry ve zdi. Za pomoci zubů loupal mandarinku a okamžitě ji přitom pojídal, jeho brada potřísněná sladkou šťávou se leskla v nestálých plamenech.

	„Jsou výtečné,“ ocenil. „Z těch nejlepších sadů a bez pecek. Začíná období večírků. Pokud budou zítra na trhu včas, dostaneme za ně dobrou cenu.“

	Pohledem spokojeně ocenil množství beden. 

	„A budou na trhu včas?“ zeptal se pochybovačně Haspru. „Mě po ránu z postele nedostaneš. Ne po téhle dřině.“

	„Budou, mám sjednaného šikovného chlapíka, který je za rozumnou provizi prodá.“

	Haspru spokojeně přikývl, čísla a další věci související s obchodem nechával na svém společníkovi. Nikdy se spolu nepouštěli do větších podniků, ale ty malé obvykle šlapaly a představovaly příjemný přísun peněz dostatečný pro pohodlný život. 

	V temnotě za nimi to zašramotilo, ozvalo se vypísknutí krysy.

	Haspru se otočil, zaclonil si obličej, aby mu do očí nedopadala záře z pochodní, ruka mu bez přemýšlení sklouzla k opasku, kde nosil obuch. Třiceticentimetrovou palici, do jejíž poslední třetiny vydlabal dutinu a tu pečlivě vylil olovem. Díky tomu byl obušek podstatně nebezpečnější, než na první pohled vypadal. 

	Zvuk utichl témě okamžitě, Haspru začal pochybovat, zda vůbec něco slyšel. Přesto představa, že někdo poslouchá a chystá se jim vyfouknout jejich poctivě ukradené zboží, se mu nelíbila. Vlastně ho pořádně rozčílila. Natáhl se po pochodni ve zdi a mrštil ji do tunelu. Plamen se v letu rozzářil, na okamžik vymetl stíny. Nikde žádný nevítaný návštěvník. Pochodeň dopadla, při nárazu se rozlétla na množství uhlíků, z nichž některé rychle pohasly a jiné se naopak nakrátko rozhořely, jako by našly vhodnou potravu. Mihotající se stíny způsobily, že dno tunelu zdánlivě ožilo a snažilo se utéct před ohněm.

	*

	Věc se zmítala v agonické křeči, vlny deformující její tělo ve snaze vypořádat se s bolestí se přelévaly z jedné strany na druhou a odrážely od okrajů. Bolest neustávala, naopak rostla, jak se žár šířil a spaloval její další části. 

	Bolest, nebezpečí, smrt. 

	Nebyly to myšlenky, jen instinkty. Ale stačily, aby se Věc se spalujícím ohněm vypořádala. Oddělila od sebe zasažené části, obětovala dobrou pětinu těla a v panickém strachu spěchala pryč. Dolů, do nižšího patra, kde neexistovaly vražedně pálící věci. Při první příležitosti se Věc protáhla puklinou ve stěně do nižšího patra městského podzemí. Tady už byl vzduch vlhký a čpěl puchem fekálií a dalších odpadků. To nevadilo, vůbec nevadilo. Důležitý byl chlad. A možná zde také najde něco k snědku. I ve fekáliích se dalo něco najít.


13. 

	Zaujatý divák

	


Seděl jsem u zastrčeného stolu, kolem kterého se procházelo na dvůr na záchod, nejhorší místo v celé hospodě. Nevadilo mi to, důležitý byl výhled do sálu. Podnik se jmenoval U zlomené kosti. Názvy hospod jsou někdy tak bizarní, až nad tím zůstává rozum stát. Někdy odkazují na událost, jindy na majitele a občas nemají vůbec žádné vysvětlení. 

	Sál se stoly rozmístěnými spíš náhodně než podle úvahy majitele byl až překvapivě velký, po okrajích vyvýšený dvěma stupni, díky nimž bylo odevšad dobře vidět do středu. Kdysi jsem v takových putykách zápasil. Byly to špinavé souboje, kde se sázelo na všechno. Ring často nahrazovala jen čára vysypaná na prkennou podlahu a občas se do zápasu zapojovali i přihlížející. To pak byla největší... zábava. Možná proto ten název – U zlomené kosti.

	Uvědomil jsem si, že se těším na svůj další souboj v aréně a na to, co si na mě Suchar vymyslí. Ale kvůli tomu jsem tady nebyl. Nejprve úkol, potom to ostatní, připomněl jsem si. A proč? zeptal se mě někdo v mé hlavě. Najít odpověď na tu otázku bylo stále těžší. Protože jsem chtěl pomoct Zuzaně. Čím víc císařských nohsledů zabiju, tím méně nepřátel bude ona mít. Ta odpověď stále platila. Bylo mi ale jasné, že klamu sám sebe. Císař disponoval téměř nekonečnými zdroji. Nemohl jsem zabít všechny. Víc jsem jí mohl pomoct kdysi, když se rozhodla pomáhat ubožákům, jednotlivcům, po kterých šli císařští. V poslední době se dobrovolně zapojila do mnohem sebevražednější hry, kdy po ní šly celé vojenské jednotky, skupiny asasínů i čarodějové. Všechny jsem je zabít nemohl. Nechal jsem zbytečných myšlenek, napil se piva. Od souboje v aréně jsem cítil vůně, chuť jídla, i barvy mi přišly zřetelnější. A pivo mi vyloženě chutnalo. Jednu jistotu jsem ale měl – časem to pomine. 

	Nechával jsem čas okolo sebe běžet, okamžiky, momenty, chvíle, hodinu, dvě hodiny. U zlomené kosti byl podnik na dobrém místě s velkým obratem. Od rána až do poledne sem chodili lidé rychle, slušně a lacině se najíst, s večerem se klientela měnila na ty, co se potřebovali spíš napít. Personál, ženy všeho věku, kmital mezi stoly, všemu šéfoval padesátník s knírem a ustupujícími vlasy. Volná halena s krátkými rukávy ukazovala řadu tetování na pažích. Ze svého místa jsem dokázal rozeznat jen velkou kotvu na jeho předloktí. Nemusel jsem být génius, abych ho odhadl na starého námořníka. 

	Objevil se další zákazník, po něm ještě jeden a ještě jeden. Přestože přišli s krátkými odstupy, patřili k sobě. Jistý typ chlapů to má prostě vepsáno do držení těla, do výrazu tupých krutých obličejů, do oblečení z kůže, do velkých železných spon a přezek, které tak rádi nosí. Ranaři, bijci, kteří za pár stříbrných zpřeráží kosti, pohmoždí klouby, občas z někoho doslova a do písmene vytlučou duši. Majitel je zaregistroval okamžitě, možná na ně čekal. 

	Velitelem trojice byl na ježka ostříhaný vazoun, který nejvíc ze všeho připomínal neforemný balvan. Nad opaskem se mu klenulo břicho, ale nebylo to rozměklé rosolovité břicho. Pod vrstvou tuku se ukrývaly svaly. Jeho ruce evokovaly velké vepřové kýty a pohyboval se rozvážným krokem někoho, kdo nerad spěchá.

	Zamířil rovnou k nálevnímu pultu, jeho parťáci ho doprovázeli. Vyšší a štíhlejší se při chůzi opíral o hůl, kterou vlastně nepotřeboval, odhadoval jsem, že se v ní ukrývá ostří. Třetí měl kabát, pod kterým mohl mít cokoliv od obušku po krátký meč.

	„Přišli jsme si pro peníze. Peníze za ochranu tvého podniku,“ začal Vazoun. 

	Slyšel jsem ho jen částečně, ale viděl jsem mu do obličeje i na ústa a díky tomu jsem věděl, co přesně říká. 

	„Platím Gorčekovi,“ odpověděl majitel bez mrknutí oka. 

	Ten mluvil tak hlasitě, že jsem ho slyšel zřetelně. Jeden z důvodů, proč jsem si vybral tohle místo.

	„Gorček je vyřízený, někdo mu nedávno pozabíjel jeho nejlepší lidi,“ prozradil s úšklebkem Vazoun.

	Podle jeho výrazu by si jeden mohl myslet, že to byla jeho vlastní práce.

	Majitel čekal, co bude dál.

	„A dva další našli včera večer s podříznutými krky,“ pokračoval Vazoun. „Gorček je vyřízenej, buď vypadne, nebo mu...“ prstem si přejel po hrdle, aby nebylo pochyb, co má na mysli.

	Jeho parťáci se ostražitě rozhlíželi po sálu. Nebyli si úplně jistí, při zabírání nového území očekávali problémy. 

	„A komu bych měl platit za ochranu místo Gorčeka?“ zeptal se majitel.

	Připadalo mi, že návštěvu těchhle parchantů bere na lehkou váhu, nervozity v něm nebylo za zrnko máku.

	„Panu Grevichovi,“ odpověděl Vazoun a důraz položil na slovo panu.

	„O Grevichovi, o panu Grevichovi,“ opravil se beze změny výrazu ve tváři majitel, „už jsem slyšel.“

	„Patnáct stříbrných týdně?“

	Já také, ale já se vyptával. Nová ryba, co se snažila vyplavat nahoru a trochu přitom povyrůst.

	„Rozneslo se, že ti obchody jdou víc než dobře,“ ušklíbl se Vazoun. „Dvacet.“

	Možná byl Vazoun pohotovější, než vypadal, a snažil se ulít si něco do vlastní kapsy. Ale pět stříbrňáků navíc bylo špatné číslo, musel něco přenechat i svým parťákům. Jak si rozumně rozdělit pět stříbrných? Sedm, měl říct sedm: Dva pro parťáky, tři pro něj. Na to by snadno kývli. Jeden – jeden – tři. To je na rvačku.

	„Pojďte se mnou, nečekal jsem vás. Myslím tak brzy,“ odpověděl majitel a posunkem přivolal jednu ze starších žen.

	„Vezmi to za mě, za chvíli se vrátím.“

	Ta jen přikývla, vypadalo to, že tři muži hovořící s jejím šéfem jsou pro ni neviditelní. Majitel zamířil ke dveřím, u kterých jsem seděl, trojice ho následovala. Sklopil jsem pohled a chvíli pozoroval, jak se v mém pivu topí moucha. Podařilo se jí nějak dostat až k okraji džbánu a začala po jeho stěnách šplhat vzhůru, lem pěny jí v tom však bránil a nechtěl ji pustit. Život je prostě takovej.

	Panty zavrzaly, pak v jiné tónině další vzdálenější dveře. Prošli chodbou až na druhou stranu domu. Zvedl jsem se a následoval je, zahlédl jsem je ve chvíli, kdy už přešli přes celý vnitřní dvůr ke dveřím v protější zdi. Před nimi se majitel zastavil a otočil k trojici. 

	„Málem jsem zapomněl,“ pronesl směrem k Vazounovi. „Já už jsem vlastně za ochranu zaplatil. Třicet stříbrných.“

	Trojice na něho zírala, jako by jim nedocházel smysl jeho slov. Ze stínu průjezdu vedoucího ze dvora na ulici vystoupili dva muži.

	Patřili do stejné sorty jako Vazoun a jeho dva kumpáni. Museli tady být už do rána, po dobu mého čekání určitě nedorazili. 

	„Tenhle podnik je teď pod Duffyho ochranou, tak se seberte,“ oznámil stroze ten vyšší z dvojice.

	Jeho parťák se držel za ním, připadalo mi, že nechce, aby na něj měli nepřátelé dobrý výhled.

	„Jsou jen dva,“ upozornil Vazouna týpek v kabátě.

	Počítat uměl, to se mu muselo přiznat.

	„Afelku,“ řekl Vazoun a podíval se na hubeňoura, aby bylo jasné, že jde o rozkaz.

	Byli hloupí, ti dva se chovali příliš sebejistě na to, že měli čelit přesile.

	Afelk vykročil, z hole s charakteristickým zašustěním vylétla štíhlá čepel. Podle toho, jak ji Afelk držel a jak se ke dvojici blížil, to s ní opravdu uměl. Muž v pozadí najednou vystoupil ze zákrytu svého šéfa, v ruce držel malý dvojramenný samostříl. Horní tětiva zadrnčela, Afelk strnul v půli kroku, podíval se dolů na své břicho, meč mu vyklouzl z prstů.

	„Do prdele,“ zaklel Vazoun a vyrazil proti střelci, od opasku vytrhl železný biják s nepříjemně vyhlížející hlavicí. 

	Zadrnčela druhá tětiva, i tentokrát se muž trefil, opět do břicha. Na Vazouna to však nestačilo, šipka nepronikla tak hluboko jako v prvním případě a nesrazila ho k zemi. Střelec stačil pouze pozvednout v obraně samostříl, biják se mihl, vyrazil mu zbraň z ruky a zpětným švihem ho zasáhl do tváře. Bylo to spíš polechtání, ale stačilo, muž přišel o většinu kůže a masa levé poloviny obličeje. Další úder už Vazoun nezasadil, zastavila ho čepel v boku. Než ji stačil čahoun z jeho těla vytáhnout, byl u něj chlap v kabátě a zasadil mu dvojitý úder pěstí do ramene a do boku. Na pěsti měl navlečeného bronzového boxera, ale čahoun zásahy ustál a podařilo se mu odskočit. Vazoun ochromený bolestí se na místě pomalu otáčel kolem své osy, střelec s hlavou nakloněnou na stranu, aby mu krev netekla do jediného zdravého oka, vytrhl z pouzdra nůž a bodl ho do boku. To jako by Vazouna probudilo, sevřel protivníkův rukáv a přitáhl si ho k sobě. Maník v kabátu s boxerem zkrátil vzdálenost, aby použil svou okovanou pěst. Viděl jsem však, že je to jen finta, v druhé ruce už držel připravenou dýku. V pohybu hekl, naběhl si na čahounovu čepel. Tomu se v tváři objevil výraz triumfu, vzápětí ucítil ostří ve vlastním těle. Jak rychle dokáže lidský obličej změnit svůj výraz…

	Vazoun si silou přitáhl střelcovu hlavu k sobě, a přestože ten do něj bodal jako zběsilý, zamáčkl mu zdravé oko hluboko do mozku, teprve potom se definitivně zhroutil k zemi.

	Bylo to skoro jako na divadle, kdyby něco takového předvedli herci, určitě by si vysloužili potlesk, možná i ovace. Majitel podniku si mě zatím nevšiml, zachmuřeně stál na místě, pozoroval mrtvé a krví zbrocenou dlažbu okolo. Chápal jsem jeho nevrlost, zbavit se pěti těl není nikdy nic jednoduchého. Ale možná to ohlásí a dá přednost vyšetřování.

	Ozvalo se zasténání. Takže ne pět mrtvých, ale čtyři. Majiteli chvíli trvalo, než zjistil, kdo je ještě na živu. Byl to šermíř. Ležel skrčený do klubíčka, ruce na ráně v břiše. Vsadil bych se, že mu rána potrhala střeva. Pokud člověk nemá zatracené štěstí, umírá pak dlouho a v bolestech. Šermíř štěstí měl, i když jiného druhu. Majitel sebral samostříl povalující se opodál, z kapsy mrtvého majitele vytáhl rezervní šipku a samozřejmě, jako by něco takového nedělal poprvé, zbraň natáhl a střelil šermíře ještě jednou, tentokrát do krku. 

	Pět mrtvých. 

	Počkal jsem, až odloží samostříl. Opatrnosti není nikdy na zbyt.

	„To je nadělení, že,“ řekl jsem a prošel dveřmi na dvůr.

	Podezřívavě mě pozoroval, snažil se odhadnout, kolik jsem toho viděl.

	„A vy patříte ke komu? K panu Grevichovi?“ 

	Teď jsem měl pocit, že ve slovu panu slyším stopu výsměchu.

	„Nebo k Duffymu? Nebo někomu jinému?“

	Zavrtěl jsem hlavou.

	„K nikomu z nich. Jsem tu náhodou.“ Odmlčel jsem se, jako bych hledal vhodná slova. „Na cestě z jednoho místa na druhé.“

	Muž se podíval na mrtvé.

	„Určitě jo,“ odpověděl skoro opovržlivě. „Budu platit výpalné, vím, jak to chodí. Ale budu ho platit tomu, kdo odsud vyžene ostatní zkurvysyny. Jenom jednomu.“

	„A kdo by to měl být?“ zeptal jsem se.

	Odplivl si.

	„Nevím. Teď se tihle do sebe pustí,“ ukázal na mrtvé. „Blbí jsou na to dost. Další v okolí je Cremax, ten není úplně hloupý, ale nemá o nic víc lidí než tihle. Možná se objeví někdo další, koho neznám, o kom jsem neslyšel.“

	„Vypadá to, že o tomhle byznyse víte hodně,“ řekl jsem. „Nic ve zlém,“ dodal jsem.

	Nechtěl jsem ho popudit. Vlastně docela by se mi to líbilo, ale nesměl jsem ho popudit, potřeboval jsem informace.

	„Je to drsná práce a člověk při ní nezestárne,“ řekl nakonec. „Já si vybral a teď jsem ten, kdo platí. Za ochranu,“ dodal s vý směchem.

	„Co jste vlastně tady viděl?“ ukázal na mrtvé. „Byl jsem tak vyděšený, že ani nevím, jak se to seběhlo.“

	Vyděšený? Možná by mu někdo měl vysvětlit, co to slovo znamená. 

	„Šel jsem na záchod a viděl jsem tady těch pět mrtvých a vás, jak stojíte opodál. Muselo se to semlít děsně rychle,“ řekl jsem, co chtěl slyšet.

	„Jo jo, přesně tak, děsně rychle.“

	Chvíli uvažoval.

	„Poslyšte, udělal byste mi laskavost? Zaplatím vám, pět zlatých teď a pět potom.“

	„Potřebuji, abyste to, co jste viděl, rozhlásil. Že se u mě na dvoře pozabíjeli Grevichovi a Duffyho lidi. Třeba při té příležitosti získáte i práci, co hledáte.“

	Deset zlatých nebylo málo, ale možná předpokládal, že najde slušný obnos v kapsách mrtvých. Každopádně, měl tam už svých třicet stříbrných, které ušetřil.

	„Fajn, to je slušná nabídka.“

	Dostal jsem jména dvou hospod. Jedna byla dvě ulice daleko, druhá tři. To mi potvrdilo, co už jsem si sám zjistil. Území gangsterů jsou ve městech jako Grafzatza malá. Kdysi jsem se o tom bavil s Vévodou. Říkal, že je to díky vysoké úživnosti městského prostředí, prý důsledek vysoké intenzity a ziskovosti obchodu. Úživnost, hezký termín, možná ho myslel i vážně. U Vévody jeden nikdy nevěděl. 


14. 

	Ninja a čaroděj

	Gruman položil dlaň na solničku vyrobenou z dřevěného špalíku, a zatímco znuděným pohledem sledoval ostatní hosty laciné vývařovny, prstem vysunul z nádobky proužek papíru stočený ke stěnám. Kdo nevěděl, že má v solničce něco hledat, neobjevil by nic, ani kdyby se do ní díval. Povrch drsného nažloutlého papíru splýval se dřevem.

	Gruman proužek schoval do dlaně a potom ho mezi dvěma sousty přesunul do kapsy svého kabátu. Místní rezident byl opravdu opatrný, tohle byla už třetí schránka, ve které měl najít rozkazy. První dvě ho povodily po půlce města. Nepochyboval, že byl v průběhu svých přesunů sledován. Buď byli velmi dobří, nebo ho pozorovali z dálky. Znovu si promítl lokace jednotlivých černých schránek. Ano, bylo pravděpodobné, že ho sledovali z dálky. Jedna se nacházela na ochozu okolo východních hradeb města, které prakticky tvořily pobřeží, druhá zase na náměstí před hlavní a jedinou vstupní branou do města. Náměstí bylo jako obvykle zaplněné vozy obchodníků a celých karavan připravujících se na odjezd z města, ale mohli schránku sledovat třeba z přístavního majáku. On by svého člověka postavil právě tam. V úvahu připadala i zakotvená loď. Přístav jich byl plný, větších námořních i menších, určených pro přepravu zboží na pevninu. 

	Dojedl svou porci nudlové polévky. Byla ostrá, plavalo v ní pár kousků kuřecího a nudle byly čerstvé. Místní obyčejné a laciné jídlo mu vlastně chutnalo víc než většina z toho, co snědl v posledních několika týdnech. Nejraději by oběd spláchl džbánkem studeného piva, ale ve vývařovně se podával jen čaj, majitel zřejmě nevlastnil licenci k prodeji alkoholických nápojů.

	Gruman vzal prázdnou misku a spořádaně ji odnesl k okénku, kde se činily myčky nádobí. Z pěti hostů nepsané pravidlo o odnášení nádobí nerespektoval pouze jeden. 

	„Chutnalo vám?“

	Dívka shrabující špinavé nádobí mu věnovala krátký pohled a úsměv. Víc si nemohla dovolit, ruce jí kmitaly až zázračnou rychlostí, jak bojovala se záplavou nádobí. 

	„Moc,“ přiznal, „tak dobré nudle už jsem dlouho neměl.“

	Nebyla to žádná kráska. Tváře měla široké, nos větší, než se považovalo za ideální, ale mile se usmívala. Gruman se bez velkého rozmýšlení natáhl po právě umyté misce, položil ji stranou na pult, vhodil do ní hrst drobných mincí a mávl dívce na rozloučenou.

	Než za sebou zavřel dveře do jídelny, ze zvyku zkontroloval prostor za sebou. Nikdo ho nepozoroval, pouze zahlédl muže, jak po jeho vzoru hází do misky měďák. A také obličej mladé ženy, která ho pozorovala. Zaklapl za sebou dveře a přemýšlel, proč to udělal. Možná protože měl dobrou náladu, protože se konečně zbavil Keshuy? Už příliš dlouho musel snášet jeho společnost. 

	Pomalu kráčel ulicí a hledal, kde by si zprávu přečetl. Hospoda bude ideální místo, rozhodl se. A to, že má žízeň, s tím nemá nic společného, ujistil se.

	Polední ruch vrcholil a ulice se plnily lidmi. Obratně proplouval davem a přitom se snažil nenápadně zjistit, zda ho opravdu nikdo nesleduje. Jednoho člověka by určitě zaregistroval, pravděpodobně i dva nebo tři. Ale pokud jich bylo víc, pokud na něho byli nasazeni a věděli, co je zač, pak by zřejmě uspěli. To by ale znamenalo, že je jeho totožnost prozrazena, že po něm někdo jde.

	Keshua, vrátil se v myšlenkách ke svému partnerovi. Proč byl tentokrát nasazen na práci ve dvojici? Posledních deset let pracoval sám, jako agent samotář se osvědčil. Zvykl si spoléhat sám na sebe. Možná kvůli tomu, že tahle mise byla speciální? Nebo aby ho Keshua hlídal? Už mu nevěřili? 

	Konečně našel hospodu, která se mu líbila, s předzahrádkou stíněnou zakrslými stromy v přenosných květináčích, kde nebylo úplně plno. Objednal si, počkal, až mu donesou pivo, a pak nenápadně zprávu rozbalil. Byla stručná. Měl být k dispozici velmistrovi Rumělkového klanu a současně monitorovat jeho aktivity, o nichž měl průběžně podávat hlášení. Rozkazy nebyly podepsány, jen opatřeny značkou potvrzující jejich pravost. Podobných značek znal Gruman několik desítek stejně jako pravidla, kdy kterou z nich používat. Vzhledem k tomu, jak složitá opatření místní rezident učinil, aby ho kdokoliv včetně dalších služebníků Jeho Excelence neodhalil, byl velmi zkušený a opatrný. Gruman mu za to připsal body k dobru, opatrnosti nebylo nikdy dost. 

	Malými doušky upíjel své pivo. Nespěchal, ale ani si ho nijak nešetřil, zteplalé pivo mu nechutnalo. Už dávno se naučil, že člověk musí respektovat rytmus reality, pokud byl příliš napřed nebo pozadu, doplatil na to. A přesně to stejné platilo i pro pití piva. Většinu dosavadního času stráveného v Grafzatze věnoval tomu, aby se ve městě orientoval. Mapu už znal zpaměti, ale v té samozřejmě nebyly zaznačeny všechny ulice a uličky, průchody bloky domů a vnitřní dvory, ale pouze náměstí, hlavní třídy, paláce, význačná obchodní místa. V posledních dnech nachodil po dlažbě i udusané hlíně periférie desítky kilometrů a to mu teď pomohlo, aby se slušnou přesností věděl, kde velmistr Janick a jeho lidé sídlí. Byla to čtvrť těch, co neměli hluboko do kapsy, ale chyběl jim krok k tomu, aby patřili mezi skutečnou smetánku. Gruman sám by si vybral ještě nenápadnější adresu, ale třeba byl velmistr zvyklý na jistou míru pohodlí a luxusu. To byl pouze jeho odhad, ale mohl si ho snadno opravit. Nebylo proč první setkání odkládat. Podíval se do své dlaně. Aniž by nad tím přemýšlel, v průběhu svého uvažování roztrhal papírový proužek na drobné kousky. Chvíli je skepticky pozoroval, zda jsou dostatečně malé. Pak usoudil, že ano, zvedl se od stolu a na ulici je vyhodil do vzduchu. 

	Zelanyho vila, kde měl Janick sídlit, měla relativně malý, ale o to neudržovanější a zarostlejší pozemek, kterému vévodily vzrostlé stromy. Díky nim nebyl vlastní dům z ulice prakticky vidět. Vlastně i díky vysokému plotu prorostlému trnitou hlohyní. Plot byl bytelný, z krouceného černého železa a musel stát spoustu peněz. V kombinaci s porostem představoval pro případného zloděje obtížnou překážku. 

	Gruman ani okamžik neuvažoval o tom, že by přišel hlavními dveřmi. Pouze se okolo prošel, zaregistroval dva hlídače u brány a pak opět zamířil pryč. Za tu krátkou chvíli dovnitř zajely dva plně naložené vozy. Čím, nevěděl.

	Na trhu koupil dvě deky, dlouhý kožený bič a po zbytek dne až do soumraku se procházel po městě a snažil se ho ještě víc poznat. Keshua mu nechyběl ani trochu, právě naopak. O samotě uprostřed lidí se mu nejlépe přemýšlelo.

	Konečně přišel soumrak, Gruman byl ve správnou chvíli na správném místě, hodlal využít krátké chvíle, než lampáři zapálí olejové lampy. Ve vilové čtvrti to určitě nebudou zanedbávat tak jako v chudších částech města.

	Procházel okolo pozemku a čekal na vhodnou příležitost. Klidně mohl být někdo v dohledu, potřeboval jen, aby se na něj v tu chvíli nikdo nedíval. Minul ženu v kožešinovém plášti doprovázenou služkou a v okamžiku, kdy se ocitl tři kroky za nimi, se zastavil, mávl bičem, až se jeho konec omotal kolem vrcholku sloupku plotu, bez dalšího váhání pak přes část svislé a celou vodorovnou plochu pichlavého a hustého keře přehodil dvě složené deky. Neunesou ho, ale zbrzdí jeho propad mezi větve a dají mu čas.

	Následně bylo vše dílem okamžiku. Jednou rukou sevřel rukojeť biče, nohou se vzepřel o masivní sloupek a vzápětí po něm rychlými drobnými kroky za současného ručkování po biči vyběhl téměř až nahoru. V okamžiku, kdy ztrácel rychlost, se naposledy přitáhl, překulil se přes zastřiženou zelenou plochu keře zpevněnou dekami a než seskočil dolů, dovolil si krátké zastavení pro výběr místa, kam dopadne. V rychlém postupu bez velké přípravy byl trochu risk, ale spoléhal na to, že čaroděj jeho zaměstnavatele ještě nestačil nachystat nepříjemná překvapení pro případné nezvané návštěvníky. 

	Gruman měkce doskočil do vysoké, dlouho nesečené trávy, pokračoval kotoulem, který pohltil zbytek energie pádu, a zastavil se v zákrytu rozbujelého růžového keře. Donutil se zklidnit dech, námaha byla intenzivní, ale krátká, neměl by být tak zadýchaný. Za zrychlený puls srdce mohlo napětí a vzrušení, a to si nemohl dovolit. Nad hlavou mu zapískal netopýr, strakapoud v pátrání po potravě naposledy zabušil zobákem, okolo s hlubokým zabručením přeletěl chroust. Zahrada už celé týdny zůstávala bez péče zahradníka a bylo to vidět i slyšet. Gruman trpělivě klečel na levém koleni a rozhlížel se spokojený, že přesně odhadl situaci. Právě na tom jeho život velmi často závisel.

	Jednou udělám chybu, napadlo ho, ale rychle myšlenku zapudil. V tuhle chvíli mu nebyla nijak užitečná, právě naopak, věděl však, že se k ní později vrátí.

	Dva strážní dál stáli u brány, měl za to, že se v průběhu dne vystřídali, ale nebyl si jist. Mnohem užitečnější by bylo, kdyby jeden hlídal vnější okruh, druhý vnější a oba se při tom pohybovali. Gruman se už mnohokrát potkal se základními nedostatky v zabezpečení a přestaly ho překvapovat. Spíš se snažil dávat pozor, aby je nezačal brát za samozřejmé. 

	V hlubokém předklonu se přesunul za tamaryšek, do houstnoucího šera zářily hrozny jeho květů. Ve dne růžových, teď už jen světlých. Hlavní vchod do vily nikdo nehlídal, ve většině oken se svítilo, slyšel zvuky aktivity, jako by uvnitř přestavovali nábytek nebo něco opravovali.

	Stěhování v plném proudu, napadlo Grumana. To by vysvětlovalo horečnatou aktivitu. A současně znamenalo, že Varatchiho čaroděj dorazil do města teprve nedávno. 

	Členitý obvod budovy lemovalo několik pásů dalších okrasných keřů a květin. Poskytovaly dostatečné množství temných zákoutí, aby se bez velkých nesnází dostal až ke vchodu pro služebnictvo. Ten by měl být někde z dohledu hlavní cesty.

	Jeho odhad byl přesný, zanedlouho stál přede dveřmi, ke kterým nevedlo žádné schodiště, jen velkými kameny vydlážděná široká plocha. To bylo užitečné při transportu věcí nutných pro zabezpečení pohodlí pána domu. Postavil se až ke dveřím, tady byl stín hluboký a místy přecházel v temnotu. Upřel pohled do nejtmavšího kouta a čekal, až si přivyknou. Až vstoupí dovnitř, bude to pro něj výhoda. Skrze dveře neprosvítal žádný paprsek světla. Zahrada za ním zůstávala dál tichá a klidná. Mírumilovná. 

	Nahmatal kliku. Jednoduchá kovářská práce, zámek to samé. Stačil by kus zahnutého železa, aby ho otevřel. Nástroj, který měl k dispozici, byl mnohem dokonalejší, jednoduchý mechanismus cvakl na první pokus. Čepelí nože zkontroloval, zda neobjeví závoru, ale spára byla volná. Opatrně zatlačil na kliku. Přestože byl celý mechanismus jednoduchý, někdo ho nedávno minimálně promazal, neozval se žádný skřípot ani jiný rušivý zvuk. 

	Otevřel se před ním obdélník temnoty, okolní noc proti ní byla světlá. Nechtělo se mu vejít dovnitř. Ten pocit byl nesmyslný až směšný, ve svém životě se už tolikrát pohyboval na podobných místech beze světla, skoro by se dalo říct, že právě temnota byla jeho světem, ale teď se mu do ní nechtělo.

	Sáhl k opasku, zkušeným hmatem odvázal pochvu krátkého meče, který pod pláštěm nosil jílcem směřujícím k zemi. Vysunul čepel z pochvy o šířku dlaně a předpažil ruku se zbraní. Pokud by na cokoliv narazil, měl by čas zareagovat – zastavit, zaútočit nebo se krýt.

	Polkl, šlo to těžce. Dovnitř se mu opravdu nechtělo. V životě už udělal spoustu věcí, do kterých se mu nechtělo.

	V okamžiku, kdy zvedl nohu a přesunul ji přes práh, se v místnosti před ním rozzářily svíce. Ne najednou, ale postupně. Jejich plamen se zrodil z červeného bodu na knotech, pak postupně sílil, až byl intenzivnější, než odpovídalo obyčejnému světlu svíček. A přestože Gruman cítil ve dveřích průvan, plameny se ani nehnuly.

	„Dobrý večer,“ řekl někdo, jehož siluetu proti stěně rozeznal až vzápětí.

	„V noci ptáci nelétají,“ odpověděl kódovým heslem, které našel v textu s rozkazem.

	„Netopýři jen zvečera,“ dostal správnou odpověď.

	Byl tomu rád, měl jisté pochybnosti, že by se s neznámým, který se ze siluety v záři svící proměnil v překvapivě mladého muže se zapadlýma očima lemovanýma kruhy nevyspání, dokázal snadno vypořádat. Nebyl to válečník, to ne, ale... jak zapálil ty svíčky? Jak to, že tady na něho čekal? Odpověď znal, ale dělalo mu problém si ji připustit. Čaroděj, magie… tahle slova většině lidí naháněla husí kůži. V skrytu duše doufal, že je Janick jen šarlatán, který se snaží připravit svého zaměstnavatele a sponzora o co nejvíc zlata. Zjevně to nebyla pravda.

	„Půjdeme do pracovny,“ muž ustoupil stranou a otevřel dveře do chodby. Petrolejové lampy na stěnách měkce zářily a šířily okolo sebe mírumilovnou atmosféru.

	Gruman mlčky poslechl.

	„Po schodech nahoru, první dveře vlevo,“ dostal instrukci.

	Schody byly mramorové, kresba v kameni prozrazovala dlouhá desetiletí používání. Už venku si uvědomil, že vila je rozlehlejší, než se na první pohled zdá. Teď si svůj odhad potvrdil, mohla poskytnout ubytování mnoha lidem.

	V tichu došli až do pracovny, Gruman byl usazen do hlubokého pohodlného křesla. Sám se v něm ale příjemně necítil, z takového křesla se obtížně vstávalo. Předpokládal však, že je to víc náhoda než úmysl, od jeho hostitele mu fyzické nebezpečí nehrozilo. Na to byl... až příliš z formy. Hubený, téměř podvyživený, s pohyby člověka, který hodně dlouho nespal a asi hodně pil. Nebo používal jiné drogy, opravil svůj úsudek Gruman.

	Muž zatáhl za šňůru ukrytou za závěsem okna a usadil se za široký stůl naproti němu. Gruman bez netrpělivosti čekal, to byla jedná z věcí, kterou se v průběhu dosavadního života naučil dokonale, přitom se snažil lépe zhodnotit neznámého. Vypadal tak obyčejně, až ušlápnutě, zničeně, současně okolo sebe šířil auru sebevědomí a pohrdání ostatními.

	Přišel starý muž, podrážky bot šustily, jak je táhl po zemi, dýchal těžce a pohyboval se pomalu.

	„Večeři,“ přikázal neznámý. „Občerstvení pro hosta, čaj pro oba.“

	„Ano, pane.“

	Stařík se pomalu odšoural, Gruman uvažoval, že s podobnou rychlostí služeb by byl spokojen málokterý šlechtic, bohatý obchodník, prostě kdokoliv, kdo zaměstnával služebnictvo.

	Ale možná měl starý muž jiné přednosti, například to, že relativně brzy umře a vezme s sebou všechna tajemství, jichž byl svědkem.

	„Jste Ezel Gruman, člen klanu Haerenovců, samostatný agent,“ řekl muž. „Já se jmenuji Janick.“

	Janick, pokud to bylo jeho skutečné jméno, věděl mnohem víc, než bylo běžné, a to i pro vysoce postavené služebníky Jeho Excelence Varatchiho.

	„Přišel jsem na rozkaz svého velitele, mám vám být k dispozici, pokud to nebude v rozporu s dalšími mými povinnostmi,“ odpověděl suše Gruman.

	Už věděl, koho mu Janick jistým způsobem připomíná. Velmistra klanu Hadana. Gruman s ním osobně jednal jen jednou a při té příležitosti si uvědomil, že je pro něj jen figurkou na šachovnici, obětovatelnou položkou s jasně stanovenou cenou. U tohoto muže to bylo podobné, ale ne úplně stejné. Hadan Kuiri měl za sebou půl století života na ostří nože, bojů a válek, fyzických i diplomatických. Mladíkovi na druhé straně stolu bylo nejvýše třicet. I když vypadal na padesát.

	„Ano,“ potvrdil Janick. „Nezeptáte se, jak to, že jsem o vašem příchodu věděl?“

	V té otázce se skrývala samolibost. 

	„Celou dobou o tom přemýšlím,“ odpověděl Gruman, jako by to byla pravda.

	Janick se podíval na olejovou lampu na stole s odrazným zrcadlem z kusu leštěného stříbra, knot pod jeho pohledem vzplál.

	„Jste čaroděj,“ řekl Gruman a vložil do svého hlasu strach, který se po celou uplynulou dobu snažil potlačit. 

	Jistým způsobem mu v tom hodně pomohl právě projev samolibosti. A také – každý čaroděj jde zabít poctivou ocelí,5 tuhle pravdu si nechal pro sebe. 

	Janick jen přikývl, vypadal s odpovědí spokojen.

	Ozvalo se zaklepání, následně se otevřely dveře a po dlouhé pauze se přišoural starý muž s tácem naloženým jídlem. Položil ho před ně na stůl, rozlil čaj z malované porcelánové konvice do dvou šálků a beze slova odešel.

	Gruman studoval předložené jídlo. Bylo ho hodně, cítil vůni vývaru, v keramických miskách se bělaly vejce, odhadoval, že jak vařená, tak syrová, množství masa by stačilo pro tři muže. Na to, jak vychrtle Janick vyhlížel, toho snědl opravdu hodně. Občerstvení pro něj představovaly tři krajíce chleba a tři plátky studeného masa. 

	Janick se napil čaje a Gruman ho napodobil. Na rozdíl od ušlech tile vyhlížejícího servisu chutnal naprosto obyčejně. Servis byl zdobený typickými místními motivy vodní hladiny a oblohy. Zřejmě patřil k vybavení vily.

	Gruman upíjel drobnými doušky a čekal. Janick ho při tom zamyšleně pozoroval a hodnotil. Grumanovi to v nejmenším nevadilo, bylo to mnohem lepší, než kdyby se čaroděj chystal použít nějaký magický trik. 

	„Potřebuji, abyste pro mě tady v Grafzatze sbíral informace,“ pronesl Janick.

	Přisunul si před sebe sklenici s mlékem, vyklepl do ní dvě syrová vejce, ze zkumavky, kterou vyčaroval z kapsy kazajky, přidal špetku tmavého prášku a zručně, jako by to zdaleka nedělal poprvé, metličkou, kterou původně na tácu Gruman přehlédl, nápoj rozšlehal. Potom ho na jeden zátah vypil.

	„Jaké informace?“ snažil se upřesnit Gruman.

	Čaroděj chvíli uvažoval, Gruman odhadoval, že se rozhoduje, kolik mu toho má prozradit.

	„Informace o všem, co se vymyká běžnému chodu města,“ rozhodl se Janick nevykládat karty.

	„Pokud neupřesníte, co vás konkrétně zajímá, mohu věc přehlédnout. Běh města je široký pojem,“ snažil se Gruman dovědět víc.

	„Vše, co se vymyká běžnému chodu,“ zopakoval místo odpovědi Janick.

	„Ano, pane, rozumím,“ vzdal svou snahu Gruman a odložil šálek.

	Předpokládal, že audience se blíží ke svému konci.

	„Máte ještě nějaká přání?“

	Žádné další rozkazy nedostal a s úlevou tichou vilu opustil. Při odchodu měl pocit, že ve stínech zaznamenal pohyb a zaregistroval závan známého pachu. Když však pozornost zaměřil tím směrem, vjem se rozplynul. Každého jeho smysly občas ošálily, zvláště když byl maximálně ve střehu. 


15. 

	Neuspokojivý sex 

	Valer si promnul kořen nosu, po čtyřech hodinách zírání do papírů a snahy o dosažení shody reality s administrativní představou o realitě ho začínala bolet hlava. Co začínala, pekelně ho bolela. Postavil se, jeden z jeho mužů, který právě přišel do kanceláře, zaváhal.         

	Jmenoval se Albrecht Cuvinan, pocházel z dobře zajištěné kupecké rodiny a měl sklony, které se do obchodnických kruhů, v nichž se pohyboval jeho otec, v jehož šlépějích měl kráčet, nehodily. Cuvinan měl na kontě několik rvaček, jeden souboj, který skončil těžkým zraněním protivníka, a spoustu dalších drobností. Vzhledem k tomu, že vypadal jako hubený střízlík, se to ani nezdálo možné. K tomu disponoval chytrou a pohotovou myslí.

	„Rád vás vidím, Cuvinane,“ zastavil ho Valer dříve, než mladý muž stačil odejít.

	„To zní téměř výhružně, pane,“ zareagoval Cuvinan a zasalutoval způsobem, kterému se nedalo vytknout ani to nejmenší. Valer armádní formalismus příliš nemusel, u této speciální jednotky ho naprosto pomíjel. Vzhledem k tomu, že v průběhu výcviku a pozdější služby byl mladík jinými důstojníky několikrát kárán za laxnost v dodržování subordinace, bylo jasné, že jde o jistou formu vtipkování. Jinak na něj však byl ve všech ohledech spoleh. Stejně jako na ostatní, které Valer pro tento úkol osobně vybral.

	„Přesný odhad,“ usadil ho suše Valer. „Tady máte pero, zde jsou dokumenty. Zkontrolujte, zda nám bylo dodáno vše, co jsem objednal, a také u toho prověřte účty. Pokud něco chybí, někde to doobjednejte. Za rozumnou cenu.“

	Přepustil šokovanému mladíkovi svou židli.

	„Hotovost je v šuplíku,“ ukázal na stůl. „V obchodování se vyznáte lépe než já, máte volnou ruku. Pokud budete někoho potřebovat, ruším volno vašeho týmu, muži jsou vám k dispozici.“

	„To u nich nebudu moc oblíbený, pane,“ odhadl Cuvinan.

	S odpovědí se Valer nenamáhal. Vzhledem k tomu, že Zuzana vystupovala v roli nepříliš bohaté venkovské šlechtičny, nemohl si vzít tolik lidí, kolik považoval za správné a musel se spokojit s omezeným počtem. Vybral si proto ty nejlepší, měl k dispozici celkem tři družstva po dvanácti lidech, každé družstvo bylo rozděleno do tří malých týmů. Cuvinan byl velitel jednoho z nich. Teď přišel o své volno, ale Valer doufal, že prokáže své kupecké geny. Jemu to s dokumenty moc nešlo, nebo přesněji, nesmírně ho to otravovalo a následně vyčerpávalo. 

	Rozhodl se prověřit pár adres překupníků artefaktů, zjistit, jak vypadá okolí, a přitom popřemýšlet o dalším postupu. Nejraději by z pátrání po kameni chladu Zuzanu úplně vynechal, přišlo mu to jako zbytečné riziko. Z Valerova pohledu byl její nejdůležitější úkol uspět v roli šlechtičny a zajistit nevysledovatelné obchodní spojení vévodství s impériem. Ona s tím samozřejmě nesouhlasila, ji zajímaly zejména artefakty. Možná s úkolem souhlasila jen kvůli pátrání po starém artefaktu. Asi by se jí na to měl zeptat. Nebo raději ne, vyhýbal se jí, zpočátku podvědomě, později záměrně. Bylo žádoucí, aby jejich vztah zůstal na úrovni baronesa – velitel její osobní stráže a doprovodu a žádnému vnějšímu pozorovateli nezavdali ani náznak podezření, že tomu tak není.

	Celá procházka mu zabrala čas do setmění, až za šera si prohlížel dům Helmutha Wibisengtera, jednoho z překupníků, který přestával být lokální rybou. Jeho dům stál v pouliční zástavbě řemeslnických čtvrtí, ale okolí převyšoval o dvě patra, rovné tabule skla v oknech prozrazovaly bohatství majitele. A železné dveře, opravdu železné, ne dřevěné pobité železem, zase ukazovaly na to, jak moc se bojí nezvané návštěvy. Nebo jak moc ji předpokládá. Jenomže jako spousta podobných zapomínal na okna ve větší výšce. Možná ještě investoval do oken v prvním patře, Valer si v šeru nebyl úplně jistý, ale ve druhém byly klasické okenice, které viděl na spoustě dalších domů. Hned v prvním patře byla fasáda tak členitá, že dvojici zkušených zlodějů by nedělalo problém dostat se dovnitř.

	Možná by to mohl zkusit právě dnes, jen malou návštěvu, napadlo ho, ale pak myšlenku zavrhl. Zatím měl o Wibisengterovi málo informací.

	Ani procházka mu ale nepomohla, aby se zbavil tupé bolesti pod pravou lopatkou, ještě ho navíc začínaly tahat spodní záda. Věděl, že za to mohou dlouhé hodiny papírování a sezení na židli.

	Oklikou, aby poznal zase jinou část města, zamířil zpět do tábora – rezidence, opravil se v duchu. Paláce, jak jejich sídlo označovali dodavatelé. Palác možná podle ceny, zachmuřil se v myšlenkách Valer. Částka, kterou museli zaplatit, mu stále připadala závratná a děsila ho. A to to nebylo ani jeho zlato. Procházel teď rušnou ulicí plnou restaurací a penziónů. Upoutal ho štít ozářený třemi olejovými lampami. Klugův masážní salón, stálo na něm elegantními písmeny. 

	To bylo přesně to, co potřeboval. Masáž si poprvé dopřál na popud Vévody, který ho přesvědčil, že je užitečná. A nejvíc na něj zapůsobilo to, že díky ní se člověk mnohem rychleji zbaví únavy, zregeneruje.

	Vešel dovnitř, předsíň od přijímací haly, hala byla možná trochu silné slovo na tak malý prostor, odděloval korálkový závěs.

	„Přejete si, pane?“ 

	U stolu zušlechtěného dokonalým tmavým lakem odrážejícím plameny lamp rozvěšených na hácích okolo seděla tlustá žena v hedvábném pytli ozdobeném žlutými květy. Jinak její oděv Valer pojmenovat nedokázal, ale nevylučoval, že pro něj existuje nějaký speciální název.

	Zaregistroval její hodnotící pohled, došlo mu, že kontroluje, zda má peníze. Nevěděl, jak na to přišla, ale usoudila, že je má. Byla to pravda.

	„Co byste si přál, pane?“ zeptala se s úsměvem prozářeným několika drahými kameny vsazenými do zubů.

	Valer se jejího úsměvu téměř lekl, ale podařilo se mu zachovat kamennou tvář.

	„Masáž, pořádnou masáž,“ odpověděl stručně.

	Tvář tlusté ženy se zdeformovala do širokého úsměvu, který ještě víc zdůraznil tukové laloky.

	„Tak to jste na správném místě, u nás se vám dostane té nejlepší masáže.“

	Valer jí věřil. Ne ani tak kvůli tomu, co říkala, ale hlavně kvůli tomu, že cítil teplou vlhkost, vůni masážních emulzí, praskání ohně.

	Začínal se těšit.

	„A jakou masáže byste si přál?“

	„Pořádnou, jak jsem řekl,“ odpověděl strožeji, než zamýšlel. „Celého těla,“ dodal, aby otupil ostří. 

	Záda ho bolela stále víc. 

	„To je dobrá volba, pane,“ rozzářila se žena. „A přál byste si maséra, nebo masérku?“

	Její otázka nedávala Valerovi smysl.

	„To je jedno, prostě toho nejlepšího, co máte. A tu masáž chci hned!“

	Žena jen přikývla, jako by jí jeho spěch těšil, po paměti sáhla za sebe, Valer až nyní zaregistroval řadu šňůr visících ze stropu umně splývajících s pozadím.

	Napjal sluch, zda neuslyší cinkání vzdáleného zvonku, ale neuspěl.

	Během okamžiku se objevila drobná dívka s tmavými, až kovově vyhlížejícími vlasy, které svým leskem zahanbily i leštěný povrch stolu. Byla oděná do nařaseného županu a úslužně se uklonila.

	„Zavedu vás do vašeho pokoje, pane.“

	Valer měl jisté pochybnosti o tom, že by vzhledem ke své tělesné konstituci byla schopná dobré masáže, ale jen přikývl.

	Dívka ho uvedla do malé kóje s jedněmi dalšími dveřmi ozářené třemi olejovými lampami, stísněnost eliminoval čerstvý, ale současně teplý vzduchu přicházející rozměrnými průduchy těsně nad podlahou.

	„Tam je vaše koupelna, pane, přejete si, abych vám umyla záda?“

	Valer tu myšlenku zvažoval jen okamžik, ale dívka mu přišla příliš drobná a hlavně příliš mladá na takový úkol.

	„Ne, děkuji,“ odpověděl stručně.

	Vzápětí osaměl.

	Mramorová podlaha koupelny byla pod chodidly příjemně drsná, voda teplejší, než předpokládal, a rychle se rozpouštějící voňavé mýdlo – s požitkem ho vyplýtval celou polovinu. Tohle byl mnohem lepší podnik, než předpokládal. Po sprše se vrátil do pokoje, měl pocit, že je tam ještě tepleji než dříve, právě tak, aby mu to bylo příjemné. Položil se na anatomicky uzpůsobený masážní stůl. Valerovi připadal zbytečně komplikovaný, ale leželo se mu pohodlně, prohlubeň pro obličej byla tvarovaná, jako by byl přichystaný přímo pro něj. Zavřel oči a vzápětí ucítil na zádech teplý olej, pak o něco chladnější emulzi. Asi usnul, vůbec si neuvědomoval, kdy masér přišel. Musel být mnohem unavenější, než si připouštěl. Masér se ve své práci vyznal, Valer se víc a víc uvolňoval a začínal klímat. Pak se k páru dlaní přidal další a místo Valerovým bolavým zádům se společně začaly věnovat zcela jiným částem těla. 

	Valer sklouzl ze stolu, aniž by nad tím přemýšlel, zaklesl lýtko za podkolení maséra, prsty mu zajel do vlasů a srazil ho k zemi. V dalším okamžiku mu chtěl vydloubnout oko, ale zarazil se, muž se nebránil, jen naříkal, skoro plakal. Valer ho stále držel pod krkem, ale nepokračoval v dalším útoku a rozhlédl se. Nahá dívka, která mu před nějakou dobou nabízela sprchu, stála přitisknutá ke stěně, viditelně vyděšená. Nikoho dalšího v místnosti neviděl. Svalnatý masér vypadal otřeseně a stále tiše naříkal, nezdálo se, že by byl vůbec schopen nějakého násilí.

	„Co se sakra tady děje?“

	„Přál jste si masáž, pane,“ odpověděla dívka pomalu a tiše, jako by se ho snažila uklidnit. „Řekl jste kompletní masáž a neřekl jste, zda chcete muže nebo ženu. Někteří klienti jsou prostě takoví, raději se nevyjádří. A někteří chtějí všechno.“

	Valer nad jejím slovy chvíli přemýšlel. Očividně tenhle podnik špatně odhadl. Postavil se, pomohl masérovi na nohy a ohmatal mu zátylek. 

	„Vidíte dobře?“ 

	Velký svalnatý muž nejistě přikývl. 

	„Dejte si den dva pauzu, po takové ráně do hlavy je důležité být v klidu.“

	Masér teď vypadal naprosto zmateně. 

	Valer přešel ke svým šatům, vytáhl zlatou minci a podal mu ji.

	„Na pokrytí nákladů.“

	„Mé šaty?“ obrátil se na dívku. 

	Vypadala, že není tak vyvedená z míry jako její pracovní společník. 

	„Tady,“ otevřela dvířka skřínky splývající se zdí. 

	Valer se začal pomalu oblékat, dívka ho u toho bez skrupulí pozorovala. 

	„Jste voják,“ zkonstatovala.

	„Možná,“ nepřel se.

	„Ve vodě je něco omamného,“ řekl, aniž by se ptal.

	„Také, i v oleji, co pálíme v lampách.“

	Valer jen přikývl, proto se tak snadno uvolnil.

	„Kolik jsem dlužen?“

	„Jste moc hezký muž. A hodný.“

	Valer ten pocit neměl, stále s obavami sledoval maséra, který se opíral o stůl. Stačilo málo a zabil ho.

	„Lichotky vám nepomohou,“ odsekl a zapínal si košili.

	Dívka neodpověděla, jen dál sledovala, jak se obléká.

	Nakonec si Valer na kotník upnul pouzdro s nožem a zavázal si boty. Sáhl do vnitřní kapsy kabátu, kde schovával vlastní peníze, a aniž by se díval, kolik minci drží, položil je na stůl.

	„Je mi líto, že jsem vám ublížil,“ řekl Valer masérovi a odešel.

	„Říkala jsem, že jste hodný,“ zaslechl ještě za sebou.

	Noční vzduch přinášející vlahou úlevu od denního žáru mu pomohl zbavit se i posledních zbytků omamného opojení. 

	Na druhé křižovatce se mu podařilo odhadnout správný směr. Přemýšlel, proč odmítl nabídku k umytí zad a všechno další, co s tím souviselo. Tři dlouhé ulice mu trvalo, než na to přišel. Jako náctiletý patřil k bandě výrostků, která si opatřovala prostředky k životu drobnými krádežemi, podvody, a když se naskytla příležitost, vydíráním. Třel bídu s nouzí, ale občas přišel k penězům, které stačily na víc než jen na jídlo a střechu nad hlavou. Stále si, bohužel, pamatoval prostitutku, kterou si za peníze získané od obchodníka podvádějícího svou manželku zaplatil. To ho na hodně dlouhou dobu odradilo od dalšího zájmu o ženy. A také si, stále a naštěstí, pamatoval dvě ženy, do kterých byl v minulosti zamilován. Jedna byla okouzlující mladá dáma z vesnického šlechtického rodu. Jmenovala se Ravenie. Její otec byl pyšný a hrdý jako páv, naneštěstí tak chudý, že musel se svými lidmi sám pracovat na poli, aby se panství uživilo. Když ji donutil, aby si našla výhodnější partii, bral to Valer jako zdrcující nespravedlivost.

	Vrátil se ze vzpomínek do reality a vyhnul se skupině halekajících opilců, kteří podle oblečení neměli hluboko do kapsy a hledali další povyražení, nejlépe si do někoho pořádně bouchnout. Valer jim ho nehodlal poskytnout. Nepotřeboval za sebou nechat mrtvé, nebo ještě hůře, zmrzačené.

	V době, kdy byl téměř zasnouben s Ravenií, už pracoval pro starého vévodu. Měl za sebou poddůstojnický výcvik a před sebou budoucnost, o níž se mu nesnilo. 

	Druhá žena, do které se zamiloval, byla o mnoho let později El6. Kdyby na ni tlačil víc, kdyby nerespektoval její nezávislou povahu, možná mohla ještě žít. Ale i to bylo dávno. Smutek už Valer necítil, jen milé, léty zastřené vzpomínky. 

	Asi proto odmítl nabídku k umytí zad, usoudil nakonec. Ale nebyl si tím úplně jistý. Konečně dorazil k ulici lemující pozemek jejich sídla. Hlavní bránu minul a vstoupil dvířky utopenými v křoví divokých růží. Pěšina však byla průchozí, o tom se přesvědčil už dříve.

	Vstup ani cestu k jeho nespokojenosti nikdo nehlídal, nepozorovaně došel až k dlážděné ploše okolo paláce. Tady už prostor osvětlovaly dva železné koše naplněné uhlím umístěné před hlavními dveřmi. Zastavil se před hranicí světla ve stínu velkého cypřiše. Jeho muži byli naprosto… 

	„Kapitáne, celou dobu vás sledujeme, máte štěstí, že jste to vy,“ ozvalo se z ještě temnějšího stínu, než ve kterém stál. 

	„To vy máte štěstí,“ odsekl Valer.

	Bez dalších řečí vešel dovnitř a přemýšlel, kde v kuchyni najde láhev vína, aby si nalil pořádnou sklenici na dobrou noc. Věděl, že ji bude potřebovat. Dívka v masážním salónu se mu zpětně jevila znepokojivě přitažlivá, měl pocit, že se rozhodl špatně. To se mu občas stávalo.
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16. 

	Pracující muž

	Tohle byla pátá hospoda, kde jsem vykládal historku o tom, jak se pozabíjeli Grevichovi a Duffyho lidi. Vykládal jsem ji pořád stejně, mechanickým hlasem, který přesně odpovídal tomu, jak mě to bavilo. V předchozích případech to k ničemu nebylo, posluchači to brali jako krvavý příběh, který patří k pití.         

	Tentokrát ji poslouchal lehce přihrbený chlápek s rukama dlouhýma jako opice a stejně tak inteligentním výrazem ve tváři. Možná jsem opicím křivdil. 

	„To musel být masakr,“ zhodnotil.

	Dojedl jsem poslední sousto hovězího tuhého jako podešev. Musel jsem žvýkat tak usilovně, až jsem měl v ústech horko, které jsem spláchl douškem piva. Kdybych nebyl takový drsňák, vzdal bych to. Na druhou stranu, mělo alespoň nějakou chuť – jako ta podešev. 

	„Ty toho sníš docela dost, že?“

	Pohlédl jsem na opičáka. Vlastně měl pravdu, byla to třetí obří porce, co jsem spořádal. Neříkal jsem si o ni, prostě je přede mě nechal stavět na stůl. A k tomu pivo. Zřejmě aby mě povzbudil k hovoru. No proč ne, alespoň jsem se trochu najedl. Uvědomil jsem si, že za celou dobu sám nic nesnědl, veškerou svou pozornost věnoval mému povídání. 

	„Jo, to jo,“ přitakal jsem. „Ale už mi stačilo.“

	Vlastně to nebyla pravda. Hlad jsem sice neměl, ale současně jsem se necítil najedený, nebo spíš přecpaný, jak by odpovídalo množství jídla, které jsem právě spořádal.

	„Můžu dostat ještě jedno pivo?“ Požádal jsem, aby se neřeklo.

	Opičák, vybavil jsem si, že mu říkali Omar, jen přikývl. 

	Na spoustu věcí si vzpomenu, až když se ukáže, že můžou být důležitý. Malej mozek, zaklepal jsem si na spánek.

	„Jasně, chlape, že můžeš,“ odpověděl Omar, přitom nenápadně mrkl na muže sedícího u stolu v kóji v koutě s vyvýšenou podlahou. Ve stěně za sebou měl dveře, kterými mohl v případě potřeby odejít. Malý, tlustý, plešatý, podle všeho místní šéf. Omara jsem odhadl na jeho pravou ruku. Vypadalo to, že jsem konečně našel ten správný podnik.

	„Co tě k nám do Grafzatzy vlastně přiválo?“ začal se Omar vyptávat potom, co před nás hostinský postavil další dva půllitry. 

	V celém zšeřelém sále bylo kromě hospodského, Omara a jeho šéfa jen dalších šest lidí. Původně jsem si myslel, že to jsou hosté, teď bych je ale spíš tipnul na členy gangu. Dva držící se nejblíž ke dveřím to tady hlídali. Vzhledem k tomu, že ostatní jen tak lelkovali, mi přišlo, že se docela flákají. Ale jak říkal Vévoda, města s vysokou hustotou obyvatelstva a vysokou hustotou obchodu jsou úživná. Ten termín se mi líbil. Ale byl pravdivý, z boháče jsem vždy dostal víc zlata než z chudáka. Nesmysl, chudí zlato nemají, nikdy jsem ho po nich nechtěl. 

	Uvědomil jsem si, že Omar čeká na odpověď.

	„Občas se živím jako kurýr. Doručoval jsem zásilku jednomu chlápkovi. Dostal jsem zaplaceno a teď se porozhlížím, co dál. Nemusím spěchat, vydělal jsem dost,“ sáhl jsem si na opasek, abych ukázal, že peníze mám u sebe.

	Proč jsem to udělal? Aby se mě pokusili okrást? Nebo jsem dál hrál roli ne úplně hloupého drsňáka z venkova? Spíš to první. Neměl bych se nechávat příliš strhnout svými přáními. Stále tady byly věci, které jsem chtěl dokončit.

	„A co jsi doručoval? A komu?“

	„Buď můžu říct, co jsem doručoval, nebo komu jsem to doručoval,“ odpověděl jsem.

	Do hospody vklouzli dva mladíci, štíhlí, oblečení způsobem, aby nebudili přílišnou pozornost. Zlodějíčci? Oči? Poslíčci? Všechno bylo možné. Očividně tady nebyli poprvé, mávli rukou směrem k ochrance a pak zamířili k barovému pultu, kde jim hostinský bez ptaní každému natočil pivo. Pomalu upíjeli a čekali, až přijde čas jejich audience.

	„Proč můžeš říct jedno nebo druhé?“ zeptal se Omar.

	„Kurýr, který moc mluví, nezíská práci. A dobrou zakázku získá jen ten se slušnou pověstí. Když prozradím jedno nebo druhé, bude to pro mě dobrá reference. Prosáknout obojí – to by se minulému ani budoucímu zákazníkovi nelíbilo.“

	„Ty seš chytřejší, než vypadáš,“ ocenil Omar. „Bez urážky!“ dodal rychle.

	Nebylo proč se urážet. Kdybych ho chtěl zabít, mohl jsem to udělat bez záminky, prostě jen tak. Urážky jsou k ničemu.

	„A co jsi teda převážel?“ zeptal se zvědavě.

	„Hezkou holku, žádný obyčejný maso. Budoucí nevěstu.“

	„To si děláš srandu, ne?“

	Pokrčil jsem rameny. Nevymyslel jsem si to, kdysi se to do opravdy stalo, a pokud vím, nedopadlo to úplně špatně. Dotyčný, co si objednal únos své budoucí ženy, za to sice zaplatil zlomeným nosem, mírným zohavením ve tváři a pár dalšími drobnostmi, ale pokud jsem věděl, žili pak spolu šťastně a spokojeně. Až do smrti, ale to byl zase jiný příběh.

	„Jestli máš zájem o práci, počkej tady,“ vybídl mě Omar. „Promluvím se šéfem, ztratím za tebe slovo,“ mrkl na mě rádoby přátelsky.

	Jen jsem přikývl a nechal ho odejít. V klidu jsem sledoval cvrkot. Peníze, zboží, zase peníze přicházely prostřednictvím mužů i žen nejrůznějšího vzhledu. Plešoun, stále jsem neznal jeho jméno, nebyl líný vybrat svůj podíl i v podobně měďáků, peníze mu nesmrděly ani v drobných. Omar seděl u jeho stolu a neustále spolu něco probírali. Já zjevně na řadu nepřicházel, ale to vůbec nevadilo. V polovině piva do hospody dorazil až příliš elegantně oblečený chlápek a jako stálý host zamířil k barpultu. Hostinský pro něj bedlivě vyčistil číši a pak do ní nalil víno z lahve schované mimo zraky ostatních hostů. Zanedlouho k muži zamířil Omar. Nikoliv šéf, ale Omar. 

	Předstíral jsem, že klímám, ale přitom jsem sledoval, jak kožená rulička, podle rozměrů a délky jsem odhadoval, že obsahuje dvacet zlaťáků, změnila majitele. Ne, já to neodhadoval, já to věděl přesně. Byly to zlaťáky, už delší dobu v oběhu, ale poctivé. Zlato mě kdysi zajímalo víc než cokoliv jiného na světě7.

	Po krátkém rozhovoru Elegán odešel. Nejraději bych ho sledoval, ale věděl jsem, že ten správný čas přijde.

	„Tak, mám pro tebe práci,“ vrátil se ke mně po chvíli Omar.

	Nasadil jsem příslušně zvědavý výraz.

	„Jakou? A za kolik?“ dodal jsem rychle. 

	Kdyby mě to nezajímalo, bylo by to podezřelé.

	„Nic velkého, ale něco z toho pro tebe kápne. Máme málo výběrčích, pár chlapů je teď mimo.“

	Pár chlapů je mimo – vypadalo to, že se mé šťouchnutí do včelího roje vyplatilo a jednotlivé bandy se mezi sebou stále kočkují. No, nebylo to vlastně šťouchnutí, spíše pořádná rána beranidlem. Okovaným.

	„Zítra obejdi krámy na Hliněné ulici. Taxa za ochranu je čtyři stříbrné za týden. Je tam osm obchodů a jedna vývařovna. Je to tvá první práce pro Pluska. Budou se kroutit a nebudou chtít platit. Pokud doneseš plnou částku, jeden zlaťák bude tvůj.“

	„Zlaťák za krátkou procházku, to nezní špatně,“ protáhl jsem. „Beru.“

	„Ale až zítra,“ upozornil mě. „Musíme dodržovat stanovená pravidla. Obchod je obchod.“

	„Jo, rozumím. Zlaťák bude můj,“ řekl jsem a rozloučil se.

	Opustil jsem Pluskův hlavní stan, hospoda se jmenovala U jeřába, a zamíchal se do proudu lidí. V tuhle denní dobu byly některé ulice v Grafzatze přímo přeplněné. Omarovi jsem samozřejmě nevěřil ani slovo. Hliněná ulice pravděpodobně nepatřila do jejich teritoria a já, prosťáček z venkova, jsem měl posloužit jako návnada, do které se měl zakousnout Pluskův konkurent a ukázat tak, co v něm je. O Pluskovi jsem zatím nevěděl nic, byl nová ryba. Nebo přesněji ryba, která nově vyrostla. 

	Najít Hliněnou ulici mi dalo zabrat. Celkový místopis města už jsem měl v krvi, ale detaily zdaleka ne. Hliněná ulice byla úzká, křivolaká a zastavěná množstvím přenosných stánků pouličních prodejců. Stálých obchodů zde bylo opravdu osm plus jedna vývařovna. Opřel jsem se o zeď, která vypadala, že se hned nerozsype, a chvíli jen pozoroval ruch. Na to, jak zastrčená a zanedbaná ulice byla, se tu obchody nezastavily. Odhadoval jsem, že legální a nelegální kšefty se tady dělí půl na půl. Tohle místo bylo zdrojem když už ne bohatství, tak určitě stálého pramenu zlata. Pokud ovšem člověk věděl, jak se k němu dostat, a neměl přitom skrupule. Ale Plusko ani jeho konkurent takovou chybou určitě netrpěli.

	Zamířil jsem do prvního obchůdku. Vchod a skromné okno klamaly, uvnitř se nacházel velký, policemi rozdělený prostor. Prostor zaplněný vůní látek. Obyčejných lněných, hedvábí, mušelínu a dalších exotických, jejichž jména jsem neznal. 

	Malý pavoukovitý muž okamžitě odhalil, k jaké sortě lidí patřím.

	„Já už zaplatil, minulý týden. Další platba je až po neděli,“ zadrmolil rychle.

	Bál se. Nedivil jsem se mu. Být v jeho kůži, také bych se bál. Poctivý obchodník ve společnosti zabijáka, pro kterého život neměl žádnou cenu.

	„Komu platíte výpalné?“ zeptal jsem se.

	Látkami se probíraly dvě ženy, jejich hovor po mých slovech utichl.

	Majitel obchodu váhal. Bál se mě, ale současně nechtěl ohrozit pověst svého živobytí.

	„Pojďte prosím za mnou do mé kanceláře,“ pozval mě se stěží skrývanými obavami.

	„Hned se vám budu věnovat, dámy, jen vyřídím pánovu objednávku.“

	Nic jsem si u něj neobjednal, ale proč ne.

	Zavedl mě do skromné kanceláře, stěny zaplňovaly vzorníky látek, stůl pokrytý spoustou papírů zabíral většinu zbývajícího místa.

	Mlčel jsem a čekal. Ta místnost byla malá, nepříjemně malá, cítil jsem se v ní... špatně.

	„O čem jste chtěl hovořit, pane,“ řekl s předstíranou nadějí, že se přeslechl a já budu chtít něco úplně jiného. 

	„Komu platíš výpalné? Peníze za ochranu?“ zopakoval jsem.

	Pořád vypadal nejistě, jako by se nemohl rozhodnout.

	„Pokud mi to hned teď neřekneš, praštím tě. A asi ti zlomím nějakou kost, možná dvě,“ pokračoval jsem ve vysvětlování. 

	Nesnažil jsem se ho nijak přesvědčit ani vyděsit. Věděl jsem jen, že to tak udělám a potom mi řekne, co budu chtít vědět. Asi to na mně bylo vidět.

	„Tohle území patří Cremaxovi,“ prozradil bez vytáčení.

	„Kde ho najdu?“ položil jsem další jednoduchou otázku.

	„Nevím, já opravdu nevím!“ skoro začal křičet.

	Věřil jsem mu, nemělo smysl snažit se to z něj vytlouct.

	Následný logický krok bylo promluvit si s Cremaxem. 

	Ale to mělo čas. Zítřek bude pro tuhle návštěvu vhodnější.

	Vyšel jsem z obchodu zpět na ulici a – udělalo se mi zle. Jako by byl vzduch otrávený, záře slunce smrtelná, vzduch nedýchatelný. Opřel jsem se o stěnu. Pokud jsem měl umřít, nic jsem proti tomu neměl. Jen jsem doufal, že to bude rychlé.

	Bohužel nebylo. Agonie trvala až do večera, nebyl jsem se schopen pohnout, srdce mi tlouklo dvakrát třikrát za minutu, plíce se nadechovaly jen sporadicky bez ohledu na mé přání. Lhostejné pohledy lidí po mně klouzaly, tlustý starý chlap opřený o zeď. Smířil jsem se s tím, že umírání bude bolet, že bude utrpením. Proto jsem jako nespravedlnost vnímal, když večer, krátce po západu slunce, ochromení pominulo a já se mohl opět pohnout. Bohužel jsem žil dál. Na to, že život je nespravedlivý, jsem si už dávno zvykl.

	Nevěděl jsem, jak naložit se slabostí, která mě postihla, vrátil jsem se do hostince, kde jsem byl ubytován. Malý pokoj s malým oknem, bez nábytku. Postel i stůl jsem vyhodil pryč, abych se zbavil nepříjemných hmyzích společníků. Svlékl jsem se a nahý se uložil na chladnou hliněnou podlahu. Věděl jsem, že až budu ráno vstávat, bude teplá, až horká, rozpálená žárem mého těla.


17. 

	Na počátku potravního řetězce

	Při hledání potravy se Věc rozdělila na více částí, nepravidelných útvarů o ploše několika kroků čtverečních o tloušťce tenkého koberce. Hmyz už jako zdroj energie přestával stačit a jako zdroj toho dalšího, co zatím Věc neuměla pojmenovat, ale co ji lákalo, po čem toužila, byl k ničemu. Pavouci, brouci, červi, ti všichni byli… jednoduší, nepřinášeli nic nového. To krysy, krysy byly mnohem zajímavější. Ale krysy byly rychlé a pach, nebo něco jiného, co okolo sebe Věc šířila, je děsil. A vzhledem k tomu, že byly mnohem rychlejší než ona sama, ulovila krysu jen málokdy. Obvykle starou nebo nemocnou, která už nedokázala prchat, nebo byla tak otupělá, že zaběhla někam do slepé uličky.[image: sdot] 

	Část Věci se zastavila na křižovatce dvou chodeb. Byly široké, dno dlážděné do oblouku, teď, v období sucha, protékal středem jen úzký čúrek vody. 

	Věc se rozhodovala, kterým směrem se vydat. Po povrchu šedého, na pohled ochmýřeného povrchu se nerozhodně přelévaly peristaltické vlny, pak se blíž u ústí chodby vpravo vytvořil vyboulený útvar, jako by se tam nahromadilo víc materiálu, postupně opět zmizel a vytvořil se na straně levé. Věc se rozhodla, z levé chodby to bylo cítit zajímavěji.

	Opatrně se vyhnula sebemenší stopě vlhkosti. Přestože na pohled sama vyhlížela vlhká až slizká, voda jí nedělala dobře. Ve vodě přicházela o smysly, ztrácela kontakt s okolím, rozvolňovala se v… nic.

	Pomalu, protože jinak to neuměla, se posunovala vpřed, šedý periodicky se vzdouvající koberec. Vjem, že je před ní něco zajímavého, sílil. A neutíkalo to, zůstávalo to na místě. Byly to krysy, poznala Věc postupně, a bylo jich víc. A proč neutíkají? Všechny krysy, které pozřela, byly… prakticky mrtvé. Tyhle ne.

	Neznámé bylo potenciálně nebezpečné. Věc zatím neměla vědomí, řídila ji soustava jednoduchých instinktů. Ale teď, vybuzená touhou po kořisti a hladem po něčem, čeho se jí zoufale nedostávalo, se zformovala první myšlenka: Buď musí utéct, jak radily její instinkty, nebo se dozvědět více. Na čele koberce se vzdula několikacentimetrová vlna a v ní postupně vznikala řada hmyzích očí. Červi oči neměli, ale pavouci a brouci ano, k tomu byly jejich oči dostatečně jednoduché, aby je Věc dokázala napodobit. Přes jednoduchost byla většina vytvořených hmyzích očí zdeformovaná a slepá, přesto několik z nich fungovalo správně a dohromady zprostředkovaly Věci zdeformovaný a mlhavý obraz světa okolo. Stačilo to však k tomu, aby se dokázala zorientovat. 

	Před ní, v šeru jen na vlas vzdálenému naprosté tmě, opravdu čekaly krysy, celá skupina zdravých silných krys. Neutekly, protože jejich ústupovou cestu, pro člověk neprůchodnou stoku, zahradily cihly před nedávnem spadlé z klenby. 

	Před přibližující se Věcí se stáhly do nejvzdálenějšího místa, na malý poloostrov sutě obklopený vodou. I tu tady zadržoval zával. 

	Věc se začala zužovat, aby se při přechodu úzké šíje žádná její část nenamočila. Potom, stejně jako v předešlých případech, krysy obklopí a postupně vstřebá. Vstřebá a stráví. Proces se netýkal jen fyzických těl, týkal se i toho, co dělalo krysy živými bytostmi, týkal se i informací obsažených v nich samotných. 

	Ve tvaru podobajícímu se silně zploštělému hadovi se Věc dokázala pohybovat výrazně rychleji než předtím; aniž by si to uvědomovala, uložila informaci do své paměti k pozdějšímu po užití. Největší krysa byla nejblíže. Věc cítila něco, co se vzdáleně podobalo touze, chtíči, radosti. 

	Největší sousto přijde první!

	Už byla na dosah, už se chtěla začít rozprostírat do koberce, který se pro vstřebávání hodil nejlépe, když zvíře zaútočilo. 

	Byl to starý samec a zkušenosti mu ve shodě s instinktem říkaly, že pokud nebude bojovat, zahyne. Věc před ním byla děsivá, nepřirozená, nějakým způsobem to vnímal i jeho malý mozek, ale přesto překonal děs a zaútočil.

	Pro Věc to byla nová, nečekaná zkušenost. Nešlo o oheň, živel, který ji ničil a stravoval, ale o záměrný odpor živé bytosti.

	Krysák se zakousl do čelního výběžku Věci, kus ukousl, odhodil ho do vody a znovu zaútočil. Věc pocítila zárodek další emoce, zárodek vzteku.

	Peristaltika zrychlila, hmota Věci se ztužila, aby umožnila rychlejší pohyby, čelo vlny se proti krysákovi zvedlo do stejné výše, ve které držel hlavu. 

	Zvíře v bojové zuřivosti nic z proměny neregistrovalo a rvalo z Věci tak velké kusy, jak mu jeho drobné čelisti dovolovaly. Věc ukousnutým částem rozkazovala, aby se k ní přidružily zpět, ale příliš to nefungovalo. Části, které zůstaly na suché zemi, se pomalu a nejistě plazily k ní, připomínajíce slepé červy, kteří sotva rozeznají, kde je světlo a kde tma. S kusy ve vodě postupně Věc ztrácela kontakt a ty, co bojující krysák spolkl, rozpouštěly jeho žaludeční šťávy. 

	Ostatní krysy, probuzené z ochromení příkladem svého vůdce, se nahrnuly vpřed a v jediném okamžiku se všechny pustily do boje. V bezprostředním ohrožení existence Věc učinila další vývojový skok. Uvědomila si sama sebe, svou zranitelnost a hrozbu blízkého konce. Stáhla se. Nedovolila však pudu sebezáchovy, aby ji donutil přeměnit se zpět v nerozlišený živý koberec, který měl nejmenší nároky na existenci a nejvyšší pravděpodobnost přežití. V takové podobě by jí krysy roztrhaly okamžitě. Ustupovala v podobě plochého hada, snažila se minimalizovat zranění, tiskla se k zemi a využívala všech možných skulin a štěrbin, aby ochránila co nejvíc svého těla. Přesto, kdyby krysy v boji pokračovaly, skončila by Věc, její klíčová třetina, která právě udělala rozhodující vývojový krok, svou existenci.


18. 

	Výběrčí I

	Otevřel jsem oči, mezi prasklinami v neopraveném stropu, kterými občas probleskovalo světlo nového dne, si upletl síť pavouk. Včera jsem si jí nevšiml, ale už v ní byla moucha zavinutá do kokonu. Její osud byl zpečetěn, pavoukovy rozkladné šťávy ji zevnitř pomalu měnily na tekutou pochoutku. Osud mnoha je zpečetěn.

	Podlaha, zvečera studená, byla teď příjemně teplá, hřála do zad. Začínajícím dnem to být nemohlo, skulinami v rámu okna – jediná ze tří tabulí byla skleněná, zbylé dvě vyplněné tenkými dřevěnými voštinami – pronikaly do pokoje proudy zatím ještě svěžího ranního vzduchu. To já podlahu ve spánku rozehřál, přesně jak jsem předpokládal, jak se mi to už několikrát stalo.

	Pozoroval jsem popraskaný strop a přemýšlel, jak naložím s úkolem od Pluska a jak to zahraju s Cremaxem a případně dalšími gangstery. Mé předchozí kroky zamíchaly místním podsvětím, přesně jak jsem chtěl, staré hranice byly narušeny, pár malých, možná i středních kápů vypadlo z oběhu. Já však potřeboval postoupit výš, ke střední vrstvě a pak až k té nejvyšší. Pokud se člověk, který podvedl Vévodu, vyšplhal tak vysoko. A to bylo vysoce pravděpodobné. Dokázal se ukrýt před ostatními Vévodovými agenty, dokázal narušit a víceméně převzít síť překupníků a informátorů – to znamenalo, že je velmi schopný, velmi chytrý. Chvíli jsem uvažoval, jak se dostat na stopu někoho opravdu chytrého, opatrného a zkušeného. Pár věcí mě napadalo, ale ani jedna z nich nevypadala – zajímavě. Ale možná nebyl tak chytrý, jak to na první pohled vypadalo – podvedl Vévodu, to se nevyplácelo. Vrátil jsem se k jednodušším věcem, k vybírání výpalného z teritoria jiného gangstera. Tohle vypadalo mnohem zajímavěji a možná mi to pomůže posunout se blíž k cíli. A pokud ne, aspoň se pobavím. 

	Vstal jsem, svaly, klouby i šlachy, všechno fungující tiše, hladce, dokonale, připraveno ke svému účelu. A ten byl u mě jen jeden. Asi za to mohlo to teplo, mám rád teplo. Zkusmo jsem natáhl a pokrčil ruku v lokti, pak zakroužil celou paží. Nepozoroval jsem následky žádného ze starých zranění, cítil jsem se dobře jako už dlouho ne.

	Přistoupil jsem k oknu. Slunci do východu chyběl ještě nějaký čas, město bude dosud spát. Sebral jsem šaty, výstroj a nahý seběhl po schodech dolů na vnitřní dvůr, kde byla studna. Výběrčí výpalného obvykle nevstávají příliš brzy, nemají proč, jejich kořist neuteče. Mně vstát dřív nevadilo. 

	Na vnitřním dvoře jsem si ze studny nabral džber vody. Nepoužil jsem rumpál, nechtěl jsem, aby jeho skřípot budil celé okolí. Většinu ledové vody jsem vylil na sebe, ve zbytku vymáchal oblečení kromě kabátu. Věděl jsem, že bude teplo a rychle na mně oschne.

	Zaslechl jsem šouravé kroky, jedny z mnoha dveří vedoucích na dvorek se otevřely, v nich se objevila stará žena. Beze spěchu se blížila a zvědavě mě pozorovala. 

	„Nikdy jsem neviděla takovýho chlapa,“ pronesla. „I ty sochy nahých lidí, co zdobí zahrady boháčů, jsou proti tobě malé a rozměklé.“

	Má nahota jí nevadila, dál si mě prohlížela a kroutila u toho hlavou. Uvědomil jsem si, že musím víc jíst. Někdy v průběhu posledních dnů jsem spotřeboval většinu podkožního tuku, šikmé paprsky vycházejícího slunce zvýrazňovaly jednotlivé svaly, svalová vlákna i šlachy. Nesměl jsem zapomínat na jídlo, ty svaly jsem pro nadcházející dny potřeboval. Jejich sílu a rychlost, schopnost působit bolest, zranění, schopnost zabíjet.

	„Každý jsme nějaký,“ pokrčil jsem rameny a začal se oblékat.

	Jen zakroutila hlavou a už neřekla nic.

	Vyrazil jsem na obchůzku.

	Obchodníka s látkami jsem vynechal, kdyby mě znovu uviděl, pravděpodobně by ho z toho kleplo, a zbytečné mrtvoly jsem nepotřeboval. Pekaře Zlomnika, jak znělo jméno na vývěsním štítu, jsem zastihl v plné práci, nebo spíš u jejího konce. S pěticí pomocníků právě dopékali poslední várku chleba a velkých preclíků. Vedro v pekárně na mě působilo jako balzám, měl jsem pocit, že přímo cítím, jak na mně košile usychá.

	„Přišel jsem pro poplatek za ochranu,“ řekl jsem místo pozdravu. 

	Znepokojeně mě pozoroval, jeho pomocníci se stáhli do rohu. „Vytáhněte všechno z pece, ať se to nespálí,“ houkl na ně.

	„Pojďte do mé kanceláře. Žena ještě spí, ona se stará o peníze. Obvykle chodíte mnohem později,“ drmolil nespokojeně.

	Nelíbilo se mu, že mě ještě neviděl, ale neodvážil se protestovat.

	Kancelář byla malá, vyzdobená květinami v truhlících. Okna byla dřevěná a Zlomnik je okamžitě otevřel dokořán, vstupu nevítaným návštěvníkům bránily fortelné mříže. Chvíli rozpačitě hledal a pak z jedné ze zásuvek stolu vytáhl pět stříbrňáků; předpokládal jsem, že už tam byly nachystané.

	„Jak mám vědět, že jste od Cremaxe?“ nevydržel to nakonec, když viděl, jak značnou část jeho týdenního výdělku ukládám do kapsy. „Dříve chodili jiní lidi.“

	„Já nejsem od Cremaxe,“ prozradil jsem. „Ode dneška platíte za ochranu panu Pluskovi.“

	„Nemůžu platit dvěma! Zbankrotuju!“ zaúpěl. 

	„Vyřiďte jim, že už jste zaplatil a od dneška že platíte nám, panu Pluskovi. A pokud s tím mají nějaký problém, ať se večer zastaví u Jeřába,“ dal jsem mu adresu podniku, kde jsem měl odevzdat vybranou částku Omarovi.

	Dál jsem pekařovo lamentování ignoroval. Naštěstí nebyl příliš hlasitý, jinak bych ho musel uklidit, vlastně jen uklidnit. Zatím jsem rozruch nepotřeboval. 

	Okrást všechny živnostníky v Hliněné ulici mi nezabralo ani hodinu, dokázal jsem být přesvědčivý, když jsem chtěl. A nikomu jsem přitom nic neudělal. Skoro. Přišel čas přesunout se dál. Kde přesně vedou hranice mezi jednotlivými gangsterskými teritorii, jsem nevěděl, ale hrubé tušení jsem měl. 

	Našel jsem si ulici o poznání luxusněji vyhlížející, než byla Hliněná, a začal se stejnou činností. Vybíral jsem si jen kamenné obchody. Hned v prvním, byl to obchod s kořením, se majitel tvářil divně, ale po druhém vybídnutí mi bez řečí vysázel požadovaných pět stříbrných. 

	Další obchod, do kterého jsem vešel, byla vývařovna, v tuto denní dobu už plná lidí dopřávajících si svou teplou snídani. Chvíli jsem přemýšlel, co dřív, a pak jsem začal s jídlem, i když jsem na něj vlastně neměl chuť. Vybral jsem si ještě horké pirohy plněné masem a k nim studený čaj. Jedl jsem, pozoroval střídající se zákazníky. Tohle vlastně nebyla vývařovna, ale o poznání lepší podnik specializující se na rychlá a podle toho, jak se strávníci tvářili, dobrá jídla. Já dnes žádnou chuť nevnímal. V poslední době se mi to stávalo stále častěji, hlavně při dlouhé pauze nicnedělání. Proto mě trochu překvapovalo, že mě to potkalo teď. V Grafzatze zatím nebyla o zábavu nouze. 

	K mému stolu se posadil zamyšlený, dobře oblečený chlapík, na tácu před sebou velký hrnek s horkým mlékem a dva opečené krajíce chleba se slaninou a vejci. Snědl první sousto. Přitom si mě všiml, s obtížemi spolkl sousto, bez slova se zvedl a přesunul k mnohem obsazenějšímu stolu. Útlocitnější povahy, než jsem já, by se takové chování mohlo i dotknout. Ale nebyl to úplně hloupý chlap.

	Těsně předtím, než jsem dojedl, vešli dovnitř dva muži. Jeden podsaditý, s širokými rameny a býčí šíjí zápasníka, druhý vysoký, v dlouhém kabátě se zdviženým límcem. Byl to hezký kabát. Vlastně oba byli oblečeni způsobem, že by zapadli i do luxusnějšího prostředí než tady. Jen ten, kdo věděl, jak se dívat, poznal, že patří k sortě lidí vydělávajících si na živobytí násilím. 

	Bez rozhlížení, zjevně zde nebyli poprvé, zamířili do dveří vedle kuchyně a výdejního pultu. Obsluhující personál je zaregistroval, ale kromě toho, že jim ostentativně nikdo nevěnoval pozornost, neudělali nic. Strčil jsem si do úst poslední kousek pirohu, zbylo v něm tolik šťávy, že jsem si málem potřísnil bradu. Možná by stálo za to zastavit se tady, až budu mít lepší den, až budu rozeznávat chutě a vůně.

	Vešel jsem do kanceláře. Stroze zařízené místnosti vévodil stůl, police s šanony, velkým oknem pronikalo dovnitř množství světla. 

	„Nerušit,“ štěkl zápasník nevlídně, aniž by se otočil.

	Majitel podniku za stolem byl právě uprostřed práce, přepočítával řadu stříbrňáků, kterých bylo rozhodně víc než pět. Tady asi platily jiné taxy, já to s pěti stříbrnými hrubě podcenil.

	Jediný, kdo mi věnoval pozornost, byl právě majitel, můj vstup v něm vzbudil obavy. Strnul a pozoroval mě, což upoutalo pozornost jeho návštěvy.

	„Řek sem, nerušit,“ zopakoval nerudně ramenáč a začal se otáčet.

	V okamžiku, kdy mě spatřil, zmlkl, rukou zamířil pod kazajku. 

	Mohl tam mít nůž, ale tipoval jsem to spíš na obušek, biják, téhle práci příliš mnoho krve a těla ležící na zemi nesvědčí. A při práci s čepelí se tomu člověk prostě nevyhne. Přímočaře jsem ho kopl do žaludku. Tím způsobem, který neodmrští, ale složí cíl na místě. 

	To už se otáčel i jeho partner, on v ruce čepel měl. Podmetl jsem mu nohu, na kterou se chystal došlápnout, se zaduněním dopadl na zem a než stačil udělat cokoliv dalšího, skočil jsem mu na paži s nožem. Nebyl to nůž, ale šikovný sekáč s asymetrickým ostřím. Dalo se s ním jak sekat, tak víc než uspokojivě bodat. Asi jsem mu na tu ruku šlápl až moc, protože zkřivil ústa do bolestivé grimasy. Možná za to mohla má váha, nejsem z nejlehčích, spíš naopak.

	„To vás bude mrzet,“ zasípěl.

	„Pane, pane, to jsou Kokrovi lidi, to je určitě nedorozumění,“ snažil se majitel uklidnit situaci. „Oni tady… to,“ chvíli hledal vhodné slovo, ale nenašel ho. „Prostě jim to tady patří.“

	Kokrou nebo Kokro, to jméno jsem zatím neslyšel. Možná někdo nový. Otázkou bylo, jak dlouho vydrží, věci se měnily rychle.

	Zápasník se snažil zvednout na nohy, obušek v ruce, ale zatím mu to moc nešlo. 

	„Zůstaň ležet,“ doporučil jsem mu.

	Neposlechl. 

	Kopl jsem ho do hlavy, druhou ránu schytal o podlahu a zůstal ležet bez hnutí. Muž se sekáčem se o nic nepokusil, příležitosti využil pouze k tomu, aby svou zraněnou ruku stáhl k sobě, zbraň nechal ležet na místě. Zvedl jsem ji a chvíli si ji prohlížel. Dobrá mečířská práce, přesně jak se mi zdálo na první pohled. 

	„Postavte se tamhle ke stěně, opřete se o ni rukama a nohama odstupte o krok,“ přikázal jsem mu.

	Majitelovo vyděšení se stupňovalo, snažil se na své židli stát co nejmenším. Vzhledem k tomu, jaký to byl střízlík, se mu to i dařilo.

	„Jednu ruku mám zlomenou,“ upozornil mě muž.

	„Tak se snažte, ať vám nemusím zlomit i tu druhou,“ doporučil jsem mu.

	Ke svému prospěchu se podle mé rady zařídil.

	Obrátil jsem se ke stolu, zápasník zasténal a trochu se pohnul. Sebral jsem mu obuch, třicet centimetrů dlouhou, mírně se rozšiřující tyč z těžkého dubu s hlavicí zakončenou mosaznými hřeby. Žluť kovu kontrastovala se strukturou leštěného dřeva. Téměř umělecký kousek, ramenáč svou práci zřejmě miloval.

	„Kolik toho je?“ zeptal jsem se majitele a ukázal na stříbro na stole. 

	„Dvacet pět stříbrných,“ odpověděl po pravdě.

	Věděl jsem to, aniž bych se musel ptát. 

	„Vak,“ oslovil jsem muže u stěny.

	S lítostí jsem pozoroval jeho kabát. Byl z výtečně zpracované kůže, skvěle ušitý, ale na mě bohužel příliš malý. Měl bych mu ukázat, že nosit kabáty, které mi nejsou, se nevyplácí. Rychle jsem myšlenku potlačil. Zabít ho by mi k ničemu neposloužilo. 

	„Má ho Ranrak. Já jsem na mluvení, on na ostatní práci,“ ukázal na svého parťáka.

	Nechtělo se mi k Ranrakovi sklánět, i když byl ten druhý dle vlastních slov jen na mluvení. Sekáč to nepotvrzoval.

	„Seberte mu ten vak,“ přikázal jsem majiteli. 

	Ten pomalu a neochotně poslechl, v tuto chvíli jsem byl já to nejhorší zlo. 

	Vak nebyl prázdný, ukrýval směs stříbrňáků a zlaťáků, dvojice zřejmě ulici sklízela z opačného směru, měl jsem štěstí.

	„To je platba za jak dlouho?“ kývl jsem na majitele.

	„Za týden,“ prozradil.

	Platit dva a půl zlatého týdně, to byla opravdu tvrdá taxa a znamenalo to, že obchodník musí vydělávat hodně. Cvrkot v sále za dveřmi i ceny tomu odpovídaly.

	„Fajn,“ ukončil jsem naše krátké setkání. 

	„Vyřiďte Kokroovi nebo jak se jmenuje,“ šťouchl jsem špičkou boty do stále otřeseného ramenáče, „že odteď tahle ulice včetně těch přilehlých patří panu Plešounovi, vlastně Pluskovi,“ opravil jsem se. 

	S tím jsem se rozloučil a opustil kancelář.

	V jídelně mě přivítala směsice nejrůznějších vůní, od pikantních omáček po grilované maso. Ještě před chvílí jsem necítil nic. Přestože jsem před chvílí jedl, začaly se mi sbíhat sliny. Možná dnešek nebude tak špatný. Zařadil jsem se do fronty k okénku, kde se vydávalo maso a které bylo příhodně nejdál od kanceláře, a koupil si jedno kuře, jedny smažená chapadla z chobotnice a misku mušlí v kyselé omáčce. Byl jsem si jist, že brzy bude hodně veselo a na ulicích přibude spousta těl.


19. 

	Těžký den velmistra

	Janick se narovnal. Za krkem ho bolelo a záda necítil, měl strach, že až se z křesla zvedne, upadne bolestí. Jeho křeslo bylo nejpohodlnější, jaké si bylo možné představit, navrhnout a vyrobit, ale když se v něm krčil dvanáct patnáct hodin denně, nepřirozená poloha si vybírala svou daň. Několikrát zamrkal, aby se zbavil pálivého pocitu. I jeho smysl pro čas zdeformovaný stovkami a tisíci hodinami strávenými studiem mu říkal, že venku už bude dávno den. Čtverými závěsy však do místnosti nepronikl jediný paprsek světla.

	Potřeboval se najíst, umýt, a možná masáž. Nejprve umýt, pak masáž, jídlo nakonec, rozhodl se. A také by se měl pokusit vyprázdnit. S jeho metabolismem to v poslední době nebylo úplně v pořádku. Vyslal mentální rozkaz, nebo to bylo jen přání, sám nedokázal odhadnout, zda se jedná o kouzlo nebo o prostou telepatii. Byvnet, němý poloslepý hrbáč s jednou téměř ochrnutou nohou, se objevil se zpožděním daným jeho pohybovými schopnostmi. Janick měl za to, že právě jeho postižení ho udělalo vnímavým k tomuto nezvyklému způsobu komunikace. Zpočátku s ním hovořil pomocí komunikačního kouzla umožňujícího přenášet myšlenky a představy, teď si tím už nebyl jis tý. Měl pocit, jako by se dokázali vzájemně spojit přímo myšlenkami. Bylo však možné, že sám kouzlo používá tak lehce a podvědomě, že si toho není vědom.

	Byvnet přesně podle jeho nevyřčeného přání začal odsunovat jeden závěs za druhým, až nakonec oknem dovnitř pronikla záře plného dne a bolestivě se zahryzla do očí. Janick chvíli oslepeně mžoural a potom sfoukl všechny svíčky. Obvykle studoval při umělém světle, a pokud byl problém obzvlášť zapeklitý, dával přednost svíčkám před lampami. A tenhle problém složitý byl. Znovu a znovu se snažil luštit, přeložit, analyzovat dokumenty týkající se Akroove, entity, kterou před pár dny vypustili jím najatí lidé ze starobylé schrány do kanalizačního podzemí města. Na základě pečlivé, zdlouhavé práce a také pár geniálních postřehů, pochválil se spokojeně, dokázal dešifrovat text v dávno zapomenutém jazyce klanu čarodějů. Částečně dešifrovat, přiznal si. Akroove považovali za zbraň. Ale nikoliv za kouzlo, to ho mátlo. Také další věc byla zajímavá – důvod, proč Akroove před lety použili právě tady – dle starých zápisů byla Grafzatza pro Akroove připravená. Jaký to mělo smysl, připravovat místo pro použití zbraně, ať už byla jakákoliv? A nejvíc ho mátlo, že objevil několik textů, většinou jen krátkých poznámek na okrajích jiných dokumentů, které o Akroove mluvily jako o osobě. Možná dokonce o čaroději. Tyhle krátké poznámky odložil stranou a dál se jimi nezabýval, protože netušil, co s nimi. Naprosto nezapadaly do všeho ostatního, co zatím zjistil. 

	Před jeho mentálním zrakem se objevil silně zdeformovaný černobílý obraz lázně, z horké vody se kouřilo. Pokud Byvnet podobně viděl svět, bylo zázrakem, že se v něm dokázal pohybovat. Ale možná jen takto zdeformovaně komunikoval. Pak ale zdeformovaně myslel... Janickovy myšlenky se rozběhly mnoha různými směry, musel je vůlí zastavit. Tohle byl problém, který nestál za řešení.

	Zvedl se z křesla, bolelo to, přesně jak předpokládal. Pomalu se začal belhat k východu, zastavilo ho zaťukání na dveře. Na přímil se, aby nebyla patrná jeho tělesná slabost. Bude s tím muset něco udělat, umínil si.

	„Vstupte,“ vybídl Nolta.

	Že jde o sekretáře, poznal podle zaklepání. Chvíli nad svým postřehem přemýšlel, vzory jsou předvídatelné a představují slabé místo. Na víc neměl čas, protože jeho podřízený vstoupil. 

	Nolt se uctivě uklonil, protože věděl, že Janick má projevy úcty rád. Janick to věděl a vyhovovalo mu to tak.

	„Velmistře, dorazil host.“

	Kdyby Janick nebyl tak unavený, zaklel by. Na druhou stranu – protože ho vyrušili po celonočním studiu, musel to být někdo důležitý.

	„Kdo?“ zeptal se suše.

	Potřeboval si odpočinout, potřeboval se dát dohromady, aplikovat si pár povzbuzujících substancí, ne s někým jednat.

	„Pan Daneb Drueri. Prý s vámi musí nutně hovořit.“

	Janick se zamračil. Daneb Drueri patřil do Josova klanu. Velmistr Jos také přísahal věrnost Jeho Excelenci a stejně jako on sám spoléhal na podporu jednoho z nejvlivnějších mužů císařství. Janick v tom viděl až sarkastickou ironii. Oni, čarodějové, největší a potenciálně nejmocnější jednotlivci světa, záviseli na dobré vůli bohatých šlechticů a panovníků. Jinak to bohužel nebylo možné. Klany čarodějů vzhledem ke svým náročným potřebám nemohly existovat samostatně, neobešly se bez podpory svých mecenášů, kteří jim zprostředkovávali přístup ke starým artefaktům, drahým surovinám a exotickým ingrediencím. Janick dobře rozuměl taktice Ricka Varatchiho. Hrabě sponzoroval a podporoval několik vzájemně si konkurujících klanů a v případě potřeby mohl proti jednomu neposlušnému poštvat ty ostatní. Janick kromě toho, že se hraběte k smrti bál, ho i obdivoval. Zkušený intrikán stejně jako on, Janick, při studiu starých textů došel k poznání, že před stoletím vládli světu čarodějové. Přestože z jejich původní moci zbyl jen stín, Varatchi se je snažil využít ve svůj prospěch a současně se připravoval na to, aby se udržel u moci, až klany zesílí. 

	Nejvíce ale Janickovi vadilo, že základní znalosti ostatních byly založeny na tom, co z pozůstatků po dávno minulých generacích čarodějů zjistil on sám. To on znovuobjevil základní principy manipulace mocí, zásady toho, jak zacházet s bazálními, nejčastěji objevovanými artefakty. Předtím šlo jen o izolované snahy bez špetky porozumění, o pochod v temnotě. Poté, co někdo udělá první krok, potom, co rozsvítí lampu, je snazší kráčet dál, uvědomoval si hořce. A Varatchi jeho těžce získané znalosti zpočátku sám šířil. Možná proto, aby se přesvědčil, že jsou pravdivé, že vedou k užitku. V jednu chvíli byl Janick rozhodnut vypovědět Varatchimu poslušnost, ale hrabě najednou přestal naléhat, přestal mu brát jeho tvrdě získané výdobytky. Proč, to Janick netušil, možná jen hrabě pochopil, že svého služebník zatlačil příliš daleko. Nebo tím sledoval něco úplně jiného.

	„Pane?“ připomněl se Nolt. „Váš host stále čeká.“

	„Promluvím s ním,“ přikývl Janick naštvaně. „V přijímacím pokoji, ne v pracovně.“

	Daneb Drueri byl sebevědomě vyhlížející pětatřicátník s pečlivě zastřiženou bradkou a elegantním účesem. Jeho oděv prozrazoval, že je na cestách, ale netrpí nouzí a má rád pohodlí. Zosobňoval většinu schopností a vlastností, které Janick kdysi ostatním záviděl. Teď odhadoval, že Drueri patří k těm, kteří ještě předtím, než zjistili skutečný rozsah svých schopností, dokázali intuitivně využívat vrozeného talentu. Nebyla to skutečná kouzla, protože ta byla pečlivě strukturovaná, odladěná generacemi čarodějů. Možná dokázal mírně naklánět štěstí ve svůj prospěch, možná mentálně ovlivňoval lidi nebo ovládal jiný trik usnadňující mu život.

	Takoví jako on nikdy neozřejmí nic ze starých zápisků, nerozkryjí dávno zapomenuté principy, nepřijdou na to, jak probudit a používat neznámé artefakty. Ale když před ně člověk postaví kouzlo, dostatečně jednoduchou strukturu, aby ji byli schopni pochopit, pak ji dokážou oživit značnou silou a použít tak moc extrémně účinně. A právě tato schopnost Janickovi chyběla. Mocí dokázal manipulovat jen ve velmi omezené míře, i když extrémně přesně. Ale reálný užitek z toho prakticky nebyl žádný, přiznal si.

	„Pane,“ pozdravil ho Drueri.

	Janick si s nelibostí uvědomil, že ho neoslovil velmistře, jak náleželo.

	„Musel jste se hodně snažit, abyste mě tady ve městě objevil,“ začal stroze. „Čím vám mohu pomoci?“

	„Máme informaci, že do města dorazil čaroděj, nepřátelský čaroděj.“

	Drueri patřil k hledačům zatím neobjevených talentů. Patřili do nejrůznějších klanů, ale měli speciální postavení. Drueriho a jemu podobné vysílal císař, případně Jeho Excelence Varatchi, na samostatné výpravy, aby pro ně získali další lidi s nadáním pro manipulaci mocí. Navíc speciálně Drueri, pokud to situace vyžadovala, byl i lovec cizích čarodějů. Co znamenalo slovo cizích, si Janick nebyl úplně jistý. Pokud to označovalo pouze lidi sloužící vládci Daskského vévodství8 nebo jiných nezávislých malých států, neměli by mnoho práce. Až na vévodu Daska byly zdroje ostatních silně omezené a okolo císařství našlapovali opatrně jako psi okolo obrovského grizzlyho. Janick však začínal mít podezření, že přímo v impériu začíná tvrdý vnitřní boj. Možná by se tomu měl věnovat. Později, teď nebyl čas.

	„Bohužel, tuto informaci nemohu ani potvrdit, ani vyvrátit,“ odpověděl Janick suše. „Nejsem zde kvůli cizím čarodějům.“

	„Je to náš společný zájem, náš pán mě vyslal, abych záškodníka chytil. Ujistil mě, že budu mít veškerou možnou podporu,“ řekl s jen částečně potlačovaným vztekem Drueri.

	To byla možná pravda, Janick to vyloučit nemohl, ale on žádné takové rozkazy nedostal. A i kdyby je dostal, hodně by si promyslel, jak je uposlechnout, protože pokud by Drueri uspěl, byl by to úspěch jeho a jeho klanu.

	„Pomohl jsem vám už tím, že jsem prozradil, že žádné takové informace nemám. To znamená, že byste si měl ověřit, zda ty vaše náhodou nejsou falešné,“ pokračoval stejně odtažitým tónem.

	Drueri vztekle vyskočil.

	„Tohle já nedovolím, takhle mařit mou práci!“ vztáhl vztekle ruku proti Janickovi.

	Ten neudělal nic, jen aktivoval svou nejnovější hračku, kouzlo, které pracovně nazval buchar. Do Drueriho narazilo imaginární kladivo svou plochou převyšující rozměry jeho postavy. Kdyby působilo po delší dráze, změnilo by muže v krvavou kaši. Jeho účinek však bohužel nesahal hlouběji než půl centimetru. Dost na to, aby to člověkem otřáslo, způsobilo masivní podkožní krvácení – modřiny na většině povrchu těla – možná zlomilo nějakou tu chrupavku.

	Diagram kouzla byl podivuhodně jednoduchý – potom, co ho po půlroce studia pochopil, nebo možná jen správně uviděl.

	„Nolte!“ vyzval svého sekretáře, který přesně podle rozkazu stál ve stínu závěsu a vše sledoval.

	„Zaprotokolujte, že pan Drueri mi hrozil napadením a byl proto zpacifikován. Doplňte zprávou o jeho zdravotním stavu a pošlete ji jeho velmistrovi.“

	Dělat gesta byla mezi čaroději nebezpečná věc, Janick se svůj minimální magický potenciál naučil užívat bez nich. Jedna z jeho mála výhod. Vůči ostatním čarodějům.

	Otřesený Drueri vstal ze země, krvácel z nosu, ale jinak vypadal v pořádku.

	„Kašlu vám na vaši zdravotní prohlídku,“ odsekl a zamířil ke dveřím.

	„Zaprotokolujte, že odešel po svých, bez vyšetření, na vlastní žádost.“

	Spokojeně sledoval, jak Drueri vztekle odchází. S Josovým klanem nebyl ani trochu v přátelských vztazích, právě naopak. Měl pocit, že Drueri ho měl za úkol tak trochu otestovat. A Janick byl spokojen s tím, jak se toho zhostil. Nikdo netušil, že sílu potřebnou k oživení diagramu a provedení vlastního kouzla nevložil do akce on, ale použil k tomu magický akumulátor, zásobník. Zamyslel se nad bucharem. Kdyby dokázal najít způsob, jak zvýšit jeho dráhovou účinnost, byla by to fantastická zbraň. Kouzlo však očividně nebylo navrženo jako zbraň, spíš jako nástroj. Možná opravdu buchar. Sám se však nikdy v životě neodvážil a věděl, že ani neodváží, měnit magické diagramy. Měl pocit, že i po letech studia zůstává dítětem sledujícím složité výtvory dospělých. Také viděl, a dobře si pamatoval, jak dopadli ti, co se o to pokusili a přecenili své síly. Nikdo, kdo se pokusil o úpravu magického diagramu, nepřežil. 


20. 

	Návštěvy, denní i noční

	Zuzana se probudila, smysly vybičované k maximální citlivosti, svaly připravené zareagovat. Hrozilo jí nebezpečí. Odkud? Sáhla vedle matrace postele, prsty nahmatala štíhlý jílec dýky, sklouzla z postele na podlahu na straně vzdálenější od okna a zůstala přikrčená v hlubokém podřepu. 

	Místnost byla tak tmavá, že nebylo téměř nic vidět. Na tohle však znala trik. To kouzlo bylo ve své jednoduchosti geniální a už mnohokrát jí pomohlo. Nepotřebovala vidět jako ve dne, stačilo jí rozeznat obrysy a hlavní detaily. Soustředila se, svým mentálním zrakem zhmotnila správnou strukturu a pak ji na zlomek sekundy oživila mocí. Tma najednou zbledla, viděla karafu s vodou na stole, obrys pootevřeného ona. Nechala ho pootevřené už zvečera. K tomu zajištěné. Nic se nezměnilo. Nikdo by tu neměl být – pokud nebyl ještě rafinovanější, než předpokládala. Měla pocit, že to něco, pocit nebezpečí, přichází zvenku. Opatrně začala obcházet postel. Dýku v pokrčené ruce šikmo před tělem, druhou připravenou k nouzovému krytu. Měkký koberec pod nohama vystřídala studená dlažba. 

	Venku rozeznávala jemný pohyb okolních stromů, pocit nebezpečí zesílil. Proč? Možná protože se jí ten pohyb nezdál úplně přirozený? Nebo ji probudila noční můra, jako v poslední době tak často? Musela zjistit, o co se jedná, potvrdit si, že je to jen jeden z jejích děsivých snů. Minula postel, nechtěla se k oknu přiblížit zpříma, ale podél zdi. Přitom zapomněla, že na toaletním stolku nechala vázu s kyticí, kterou sama aranžovala. Zavadila o ni, v pádu ji chytila, ale i tak ostře klepla o stůl. Jako by to byl signál, dveře se s třesknutím rozletěly, dovnitř se vřítil Valer. I teď v noci v uniformě, s mečem v jedné a lampou v druhé ruce. Okamžitě odvrátila pohled a kouzlo se po krátké pauze nové intenzitě osvětlení přizpůsobilo.

	„Ke stěně, neukazujte se u okna!“ štěkl Valer, sám přeskočil postel, to už se do ložnice hnal další muž. Valer odložil lampu na noční stolek, sehnul se, zkontroloval prostor pod postelí, vzápětí z pokleku probodl závěs svinutý po straně okna. V látkách se nikdo neskrýval. Zuzanu napadlo, že kdyby tam schovávala milence, dopadlo by to s ním špatně. Představa jí najednou přišla směšná, vůbec celá situace jí najednou připadala směšná a nemístná. Nebyla zvyklá, aby se někdo jiný staral o její bezpečí. Celý dospělý život spoléhala jen sama na sebe.

	„Místnost je čistá, zajistěte i ostatní! V předpokoji mi nechte spojku“ chrlil další rozkazy Valer.

	„Ano, pane,“ přikývl voják, věnoval Zuzaně pohled a zmizel. 

	„Co se stalo?“ zeptal se Valer, oči mu stále těkaly po okolí, ale už vypadal klidněji.

	Najednou si připadala hloupě. 

	„Vzbudil mě špatný sen, vstala jsem a přitom shodila vázu,“ řekla, „omlouvám se.“

	„Co vás vzbudilo?“ Nenechal se stále přesvědčit.

	„Asi něco ve větvích stromů před domem,“ přiznala.

	Valer se natočil do předpokoje před ložnicí. 

	„Kyrizi, možný útočník v zahradě, na stromě. Vezmi si dva lidi a prověř to. A zase mi sem pošli další spojku.“

	„Ano, pane.“

	„Byl to jen sen,“ zopakovala. 

	Valer se poprvé podíval přímo na ni, poprvé měla pocit, že ji doopravdy vidí. Uvědomila si, že je oblečena jen v krátké noční košili a v ruce drží dýku. Ta noční košile byla ústupek bezpečnosti vůči pohodlí. Za žádnou cenu nechtěla, aby ji v případě, že by v noci musela někdy rychle vstát, utíkat nebo bojovat, v pohybu omezovala látka. Noční úbor si navíc nevybírala sama, ale její služebné. Místo teplé a pohodlné lněné látky byl z víceméně průsvitného hedvábí, spíš určen ke svádění než k pohodlnému spaní. V místním teplém klimatu však jeho lehkost představovala spíš výhodu.

	Při druhém pohledu na ni Valer ztratil svou předchozí jistotu.

	„Musí vám být zima, paní,“ zamumlal rozpačitě a rozhlédl se. 

	Zuzana potlačila nutkání říct, že je jí docela teplo. Nesměla si z Valera utahovat takovým nehezkým způsobem. Jeho super profesionalita a odstup, který si stále udržoval, ji k tomu však nějakým způsobem ponoukal. Nebo ho chtěla svést? To by to ale udělala jinak, rozhodla se. Nechtěla ho svádět.

	Jeho úleva byla téměř hmatatelná, když zahlédl noční župan zavěšený na paravánu. Nejprve ještě jednou zkontroloval předpokoj, zda je prázdný, teprve poté vrátil meč do pochvy a pomohl jí do županu.

	„Do doby, než bude vše zkontrolováno, poplach trvá. Možná byste ráda znala výsledek.“

	Výsledek znala předem, ale vděčně přikývla. Věděla, že by neusnula.

	„Pojďme do kuchyně, dáme si čaj,“ navrhla.

	Valer to chvíli zvažoval. 

	„Do jídelny, je v patře, v případě nenadálého útoku máme víc času zareagovat.“

	Nepřela se s ním, byla to jeho práce. Obula si sandály a zahalená do županu přešla do jídelny, kam za chvíli dorazily vyděšené služebné. 

	Jídelna byla malá, aby nepůsobila stísněně, zdánlivě ji zvětšovala velká zrcadla na stěnách. Teď mnohonásobně odrážela světla lamp a prosvětlovala tak celou místnost. 

	Valer jí dělal společnost. Jak přicházelo jedno negativní hlášení za druhým, cítila se víc a víc provinile. Monika donesla podnos s čajem a nezbytným zákuskem. Zuzana ji gestem propustila a poslala spát, ruch v paláci a na zahradě se postupně zklidňoval.

	„Tak teď už si ten čaj dáte se mnou, kapitáne, když jsem vás všechny zbytečně probudila,“ řekla nakonec a bez ptaní mu nalila šálek. 

	„Musíme být opatrní,“ odpověděl jí, „nesmíme přehlížet sebemenší varování,“ doplnil svá slova úsměvem.

	Úsměv ho měnil v jiného muže, zaregistrovala, a současně prozrazoval, jak moc je unavený. 

	„Řekla bych, že největší nápor práce máte za sebou. Jsme zabydleni,“ poznamenala a napila se čaje. Venku ještě nesvítalo, ale věděla, že dnes už spát nepůjde, bude spíš přemítat nad tím, jak dál postupovat se svými úkoly. 

	„Ano, základna je zajištěna,“ souhlasil. „Tedy váš dům, palác, sídlo baronesy Zuzany Münchauzen,“ použil její oficiální krytí, opět s úsměvem.

	V chodbě zazněly kroky, vzápětí vešel Kyrizi, který měl na starosti prohlídku pozemku.

	„Pane,“ naznačil zasalutování Kyrizi, „zahrada čistá, ale na jednom stromě někdo byl. Zůstala tam kotva, kterou ve spěchu nedokázal uvolnit, zaklesla se.“

	Zuzana se zachmuřila.

	„Mohli to být zloději, nebo teprve tipaři,“ navrhl Kyrizi.

	„Mohli,“ souhlasil Valer, „ale příště je musíme chytit. A musíme o nich jako první vědět my, ne baronesa,“ uklonil se.

	Zuzana se málem kousla do rtu. Chvilka uvolnění, lidské blízkosti pominula. Opět se pro Valera stala jen agentem s důležitým úkolem. 

	„Standardní hlídky, čerství muži,“ přikázal Valer Kyrizimu.

	Znovu osaměli, kapitán vypadal zamyšleně.

	„Myslím, že děláme chybu,“ pronesl.

	Čekala, co bude dál. Čaj v porcelánových šálcích chladl jen pomalu, a to jí vyhovovalo. 

	„Při plnění jednoho typu úkolů na sebe můžeme upozornit, nebo spíš upozorňujeme, a to nám ztěžuje plnění jiných úkolů.“

	„A jaké konkrétně máte na mysli, kapitáne?“ najednou ji rozčilovalo, že stále myslí na práci, na povinnosti, na přežití. Sama měla podobných úvah za poslední roky plné zuby. 

	„Mým hlavním úkolem je zajistit vaši bezpečnost, mým dalším úkolem je pomoci vám usadit se zde jako baronesa Münchauzen a také vám mám být nápomocen při vašem pátrání po…“ Valer chvíli hledal správný termín, „… po artefaktu,“ rozhodl se kámen chladu konkrétně nejmenovat.

	„Tyhle úkoly si určitě protiřečí, možná ani nepůjdou všechny splnit současně,“ řekla schválně, aby viděla, jak zareaguje. 

	„Možná ne,“ přitakal překvapivě a vážně.

	Kupodivu připouštěl, že Koniášovy rozkazy nebyly úplně ideální. To ji překvapovalo, za Vévodu by i dýchal.

	„A co je podle vás můj hlavní úkol?“ zeptala se a v okamžiku, kdy otázku položila, si sama připadala hloupě, že ho tak popichuje.

	„Zřídit obchodní spojení, kde nebude možné vystopovat, že ve skutečnosti jde o obchodní spojení s vévodstvím. Potřebujeme obchodovat, potřebujeme suroviny, obilí,“ odpověděl prostě. „Válka se blíží a ta obchodní je za dveřmi.“

	Unaveně mávla rukou. Válka. Ona chtěla jen pomáhat lidem, většinou magicky nadaným dětem, ze kterých se v posledním desetiletí stala štvaná zvěř a které byly násilím nuceny zapojovat se do klanů a sloužit tomu či onomu pánovi. Vévoda se od ostatních zase tolik nelišil, ale za práci pro něj nabízel nejvíc – nabízel respekt, bezpečí, domov. A proto si vybrala jeho.

	Odsunula chmurné myšlenky stranou. Venku svítalo. 

	„Půjdu dělat něco užitečného. Musím se připravit na schůzku s vikomtem Guicim. Poslal mi dopis, ve kterém se označuje za starého přítele barona Münchauzena. A jako rodinný přítel mě rád uvede do společnosti. Ale předpokládám, že obchodní otázky bude chtít probrat co nejdříve.“

	„Myslíte si, že ví, že nejste baronovou vnučkou?“ zeptal se se zájmem Valer.

	„Nejsem si jista, nebyl s baronem Münchauzenem v kontaktu více než dvacet let, pokud nám tedy něco neuteklo. Baronově dceři bylo v té době osm let, rozdíl mezi dítětem a dospělou ženou…,“ pokrčila rameny. „A i kdyby se mu něco nezdálo, potřebuje peníze. Všechny smlouvy budu podepisovat jako baronesa Münchauzen, dědička barona Münchauzena. Jakmile uzavřeme smlouvu, bude i v jeho zájmu, aby vše šlo hladce.“

	„Mohu vám s tím nějak pomoct?“ Jeho nabídka ji překvapila.

	„Budu zítra provádět nějaké finanční rozvahy. Nesmíme se nechat vikomtem Guicim oškubat moc, to by bylo podezřelé.“

	„Obchod, účetnictví,“ Valer potřásl hlavou. „Má noční můra. Požádám Cuvinana, aby vám pomohl.“

	„Místo vojenských povinností?“ překvapilo ji to.

	„Ne, v osobním volnu.“

	„Takový rozkaz ale nemusí splnit, ne?“

	Valer se zamyslel.

	„Bude to spíš prosba. A vám každý muž rád pomůže.“ 

	„Díky za nabídku,“ přikývla. „Ráno začíná, jdu se ustrojit do něčeho vhodnějšího.“

	Valer se zvedl ze židle.

	„Nemusíte mě doprovázet, kapitáne, nic mi nehrozí, sám jste patro zkontroloval,“ zastavila ho a na rozloučenou si neodpustila malé pukrle, které se naučila v rámci svého výcviku teprve nedávno. 

	Každý mi rád pomůže? zeptala se sama sebe v duchu. Moc tomu nevěřila.

	Uvědomovala si, že po celou dobu předchozího hovoru věnoval pozornost jen její tváři a nenechal se rozptylovat rozevírajícím se výstřihem župánku. Teď v odraze zrcadla viděla, jak si ji prohlíží. Kapitán Valer nebyl homosexuál ani asexuál, jak si začínala myslet, ženy ho očividně přitahovaly, to bylo jasné. Přitáhla si župan k tělu, jako by jí byla zima, látka ještě víc zdůraznila lichotivé křivky její postavy. Stále ho pozorovala v odrazu zrcadla. Líbila se mu, moc. To jí alespoň trochu vylepšilo náladu.

	Prošla dveřmi a otočila se k němu.

	„Dobré ráno.“

	„Dobré ráno, madam.“

	Jen by nemusel být tak zatraceně formální, napadlo ji. 


21. 

	Nebezpečné sázky

	Stál jsem v kanceláři Suchara, jednatele arény, a čekal. Nad ničím jsem nepřemýšlel, prostě jsem jen tak nechával plynout čas. Suchar nebyl v takové pohodě jako já a zachmuřeně mě pozoroval. Už mě nebral na lehkou váhu, spíš jako problém, ze kterého musí vybruslit. Dopřával jsem mu veškerý čas, který chtěl. Čekání mě neznervózňovalo, ani ve stoje před někým, kdo na mě zíral ze své židle. Bylo mi to fuk. Prohlížel jsem si místnost. Přestože sloužila člověku, který to tady řídil a rukama mu procházely velké peníze, nic z toho se na jejím vybavení neodráželo. Dřevěné stěny, vyměňovaná mizerně natřená prkna, vrzající podlaha, starý omlácený stůl a jediná židle pro návštěvy, kterou mi nenabídl. Stejně bych si na ni raději nesedl. Ve stoje je člověk pohotovější, navíc jsem měl obavu, že by se pod mou vahou rozpadla. 

	„Takže vy chcete nastoupit, přesně, jak jsme se domluvili,“ zopakoval.

	Zjevně doufal, že jsem si to rozmyslel, že mě přemohl strach a já pláchl s ubohýma pár drobnýma, které mi z mé výhry zatím vyplatili. 

	Teď jsem na něj svůj pohled soustředil já. Čas běžel, viděl jsem, jak s každou vteřinou ztrácí část svého klidu. Při vstupu do arény mě už jako registrovaného zápasníka neprohledávali a on si to právě uvědomil. Ani v Grafzatze jsem obvykle nechodil ne ozbrojen a měl jsem u sebe alespoň nůž. Ten tady nosil vlastně úplně každý, obvykle zavírací, nejrůznějších velikostí, zdobení i tvarů. Říkali jim navajo a byly jistým způsobem módou. Ale protože v posledních dnech se až příliš často objevovala na ulicích mrtvá těla a občas se strhly ozbrojené potyčky i přes den, bylo rozumné nosit u sebe trochu víc železa. Měl jsem s sebou ještě ukořistěný sekáč, který se mi opravdu líbil, a kompaktní válečnou sekeru na krátkém toporu. Pod kabátem, schovanou kvůli estetičnosti samozřejmě.

	„Dlužíte mi dost peněz,“ připomněl jsem Sucharovi. 

	„To ano,“ řekl rychle.

	„A o žádném zápase se mi zatím nic nedoneslo.“

	„Určitě chápete, že připravit takový zápas chvíli potrvá.“

	„Záleží na úsilí promotéra,“ poznamenal jsem.

	Podíval se na mě jinýma očima, znovu si o mně změnil mínění. Cítil jsem, jak jeho myšlenky nabraly nový směr, jak se rozhodl, že je nutné mě zabít. V okolních kójích, šatnách a tělocvičnách se nacházelo dost mužů, kteří by mě umačkali pouhou svou vahou a pak rozkrájeli na kousíčky. Ale pro něj by už stejně bylo pozdě. Nebyla to špatná představa. Málem jsem sáhl po sekáči a málem jsem to udělal. Jenomže já tady byl kvůli něčemu určitému, i když jsem na to občas zapomínal.

	Suchar strnul, možná vycítil, jaké představy se mi honí za čelem. Někteří lidé to dokáží. Opatrně si protáhl prsty, jako by se chystal hrát na hodně jemný nástroj. Byl to chytrý chlap, s podobnýma jako já jednal celý život. Typy, co si vydělávají na živobytí v aréně, nikdy nejsou úplně normální. Já začínal mít pocit, že nejsem normální ani trochu, vlastně jsem si tím byl úplně jistý. S takovýma jako já nejednal nikdy, dovedl jsem svou úvahu do konce. Do logického konce, jak by podotkl Vévoda. Hovory s ním měly něco do sebe.

	„Říkal jste, že si na sebe vsadíte,“ připomněl Suchar opatrně.

	„To je pravda,“ potvrdil jsem a nutkání sáhnout po zbrani ustoupilo.

	„Ale zatím jste mi žádný kurs a vlastně ani zápas nenabídl. Hledám někoho hodně dobrého, chcete na sebe vsadit velkou částku,“ pokrčil rameny. „A taky někoho, kdo s vámi bude chtít bojovat, i když nemáte žádné jméno. Ti opravdu dobří jsou přece jen vybíraví.“

	To znělo, že bych tomu i mohl věřit, pokud budu chtít.

	„A jakou nabídku uděláte mně? Za to, že nastoupím do zápasu? Sázku do toho nepočítejte, jsou to moje peníze,“ řekl jsem, jako by mě to fakt zajímalo.

	Viděl jsem, že Suchar si mnou najednou není jistý. Možná jsem nebyl tak chytrý, jak jsem před chvílí vypadal. Nakonec jen pokrčil rameny. Nepohnuly se o víc než šířku vlasu, ale já to viděl. 

	„Nemáte jméno, ale svým zápasem jste vzbudil pozornost, i veřejným vyhlášením sázky. Víc než šedesát zlatých vám nenabídnu.“

	Oproti částce, kterou jsem měl vsadit proti aréně, směšná suma, ale zhruba odpovídala. Suchar se prostě ve své práci vyznal.

	Vnímal jsem, jak se dřevená stavba postupně prohřívá, zrnka prachu víří v paprscích slunce pronikajících dovnitř dlouhým úzkým okem pod stropem o poznání divočeji, jak se jich zmocňovaly sílící vzestupné proudy. Sucharovi na skráních perlily kapky potu. Možná to ale nebylo teplem, možná pracovaly jeho nervy. Já se cítil ve svém kožáku skvěle. Po delší době jsem si opět uvědomil, že mám hlad a žízeň. Velkou žízeň. Nesmím na tyhle věci zapomínat.

	„Sto,“ řekl jsem.

	„Osmdesát,“ zvedl svou nabídku.

	„Devadesát.“

	„Osmdesát pět.“

	„Platí,“ řekl jsem. „Tak uzavřeme tu sázku,“ vybídl jsem ho. „Jaký mi dáte kurz? Na ten připravovaný zápas?“

	„Vy se ani nezeptáte, s kým budete bojovat?“

	Teď jsem mu zase připadal jako naprostý hlupák.

	Pokrčil jsem rameny. Arénu jsem přestal sledovat v okamžiku, kdy jsem s ní skončil. Po hospodách chlapi dokola omílali pár jmen, v každém kraji jiná, několik jich proslulo po celém impériu. Byla to jenom jména, nic mi neříkala. 

	„Je mi to fuk,“ odbyl jsem ho. „Spíš mě zajímá kurs.“

	„Jedna ku třem,“ zkusil to.

	„Varoval jsem vás, budu outsider,“ tlačil jsem na něj záměrně, „jestli pak bude oficiální kurs nabízený arénou víc než dvakrát horší, než jste mi nabídl teď, budu si myslet, že jste mě okradl. A zařídím se podle toho.“

	Do poslední věty jsem vložil náznak výhrůžky. Ve skutečnosti mi to bylo jedno, jen jsem chtěl vědět, jak dobrý je podle něj ten, co s ním mám bojovat.

	„Dobře, jedna ku sedmi,“ ustoupil o krok bez odporu.

	Odhadoval jsem, že vypíšou kurs tak jedna ku jedenácti, dvanácti, to pak působí jako magické lákadlo. Možnost získat za stříbrňák víc než zlatku některé úplně zaslepí. 

	Bylo jasné, že Suchar teď bude shánět někoho z těch nejlepších, extratřídu. 

	„Ale musíte počkat, dva tři týdny. Než najdu toho správného bojovníka, k tomu potřebuji čas, vše zorganizovat, navnadit lidi. Musí to být velká událost, musí se o tom mluvit,“ vypočítával. „Je to obchod, chápete?“

	Tomu jsem rozuměl a souhlasil jsem s ním. Bylo třeba probudit zájem, sázkařskou horečku.

	„Teď tu sázku,“ řekl jsem. „Dlužíte mi dva tisíce zlatých. Sázím je sám na sebe. Kurs jste mi dal jednu ku sedmi. Napište mi tedy šek na čtrnáct tisíc zlatých na první imperiální banku. Máte účet u první imperiální, ne?“

	Šokovaně přikývl a tvářil se, že nic nechápe. 

	„Šek na doručitele, k vyplacení po mém vítězství ve vámi zorganizovaném zápase v částce čtrnáct tisíc zlatých. Splatný ve výši dvou tisíc do čtyř týdnů od dnešního data v případě, že se žádný zápas neuskuteční,“ vysvětloval jsem. „Říkal jste, že tři týdny stačí, dávám vám jeden navíc.“

	Vytáhl jsem sázenku, kterou jsem s ním uzavřel již dříve a kterou jsem si stále nevybral. 

	„A tohle vám tu nechám.“

	„Takhle se to přece nedá dělat,“ protestoval.

	„Ne, přesně takhle se to dělá,“ odpověděl jsem mu s úsměvem. 

	Šlechtici a velcí obchodníci, kteří občas propadli sázkařské závislosti, nechtěli být spojováni s bookmakery a opravdu velké sázky se vyřizovaly rovnou přes banky. 

	„Vy nejste takový moula, za kterého se vydáváte, že?“ pronesl tiše.

	„Naučili jsme se to, my moulové u nás ve vesnici, když se nás takoví jako vy snažili okrádat,“ hrál jsem starou písničku, ať už mi věřil nebo nevěřil. 

	„V pořádku,“ setřásl ze sebe zjištění. „Ale na zorganizování zápasu potřebuji minimálně ty tři týdny. Můžete vyhrát čtrnáct tisíc, to je mnohem víc než dva tisíce. To je nepředstavitelná hromada peněz,“ jeho hlas získal téměř magickou uhrančivost. 

	Suchar byl prostě profesionál.

	„Tohle je férový obchod,“ přikývl jsem a on se zatvářil spokojeně.

	Férového na tom nebylo nic. On byl přesvědčen, že mě jeho člověk v aréně převálcuje, mně to bylo jedno. Pokud svůj úkol nesplním, prostě ho nesplním. Budu mrtvý. Ale každopádně jsem se měl na co těšit. 

	Vypil jsem tři piva, která mi opravdu chutnala, a snědl čtyři poctivé porce hovězího s fazolemi. Právě jsem se zvedal od stolu, když se v hostinci objevil jeden z Valerových mužů. V tomhle podniku jsem jedl hlavně z toho důvodu, aby mě tady, pokud mi něco chtěli, snadno našli. Vzhledem k tomu, že ke mně si jako obvykle nikdo z normálních hostů nepřisedl, to měl jednoduché. Posadil se k mému stolu s mísou husté nudlové polévky s kusy plavajícího masa a začal beze spěchu jíst. Uvažoval jsem, že bych si měl dát také. Přestože jsem se uplynulou půlhodinu cpal, žaludek jsem měl stále poloprázdný. Mezi sousty položil vedle misky tubusovité pouzdro na dokumenty, stále se na mě ani jednou nepodíval, jen pomalu jedl. Od vidění jsem Valerovy muže znal všechny, ale nepamatoval jsem si jejich jména, spíš jsem je vnímal podle toho, jak byli ozbrojeni, jak mi připadali schopní. Tenhle byl ramenatý, štíhlý, u pasu nosil meč s dýkou. Jiní zase nosili delší meč a pár nosilo dva krátké. Nebyli to vojáci v obvyk lém slova smyslu. 

	Dojedl, zvedl se, tubus na stole zůstal. Přisunul jsem si ho k sobě a chvíli zjišťoval, kdo mě sleduje. Nikdo se nepodíval dvakrát. V tubusu byla mapa města. Periférie dotýkající se hradeb a pobřeží byla téměř celá rozdělena na různě veliké nepravidelné oblasti, do kterých někdo drobným rukopisem vepsal jména a poznámky, někde jen značky. Další popisy ke značkám stály na druhé straně. Valerovi muži s pomocí agentů rezidentů mapovali podsvětí v mnohem větším rozsahu a přesněji, než jsem toho byl schopný já. Pár minut jsem mapu soustředěně studoval. Plusk v mapě chyběl, zřejmě nová ryba odněkud zvenčí. Část gangy obhospodařované oblasti zasahovala až do nejluxusnějšího centra. A u jednoho z domů ve vyznačené oblasti byla nakreslená značka, přeškrtnuté kolečko 

	Obrátil jsem mapu na rubovou stranu. U přeškrtnutého kolečka stálo: Nevěstinec. Nechápal jsem, co je na tom zajímavého, nevěstince tady byly na každém rohu, malé velké, v Grafzatze bylo i pár specializujících se na muže se zálibou v mužích. S podnikáním v téhle branži tady nedělali žádné cavyky. Jméno, komu nevěstinec platí výpalné, chybělo, místo něj tam byl jen otazník. Všechny bordely musely platit výpalné. Zvláštní. Nebylo proč se o to zajímat, ale pokud se budu nudit, možná se tam podívám.

	Teď jsem se však potřeboval vyspat. Nejen protože lidé by měli spát, ale protože jsem sám únavu cítil. Vidina mého pronajatého pokoje mě neuspokojovala. Poškádlil jsem v poslední době příliš mnoho lidí a ti se mi teď klidně mohli snažit dostat na kobylku. Potřeboval jsem něco méně na ráně, něco zastrčeného. 


22. 

	Na křižovatce

	Gruman si vzal misku s kousky smažené obalované chobotnice se směsí pálivé zeleniny, přikývnutím poděkoval a nechal na pultě ležet cenu za jídlo plus zálohu za misku. Vyšel na slunce z pod plátěného přístřešku a jako spousta jiných se posadil na trosky staré zdi. Kdysi sloužila jako obranná zeď, ne však proti lidem, nýbrž proti bouřím a přílivu. Teď její funkci přebraly pravidelně opravované vlnolamy z nakupených balvanů prolitých tufovým betonem tuhnoucím i v mořské vodě. Tohohle tajemství se místní nevzdali a kdo takový beton chtěl, musel si najmout specialistu z Grafzatzy.          

	Gruman snědl první sousto a beze spěchu studoval pobřeží poloostrova. Vypadalo to, že nejprudší bouře dokázaly nahnat vodní záplavu daleko za vlnolamy, přes místo, kde seděl, až k další zdi. Ta byla pravidelně opravovaná a nejméně jednou v průběhu let zvyšovaná. Tvořila hranici vymezující vlastní město. Ne spěchal, jídlo si vychutnával. Pozdní oběd nebo brzká večeře, záleželo na tom, jak se věci vyvinou. Na pokrmy z mořských tvorů nebyl příliš zvyklý, ale tahle místní specialita se mu opravdu zamlouvala. Možná to bylo tím, že krámek stál jen kousek od moře a suroviny tudíž byly opravdu čerstvé. Od přemýšlení nad jídlem se vrátil k prohlídce pobřeží. Zaráželo ho, jak úzká je šíji spojující město s pevninou. Někdy se zdálo, že je na ní místo jen pro samotnou cestu, jako by byla právě pro ni stvořena. Nebo vybudována? Vysoký příliv způsoboval, že dlážděný povrch v dálce téměř splýval s vodní hladinou, sem tam vyšší vlna zalila vozovku a se syčením se přehnala na druhou stranu. Zvířata táhnoucí povozy uvážlivým tempem občasnou vodní sprchu ignorovala. Gruman uvažoval, zda vidí obvyklý, nebo něčím výjimečný stav. Dopravní tepna spojující ohromné prosperující město s pevninou byla opravdu úzká a křehká. Možná i proto byla spousta zboží po přeložení na malé lodě přepravována do okolních říčních přístavů. Na závětrné straně za šíjí působící jako přirozený vlnolam se houpalo množství plavidel. Věděl, že jsou mezi nimi jak lodě pro pobřežní a říční plavbu, tak ty pro mořskou. Právě masivní tok zboží všemi směry dělal z Grafzatzy tak bohaté, živé až chaotické město. 

	Skoro lítostivě pohlédl na prázdnou misku, vyklepal z ní pár posledních drobků do písku a vrátil do stánku, kde si vybral zpět svou zálohu.

	Místo, kde seděl, si mezitím zabrala štíhlá žena zahalená do plédu doprovázená asi desetiletým chlapcem. Chystali se jíst, právě jako před chvíli Gruman. Chlapce však jídlo nezajímalo, najednou seskočil ze zdi a sprintoval chaosem ostrých skalisek a kamenů k vodě.

	Žena přestala rozbalovat jejich skromný oběd a starostlivě hocha pozorovala, nijak ho však neokřikla. Hoch využil pauzy mezi dvěma vlnami, vytáhl něco ze štěrbiny a vítězoslavně to vlekl ke břehu. 

	„Chobotnice, mami! Velká a ještě živá! Bude dobrá!“

	Gruman už dokázal ocenit kvalitu jeho úlovku, chobotnice prodávané na tržištích byly obvykle mnohem menší, tahle navíc patřila k druhu považovanému za nejchutnější.

	„Skvělý úlovek, udělám nám hostinu a můžeš si pozvat kamarády. Ale nezapomínej na vlny, musíš na ně dávat pozor! Ano?“ upozornila ho.

	„Vždycky si dávám pozor, jako táta!“

	Gruman zaregistroval ženino smutné skrývané povzdechnutí. Přišlo mu, že chlapcův otec si jednou pozor dostatečně nedal.

	„To je moje chobotnice, viděl jsem ji první,“ ze závětří staré zdi se vynořil muž.

	I on jedl venku, misku teď držel v jedné ruce, byla prázdná.

	„Ale úlovek patří tomu, kdo ho chytí!“ nechápal chlapec, o co jde.

	Muž se ušklíbl. Byl vysoký, mohutný a jeho hlas byl hluboký, drnčivý. 

	Gruman podobné typy znal, ve svém domovském prostředí obvykle seděli nejblíže výčepu, díky respektu, který si získali – násilím.

	On sám byl v oboru násilí profesionál, jen v jiném odvětví. On nepůsobil bolest, nezastrašoval, jeho profesí bylo zabíjet.

	Muž přistoupil blíž k chlapcově matce. Stačil ještě krok a mohl jí položit ruku na rameno. 

	„Dej pánovi tu chobotnici, Haaku,“ vyzvala žena chlapce.

	Hlas teď měla studený, bez emocí.

	„Je to můj úlovek!“ protestoval stále Haak.

	„Prosím.“

	Vypadalo to, že svého syna příliš často o něco neprosí. Nebo mu došlo, že situace je vážná.

	„Tak jo, mami.“

	„Ale úlovek opravdu patří tomu, kdo ho chytí,“ řekl Gruman a postavil se.

	V první chvíli nechápal, proč to udělal. Nebyl tady proto, aby pomáhal slabším. Měl své úkoly. 

	„Cos říkal?“ zatřepal hlavou muž v předstírání nechápavosti. „Asi jsem špatně slyšel.“

	Gruman pomalu vykročil k němu, v ruce stále jídelní hůlky, které bůhvíproč nehodil do koše. Nepřemýšlel nad tím, co teď udělá, snažil se zjistit, co ho přimělo k takové reakci.

	Muž odstoupil od zdi, aby si udělal místo ke rvačce.

	Gruman došel až k němu a usmál se.

	„Čemu se směješ, ty idiote? Máš to v hlavě vypatlaný? Blázny sice nebiju, ale u tebe udělám výjimku!“ vztekal se muž. 

	Byl cítit starým potem a rybami.

	Gruman se usmál, protože si vybavil vzpomínku. Dávnou vzpomínku z doby, kdy byl ještě chlapec. Stál tehdy u králíka, kterého omráčil výstřelem z praku, a neúspěšný dospělý lovec ho o jeho kořist připravil. Tak proto.

	„Předtím si hluchej nebyl!“

	Velký rybář sevřel ruku v pěst, Gruman se na ni podíval. Byla to opravdu velká pěst. Muž se rozmáchl, Gruman se odsunul o délku chodidla stranu a bleskovým pohybem mu zarazil obě jídelní hůlky do ucha, pak ho jednoduše srazil ze svahu dolů k moři do pole skalisek a kamenů. 

	Vše se odehrálo tak rychle, že celá potyčka nevzbudila větší pozornost okolí.

	„To bylo dobrý!“ ocenil Haak s vykulenýma očima.

	„Nebylo, chlapče, to nebylo vůbec dobrý,“ nesouhlasil Gruman a sledoval, jak se rybář se sténáním a klením zvedá. Zlomené jídelní hůlky si vytrhl z ucha, třásl hlavou a napůl vyděšeně si prohlížel jejich zakrvácené konce.

	„Pokaždé když si uděláš nepřítele, který ti později může ublížit, to není ani trochu dobrý. Rozumíš?“

	Gruman nečekal na odpověď, sešel dolů k poraněnému rybáři. Ten se při jeho příchodu přikrčil. Gruman se postavil tak, aby ho muž mohl slyšet svým neporaněným uchem, a řekl mu několik strohých vět. Pak se vrátil zpět nahoru.

	Rybář se okamžitě otočil a začal se nejistě potácet podél pobřeží pryč, bylo vidět, že chce za každou cenu být co nejrychleji pryč. 

	„Co jste mu řekl, pane, že ho to tak vyděsilo?“ vyzvídal dych tivě Haak.

	„Neříkejte mu to, prosím,“ přivinula žena chlapce k sobě a něco mu konejšivě šeptala. 

	Gruman sledoval, jak ho postupně uklidňuje. 

	„Jistě, paní,“ přikývl. „Nebylo to nic zajímavého.“

	„Vezmi svou chobotnici a půjdeme. Připravím ji, bude z ní spousta jídla,“ směřovala žena Haaka k odchodu. Částečně rozbalený oběd zase schovala a vrátila do proutěného košíku s víkem.

	„A co kluci?“

	„To platí, jinak ji budeme jíst celý týden.“

	Gruman se otočil k odchodu.

	„Pane?“ zarazilo ho oslovení.

	Žena ho nejistě pozorovala.

	„Pomohl jste nám. Ráda bych se vám něčím odvděčila. Například částí téhle chobotnice, večeří.“

	Až teď jí Gruman viděl do tváře. 

	Temné oči, výrazné obočí a nos, k tomu oválná brada kontras tující s ostře řezanými rysy. Celkový dojem se vymykal obecnému pojetí krásy, ale byla zvláštní, zajímavá.

	„Rád, paní. Jmenuji se Gruman.“

	„Já Corinne, a to je Haak, můj syn,“ ukázala na chlapce. 

	„Rád vás poznávám,“ přikývl a zvedl z písku misku, kterou tam upustil rybář. 

	„Dostaneš za ni dva měďáky,“ podal ji Haakovi. 

	Ten se ze stánku vrátil tak rychle, že na něj ani nemuseli čekat.

	Cestou se Corinne zastavila u posledních prodavačů, kteří ještě nesklidili své stánky, se slevou koupila zeleninu, pár kousků tvrdnoucího pečiva. K tomu koření, na tom jediném se zdálo, že nešetří. 

	„Bez něho nebude chobotnice dobrá,“ vysvětlila, když zjistila, že ji Gruman u nákupu pozoruje. 

	On sám k nákupu přidal dvě keramické láhve s vínem. Pil ho málokdy a nevyznal se v něm, jen si pamatoval, že víno se značkou vinného hroznu doplněného písmenem A mu při nějaké příležitosti chutnalo. 

	Teď ho při nákupu zase zkoumavě pozoroval ona.

	Zavedla je před překvapivě velký dům na rozhraní periférie a skutečného města. Gruman zjistil, že k nejchudším obyvatelům tady patří malí rybáři, ještě chudší byli ti, co se nechávali najímat na práci v přístavu. A pak samozřejmě žebráci a další ztracené existence.

	Dům byl mnohem větší, než jedna rodina bez početného služebnictva potřebovala. 

	„Původně nám měl sloužit i pro zpracování ryb, ale po Haakově smrti, po smrti mého manžela, jsem musela prostory pronajmout, abych si dům udržela,“ vysvětlila

	Za dveřmi následovala předsíň pro uskladnění nejrůznějších drobností, navíc se vstupem do sklepa, za ní se nacházela hlavní obytná místnost domu, kuchyně a jídelna v jednom. Podle nábytku se tady nespalo, to znamenalo, že další pokoje se nacházejí v patře. 

	Stejně jako u většiny podobně velkých domů se uprostřed nacházel otevřený prostor – atrium. V oknech v protější stěně zahlédl Gruman pohyb, zřejmě podnájemníci. Gruman odhadl, že v prostorách by mohly bydlet i dvě další rodiny. Corinnin dům postavil někdo s velkými plány. Podle toho, jak zanedbaně fasáda stěn atria vypadala, se mu je bohužel nepodařilo uskutečnit.

	„Někdy si říkám, že bychom se mohli přestěhovat do něčeho menšího, ale zatím jsem se k tomu neodhodlala,“ řekla Corinne, jako by slyšela jeho myšlenky. 

	Odložila pléd, pod ním měla původně pánskou košili, kterou si přešila, aby jí lépe seděla. Látka byla jemná, ztenčená mnohonásobným praním a poddávala se tvarům postavy. Gruman se přistihl, že ho kontrast mužského oděvu a ňader pod ním přitahuje až příliš. Začal si raději víc prohlížet vybavení domu, nechtěl zírat… tak okatě.

	„Nanos dřevo,“ přikázala Corinne Haakovi, ten téměř dychtivě vylétl z místnosti. 

	„Půjdu se převléknout z pracovního,“ oznámila a vyšla z místnosti po schodech nahoru do patra.

	Gruman chvíli přemítal nad tím, proč vlastně pozvání na večeři přijal. Pak toho nechal, k ničemu to nevedlo. Haak donesl dřevo, Gruman zapálil v peci, udržoval oheň a ohříval vodu, přitom poslouchal recept na nejlepší chobotnici. Podle chlapce bylo dobré nechat maso mrtvé chobotnice pořádně potlouct kameny, jinak prý nechutnalo a zůstávalo tuhé. 

	Corinne se za chvíli vrátila, kožené boty a košili vyměnila za jednoduché šaty a dřeváky, zbavila se i šátku a odhalila tak tmavé vlasy spletené do copu.

	Dala se do vaření, Gruman pozoroval její úsporné zkušené pohyby, čichal vůně linoucí se z pece. Sobě i jí nalil do obyčejného porcelánového hrnku štědrou porci vína. Chutnalo stejně dobře, spíš ještě lépe, než si pamatoval. 

	Haak si přinesl soupravu vyřezávacích nožů a pustil se do práce na něčem, co mělo být pravděpodobně lžící. Gruman si nože prohlédl. Součástí soupravy byly i brusné kameny. Bez řečí je vzal a jeden po druhém nože přebrousil a ostré je vrátil chlapci. Nesnažil se zapříst rozhovor a Corinne také nemluvila. Grumanovi to vyhovovalo, cítil se příjemně. 

	„Hotovo, budu servírovat,“ oznámila Corinne. 

	Posadili se ke stolu. Zatímco plnila ploché dřevěné misky jídlem, dolil jim víno. Ani si nevšiml, kdy ho vypil, ona také. Bylo silné, cítil, jak mu stoupá do hlavy. 

	V průběhu večere Haak Grumanovi důležitě vysvětloval, jaké ryby je v okolí možné nalovit, v jakou denní dobu je nejlepší vyrážet na moře a na co si dávat pozor. Vypadalo to, že se toho od svého otce stačil naučit hodně. Po jídle vypil ještě hrnek mléka, políbil maminku na dobrou noc a poslušně odešel spát. 

	„Zítra přeji dobrý lov,“ rozloučil se s Grumanem.

	Ten se, poté co osaměli, tázavě podíval na Corinne.

	„Myslí si, že jste rybář. Pro něj jsou všichni správní muži rybáři, jako byl jeho otec.“

	„Rozumím. Jak dlouho už jste sama?“

	„Dva roky. Bouře.“

	Gruman jen přikývl a znovu jim dolil; všiml si, že Corinne v obličeji zrůžověla. 

	„Dodáváte mi odvahu?“ pokývla směrem k vínu.

	„Nebo sobě?“

	„Muži přece k takovým věcem odvahu nepotřebují.“

	„Asi ne,“ souhlasil a přitáhl si ji k sobě na klín.

	V prvním okamžiku se vzepřela, vzápětí se však uvolnila a přitiskla se k němu.

	„Zůstaneme tady, nechci Haaka rušit.“

	Jednu lampu zhasla, druhou ztlumila, dalším zdrojem světla byla jen zář žhavého uhlí pronikající ven pootevřenými dveřmi pece. 

	„Připravíme si postel,“ zašeptala.

	Jen neochotně ji pustil.

	Společně přirazili lavici k truhle, obě roviny spolu lícovaly, jako by k tomu byly navrženy, Corinne z truhly vylovila dvě silné deky a rozestlala. 

	Pozoroval ji přitom a své vzrušení cítil tak nějak z dálky, zvenčí. 

	Když provizorní postel urovnávala podruhé, zastavil ji, chytil za ruce a opatrně, pomalu políbil. Na podruhé jeho polibek opětovala. Dostat ji ze šatů bylo tak snadné. Několik dalších chvil přesně neregistroval, pamatoval si jen chuť a vůni její kůže, ostrost zubů a horkost rtů. Pak byla najednou pod ním, přitiskl se k ní, aby ji vnímal co největší plochou těla, do ramen se mu zaťaly její nehty. Oddala se mu, cele, bez zábran, cítil, jak mu vychází vstříc, střídavě uvolněná a napjatá. Něco šeptala, ale neslyšel co a byl tomu rád. 

	Po milování leželi vedle sebe, ona hlavu položenou na jeho paži. Oddychovala tiše a pravidelně, odhadoval, že usnula.

	„Je těžké udržet si tenhle dům. Musela jsem prodat všechno, co mělo nějakou cenu, abych to zvládla. Ale podařilo se to, zatím se mi to daří,“ opravila se.

	„Myslel jsem, že spíš,“ prohodil.

	„Skoro.“

	„Čím si vyděláváš na živobytí?“ zeptal se, opravdu ho to zajímalo.

	„Pro několik rybářů zajišťuji prodej jejich úlovků za vyšší cenu, než by to dokázali sami. Bylo těžké přesvědčit je. Pomohlo mi jméno mého muže. Ti první kývli jen proto, aby mi po jeho smrti pomohli, nevěřili tomu. Postupně se přidali další, vidí, že je to pro ně výhodné. I já něco vydělám, ale je to těžké.“

	Pec pomalu vydechovala teplo. Dny zde sice byly horké, ale na rozdíl od města ochlazoval periférii noční vítr vanoucí z moře. 

	„A ty se nezeptáš, čím se živím já?“ zeptal se po chvíli.

	„Nemusím, viděla jsem tě.“

	Položil jí dlaň na bok a vychutnával si ten prostý kontakt.

	„Nad čím přemýšlíš?“

	„Jak víš, že nad něčím přemýšlím?“

	„Ležíme vedle sebe nazí, jak bych to mohla nevědět?“ 

	Měl pocit, že slyší v jejích slovech úsměv.

	„Přemýšlím nad tím, jakým způsobem a kdy se mě můj partner pokusí zabít.“

	„Ach.“

	Na okamžik se od něj odtáhla, ale pak se zase uvolnila.

	„Jsi hodný člověk.“

	Gruman tak o sobě nikdy nepřemýšlel. Hodní lidé pro něj byli vždy jen oběti.

	„Zítra odejdu,“ řekl do tmy.

	„Já vím,“ odpověděla a přitiskla se k němu.

	Pak se její objetí pomalu uvolnilo, doopravdy usnula. 

	Přemýšlel nad spoustou věcí. Nad mrtvolami dvou žen, které před pár dny přinesl proud na skalnaté pobřeží, nad chaosem v podsvětí, který hrozil přerůst v malou válku, nad Keshuou, nad tím, jaké hlášení podá čaroději. A také nad tím, jak do toho všeho zapadá on sám.

[image: hline]


23. 

	Dietologická nebezpečí

	Věc se sunula podzemní chodbou. Už nebyla tenkým kobercem, ale dobře deset centimetrů silnou vrstvou hmoty připomínající plíseň pohybující se pomocí peristaltických vln a očima sotva postřehnutelného vlnění nesčetného množství drobných panožek. Okraje Věci lemovala řada očí, už ne pouze jednoduchých hmyzích, ale také množstvím krysích střídaných čichovými sliznicemi pro vnímání pachů a feromonů. Vibrace a hluk vnímala celým povrchem těla.         

	Kanálem vysoko nahoře dopadalo dovnitř světlo, sluneční paprsky roztříštěné mřížovím na dně vytvářely světlou skvrnu. Věc ji obezřetně obtekla. Dokázala sluneční světlo vydržet, ale nebylo jí to příjemné a vzdorovat oslnivé záři ji stálo sílu. 

	V blízkosti průchodů z povrchu obvykle nacházela kořist, spoustu masa, většinou poměrně čerstvého, pokud měla štěstí, s ještě se rozptylující esencí života. I tentokrát našla o kus dál v tunelu dvě těla. Panožky masivního těla se prodloužily, Věc těla obalila jako myriáda velkých hladových masožravých stonožek. 

	Tihle tvorové byli to nejsložitější, s čím se až dosud setkala, a právě ta složitost, ozvěny myšlenek a proudy energií vlastní jejich velkým tělům ji extrémně lákaly. Zatím je nedokázala zpracovat a napodobovat stejně jako jednodušší vzory krys nebo ty úplně primitivní vlastní hmyzu a uvědomovala si, že při případné absorpci, konzumaci, kopírování by se sama vystavila nebezpečí, že se v těch extrémně složitých vzorech ztratí, rozplyne. Tohle riziko však touhu, nutkání v ničem neotupovalo, spíš naopak. 

	V těchhle tělech však nic z toho, po čem pátrala, nezbylo, žádná esence života, proudy energie, konstrukce myšlenek a představ. Jindy by Věc váhala, zda nemá využít hmotu mrtvol ke stavbě vlastního těla, ale v posledních dnech nouzí netrpěla a doufala, že v krátké budoucnosti získá něco stravitelnějšího. A zajímavějšího. 

	Odněkud z tunelů se ozval skřípavý zvuk, jako by někdo táhl po zemi těžké břemeno, hovor a pak strohý příkaz. Věc věděla, že část zvuků vydávají tvorové, jejichž těly právě pohrdla. Opatrně a váhavě se vydala za hlukem. Tunel, který si vybrala, se brzy větvil a správným směrem pokračovala jen úzká stoka průchodná nejvýše pro krysu. A pro Věc také, dokázala se protáhnout mnohem užšími štěrbinami, a už mnohokrát to tak provedla.

	Pes zanechaný u beden s kradeným zbožím zakňučel. Blížilo se něco neznámého, nepřirozeného, způsobujícího, že se mu srst na hřbetu ježila, ocas zatáhl mezi nohy. Nejraději by uprchl, ale to by bylo proti rozkazu. Byl zvyklý poslouchat rozkazy, ať už byly jakékoliv. K tomu ho vycvičili, tvrdě a bez skrupulí. Z pukliny v protější stěně začalo pomalu lézt něco zelenošedivého, pomalu se to sunulo po stěně dolů a vytvářelo stále větší útvar svou koexistencí připomínající něco mezi asfaltem a medem.

	Pes zavrčel, už viděl nepřítele, i když se nepodobal ničemu, co znal. Ale byl si jistý, právě tohle kolem sebe šířilo auru, zápach, pocit nepřirozenosti, které ho děsily. Jeho poplašené tiché kňučení přešlo v hluboké výhružné vrčení.

	Věc sledovala zvíře před sebou. Nebyla to krysa, to poznala, ale podobalo se jí to víc než pavoukům, broukům a čemukoliv dalšímu, s čím měla zkušenosti. A bylo to velké. Velikost přinášela nebezpečí. A bylo to složité, složitější než krysy. A to Věc lákalo, vábilo. Z okraje Věci se oddělil kus o velikosti tykve a pomalu se začal tvarovat do podoby přerostlého potkana. Nevyvíjel se jen tvar, ale i hmota samotná, plastická uniformní hmota se transformovala do kožešiny, kůže, drápů, očí. 

	V okamžiku, kdy pes pochopil, že proti němu stojí krysa, i když dobře dvakrát větší než bylo běžné, bez zaváhání se po ní vrhl a jediným skusem čelistí jí ukousl hlavu a vrhl se na bezvládné tělo.

	Věc to bolelo, zraňovalo, oslabovalo, ale neustoupila. Kořist za to stála, to složité stvoření před ní. Další ještě větší krysu stvořila mnohem rychleji.

	Pes ani tentokrát nezaváhal, svými masivními čelistmi prokousl kryse lebku, rozerval břicho, a když se stále hýbala, vytrhal z ní všechny vnitřnosti. Na další krysu zaútočil, ještě než se úplně zformovala. Pochopil, že jediná možnost, jak přežít, je zabít všechny nepřirozené nepřátele. 

	A Věc pochopila, že než se pokusí pohltit ty velké lákavé věci plné složitosti, musí být schopná vypořádat se se... psem. Ten tvor byl pes. Informace pocházela odněkud z minulosti, z minulého života.


24. 

	Markýz Henry Perleur

	arkýz Henry Perleur smekl a vysekl kloboukem komplikované gesto, při němž rajčími péry ometl podlahu před střevíčky Elisy Veyrat. Sukni si přidržovala lehce vykasanou a koketně vystavovala na obdiv své kotníky. Na moment, pro speciálně vybranou společnost. [image: sdot] 

	„Madam, tento už tak skvělý banket se stává díky vaší přítomnosti naprosto výjimečný.“

	Kněžna Elisa Veyrat stála za víc než podívání, ale s jejím manželem měl nadstandardní obchodní vztahy a ženský klín, ať už jakkoli žádoucí, mu nestál za to, aby je ohrozil. Obrátil se proto k Veyratovi a vyměnil s ním pár slov. Pozval ho na pánský karetní večírek a jen letmo zmínil, že budou muset projednat transport zboží do Saxpolis. Jakmile mluvili obchodně, Elisu to začalo nudit a přestala jim věnovat pozornost, očima těkala po dalších přítomných. Dnes jí to slušelo opravdu výjimečně a Perleur měl problémy, aby se k ní stále nevracel pohledem. Víc než na obchod a rozhovor myslel na to, co ukrývaly krajky Elisy Veyrat a jak by si s ní mohl pohrát. 

	Raději se zdvořile rozloučil a pokračoval v obchůzce. Ve společnosti se cítil jako ryba ve vodě a dobře si uvědomoval závist spousty mužů a skrytě vyzývavé, občas i neskrytě vyzývavé pohledy žen. Byl svobodný, bohatý a s dobrým rodokmenem. A dnes se mu podařilo předstihnout všechny ostatní místní módní elegány, jeho oblek byl ušitý přímo v Saxpolis jemu na míru a dovezený rychlým poslem. Proti němu vypadali jako vesničané, potlačil skryté uchechtnutí.

	Pozdravil se s tlustým Omyxenom. Baron i jeho žena se po dlouholetém soužití podobali jako vejce vejci, markýzi připomínali dvě vykrmené svině, které promeškaly čas porážky. Pak zahlédl princeznu Marii-Luisu s jejím bratrem, nafoukaným důstojníkem imperiální armády. Marie-Luisa byla mladičká, podle obecně známých klevet nevinná a při konverzaci bystrá. S ní…, Perleur pocítil vzrušení a pak si uvědomil, že ho pozoruje vikomt Tralger. Perleurovi se ten výraz nelíbil, byl zkoumavý, studený, jako by do něj vikomt viděl. Stejně tak jeho žena. Právě se ke svému muži naklonila a něco mu šeptala do ucha a když skončila, přátelsky na markýze zamávala. 

	Oplatil jí gesto, ale dal by váček zlata za to, aby se dozvěděl, co mu řekla. Vsadil by se, že se to týkalo jeho samotného. Tralgerovi. Mnoho o nich nevěděl, jen to, že on má pověst tvrdého obchodníka. Vysoký, ramenatý, obvykle zachmuřený, připomínal spíš vojáka než šlechtice-obchodníka. Zlé jazyky tvrdily, že skutečným obchodníkem je jeho žena, že to ona všechno řídí. Perleur se zastavil tak, aby si ji mohl skrytě ještě jednou prohlédnout. Preferoval mladé ženy a dívky, a když se to hodilo, v té správné společnosti prosazoval zásadu čím mladší tím lepší. Před deseti, patnácti lety musela být Kateřina Tralgerová opravdová kráska. Samozřejmě pokud člověk preferoval vysoké štíhlé ženy s dlouhýma nohama. Teď už na něj byla ale stará. A příliš šlachovitá, to určitě byla vždycky. Prostě vysoká hubená koza.

	Dál korzoval sálem, zdravil známé, obchod míchal s bezobsažnými hovory a uvědomoval si, že ho přítomné ženy až příliš rozptylují. Už dlouho žádnou neměl, zanedbával se. Musel, kvůli těm třem pitomcům. Stejně měl dojem, že za problémy může Hruspyr. Ten chlap byl sice inteligentnější než Cruf s Hergem, dokázal zařídit spoustu věcí, ale v poslední době na něj přestávalo být spolehnutí. Perleur si dobře uvědomoval, že jsou chvíle, kdy může vyhovět svým choutkám a kdy zase ne. U Hruspyra si tím nebyl jistý. 

	„Markýzi, rád vás vidím,“ zaslechl hlas, který nedokázal v první chvíli zařadit.

	Ale dokázal to, ještě než se otočil a dotyčného spatřil. 

	Starý vikomt Guici s manželkou. Divil se, že ho Tralger na svůj banket vůbec pozval. Možná kvůli starým časům? A doprovázela ho ještě jedna žena, kterou tady nikdy neviděl. Byla vysoká téměř jako on sám, šaty perleťové barvy, střihu, který sice nebyl podle poslední módy, ale dával vyniknout její žensky tvarované postavě. Část tmavých vlasů jí spadala na ramena v bohatých vlnách, část měla zapletenou do úzkých copánků zdobených zavinutými stříbrnými stužkami, v uších dlouhé náušnice lesknoucí se zelení drahokamů. Nebyly to smaragdy, to poznal na první pohled, ale něco lacinějšího. Účes se vymykal, byl skoro divošský, jakoby odněkud z pohraničí. Vrátil se pohledem k náušnicím, ten šperk musel být hodně starý. Oči měla hnědé, velké, ve tváři zdvořilý odstup a Perleur si nemohl pomoc, stále tam nacházel lehké stopy pohrdání. Nikdo jiný by tam podobný výraz nenašel, ale on byl výtečný čtenář lidských tváří. Zvláště těch ženských. Ta žena mu připadala jako ušlechtilá klisna. Klisna, která potřebuje zkrotit. 

	„Rád vás vidím, vikomte, i vás, má paní,“ nasadil standardní zdvořilostní fráze. 

	„To je markýz Henry Perleur, člověk, který občas rozvíří místní konzervativní kruhy,“ představil ho vikomt své společnici. „Svobodný a tudíž velmi nebezpečný každé ženě,“ pokračoval bez servítků.

	Perleur to přešel úsměvem. Hrabě byl doyenem města a jako takový měl jistá privilegia, i když se octil prakticky na mizině. To vědělo jen pár zasvěcených, od nichž si chtěl Guici půjčit peníze. Perleur se postaral, aby neuspěl. Měl zálusk na jeho rodové sídlo.

	„Baronka Zuzana Münchauzen, vnučka mého starého přítele.“

	„Rád vás poznávám,“ vysekl pozdrav.

	„Já také, markýzi,“ podala mu ruku k polibku.

	„Nikdy jsem vás zatím na bále neviděl ani nepotkal jinde,“ začal, přitom kývl na číšníka, který se u nich zastavil s číšemi vína.

	„Přijela jsem sem teprve nedávno. Z domova,“ potvrdila mu jeho domněnku. 

	Předstírala, že přehlédla číši, kterou jí nabídl, vzala z tácu dvě jiné, jednu podala hraběnce a druhou si ponechala.

	Začínala ho dráždit. Přehlížela ho, ignorovala, jako by byl vzduch. Už teď zaregistroval spoustu významných pohledů jiných žen, které tak kvitovaly, jak dlouho tady s tou divošskou cizinkou hovoří.

	„Přijela jste na dlouho? A co vás k nám přivádí?“

	„Obchod, milý markýzi,“ odpověděl za ni Guici. 

	„Můj přítel bohužel přišel o svého syna a samotnému mu nezbývají síly k řízení obchodu, ale mezitím dorostla jeho vnučka a s její pomocí obnovíme naši starou spolupráci.“

	Markýz si nepamatoval, kdy Guici obchodoval s někým mimo město, ale když starý hrabě mluvil o minulosti, mohlo to představovat mnoho desítek let. Měl by tenhle rozhovor ukončit, zadával si s nimi, napadlo ho. Tahle přestárlá debutantka přece nespadala do jeho oblíbeného věkového rozmezí. Současně si uvědomil, že to není pravda, že ho zajímá až příliš.

	„A co mají tak hodnotného v divočině, že se znovu hodláte unavovat obchodem, můj pane?“ opáčil Perleur s jen napůl skrývaným pohrdáním a schválně použil oslovení, které zdůrazňovalo nadřazenost Guiciho šlechtického postavení. To bylo jediné, co Guicimu prakticky zbylo. A jeho sídlo.

	„Kvalitní dřevěné uhlí například,“ zareagovala kupodivu baronesa.

	„Obchodovat s uhlím, to je dobré tak pro kupce,“ zatvářil se pohrdlivě Perleur.

	Druhy obchodu, kdy bylo nutné transportovat obrovské množství materiálu, aby člověk dosáhl patřičného zisku, ho nikdy nebavily. 

	„Impérium zbrojí a dobré zbraně je třeba vykout ve vysokém žáru, naše uhlí je vynikající kvality. Jen ho dostat tam, kde ho ocení. A o to se postará tady můj strýc, jestli vás tak mohu titulovat i na veřejnosti, můj pane,“ Zuzana vysekla dokonalé pukrle. 

	Nebylo podle poslední módy, spíš konzervativní, takové, jaké se nosilo o jednu dvě generace zpátky. V jejím podání však bylo dokonalé… a sexy, musel ocenit Perleur.

	„Jistě, má drahá,“ naznačil starý vikomt úklonu hlavou a dotkl se její ruky. 

	„A také kůže, kožešiny,“ doplnil bezstarostně a vyprázdnil svou sklenici vína téměř do dna.

	„Například bobří kůže, vydří kůže. Ty jsou velmi cenné, dvojnásobek jejich váhy ve zlatě. Někdy i víc.“

	Markýz začínal věřit, že starý vikomt má opravdu nakročeno na dobrý obchod. Nevadilo mu to, on podnikal v jiné branži. 

	Ale ta žena, ta ho opravdu zajímala. 


25. 

	Hra na kočku a myš

	Gruman sledoval Keshuu už několikátý den. Ne neustále, jen v době, kdy lidé obvykle provádějí činnosti, které chtějí ukrýt před ostatními a kdy sám nepracoval pro velmistra Rumělkového klanu. Nepředřel se, ale potřeboval, aby čaroděj zůstával spokojený. 

	Zpočátku bylo sledování obtížné, protože Keshua byl vycvičen stejně jako on a byl opatrný. S časem se ale začínal chovat bezstarostněji, za to mohla rutina běžného života. Ještě o pár dní poz ději, když Grumanovi začalo být jasné, co jeho partnera zajímá, se sledování ještě víc zjednodušilo. Keshua sledoval baronesu Münchauzen. Později Gruman svůj názor změnil, jeho parťák se víc než o baronesu zajímal o velitele její malé jednotky, kapitána Valera. 

	Gruman se opřel o stěnu pokojíku, který si pronajal. Byl v podkroví, majitel za něj chtěl nesmyslně vysokou částku, ale stejně ji zaplatil. Ve vzduchu se vznášel pach zatuchlosti, možná rozkladu zastaveného nedostatkem vlhkosti. Spíše než na mršiny krys to ninja odhadoval na mumie dávno mrtvých netopýrů. To byla však jen malá nepříjemnost za pozorovatelnu, z níž měl přehled o hlavní ulici před sídlem baronesy Münchauzen. Než sem dnes večer dorazil, sledoval Keshuu až k jeho vlastní pozorovatelně nacházející se na střeše domu za křižovatkou. Neposkytovala žádné pohodlí, ale zase za ni jeho parťák nemusel platit. A také mu jeho pozice poskytovala lepší výhled na palác. Ten Grumana až tolik nezajímal, na rozdíl od jeho parťáka.

	Gruman se v myšlenkách po několikáté vrátil ke Corinne a jejímu synovi. Napadalo ho, jaké by to bylo, žít obyčejný život, bez dlouhého čekání, číhání, bez okamžiků plných napětí, krve a smrti. 

	Zešeřilo se, nově opravená brána střežící vstup na pozemky baronesy zůstávala zavřená. Oprava mimo jiné spočívala v na pohled téměř nepostřehnutelných změnách, které činily překonání brány mnohem obtížnější a také nebezpečnější. Ozdobné hroty vykované do ostří, minimum záchytných bodů, drobné jehličkové trny v poslední čtvrtině výšky. A další pasti bezpochyby čekaly na nezvané návštěvníky uvnitř. To Gruman jen odhadoval, neměl důvod, proč by se na soukromé pozemky baronesy osobně vydal. 

	Valerovi muži nebyli obyčejní vojáci, tím si byl jistý. Přes své mládí se chovali jako zkušení veteráni a zjevně měli výcvik vymykající se běžnému vojenskému drilu. Možná za to mohl jejich původ, pocházeli z divokého pohraničí impéria, kde se stále ještě udržely nezávislé neporobené kmeny divochů. A kde se přirozeně shromažďovala spousta vyhnanců toho nejdrsnějšího ražení.

	Baronesa a její lidé určitě skrývali svá tajemství, ale Grumana víc zajímalo, proč se o ně tak intenzivně zajímá Keshua. Odhadoval, že má svůj samostatný úkol. Samostatné úkoly obvykle měli vždy vůdci týmu, ať už byl velký nebo jen dvojčlenný. Fakt, že on o něm nevěděl, něco znamenal. Pomalu tu myšlenku zkoumal. Poprvé si ji připustil otevřeně, protože se vymykala způsobu, jakým byl vychován, cvičen, trénován. Možná proto mu trvalo tak dlouho, než si připustil zjevné.

	Noc začínala, měsíci vysoko na obloze do úplňku chybělo jen málo. To spolu s jeho září odráženou od světlých fasád způsobovalo, že světla bylo v ulicích poměrně dost. Samozřejmě pro toho, kdo se dokázal dívat správným způsobem.

	Ulicí dole prošel Keshua. V detaily stírajícím šeru vypadal jako obyčejný člověk, který se kvůli práci někde zdržel a teď spěchá domů, ale Gruman ho odhalil podle pohybů. Převlek a předstírání příslušnosti k řemeslnické třídě mu nepomohly, na to ho znal příliš dobře a dlouho. Současně zahlédl před hlavním vchodem do paláce pohyb. Čas pouhého pozorování skončil.

	Gruman jen otevřel okno, zahákl se za jednu ruku, spustil se dolů, s oporou nohy se posunul ještě o kus níž a pak pružně a tiše seskočil na dlažbu. Možná bylo na čase dozvědět se víc.

	Zuzana se zavěsila do Valera a nasadila tempo o trochu vyšší než vycházkové. Nebyla oblečená jako baronesa, ale jako dobře postavená měšťanka, vlasy měla sčesané do copu a schované pod kloboučkem. To všechno spolu s jiným, výraznějším líčením napomáhalo změně jejího vzhledu. Věřila, že i při bezprostředním setkání za dne by ji poznal jen málokdo z lidí, s nimiž v Grafzatze zatím jednala. Teď se však už setmělo a lampáři rozsvěceli lampy. Připadalo jí, že v ulici okolo jejího sídla jich za posledních pár dní přibylo.

	„Vaše práce?“ napadlo ji a naznačila pohledem, co má na mysli.

	„Ano,“ odpověděl Valer, aniž by se přitom na ni podíval. Byl připravený na nepříjemnosti a většinu pozornosti věnoval okolí, uvědomovala si.

	„Malý úplatek, který nám ulehčí práci a ztíží případný útok.“

	Měla pocit, že to s obavami o její bezpečnost přehání. Celý svůj dospělý život se starala sama o sebe a přežila mnohem nebezpečnější situace, než si většina lidí dokázala představit. Včetně Valera samotného. Ale také za to zaplatila, připomněla si. 

	Jeho přítomnost jí byla příjemná, uklidňovala ji. Pokud jí byl nablízku, přestávala být ve střehu, odpočívala, uvědomila si s překvapením. Tohle se téměř podobalo vycházce, dostaveníčku. Vlastní myšlenky ji pobavily.

	„Řekl jste, že mě doprovodí nejlepší z vašich mužů,“ řekla polohlasem tónem, jakým se baví na ulici dva blízcí lidé. „To, že jste teď se mnou vy, není to tak trochu vychloubání?“

	Cítila, jak ztuhl. Líbilo se jí občas ho popichovat, dostat ho z té jeho přísné formální ulity. Teď však měla pocit, že přestřelila.

	„Neuvažoval jsem o tom tímto způsobem,“ odpověděl po delší pauze. „Původně jsem s vámi chtěl poslat Tomáše Kurzera, ale pak jsem usoudil, že bude lepší, když s vámi budu já a on bude velet mužům sledujícím naše okolí.“

	„My tedy nejdeme úplně sami?“ překvapila ji informace. „Jdeme navštívit člověka obchodujícího s artefakty, člověka, který může sám mít jisté – schopnosti. Pokud je má a vytuší, že máme ozbrojený doprovod, namáháme se zbytečně,“ dodala po krátké odmlce přísněji, než zamýšlela.

	„Nepůjdou s námi až na místo. Tam vás ochráním já. Hlídají prostor okolo nás, vnější perimetr,“ dostala strohou odpověď.

	Chvíli nad ní přemýšlela – nemělo smysl oponovat, rozhodla se. Valer si své rozkazy vyložil po svém a snažil se její bezpečnost zajistit nejlepším možným způsobem. V takových věcech byl profesionál on, ne ona. Vlastně jí to lichotilo. Vlastně byla ráda. 

	Na následující křižovatce zabočili a pak na další ještě jednou. 

	Dlažba ztratila část své kvality, žulové kostky vystřídaly kočičí hlavy. Lampy z ulice zmizely, zůstaly jen na křižovatkách. 

	„Stejně mi všichni ti, co jsme je kdy v průběhu naší cesty potkali, připadají jako šarlatáni,“ zavrčel Valer. „A chtějí za své zboží neskutečné peníze.“

	„Byli to šarlatáni,“ souhlasila Zuzana. „Většina překupníků artefaktů takových prostě je. Tenhle by nemusel, má dobré jméno.“

	Nocí zaznělo smutné houkání sýčka, v okolních zahradách jich přežívalo poměrně hodně. 

	Valer změnil směr pohybu ke stěně a rázně k ní Zuzanu natlačil, sám se postavil před ni a tasil.

	„Přikrčte se. Měl jsem vám říct, ať si vezmete tmavé oblečení, takhle jste i v noci zřetelný cíl.“

	„Co se děje?“ šeptla.

	Napjala smysly, sluch, čich, zrak, tak jak se to naučila, tak jak jí to už mnohokrát zachránilo život. Z temnoty vystoupily zvuky, vůně a ještě další vjem, který nedokázala pojmenovat, který jí byl vlastní už od narození. Někdy si myslela, že ho mají všichni čarodějové, ale čím víc se toho o magii dozvěděla, tím jí bylo jasnější, že nadání manipulace mocí má tolik různých odlišností, jako je různých lidských talentů.

	„Někdo nás sleduje, to houkání sýčka je znamení,“ vysvětlil tiše Valer. 

	Zuzana nacvičeným pohybem sáhla do umně zamaskovaného rozparku sukně a tasila dýku z pouzdra na stehně. Dlouhou vražednou čepel, která vypadala tak štíhlá, až se zdálo jisté, že se musí při prvním použití zlomit. Opak byl pravdou, Zuzana s ní ve svém životě několikrát parírovala mnohem robustnější čepel a dýka vydržela, její lehkost a subtilnost jí navíc poskytovala nezanedbatelnou výhodu. Vykoval ji její otec a Zuzana časem získala pocit, že tady jde o víc než pouhou, i když dokonale zpracovanou, zušlechtěnou ocel. Zahoukání sýčka, a další.

	„Bezprostřední nebezpečí by hrozit nemělo,“ pronesl Valer, meč však dál držel v ruce.

	Mluvil tak tiše, že si spíš domyslela smysl jeho slov, než by je skutečně slyšela. 

	Gruman se pousmál s náznakem škodolibosti. Keshua byl opravdu až příliš samolibý. Vrhl se do sledování tak dychtivě, že si nezkontroloval vnější okruh a nevšiml si, že baronesu s doprovodem hlídá ještě další čtveřice mužů. A oni ho zaregistrovali. Keshua to se zpožděním zjistil a samozřejmě se jim ztratil. Důsledkem bylo, že si v budoucnu baronesini muži budou dávat ještě větší pozor. Zajímavé bylo, že Keshuu nepronásledovali, bezpečnost jejich paní pro ně byla důležitější. Kdo to vlastně je? Dříve by Gruman o situaci informoval klan, teď ho to ani nenapadlo, jen přemýšlel, jak se to může dotknout jeho samotného. Nijak, jeho baronesa nezajímala.

	Další zahoukání sýčka, po něm ještě jedno, Zuzana odhadovala, že signál nespočívá jen v počtu houknutí, ale i v jejich intonaci.

	„Vyklidili pole,“ oznámil Valer. „Ale měli bychom to dnes zrušit. Nelíbí se mi, že se na nás takhle někdo pověsil.“

	Byl tak blízko, že cítila, jak se uvolňuje, jak jeho naprosté soustředění opadá a zůstává jen obvyklá permanentní ostražitost. 

	„Řekl jste, že máte své povinnosti, stejně jako já. Několik dalších dní nebudu moci prověřit žádný další tip. Navíc už je to jen kousek.“

	Aniž o to usilovala, vložila do hlasu stejný důraz, jako když on mluvil o její vlastní bezpečnosti.

	„Na váš rozkaz, baroneso,“ rezignoval Valer.

	Nebyla si jistá, zda to myslí vážně, nebo si z ní utahuje, ale důležitý byl výsledek. 

	„Děkuji, kapitáne,“ odpověděla ve stejném stylu. 

	Po chvilce dorazili k cíli jejich výpravy.

	Obchodníci s artefakty používali nejrůznější krytí, nejčastěji obchodovali ještě s dalšími komoditami, často vlastnili zastavárny, jindy provozovali podniky úplně jiného druhu.

	Lumbuc Gluiny si vybral druhou možnost a nehrál si na nic noblesního. Zvenčí to byl jen mizerně udržovaný dům v pouliční zástavbě s hustě zamřížovanými okny. Až zevnitř bylo patrné, že zastavárna zabírá domů několik – všechny dohromady vytvořily sál, který nebýt nízkého stropu by pohodlně zastoupil rozlehlou hodovní síň. Naprostou většinu prostoru zabíraly truhly, proutěné koše přikryté plachtami a rozměrné police s přihrádkami. Stěny pokrývaly zbraně nejrůznějších druhů, zbytky plochy vyplňovaly role látek, sudy a stohy něčeho, co Zuzana na zběžný pohled nedokázala identifikovat. Prostě místo, kde se dá zastavit a následně koupit jakékoliv zboží v libovolném množství za podmínky, že se po jeho původu nikdo neptá.

	Majitel sám trůnil uprostřed hromad svého majetku na vyvýšeném pódiu obehnaném kolem dokola kruhovým pultem. Tak vysokým, aby v případě ohrožení poskytnul obrannou výhodu. Dvě lampy marně bojovaly s noční tmou a svým neúspěchem jen zdůrazňovaly atmosféru pomalého rozkladu věcí a hlavně lidských osudů s nimi svázaných.

	Zuzana se opatrně nadechla. Připadalo jí, že hořící lampy víc páchnou, než svítí, Gluiny pravděpodobně na oleji šetřil. Tedy pokud zápach nebyl záměr a on do oleje nepřidával něco, aby to jeho zákazníky omámilo a učinilo je tak vstřícnější a bezbrannější jeho žraločím nabídkám. 

	Valera temné kouty a celková nepřehlednost rozlehlého prostoru znervózňovaly do té míry, až pomalu obnažil krátký meč a držel ho ve svěšené ruce podél těla. Přitom objímal Zuzanu jako manžel doprovázející svou ženu na místo, kde se necítí úplně jistě. Ve skutečnosti v ruce skryté za jejími zády držel nůž. 

	Zuzana bytostně cítila, že místo napíná kapitánovy instinkty až do krajnosti, byl připraven na útok v kterémkoliv okamžiku. Vnímala to podobně, bez doprovodu by sem sama nikdy nevkročila. Očekávala obchod, ne sluj zbudovanou uprostřed města. Opatrně došli mezi chaoticky rozmístěnými nakupeninami nejrůznějšího zboží až k pultu. Zpoza něj je nevraživě pozoroval Gluiny, jedovatý svit lamp zvýrazňoval jeho masitý podbradek, oči se topily ve stínech. V přítmí měl vzhled gigantického pavouka trávícího předešlou kořist. 

	„Co vás ke mně tak pozdě přivádí?“ zeptal se klidně.

	Valer napínal smysly, aby zjistil, zda se kromě nich nachází v místnosti ještě někdo další. Nikoho neslyšel, ale cítil pach zatuchlého piva, který se nešířil od Gluinyho. To znamenalo, že tady má minimálně jednoho člena ochranky. 

	Zuzana okamžik zvažovala, že na jeho otázku odpoví přímo. Dle výnosu imperiálního ediktu musely být všechny magicky aktivní artefakty registrované a ilegální obchodování s nimi se přísně trestalo.

	„Hledám něco zvláštního, čím bych mohla ohromit společnost,“ řekla jen napůl zaobaleně. 

	Mluvila teď úplně jiným tónem než obvykle, rozmazleným a současně zvyklým rozkazovat.

	„A co by to jako mělo být, paninko.“

	„Něco nepřirozeného, abych tak řekla, okouzlujícího, jestli mi rozumíte.“

	„Obchodovat s kouzly je zakázaný, sama to dobře víte, že jo.“

	Valer měl pocit, že se Gluiny nahrbil, jako by v nich viděl potenciální kořist. Doufal, že jen obchodní. Sám byl připravený zareagovat při sebemenším náznaku útoku, proříznout mu hrdlo a pak komukoliv dalšímu, kdo by Zuzanu ohrozil.

	Zuzana se zasmála vysokým chichotaným tónem, až se u toho zajíkla.

	„Ale já nechci žádná skutečná kouzla, jen takové hračky. Třeba drahokam, co dokáže zapálit svíčku, nebo kámen, co ochladí vodu. Prostě takové věci. Pro pobavení společnosti. Nejvíc bych chtěla kámen, co ochladí vodu. Začíná být otravné teplo a všechno víno, co servírujeme, je nepříjemně teplé. Nemáme dobré sklepy,“ do hlasu jí proniklo rozhořčení nad zjevnou nespravedlností.

	„Možná bych tady něco měl,“ zabručel Gluiny spokojeně.

	Právě svou kořist ulovil, nepotřeboval útočit, stačilo pořádně škubat, zbavit zákazníka téměř legálním způsobem co nejvíce zlata z peněženky. Valer se uklidnil, proto sem vlastně přišli, s tímhle počítali. 

	„Podívejte, paninko,“ sáhl překupník pod pult, položil něco na desku a luskl prsty.

	To něco byl krystal ametystu, který se v šeru jemně rozzářil.

	„No to je úžasné,“ zajásala Zuzana. „Ale svítí málo,“ utlumila po chvíli své nadšení. „A máte ještě něco jiného, dalšího? Třeba ten chladicí kámen?“

	„A máte čím zaplatit?“ zajímal se Gluiny.

	„Drahý,“ Valer cítil, jak do něj Zuzana významně strčila.

	Odcházeli o hodinu později, bez značného množství imperiálních desetizlaťáků, zato s několika předměty, které Valerovi připadaly naprosto bezcenné. Trochu mu z toho šla hlava kolem. Za obnos, který u Gluinyho nechali, mohl vycvičit, následně vybavit výstrojí celou rotu a dobré dva měsíce ji udržovat v plné bojové pohotovosti.

	„Ten člověk má jisté schopnosti,“ řekla po chvíli tiché chůze Zuzana. „Minimálně pozná, zda něco má či nemá magickou podstatu nebo je to jinak aktivní.“

	„Proč si to myslíte?“ zajímal se Valer.

	Musel bojovat s vlastními emocemi, aby nebyl kvůli utracené částce naštvaný. Finance byly jedním z častých témat jeho diskuzí s Vévodou, jedním z hlavních omezení, které je brzdily v budování efektivní armády a efektivní obrany vévodství.

	„Měl tam velmi málo šuntu, skoro všechno, co nám ukazoval, kdysi k něčemu sloužilo.“ 

	„A ty věci, co jsme koupili?“

	„Až se to bude hodit, něco z toho vám ukážu,“ řekla zamyšleně Zuzana. „Ale o kameni chladu neví nic. Slyšel o něm, ale to je všechno.“

	„Bude se snažit zjistit víc,“ dodal Valer. „Navnadila jste ho.“

	„Ano, zlato je mocná vábnička,“ souhlasila Zuzana. „Než půjdeme spát, zvu vás na šálek čaje.“

	„Jistě, madam,“ přikývl překvapeně Valer.

	Zuzana nemohla jít hned spát, nechtěla jít spát. Jedna z věcí, které koupili, šroubovací porcelánové vajíčko, ji znepokojovalo. Ukrývalo něco zlověstného a při snaze spatřit stíny struktury pronikající občas skrze jeho povrch ven ji rozbolela hlava. To, že Gluiny sám vajíčko neotevřel, bylo z jeho strany chytré a definitivně prozrazovalo, že jistý magický talent opravdu má. Na artefaktu ji zaujala ještě jedna věc, symbol, který jí připadal známý. Měla dokonce pocit, že ho viděla nedávno, možná přímo tady, v Grafzatze.

	To ale nebyl hlavní důvod toho, že odkládala spánek. Od doby, kdy ji někdo sledoval ze zahrady, spala mizerně a vrátila se jí stará noční můra. Noční můra, která ji stála rok života. Připomněla jí, že je opět v první linii. Sice už ne sama, odkázaná na území nepřítele jen na své vlastní schopnosti, ale znovu ve válce.

	Potřebovala zahnat chmurné myšlenky. Zavěsila se do Valera těsněji, bylo jí to příjemné. Za další křižovatkou na ni čekala nosítka, která sloužila k převtělení ze znuděné manželky bohatého obchodníka do role šlechtičny doprovázené osobním strážcem. 


26. 

	Řádný občan

	Zpočátku chladná podlaha mi začínala připadat teplá, až horká. Ležel jsem nahý na zemi, jediné světlo, které dopadalo do sklepní místnosti, pronikalo škvírami ve dveřích. Strop nade mnou byl temný, ve své černi jednolitý, dokonalý. Nevěděl jsem, který je den, všechno mi splývalo v jedno. Probouzel jsem se tady podruhé, po třetí, po sté? Možná by bylo nejlepší nevzbudit se vůbec. Ne, tady se probouzím teprve po třetí, upamatoval jsem se. Obstaral jsem si nový podnájem i se sklepením. A stále platil za ten starý, aby mi v něm Zuzana mohla nechat vzkaz, pokud by potřebovala. 

	Mělo to svůj důvod. V posledních dnech jsem pořádně zamíchal místním podsvětím. Akce vyvolává reakci, ale všechno chce svůj čas a situace potřebovala uzrát. Odhadoval jsem, že než bude mít smysl pátrat, co mé míchání přineslo, musím pár dní počkat a přitom nebýt příliš na očích, aby na mě nikdo nemohl ukazovat a říkat u toho: „On za to může.“ Proto jsem se přestěhoval sem, kde mě nikdo nebude hledat. Přišlo mi to skoro rozmařilé, platit si dva podnájmy současně a přespávat ve sklepě. Peníze ale nebyly můj problém. Kdysi ano, ale teď ne. Dnes, když už mi na zlatě nezáleželo, jsem byl bohatý. Suchar z arény mi dluží tisíce zlatých a za chvíli to bude ještě mnohem více. To za chvíli byl problém. Vymínil si, že na uspořádání dalšího zápasu potřebuje víc času. Vadilo mi to, ale měl pravdu, připravit takový zápas, nachystat na něj publikum, vybičovat sázkařské šílenství chtělo týden, dva. Jenomže já už příliš dlouho nic nedělal a to nicnedělání mě začínalo ničit. Vteřiny, minuty, hodiny, dny nicnedělání, dva dny žádné zábavy, žádného vzrušení byly jako mazlavý tér, do kterého jsem postupně zapadal až po krk a který mě dusil, zbavoval myšlenek, života. Uvědomil jsem si, že mám ruce zaťaté v pěst a to takovou silou, až nehty pronikly i mozoly na mých dlaních a mezi sevřenými prsty prosakovala horká krev. Přinutil jsem se sevření povolit, místo na vnitřní běsnění jsem se soustředil ven a znovu upřel pohled na černý strop nad sebou. Stále ho zahalovala temnota, dokonalá temnota. I tady v hlubokém sklepě mi bylo příjemně teplo, až horko, ale nepotil jsem se. Prach pokrývající podlahu na mně neulpíval, právě naopak, připadalo mi, že když dlaní sáhnu na zem, cítím, jak ode mě drobná zrnka špíny odskakují, jako by se mnou nechtěly mít nic společného. Ale to se mi určitě jen zdálo. 

	Možná bych přece jen měl nějak popohnat věci, kvůli kterým tady jsem, nebo podniknout něco úplně jiného – pomoct své dceři, Zuzaně. Opět se nacházela na území nepřítele, tentokrát odkázaná na hrstku mužů, kteří by v případě otevřené konfrontace neměli proti přesile šanci. Jejich jedinou nadějí bylo udržení falešné identity. V takové situaci není chaos a zmatek v řadách nepřátel nikdy na závadu. Pokud jsem v něčem dobrý, je to právě chaos. Přesněji vyvolávání, působení chaosu. 

	Postavil jsem se, kamenná podlaha, na které jsem ještě před chvílí ležel, hřála do chodidel. Po paměti jsem se oblékl a sáhl po pouzdrech s nožem, mečem a po sekáči. Při chladném doteku jsem se zarazil. Ocel, zvláště ta vykovaná do čepelí, ve mně v poslední době vzbuzovala choutky, které jsem nepotřeboval. Nebyl jsem tady kvůli nim, ale kvůli práci, nebo přesněji kvůli laskavosti pro Vévodu. A také jsem chtěl pomoc Zuzaně. K tomu, abych omrkl luxusní čtvrť s nevěstincem, který zdánlivě nikomu neplatil výpalné, jsem zbraně nepotřeboval. Navíc, pokud je nebudu mít, budu se chovat zdvořileji, budu se vyhýbat problémům. S námahou jsem odtáhl ruku od jílce. Jít někam ne ozbrojen mi přišlo až zvrácené, ale mé závěry dávaly smysl. Nejprve zjistím co a jak, a pak se uvidí. Třeba přijde čas na další míchání hustou kaší místního podsvětí. Zatím jsem se v tom jen tak nimral. 

	Čekal jsem, dokud se odpoledne nezměnilo ve večer, potom jsem potmě vystoupal schody a prošel dveřmi a úzkou chodbou ven na ulici.

	Nejbohatší části města okolo vlastního centra jsem zatím neznal, proto jsem celou Rizskou čtvrť nejprve obešel a pak prošel z jedné strany na druhou. Dlážděné ulice, kanály u pat zdí, vysoké, minimálně třípatrové domy se zdobenými fasádami, pár kroků od sebe masivní bronzové sloupy lamp, na každé druhé křižovatce hlídač v uniformě se stylizovaným emblémem města. Tady bylo obchodů jen poskrovnu, a pokud, pak pouze ty s nejluxusnějším zbožím: látky a oděvy, drahé kameny, šperky, koření. A restaurace všeho druhu. Většina budov však sloužila pouze jako honosná obydlí, s prostornými atrii poskytujícími svým obyvatelům luxus, pohodlí a bezpečí. Nevěstinec, pokud tedy Valerovy informace byly pravdivé, byl rohový dům nijak se neodlišující od okolí. Nebo vlastně ano, patřil k těm nejvyšším, měl čtyři patra, a kromě obyčejných dveří se do něj dalo vejít i dvoukřídlou bránou. Odhadoval jsem, že tudy zajíždějí kočáry do vnitřního dvora. Křižovatka ulic, na které stál, se dala označit za menší náměstí.

	„Co tu okouníš?“ obořil se na mě hlídač v uniformě. Zjevně se kromě dohlížení na všeobecný pořádek staral i o vyhazování lidí, kteří se sem dle jeho názoru nehodili. Tenhle byl vysoký, mohutný, jeho napůl livrej napůl uniforma přes svůj volný střih nedokázala zakrýt vypouklé povislé břicho. V ruce držel pořádný obušek a výmluvně se jím plácal do masité dlaně. Překonal jsem chuť nacpat mu ten obušek do krku. To by ničemu nepomohlo. Ale bavilo by mě to a ulevilo by to mému – čemu přesně jsem nevěděl, ale prostě byl bych víc v pohodě.

	„Jsem vyřizoval pochůzku,“ řekl jsem se sebezapřením.

	„A já myslím, že tady jen tak postáváš a hledáš, co bys mohl štípnout,“ řekl a znovu se plácl obuškem do dlaně. 

	Nacpat do krku tak hluboko, až nepůjde vytáhnout. Kvůli tomu tady ale nejsem, přesvědčoval jsem se.

	„Pro koho pracuješ?“ štěkl.

	Trochu jsem se nahrbil a přitom lehce sklonil hlavu.

	„Pro svýho pána.“

	„To vím, ty idiote,“ rozehříval se. „Nebudeš přece pracovat pro pána někoho jinýho! Jak se jmenuje?“

	Věděl jsem, že pokud se mě pokusí praštit, bude to špatné, protože se neudržím.

	„Pro vikomta Guiciho,“ vybral jsem si jméno, které padlo v průběhu mého posledního hovoru s Valerem.

	„To máš štěstí,“ zahučel hlídač. „A teď už odsud zmiz, nebo si tě podám.“

	„Už jdu,“ přitakal jsem, ještě víc sklonil hlavu a odešel jsem. Ránu ze spodu pod bradu, ke které svým postojem vybízel, jsem si s obtížemi odpustil. 

	Vybral jsem si náhodně ulici, na první křižovatce jsem zahnul, abych se mu ztratil z dohledu, potom jsem se oklikou vrátil a našel si slušné pozorovací stanoviště. Posadil jsem se do podniku na protější straně křižovatky-náměstíčka. Skrze velká okna z čirého, dokonale rovného skla, které muselo stát malé jmění, byl výhled přímo na nevěstinec, na část s hlavní bránou.

	Skrze korálkový závěs oddělující provozní prostory od sálu pro hosty vyhlédl číšník. Slyšel, že někdo přišel, a snažil se zjistit kdo. Jednotlivé stoly byly obstaveny přenosnými zástěnami, aby poskytovaly návštěvníkům soukromí. Neschovával jsem se, ale ani na sebe nijak neupozorňoval, chvíli mu trvalo, než mě objevil. Prakticky v tom samém okamžiku stál u mě. 

	„Tohle není podnik, který by sis mohl dovolit,“ řekl a nervózně se přitom rozhlížel. 

	Podnik byl prázdný, zřejmě právě otevřeli. Vypadalo to, že jsem pronikl dovnitř, než na své místo nastoupil uvaděč hostů. 

	Beze spěchu jsem si muže prohlížel. Vysoký, v černé livreji zdobené zlatými třásněmi. Paže měl dlouhé, prsty štíhlé a protáhlé. Nevypadal na to, že by zastal i práci vyhazovače Možná ale, že na vyhazovače byl tenhle podnik příliš nóbl.

	Sáhl jsem za opasek a vytáhl pár zlatých mincí.

	„Pivo,“ požádal jsem. „A něco k jídlu,“ vzpomněl jsem si.

	Už to bylo pár dní, co jsem naposledy jedl. 

	„Ty mi nerozumíš, tenhle podnik si prostě nemůžeš dovolit,“ zavrtěl hlavou pohrdlivě. „Nechceme tu takový, jako seš ty.“

	Jeden večer se chovám jako řádný občan a naváží se do mě každej druhej. Začínal jsem toho mít plný zuby. Možná to řádní občané nemaj tak jednoduchý, jak jsem si myslel.

	„Nechápu. Mám zlato, vy prodáváte jídlo a pití. Já vám dám zlato, vy mně pivo a pořádný kus masa. V čem je potíž?“

	Role hlupáka mi nikdy nedělala problém.

	Číšník zakašlal, podíval se stranou, kam jsem nedohlédl. Nepotřeboval jsem to, věděl jsem, že právě volá chlapa, který mě má vyhodit. Proč ne, těšil jsem se. Jen jsem to nesměl přehnat, měl jsem přece svůj úkol.

	Už se objevil, o hlavu a půl vyšší než já, medvědovité postavy, s hrudníkem zahanbujícím řádnou pivní bečku. Navlečený byl do podobného mundůru jako číšník, jen ten zlatý střapec mu chyběl. 

	„Co se děj? Někdo dělá problémy tak brzy?“ zabasoval.

	„Vyhoď ho, Army,“ požádal číšník. „Decentně, ať z toho není moc vzruchu. Ale přesvědč ho, aby se už nevracel. Vypadá trochu nedovtipně.“

	Nedovtipně, to se na mě docela hodilo. Musel jsem mu připsat bod. Ten ho ale nespasí.

	Army si mě zkoumavě prohlížel, měl víc zkušeností s hodnocením jiných chlapů a něco se mu na mně nezdálo. Pro číšníka jsem byl zavalitý tlusťoch ve starém neforemném kožáku. Army si nebyl tak jistý. Možná se mu nelíbil fakt, že se ho nebojím. Předpokládal jsem, že většině jiných mužů, zvláště hostů téhle restaurace, naháněl strach. Když bylo potřeba, samozřejmě. 

	Pomalu se ke mně naklonil, obklopovala ho vůně nasládlé kolínské srdnatě bojující s odérem kořalky. 

	„Provedeme to po dobrém, ano? Já tě vyprovodím ven a ty pak zmizíš. Pokud ne, musel bych ti polámat pár prstů a to docela bolí, rozumíš?“

	Rozuměl jsem. Má pravačka vystřelila, chytil jsem ho za ohryzek dřív, než se stačil pohnout, a stiskl. Zatím lehce, ale určitě to bolelo. Číšník sebou překvapením škubl, ale ke své smůle zůstal v dosahu. Toho jsem si přitáhl za límec. 

	„Přemáhám chuť vás zabít,“ řekl jsem tiše. 

	A byla to pravda, cítil jsem chtějící se ohryzek ve svých prstech, Army bledl, bolestí se sotva držel na nohou a neodvažoval se ani hnout. Levačkou jsem přehmátl a utáhl tak límec, číšník začal promodrávat. 

	„A přemáhání sebe sama mi vždycky dělalo problém. Říkám si, proč ne?“

	Ani nedutali, došlo jim, že to myslím vážně. Proč bych je vlastně neměl zabít? Chvíli mi trvalo, než jsem na to přišel.

	„Já vás teď pustím, vy mi donesete jídlo a pití a necháte mě na pokoji. Pokud ne, budu jenom rád. Najdu si vás a dokončím, co jsem tady začal. Je vám to jasný? Rozumíte?“

	Oba horlivě přikyvovali, jeden hlavou, druhý pouze očima.

	„Dobře,“ řekl jsem zklamaně a pustil je.

	Army se se zachraptěním zhroutil na podlahu, číšník se opřel o stůl a ztěžka oddechoval.

	„To pití a jídlo,“ připomněl jsem mu a položil na stůl minci. 

	Řádní občané za útratu platí, na to jsem nesměl zapomenout. 

	Číšník odešel a chvíli po něm to zvládl i Army. Nepodíval se na mě, jen se odpotácel pryč.

	Pozoroval jsem cvrkot venku a přemýšlel, jak se co nejjednodušeji dostat do domu. Postupně se stmívalo, lampáři rozsvěceli lucerny. Nechtělo se mi tam lézt po střeše ani se dovnitř vloupat jiným způsobem. A jít na to přímo asi nebylo ideální řešení. 

	Pak mě to napadlo, u čtvrté porce jídla, kterou mi přinesli poté, co jsem mechanicky snědl tu předchozí. Snažili se, abych se cítil jako v bavlnce.

	Pokud budou v noci do bordelu zajíždět jen zákazníci, budu mít smůlu, pokud i zásobovači s pitím a jídlem, možná toho dokážu využít. Vzhledem k tomu, jak byli místní zatíženi na mušle, krevety a podobnou mořskou chamraď, odhadoval jsem, že před půlnocí přivezou zásilku extra čerstvých plodů moře. 

	Vyšel jsem ven, vzduch byl čerstvý, chladný a klidný, jen v těsné blízkosti olejových lamp mě olízlo jejich teplo. Žár a vedro, to mám rád. Ale dokážu se bez nich obejít. Zamířil jsem k temné skvrně stínu za sloupkem stříšky stínící vstup do domu sousedícího s nevěstincem. Pokud to byl opravdu nevěstinec. O hruď se mi najednou opřel hrot meče. Majitel zbraně, mladík zápasící s akné a nadváhou, držel zbraň v napjaté ruce a vypadal nervózně. Zpětně jsem si uvědomil, že jsem o něm věděl, jen jsem... mu prostě nevěnoval pozornost, jako bych si přál, aby mě ohrozil. Možná jsem víc mimo, než jsem předpokládal.

	„Zatýkám vás za rušení nočního klidu,“ řekl nervózně.

	Čepel se mi opírala o hrudní kost. Nechtělo se mi ho zabít, protože bych musel někam schovat tělo. Ale nechtěl jsem se s ním příliš vybavovat.

	„Uteč,“ poradil jsem mu.

	„Asi vám nerozumím,“ pronesl nechápavě a o poznání víc do mě zatlačil hrot meče.

	„Držíš ho v napjaté ruce, stojíš na rovných nohou, váhu na patách, co asi tak můžeš udělat?“ zeptal jsem se, současně jsem smetl čepel stranou a přitáhl si ho za loket, který jsem mu vzápětí zkroutil za zády a současně mu zakryl ústa, aby u toho tolik neřval.

	„Co teď s tebou mám dělat?“ zeptal jsem se ho.

	Trochu jsem povolil, aby mu bolest nebránila myslet.

	„Nepotřebuji, aby si mě kdokoliv všímal. Nejjednodušší bude, když tě zabiju a hodím tady do těch dveří,“ pokračoval jsem v monologu.

	Chvěl se v mém sevření jako vyděšený králík. Na pohled velký muž, ale ve skutečnosti jen králík, snadná kořist pro dravce, jako jsem já. Nápad zabít ho a tělo hodit za dveře vlastně nebyl úplně špatný. Otázkou zůstávalo, jak moc hlasité to otvírání dveří bude. 

	„Pusťte mě,“ podařilo se mu říct. „Pusťte mě a já budu dál hlídkovat o kus dál na ulici a ničeho si nevšimnu. Budete mít klid,“ huhlal s ústy zakrytými mou dlaní.

	„Já myslím, že je pro mě lepší tě zabít,“ nesouhlasil jsem s ním. „Přivedeš si posily,“ podotkl jsem a přesunul dlaň pod jeho bradu a zaklesl ji za límec. K utažení smrtícího škrtícího zámku teď stačilo jediné přehmátnutí.

	„Ne, pane. Budu hlídkovat tam na rohu a ničeho si nevšimnu. Slibuju.“

	Chvěl se, cítil jsem, jak bojuje s panikou. Vlastně nebyl úplný hlupák.

	Povolil jsem sevření, okamžik to vypadalo, že se neudrží na nohou. Nechtělo se mi ho nechat odejít, skoro jsem své paže musel přesvědčovat, aby ho uvolnily. Ale těla bych se tady zbavoval opravdu obtížně.

	„Jdi,“ řekl jsem, ale vyšlo z toho jen zavrčení. 

	Měl jsem svůj úkol a další cíl, připomínal jsem si.

	Mladík zmizel v šeru, postupně jsem se uklidnil. Byl to dobrý nápad, jít na obchůzku beze zbraní. A chovat se jako řádný, zákonů dbalý občan. I když to byl zatracený opruz. 

	Noční ulicí přijížděl kočár. Slyšel jsem tlumený klapot kopyt, kola rachotící na dlažbě, jemné povrzávání odpružení. Před branou do nevěstince kočár zastavil, černý stejně jako koně ve dvojspřeží, bez emblému, bez ozdob. Přesto bylo na pohled jasné, že to není žádná laciná drožka, ale luxusní vůz poskytující těm uvnitř maximální pohodlí. A soukromí. Kočí seděl na kozlíku v černém plášti, opratě v rukou a čekal. Neudělal nic, čím by upoutal pozornost lidí za branou. Ucítil jsem závan horka nesoucího se od námahou rozehřátých koňských těl. Brána se otevřela, křídla přitom směřovala dovnitř, do temného ústí průjezdu. Vyšli dva lidé, jeden tlumeně prohodil pár slov s kočím, druhý letmo nakoukl do kočáru, a to bylo všechno. Nepředpokládali, že by se dovnitř chtěl dostat někdo nezvaný. 

	Než bránu zavřeli, vyjel ven další vůz, dvojče prvního. Nejjednodušší bylo ukrýt se přímo v některém z kočárů. To znamenalo zjistit, kam jezdí, kde zastavuje a ve správnou chvíli si nastoupit. Což všechno dohromady vypadalo na spoustu otravného chození, slídění a vyptávání se. Chvíli jsem rozeznal, zda mi to stojí za tu námahu, a víc a víc se mi zdálo, že ne. Pak se ale na mě usmálo štěstí – nocí se blížil další kočár. Vlastně ne kočár, tentokrát to byl nákladní povoz, jak jsem rozeznal podle zvuku. Jel pomaleji a výrazně víc rachotil. Blížil se rozvážně, klapání podkov znělo stále hlasitěji a zřetelněji.

	„Prr, zastav.“ 

	Zvíře hlasitě zafrkalo, brzda zaskřípěla. 

	„Tak sakra otevřete, nechci tady tvrdnout celou noc. Normální lidi si nechávají vozit zboží ve dne.“

	Dveře se otevřely.

	„Nerozčiluj se, Bebe, víš dobře, že je to pro tebe slušnej kšeft,“ oslovil ho jeden z mužů u brány. „Máš všechno? Došlo víno, ale přišlo mi škoda, abys jezdil jen kvůli němu.“

	„Jo, všechno, je toho plná kára,“ dostal odpověď. „I těch pár kousků pro tebe.“

	„Tak pojeď.“

	To už jsem opustil svůj úkryt a zamířil k vozu, přitom jsem se držel co nejdéle u stěny, aby na mě hlídač na ulici neměl přímý výhled. Nebyl jsem si jistý, zda to vyjde, ale hodlal jsem to zkusit. Ve chvíli, kdy se povoz dával do pohybu, jsem se opatrně vzepřel o postranici, pomalu a plynule se vytáhl nahoru a jako bych zacházel se sklem, obezřetně se překulil dovnitř. Kůň nespokojeně zafrkal, nelíbilo se mu, že mu náklad ztěžkl o půldruhého metráku. Měl jsem pocit, že mě chlap venku musel vidět a že vozka určitě zaregistroval otřes. Nic z toho se nestalo, vůz se průjezdem prokodrcal na vnitřní dvůr spoře osvětlený jedinou lucernou zavěšenou na ústředním sloupu a zastavil u zdi, před širokými otevřenými dveřmi. Cítil jsem se skoro zklamaně, že to šlo tak snadno. Potlačil jsem tu myšlenku, nebyl jsem zde kvůli zábavě. 

	Z vůní a ruchu, který se z vchodu do budovy nesl, jsem odhadl, že někde blízko se nachází kuchyně, možná i jídelna. Vykoukl jsem zpod plachty, světla tady bylo méně než na ulici, nikdo nikde. Vyklouzl jsem ven a vešel do budovy. 

	Prošel jsem úzkou chodbou osvětlenou jedinou olejovou lampou zavěšenou u stropu, minul několik dveří, na konci našel krátké schodiště dolů a obyčejné otlučené dveře. Stačilo je otevřít a bylo jasné, kde jsem se ocitl: opřel se do mě chlad sklepní místnosti a pachy uložených potravin. Skladiště.

	Chytré by bylo ukrýt se a na obhlídku vyrazit, až bude v okolí klidněji. Čekat se mi ale nechtělo.

	Otočil jsem se, vyšel zpět po schodech nahoru a začal jednoduše zkoumat, co je za každými jednotlivými dveřmi. Kuchař komandující tři své pomocníky, který mi věnoval jediný otrávený pohled a gesto, abych zmizel, o kus dál tři staré ženské zápasící s horami nádobí. To už jsem slyšel, jak venku začínají skládat náklad. V kuchyni zacinkal zvonek, někdo hlasitě hulákal: 

	„Menu pro trojku je nachystaný, vytáhněte si ho nahoru!“

	Pochopil jsem, že tady mají výtah a kuchař hovoří do nějaké hlásné trouby, možná rovnou do výtahové šachty. Zamířil jsem na schody a vyšel do patra. Chodba tady byla výrazně širší a lépe osvětlená, končila dvoukřídlými bytelnými dveřmi se složitě vyhlížejícím zámkem. 

	„Proč je to takové těžké,“ slyšel jsem stěžovat si někoho za dveřmi vlevo.

	„Je to celé menu a pěkně drahé, spousta kvalitního vína,“ vysvětloval mu někdo jiný. „A jestli to rozbiješ, nebude ti stačit týdenní plat, abys to zaplatil.“

	„Chodí sem šukat, nebo žrát?“

	„Šukání je to poslední, o co tady jde. A pomoz mi s tím; to, že to není tvůj džob, už nechci slyšet. Máš z toho prachy stejně jako já.“

	Takže to byl opravdu bordel. Valerovi informátoři nelhali. A trochu zvláštní bordel, když šukání nebylo na prvním místě.

	Předpokládal jsem, že je okamžitě budu muset uzemnit oba dva, ale nebylo to nutné, dali mi čas. Vyšli ze dveří, každý tlačil jeden neskutečně obtěžkaný servírovací stolek, a mířili k dvoukřídlým dveřím, mým směrem se ani nepodívali. Menší měl sněhobílý škrobený kuchařský oblek, druhý černý ohoz evokující luxusní uniformu, ale bez jakýchkoli distinkcí. Oč byl kuchař menší, o to byl chlápek pro špinavou práci větší. Převyšoval mě o dvě hlavy, dobré dva metry dvacet, a nebyl žádné tintítko. Každopádně vypadal impozantně a dostatečně výhružně, ideální kvalifikace pro vyhazovače v bordelu.

	Dvojice dostrkala stolky až k masivním dveřím, kuchař pak obra plácl po ramenou.

	„Musím připravit další menu, dál je to na tobě. Jestli zjistím, že se nedělíš o dýška, najdeš v jídle projímadlo, že strávíš na hajzlu týden.“

	„Neměj strach, známe se,“ odbyl ho Obr. 

	Kuchař se s očima upřenýma k zemi vrátil do kuchyně a razantně za sebou zavřel dveře. Nevěřil bych, že mohou být lidé tak nevšímaví. Ale bylo to pozitivní, stačilo se postarat o jedno tělo.

	Obr vylovil z kapsy kalhot klíč a začal bojovat se zámkem. 

	„Zasraný zámek,“ slyšel jsem, jak nadává. 

	Nechtěl jsem se s ním kočkovat, potřeboval jsem ho co nejjednodušeji uzemnit. Vykročil jsem k němu, beze zbytečného spěchu, ale ani ne loudavě. 

	Mechanismus poprvé cvakl, západky neochotně zaujímaly svá místa. 

	„Konečně,“ zabručel.

	V tu chvíli jsem ho zezadu kopl do kostrče. Hlavou nabral dveře, než se stačil zvednout, praštil jsem ho ještě do zátylku. Měkce a bezvládně se sesul na zem. Potlačil jsem do dveří. Cvak, otevřely se. Vypadalo to, že dostat se někam nepozorovaně není zase tak těžké. Chytil jsem ho za nohu, vtáhl za dveře a pak jsem stejně naložil i s vozíky a zase za sebou zavřel. Teprve potom jsem se víc rozhlédl. Bylo jasné, že jsem se dostal do prostor pro zákazníky. Stěny z leštěného mramoru, strop tvořený temně rudými baldachýny lesknoucího se hedvábí, prostor osvětlovaly stříbrné lampy. Chodbu nebylo možné přehlédnout celou, členily ji závěsy doplněné květinami a pohyblivé zrcadlové zástěny. Hned po své levé ruce jsem viděl dveře. Z leštěného dřeva, zdobené výjevy nahých mužů a žen ovíjejících se okolo sebe až groteskním způsobem. Potlačil jsem na kliku, dveře se otevřely. Dostal jsem se do malého předpokoje, který se otevíral do velké luxusní ložnice s vévodícím lůžkem, na kterém by se v pohodě vyspalo několik lidí a nemuseli by se u toho mačkat. Jediným dalším nábytkem bylo několik truhlic, sloužících zjevně i jako stolky. Jednu jsem otevřel a přesně podle očekávání jsem mezi jinými hračkami našel, co jsem hledal – pouta a roubík. Obr už se začínal probírat. Svázal jsem mu ruce i nohy a přitáhl mu je za zády k sobě, aby to neměl úplně jednoduché. Pak jsem ho nechal v pokoji, při zavírání dveří jsem si uvědomil, že jsou zvukotěsné.

	Opravdu vybraný podnik. 

	Další apartmán byl také prázdný, ve třetím jsem našel nahého obtloustlého chlápka na kolenou s černou páskou přes oči. Klečel, ruce měl natažené před sebou a po všech stránkách obdařená blondýna ve šněrovačce ho přes ně právě praštila rákoskou.

	Zaregistrovala mě, až když jsem prošel až k nim do ložnice. 

	„Jen pokračujte,“ pobídl jsem ji.

	Chlapík se při zvuku mého hlasu nespokojeně ošil.

	„Co to...“

	Otázku nestihl dokončit, protože mu na dlaních přistála další štiplavá rána.

	„Tady byste neměl být, zavolám ochranku a vyvedou vás,“ promluvila a dalším švihnutím přesvědčila klienta, aby mlčel.

	„Komu patří tenhle podnik?“ zeptal jsem se.

	„Panu Lewitovi,“ odpověděla klidně a ránu přes ruce nahradila ostrým švihnutím přes stehna.

	„Kleč přece rovně, ty zlobivče,“ napomenula muže profesionálně, přitom zatáhla za šňůru splývající s drapériemi u stěny. 

	Pokrčil jsem rameny. Proč ne, zatím šlo všechno až příliš snadno.

	„A komu tenhle podnik platí výpalné?“

	„Nevím, o čem to mluvíte,“ odpověděla stroze.

	„Já tady nechci žádného chlapa!“ zaprotestoval muž.

	„Tebe se nikdo na nic neptá!“ zasypala ho přívalem ran, až zasténal. 

	Dveře cvakly.

	„Bych si nemyslel, že zrovna ty budeš potřebovat pomoc, Leono,“ ozvalo se z předsíně.

	Dovnitř se vevalil podsaditý chlápek v podobné uniformě, jako měl ten, co jsem ho nechal svázaného v apartmá.

	„A ty tu děláš co?“ vybafl na mě překvapeně.

	To mu nebránilo, aby se na mě hned nevrhl. Neměl jsem chuť na žádné zápasnické finesy, vyrazil jsem mu vstříc, jeho pěst se mi otřela o spánek, praštil jsem ho dlaní bez nápřahu do hrudi, bylo to, jako když rozjetý vůz narazí do stěny. Pak jsem ho nabral zespodu předloktím pod bradu, to ho poslalo do záklonu. Ještě se mi pokusil hrábnout do očí, ale to už ztratil půdu pod nohama a se zaduněním skončil jako prkno na zádech. Než se stačil pohnout, šlápl jsem mu do rozkroku a pro jistotu mu podrážkou načechral pár volných žeber. 

	„To chodí jen jeden?“ podíval jsem se na blondýnu.

	„Mary je velmi dobrý,“ pronesla zaraženě. „Ale vy jste zřejmě lepší,“ pokrčila rameny. „Obvykle nás jistí ve dvou, ale možná protože jsem zvonila já, šel jen jeden. Většinou si s klienty poradím sama.“ Muž si teď pokusil sundat pásku, rákoska zasvištěla, dostal to přímo do ochablého penisu.

	„Au!“

	„Nic takového jsem ti nedovolila!“

	Jeho penis najednou vůbec nebyl ochablý. Nikdy bych neřekl, že bolest může mít i takové účinky.

	Počkal jsem, až si urovnají svůj obchodní vztah, a položil jí další otázku.

	„Kde najdu kancelář pana Lewita?“

	„Nemá kancelář, má pracovnu. Je to v části pro zákazníky. Sází na osobní vztahy. V přízemí,“ dodala.

	Mary stále ležel na zemi v bolestivé křeči, ale vypadal, že to přežije.

	Překročil jsem ho a vyšel ven. Potom mě napadlo vrátit se zpět a zkontrolovat dveře zevnitř – v zámku byl klíč. Zamkl jsem blondýnu i s Marym, klíč zalomil v zámku a pokračoval v prohlídce.

	V dalším apartmánu jsem našel plešatého staříka se dvěma holčinami, které byly příliš mladé i na to, aby byly jeho vnučky. 

	„Co tady ksakru děláš!“ vyjel na mě vztekle.

	To byla dobrá otázka. Sám jsem v tom neměl jasno.

	Praštil jsem ho hřbetem ruky přes tvář, až mu z nosu odletěl krvavý chuchvalec a vytvořil na zrcadle členitou, pomalu stékající skvrnu. Vypadala jako chlap, co dostane zásah a s rozhozenýma rukama padá k zemi. A dál se proměňovala.

	„Ty parchante!“

	Uvědomil jsem si, že tady vlastně nejsem sám. Soustředil jsem se zpět na staříka. Držel se za nos, dívky se mezitím stáhly na nejvzdálenější konec postele. Na sobě měly jen průsvitné košilky, byly to ještě děti, normální chlap by se po nich ani neohlédl.

	„Pomoc!“ řval plešoun.

	„Je to tady zvukotěsné,“ poukázal jsem. „Signální šňůra je na téhle straně,“ připomněl jsem dívkám. Pokud by chtěly zavolat pomoc, musely by se protáhnout okolo mě. V ničem bych jim nebránil.

	„Kdo je majitelem tohohle vybraného podniku?“ zeptal jsem se.

	„Nevím, jsem jen klient, který za svou návštěvu zaplatil!“ odsekl stařík. „A ještě jednou se mě dotkneš, nechám tě stáhnout z kůže.“

	Odvahu měl, to jsem musel přiznat.

	Praštil jsem ho znovu, jak si držel ruce před obličejem, roztrhl si nehtem kůži.

	„Já jsem soudce Kelewan, se mnou si nikdo zahrávat nebude!“ rozkřičel se.

	„Kdo je majitelem tohohle podniku?“ zopakoval jsem svou otázku.

	Blondýna mi mohla lhát a já chtěl mít jistotu.

	Kelewan se vrhl po šňůře a zuřivě s ní cloumal, až ji utrhl. Kolik tady ještě mohou mít lidí? Moc ne. Přesně podle mého odhadu nikdo nepřišel. Nakonec z Kelewana vypadlo stejné jméno – Lewit. Zkusil jsem se ho zeptat i na placení výpalného, jako soudce mohl mít přehled i o obdobných věcech. Bohužel neřekl nic a důrazněji jsem se vyptávat nechtěl. Ty dvě holčiny po celou dobu objímaly jedna druhou a vypadaly k smrti vyděšeně. Nechápal jsem je, dostal jen pár ran a přišel o nějaké zuby. Ony o mnohem víc.

	„Na vašem místě bych to tady zabalil,“ doporučil jsem jim. „Mám pocit, že tenhle podnik bude delší dobu zavřený. Kvůli nedostatku personálu.“

	Soudce Kelewana jsem nechal na posteli; až bude příště soudit, bude jeho úsměv o poznání řidší. Pokud se bude kdy usmívat, nebyl jsem si jistý.

	Prošel jsem chodbou a po mramorovém schodišti sestoupil do přízemí další části domu. Ocitl jsem se v místnosti s barem, několika hracími karetními stolky, vpravo se otevíral průhled do jídelny, kde v družném hovoru seděli nad talíři dva muži. Spíš luxusní soukromý klub než hospoda nebo restaurace. Jen barman se sem úplně nehodil. Z pětiny barman a ve zbytku vyhazovač, odhadl jsem, pleť stejně tmavá jako barva jeho obleku. Zatím mě podezřívavě pozoroval a nedělal nic. Dveře, za kterými se nacházela hospodářská část celého podniku, kudy jsem se dovnitř původně dostal, se otevřely, objevil se za nimi můj starý známý obr následovaný dalšími dvěma muži. 

	„To je on! To on mě dostal!“ ukázal na mě obr. 

	Jak se mohl tak rychle vysvobodit z pout? A co ten zalomený klíč? Dneska není spoleh vůbec na nic.

	„Sejměte ho, rychle a pokud možno tiše,“ přikázal poslední z vcházející trojice. Byl z nich nejmenší, v decentně proužkovaném obleku s výrazným škrobeným límcem, lesk manžetových knoflíčků měl briliantovou kvalitu. Vsadil bych se, že to je Lewit.

	„Sejmout? Natvrdo, pane? Tady?“ zastavil se v pohybu obrův kolega. 

	Tmavé černé vlasy spletené do copu, masivní čelist a plochý nos kočovníků z pouští. 

	Z jeho repliky vyplývalo, že občas někoho natvrdo sejmuli, ale obvykle to neprováděli přímo na místě.

	„Ano, přesně jak jsem řekl. Žádný obejda se mi nebude procházet po baráku. S hosty to vyřídím později.“

	Barman se s elegancí černého pantera přenesl přes pult, v ruce krátký obušek.

	Konečně se začínalo něco dít. Natáhl jsem se po karetním stolku, zvedl ho a ulomil mu dvě nohy. Masivní, vyřezávané z jednoho kusu dubu, zdobené reliéfy. Moc hezké. Obr s Plochým ksichtem také vytáhli své obušky, možná je fasovali přímo od zaměstnavatele. Chápal jsem je ale, při uklidňování rozvášněných klientů určitě sloužily lépe než ostrá čepel.

	Zkusmo jsem mávl rukou, dřevo zasvištělo, oni rozpačitě zaváhali. Asi se jim nelíbilo, že se u toho tak šťastně usmívám.

	Barman byl už v pohybu, chtěl mě zaskočit. Místo abych se mu pokusil uhnout, přisunul jsem se k němu, obuch se mi jen neškodně otřel o rameno, podmetl jsem mu přední nohu a ještě v pádu ho přes ruku praštil do krku. 

	To už u mě byli Obr s Plochým ksichtem. Schytal jsem ránu do ramene, tentokrát tvrdší, ale také z úhlu, další jsem kryl a pak přímočaře trefil Ksichta na solar. To ho zastavilo. Obrovu ránu jsem srazil, on se však ke druhé nerozmáchl, nalepil se na mě a šel mi po ohryzku. Bradu jsem přitiskl na prsa, loktem ho vzal z boku přes obličej, tím jsem získal prostor a zpětným pohybem jsem ho dubovou nohou přetáhl přes krk a klíční kost. Vydržela, ale obušek pustil. Chtěl mě sevřít do klinče, aby eliminoval ztrátu zbraně, ale příliš pomalu. Stačil jsem ustoupit a praštil ho soupažně oběmi nohami přes klíční kosti. To už nezvládl a neochotně klesal k zemi. Stihl jsem ho ještě dorazit zleva a zprava ranami přes hlavu, na zem dopadl už v bezvědomí. Měl zůstat svázaný v pokoji, parchant.

	Plochý ksicht už stačil popadnout dech a opatrně se zvedal. První ránu nohou stolu srazil levým předloktím stranou, druhou, těsně navázanou, už ne. Praštil jsem ho ještě třikrát, jak nejrychleji za sebou jsem dokázal. Při posledním úderu se můj provizorní obušek zlomil, ale Ksicht už to nevnímal. Barman už byl zase na nohou, někde se mu podařilo splašit malchus. Hrot čepeli chyběl, nahrazovalo ho zakřivené ostří. Tahle zbraň byla určena hlavně k sekání. Jeho problém.

	Blížil jsem se k němu, pak jsem si uvědomil, že v pravé ruce držím jen zbytek dubové nohy. Mrštil jsem mu ji do obličeje, kryl jeho sek na rameno, snížil těžiště, navalil se na něj a narazil ho na barpult. Byl jsem rychlejší a těžší, než předpokládal. Snažil se mě pošramotit čepelí, ale na kontaktní vzdálenost mu to moc nešlo. Praštil jsem ho do spánku, do krku a zase do spánku. On mě škrábl do zad a snažil se mi uříznout ucho. Pustil jsem nohu stolu, která mi už k ničemu nebyla, uchopil ho oběma rukama za hlavu a zabral. Před zlomením vazu ho zachránil barpult, o který udeřil zátylkem. A ještě jednou a ještě.

	Uspokojivě zvláčněl. Pustil jsem ho, sesul se na leštěnou po dlahu, jeho zbraň při pádu až zvonivě zarachotila.

	Konečně se něco dělo, cítil jsem se mnohem lépe než na počátku večera, živý, skutečný. Dva muži v průběhu naší potyčky z jídelny zmizeli, Lewit, pokud to opravdu byl on, stál u dveří a vypadal, jako by se nemohl rozhodnout, zda má či nemá utéct. 

	„Vy jste sám,“ došlo mu, ale řekl to, jako by tomu sám nemohl uvěřit.

	„Jo, proč bych neměl?“

	Pomalu jsem se k němu blížil.

	„Jste blázen, nevíte, do čeho jste se namočil,“ vrtěl hlavou a nespouštěl ze mě oči.

	„Popovídáme si ve vaší kanceláři,“ navrhl jsem mu.

	Teprve jako by se teď rozhodl uprchnout, ale pozdě. Chytil jsem ho za paži a stiskl, až vyjekl.

	„Netušíte, do čeho jste se to dostal, jste mrtvý muž,“ opakoval.

	Souhlasil jsem s oběma částmi jeho věty.

	Dovlekl jsem ho do kanceláře, spíš honosného apartmá, které zřejmě sloužilo i k administrativní práci, ale vybaveno bylo spíš pro schůzky s obzvlášť důležitými klienty. 

	Například soudcem Kelewanem.

	„Tenhle podnik je váš?“ zeptal jsem se.

	Lewit upíral pohled na koberec položený uprostřed místnosti. Huňatý, hustý, zdobený složitou mozaikou; koberec, který slouží celým generacím. Věděl jsem, odkud takové pocházejí – z osad ukrývajících se v hlubokých horských údolích, kde je tkaly ženy divokých kmenů z té nejlepší vlny nebo hedvábí. Za ty nejkrásnější se ve městech platilo víc, než byla jejich váha ve zlatě.

	„Nic ti do toho není, hlupáku.“

	Otrnulo mu a já ztrácel svou předchozí dobrou náladu. Proběhlá strkanice s ochrankou mi ji zlepšila jen na chvíli.

	Na stole z leštěného mahagonu stála vysoká sklenice, ještě v ní roztávaly kostky ledu, drink, který do sebe někdo ve spěchu obrátil. A led v tuhle roční dobu, to byla v místních končinách vzácnost.

	Chytil jsem sklenici, potěžkal ji a pak ji mrštil Lewitovi do obličeje. Rázem ho měl plný střepů a krve.


27. 

	Kdo s koho

	Věc se pomalu pohybovala šerem. Někdy v průběhu minulých dnů sestoupila hlouběji pod zem, dál od vysušujícího vedra a občasných spalujících slunečných paprsků pronikajících šachtami kanálů, času a klidu využila k tomu, aby se zdokonalila v schopnosti transformace dle naučených vzorů v podzemí žijícího hmyzu a krys. Nejpohodlnější formou existence ale dál zůstávala ne víc než na půl dlaně silná vrstva vazkého hlenu, pohybující se na bezpočtu tenkých panožek, po obvodu věnčená okruhem jednoduchých očí. Jednoduchých očí schopných rozeznávat světlo a tmu. Barvy nebyly důležité. Krysí čelisti už dávno absorbovala zpět do svého těla. Nepotřebovala je, hmotu, pokud se ji rozhodla pozřít, prostě přímo vstřebávala do svého těla. 

	Podzemím zazněl zvuk. Nenesl se shora, ale ze stejného patra, v němž se Věc nacházela. Vůči zvukům byla citlivá, vnímala je celým tělem a dokázal přesně určit polohu jejich zdroje. Ten hle zvuk byl nový, podobný dosud nezaznamenala. Změnila směr a vydala se úzkým, cihlami vyzděným tunelem, který byl na dávno zapomenutých mapách značený jako pomocný vyrovnávací kanál. 

	V jednom místě se klenba zřítila a cestu ucpala změť cihel, kamení a hrubého štěrku. Věc něco takového nemohlo zastavit. Jednoduše protekla mezi přepážkami jako vazký hutný hlen a na druhé straně se zformovala do svého obvyklého tvaru. Chvíli váhala. Tady byl vzduchu sušší než před závalem. Suchý vzduch neměla ráda, ztrácela v něm tvárnost. Nějakou dobu to však vydrží, rozhodla se. Nutkání prozkoumat zdroj zvuku vpředu bylo silnější než nepohodlí a obavy z … čeho si Věc nebyla jistá. Navíc, Věc měla pocit, že tady slyší ještě další zvuky. Na hranici rozlišitelnosti, bez představy, co je může způsobovat. A to ji zajímalo. Pomalu, jako gigantická, na placku rozmáčknutá housenka pokračovala vpřed.

	Slyšel na jméno Vrah. Už jako štěně velmi brzy přerostl svou matku, fenu cvičenou k zápasení s jinými psy. Jeho otcem byl pes patřící k nepojmenované rase chované pasteveckými kmeny obývajícími úbočí hor ve vnitrozemí. Půda byla příliš chudá na to, aby uživila zemědělce, ale příliš bohatá na to, aby zůstala ladem. Zlé jazyky tvrdily, že tamní psi své pány neposlouchají, že s nimi pouze koexistují, protože je to pro ně výhodné. A když se nudí, když se při hlídání obrovských stád ovcí, koz a skotu stane, že se příliš dlouho nic neděje, odběhnou do okolních pralesů, aby si jen tak pro zábavu ulovili horského grizzlyho. Nebo dva. 

	Matku mu zabil párek zlodějů při pokusu vykrást dům jeho tehdejšího pána. Podařilo se jim i s lupem utéct, ale k jejich smůle se s nimi později potkal na tržišti. Jednomu prokousl hrdlo, druhému lebku. To ho bohužel připravilo i o domov, protože zabijáckého psa jeho velikosti se všichni báli. Teď skončil jako hlídač pašovaného zboží v jednom z četných úkrytů na pobřeží Grafzatzy. Pach vymykající se všemu, s čím se dosud setkal, ho vyrušil z klímání. Vrah střelil pohledem k bednám se zbožím, které měl hlídat. Jeho současný pán se k němu choval dobře, zásoboval ho žrádlem a občas i trochou té zábavy, a Vrah se mu snažil odvděčit. Navíc ho to bavilo. Naposledy jeho úkryt objevili dva pobertové, kteří si mysleli, že na jednoho psa stačí. Vrah zavětřil, zápach sílil a získával až štiplavou kvalitu. Vrah ho nedokázal přiřadit k ničemu živému. Nepohnul se, ani neotevřel oči a dál ležel s hlavou položenou na předních nohách, z mordy mu vyčníval dlouhý růžový jazyk. Bylo horko.

	Věc spatřila psa, spícího psa. Vzor psa už znala a vyzkoušela si ho, ale pořád jí nebyl blízký, krysy uměla mnohem lépe. Velké krysy se zahnutými až šavlovitými zuby, které se obyčejným krysám běhajícím ve stokách podobaly jako zkušený zabiják vyděšenému vesničanovi. Stáhla k sobě i zbytek hmoty rozptýlené po dlouhé cestě úzkým kanálem, současně začala tvořit zárodky bojovníků. Možná jednoduchých a omezených, ale současně silných a beze stopy strachu.

	Vrah s přimhouřenýma očima sledoval, jak se z podivné hmoty rodí zpočátku beztvaré, postupně však stále rozlišenější útvary něčeho, co připomínalo – velké přerostlé krysy. A postupně to i začalo páchnout jako krysy.

	Ještě poslední úpravy, aby byly krysy-končetiny Věci dokonale připraveny k použití. Věc pocítila něco jako uspokojení. V kopírování a napodobování vzorů se stávala stále lepší.

	Vrah skočil, první krysu přehryzl, druhé ukousl hlavu, třetí zachytil jen předními zuby, ale jediným trhnutím své masivní hlavy ji rozpáral od slabin až k hrdlu. Čtvrtá krysa do něj zatnula tesáky, ale bylo to jen škrábnutí. V dalším okamžiku už ležela ve dvou kusech na zemi.

	Věc v panice zpětně asimilovala hmotu vlastního těla a tvořila další a další krysy, ale Vrah je se zuřivostí a současně rozkoší trhal na kusy. Každé zranění, každé opětovné vytvoření nové krysy Věc vyčerpávalo, obrovský zabijácký pes vypadal, že se jen baví a síly mu neubývají.

	Krysy nestačily, Věc sáhla po jen částečně osvojeném vzoru psa, a jak nejrychleji dokázala, s pocitem nápadně se podobajícím bolesti ho začala kopírovat. Naštěstí to dokázala rychleji, než předpokládala, Vrah už se instinktivně hodlal pustit do masakru štiplavě páchnoucího slizu, z něhož se tvořily krysy. Ale nový protivník – pes, ten byl lepší cíl. Zabil ho stejně rychle jako předtím první krysu, druhého psa stejně tak.

	Věc si uvědomila, že v základě stejné vzory mají různé formy, a forma psa před ní je mnohem smrtonosnější než vzor psa, jak ho znala dosud. Proces učení, napodobování přímo v boji byl čirým utrpením, nepřetržitou agonií. Ale donutil ji dosáhnout další úrovně. 

	Před Vrahem se postupně zhmotnila zpočátku nepřesná, pak však téměř identická podoba jeho samého. Tak impozantnímu protivníkovi dosud nečelil. Jeho otec však zabíjel medvědy a Vrah se nebál ničeho a nikoho. Souboj byl urputný, ale krátký. Nepřátelský pes-Věc ležel na zemi s rozpáraným hrudníkem, nohy se mu zmítaly v nekoordinovaných křečích. Vrah, nadán instinktem přežití, pochopil, že zvítězí, jen pokud věc před sebou zcela zničí, a začal se z otevřených ran svého soupeře krmit. Nevadilo mu, že původně horká krev se ještě v jeho tlamě začíná měnit v nerozlišenou nevábně vyhlížející hmotu. A jeho žaludečním šťávám to bylo úplně jedno; co víc, každým spolknutím získával ztracenou sílu.

	Věc pocítila něco, co se nápadně podobalo panice – nechtěla ukončit svou existenci, nechtěla zaniknout. Energie a hmoty, kterou ještě disponovala, jí zbývalo na dvě, nejvýš tři Vrahovy kopie, ne víc. Ale s první si poradil tak snadno.

	Zabijácký pes se krmil a Věc si uvědomovala, že se mění a těží z její vlastní hmoty a síly. Jak je možné, že její výtvor pes porazil tak snadno? Nemůže to zopakovat s dalším? S dalšími?

	Může, odpověď byla jasná. Co bylo špatně?

	Vrah se cítil silný jako nikdy v životě. A také chytřejší, už nechtěl zůstat v podzemní kobce, chtěl ven. Co pak, to se teprve rozhodne. 

	Věc hnaná pudem sebezáchovy se snažila zjistit, co udělala špatně, proč jsou její výtvory tak málo úspěšné. Fyzický vzor okopírovala dostatečně přesně, ale nevěnovala pozornost jeho nehmotné části. U krys to nebylo tak důležité, ale pes byl mnohem komplexnějším stvořením. Pokud měl její bojovník obstát, musela do něj vtělit stejné dovednosti a schopnosti, jako měl její protivník. A nejlépe, pokud jich vytvoří víc, tolik, kolik zvládne.

	Vrah spolkl poslední kus zelené tkáně, cítil se plný, cítil se nabitý mocí, silou, energií. Zbytky jeho soupeře se rychle rozkládaly v nevábný vazký sliz, který k dalšímu krmení nelákal. Před ním však stáli tři noví nepřátelé, obrovští vražední psi, stejní jako byl on sám. Vrah se nebál, nikoho a ničeho. S nadšením se vrhl proti nim.

	Věci se ve psí podobě podlomily přední nohy. S úsilím je opět narovnala. Opanovat, obývat tělo, vytvořené podle vzoru, přinášelo spoustu nových možností, ale současně bylo tak cizí. V tuto chvíli jí to však pomohlo přežít. Podívala se z výšky na rozervané tělo Vraha. Krev už z něj netekla, ale esence života, vzory, o které šlo, v něm ještě zůstávaly. Tahle psí forma v sobě měla něco, co ji málem zničilo. Potřebovala to poznat, pochopit, umět okopírovat, napodobit, aby ji v budoucnu už nic tak bolestivého nepotkalo. A nejlépe vzor pozná, když všechno, co ho obsahovalo, pozře, zkonzumuje.

	Věc se začala hltavě krmit, pak se s překvapením otřela o čenich... druhé části sebe sama. Až teď si uvědomila, že se rozdělila na tři entity, každou nadanou svou vlastní vůlí a inteligencí. Jednu Vrah dokázal v nelítostném boji na život a na smrt zabít. Vydala mentální příkaz, aby si druhou část podřídila, aby ji asimilovala. Současně však ucítila stejný příkaz snažící se podřídit si hmotu jejího vlastního těla. 

	Rozdělila se na části a ani jedna nechce dobrovolně ukončit svou existenci, ani jedna nechce zaniknout, uvědomila si s nepříjemným překvapením. Rychle ukousla poslední kus z mrtvého nepřítele a dala se do opatrného krouživého tance s novým protivníkem, se sebou samotnou. Jasnozřivě si uvědomovala, že tohle bude ještě těžší souboj než ten předchozí. A netušila, kdo v něm zvítězí. 


28. 

	Běžné povinnosti

	Tomáš Kurzer obratně zastavil lehký kočár jen kousek před branou na tržiště. Jmenovalo se Hedvábné a nacházelo se na rozhraní luxusní rezidenční čtvrti většinou obývané obchodníky a řemeslnické čtvrti. Hedvábný trh patřil k těm nejluxusnějším ve městě, tuhle sezónu se dostal do módy a často zde osobně nakupovali i ti nejbohatší.

	Kurzer se dvorně postavil ke dveřím a nabídl Zuzaně oporu při sestupování po drobných schůdkách. Pokud by měla střevíce s úzkými špičkami a ještě užšími podpatky, potřebovala by ji. Ona však dala přednost na míru přesně podle jejích požadavků ušitým lodičkám s klínem místo podpatku a špičkou kratší, než současný módní diktát povoloval. Šlechtičně z venkova se muselo leccos prominout, argumentovala při sporu se svými dvěma služkami. Stále si ještě nevybrala svou osobní komornou, což jí znesnadňovalo situaci, ale nechtěla mezi ně zasít řevnivost. Možná bude mít dvě osobní komorné, což ale znamenalo, že bude muset najmout další sloužící. Etiketa služebnictva byla složitější, než předpokládala. Nikdy ji nenapadlo, že se bude zabývat i takovými věcmi. Podružnými, napadlo ji. Nic není podružné, pokud to něčemu slouží, připomněla si starou pravdu. 

	„Teď bych vám měl správně otevřít a podržet dvířka,“ poznamenal Kurzer a zubil se přitom na ni.

	Přitom však nepřestával věnovat pozornost okolí.

	„Tahle koleska dvířka nemá,“ podotkla pragmaticky.

	„A připravila mě tak o potěšení být vám víc nápomocen,“ blýskl na ni zuby. „Vzhledem ke svému postavení byste potřebovala skutečný, krytý kočár,“ dodal.

	Chlapíkovi, který se vyčkávavě přibližoval, hodil vysokým obloukem minci. 

	Stříbrňák, odhadla podle záblesku.

	„Vodu a žrádlo pro koně, ale dobré, nebo budu mít problém se svou paní a pak přizabiju tebe,“ houkl na muže.

	Na první pohled to znělo jako výhružka, ale ve skutečnosti s chlapíkem v jediném okamžiku navázal skryté spojenectví dvou mužů, kteří prostě dělají svou těžkou práci. Tomáš Kurzer to uměl jak s ženami, tak s muži. Uvědomoval si to, uvažovala, využíval toho, ale způsobem, že byl o to... víc okouzlující. Před deseti lety by to na ni možná platilo, připustila si s lehkým pobavením. 

	Gruber, další z jejího doprovodu, se postavil krok od ní, ruce svěšené podél těla, levačku jen kousek od jílce meče, v pravé ruce ukryté v prodlouženém rukávu držel nůž s krátkou robustní, ale současně jako břitva ostrou čepelí. Gruber na první pohled vypadal neohrabaně, na muže měl příliš široké boky, navíc obličej poznamenaný jizvami po neštovicích, což mu propůjčovalo nerudný, až divoký vzhled, ale Zuzana mu důvěřovala, navíc ho do její osobní eskorty vybral sám Valer.

	Kurzer byl se situací v okolí spokojen a pomoc na schůdkách nabídl i služebné Katrin. Ta se na něj přitom koketně usmála. Zuzanu napadlo, koho z nich by měla vlastně varovat. Pak se ale soustředila na to důležité.

	„Budeme potřebovat nosiče,“ připomněla. 

	„Já unesu spoustu věcí, má paní,“ zaprotestovala Katrin. „A naši muži nám určitě pomohou.“

	Ruch na ulici bytněl každým okamžikem. Přijeli brzy, ale ne dostatečně brzy, aby nakoupili bez tlačenice. V lidech kolem Zuzana zkušeně rozeznala trojici kapsářů, kteří se postupně přibližovali. Tušili v ní a jejím doprovodu tučnou kořist. 

	„Nepomohou nám,“ oznámila jí Zuzana, „jsou tu kvůli naší ochraně, ne kvůli nošení břemen.“

	Katrin přikývla. Třebaže nebyla z města, stačila se už naučit spoustu věcí, a to velmi rychle.

	„Hej!“ obrátila se na skupinku mužů v čistých, ale notně opotřebovaných plátěných kalhotách a halenách, které časem ztratily barvu, postávajících před vstupem na tržiště. 

	„Potřebujeme nosiče na nákup!“

	„Raději tři,“ poznamenala Zuzana polohlasem.

	„Tři!“ zopakovala hlasitě Katrin. „Měďák předem, dva po donášce,“ nabídla odměnu.

	„Polovinu dostáváme předem,“ ozval se nejmladší z hloučku. 

	„Ale normální taxa jsou jen dva měďáky,“ odbyla ho Katrin. 

	To už ale mladíka předběhli tři jiní muži. Zuzana přikývla a Katrin každému podala měďák včetně toho smlouvajícího.

	Každý z mužů minci obřadně přijal, schoval ji do kapsy tak, aby to bylo vidět, a podle místních zvyklostí se tím zavázal k dočasné službě. Následně se všichni zařadili na konec jejich skrovné skupinky. Zuzana si uvědomila, že ani jednomu z nosičů není pod padesát. Kromě upovídaného mladíka.

	„Starší chlapi jsou v tomhle důvěryhodnější, neutíkají se zbožím,“ vysvětlil Kurzer, aniž by se ptala. 

	Přikývla a naznačila, aby vyrazili na tržiště, Gruber po jejím pravém boku, Kurzer těsně za ní, aby měl přehled. 

	Zuzana si uvědomovala, že ji doprovázejí po zuby ozbrojení muži, ale stejně se zhluboka nadechla a ponořila se do chaosu lidí, změti smlouvání, hádek, vůní i pachů, jako by byla odkázána jen sama na sebe. Kdysi měla taková místa ráda, měla pocit, že se v nich dokáže ztratit. Teď, v roli šlechtičny, si naopak připadala jako návnada, jako zřejmý cíl. Ale musela si zvyknout.

	„A proč potřebujeme tři nosiče, paní? Jeden by určitě stačil,“ zajímala se Katrin. „A vlastně máme čtyři.“

	„Potřebujeme nakoupit jídlo pro třicet lidí, a z toho je většina věčně hladových chlapů, kterým šlehačkový harlekýn nestačí,“ odpověděla suše Zuzana a zvolila směr k zastrčenější části tržiště. 

	Míjela prodejce specializující se na krevety, mušle, ty nejlepší ryby a další delikatesy, ale nepochybovala, že objeví i poctivé skopové, vepřové a hovězí.

	„A proč nenakupuje kuchař? Je to přece jeho práce!“ zaprotestovala Katrin, jako by to cítila jako osobní pohanu.

	„Už nakoupil,“ odpověděla suše Zuzana, „žrádlo pro psy, za cenu delikates. Ale možná se pletu, možná jsou zde jiné ceny. Potřebuji se přesvědčit sama.“

	A také se víc seznámit s městem samotným, s tím, co se běžně kupuje a prodává, s tím, jak vypadají lidé, obyčejný život. To už si ale nechala pro sebe.

	„Vzácná paní, mám tady skvělé hedvábí, samet, mušelín a další látky, jemnější než sen,“ lákal ji prodejce ve stánku zabírajícím trojnásobnou plochu, než bylo obvyklé. 

	Zuzana mu odpověděla krátkým pohledem.

	„Madam, budeme potřebovat dodavatele látek, přímo ze salónu to vždy vyjde mnohem dráž!“ šeptla Katrin.

	Už stačila zaregistrovat, že se baronesa snaží zbytečně neplýtvat. 

	Zuzana jí podala svou kartičku – vizitku. 

	„Řekni mu, ať se zastaví v paláci, a domluv s ním schůzku. Ať s sebou přinese plný sortiment,“ přikázala. 

	Katrin chtěla protestovat, ale Zuzanin pohled jí to nedovolil. 

	Zuzana se posunula o kus dál, aby dala najevo, že ji vyjednávání její služebné nezajímá, přitom však při prohlížení zlatnického zboží Katrin při komunikaci s obchodníkem pozorovala. Potřebovala vědět, jak moc se na své služebné může spolehnout, co všechno zvládnou. K dalšímu pozvolnému postupu tlačenicí nakupujících vyrazila dřív, než rozhovor mladé ženy s prodavačem látek skončil.

	Zuzana se plně koncentrovala na okolí, na nakupující i prodávající, už dokázala rozpoznat, kteří vystavují pouze část své produkce a jsou schopni dodat zboží ve větším množství. Těch tady byla pouze menšina, umínila si, že musí zjistit, kde se prodává ve velkém. Pokud tady takové tržiště bylo.

	„Domluveno, má paní,“ dohonila ji lehce zadýchaná Katrin.

	„Skvělé,“ přerušila ji Zuzana, než stačila začít další větu. „Teď prozkoumej nabídku dalších obchodníků s látkami. Pokud se ti bude někdo zamlouvat, pozvi ho také na schůzku,“ podala jí další tři vizitky. „Tomáš tě doprovodí, ať nejsi sama.“

	Zuzana teď mluvila napůl nepřítomně, její pozornost upoutal stánek, který sem téměř ani nepatřil, připomínal obyčejné vetešnictví. Možná trochu lepší, než vetešnictví bývají, ale jinak ho pojmenovat nedokázala. 

	„Madam, ale máme hlídat především vás!“ zaprotestoval voják.

	„Gruber se o mě postará. Stejně už chci jít jen k prodejcům masa,“ odbyla ho. „Je to rozkaz, poručíku!“ přitvrdila, když se Kurzer tvářil stále nerozhodně.

	„Rozkaz,madam,“ kapituloval.

	„Zasalutujte a jste týden o chlebu a o vodě,“ pohrozila mu na oko. 

	Už přesně věděla, co upoutalo její pozornost, už nemusela pátrat.

	„Ale chováte se a velíte jako vyšší důstojník,“ zaprotestoval.

	„Jsem vaše velící baronesa,“ uzavřela. „Nevoják! Tak se obejdeme bez salutování,“ zdůraznila. „Jdeme, pane Grubere. Vy ostatní se mnou,“ obrátila se na nosiče.

	Nechala Katrin jejím starostem a zamířila k stánku. Tvořila ho vlastně jen plátěná stříška nad dvoukolovým vozíkem, který v rovnováze udržovala sklopná podpěra. Zuzana s překvapením zjistila, že prodavač je žena, mladá žena přibližně jejího věku. Halila se do volných pestrobarevných šatů, ale ani ty nedokázaly zcela zakrýt její žensky oblou postavu. Stejně jako šátek neschoval záplavu vlasů barvy zvonové bronzoviny. Leštěné bronzoviny.

	Zuzana k ní pocítila skrytou sympatii, ale nechala ji být. Měla svých starostí dost. Sklonila se nad vystavovaným zbožím, jako by ji zajímalo. Nebyla to pravda, lákal ji, vábil stříbrnými drátky opletený, nepříliš dobře vybroušený kus křišťálu zavěšený stranou od ostatního zboží, jako by nebyl určený k prodeji, ale patřil přímo majitelce. Pak ji však téměř proti její vůli přitáhlo vystavené zboží. Nápaditě a řemeslně dokonale zpracované šperky, k tomu, aby získaly zájem místní elity, bohužel ne z těch nejušlechtilejších materiálů. 

	Dílo mistra, génia, napadlo Zuzanu. Měla ráda krásné věci a obdivovala se a záviděla těm, kteří je uměli vytvořit.

	„To je tvoje dílo?“ zeptala se.

	Žena přikývla.

	„Krásné.“

	„Koupíš něco? Koupíte něco, madam?“ opravila se skoro neochotně, jako by vlastně ani nechtěla prodat. Ale musela.

	„Ano. Jak se jmenuješ?“

	„Alma Turi a bydlím tady na okraji tržiště, proto zde mohu prodávat.“

	Zuzana ukázala na diskrétní tiáru z bronzu krášlenou černými turmalíny, pak na pár náušnic se zelenými kameny, které nedokázala od pohledu určit, a jako třetí věc si vybrala stříbrem opletený křišťálový krystal pověšený stranou.

	Alma Turi zaváhala. 

	„Chci všechny tři věci,“ řekla Zuzana, než šperkařka stačila zaprotestovat. „A za všechny tři zaplatím cenu, kterou si řekneš.“

	Žena zaváhala.

	„Dvacet zlatých,“ vyřkla svou cenu nakonec.

	Zuzana potlačila úsměv. Odhadla ji přesně, Alma Turi vlastně vůbec nechtěla prodat. Měla hluboko do kapsy, potřebovala peníze, a přesto se svých výtvorů zbavit nechtěla. Všechny věci na pultě neměly dohromady cenu dvaceti zlatých.

	„Dobře,“ souhlasila, „ale ke každému z šperků, které jsem si vybrala, mi řekneš příběh. Povíš mi, jak jsi ho vyrobila.“

	Dvacet zlatých představovalo sumu, kterou si dobře zavedený řemeslník nebo střední obchodník vydělal za dva tři měsíce. 

	„Ano, paní,“ polkla Alma Turi. „Za ty peníze si klidně vymyslím jakoukoliv historku.“

	„Nechci historku, chci skutečný příběh.“

	Zuzana se podívala na Grubera, ten jen pokrčil rameny. Neměl u sebe tolik peněz.

	„V jakých mincích svou platbu chceš? Císařské desetizlaťáky? Klasické zlaťáky a pár stříbrňáků?“ nabídla Zuzana.

	Otec ji naučil, že je důležité mít u sebe hotovost a to v těch správných mincích. Chudák by si s desetizlaťákem nevěděl rady, případně ho mohl i přivést do záhuby.

	„Polovinu ve zlatě, polovinu ve stříbře,“ požádala Alma Turi. „Žádné císařské mince.“

	Zuzana otevřela kabelku. Na to, kolik věcí se do ní vešlo, vypadala překvapivě malá, ale o to byla těžší. Nacvičeným pohybem vytáhla přesně tolik mincí, kolik potřebovala, přitom periferně kontrolovala okolí. Gruber se rozhlížel naprosto otevřeně s nasupeným výrazem, aby odradil případné chmatáky. 

	Nikdo se nepřibližoval, Zuzana pohledem ještě jednou přelétla pár dýk s břitvovitými ostřími v poutkách, odkud je stačilo jediným pohybem vyškubnout, a zase kabelku zavřela. I další potřebné drobnosti zůstaly na svých místech.

	Alma Turi nedůvěřivě přepočítala peníze.

	„Myslela jsem, že žertujete, že mi tolik peněz nezaplatíte.“

	Zuzana si nedovolila ani náznak úsměvu. Pro ženu obnos představoval částku, která jí zajistí celé týdny živobytí, nechtěla situaci zlehčovat.

	„To je jen část obchodu, teď ty příběhy. Ke každému šperku jeden,“ připomněla.

	„Ztratili jsme spoustu času,“ mumlal jeden z najatých nosičů, když opustili stánek Alma Turi. 

	Zuzana na jeho poznámku nijak nereagovala, přemýšlela. 

	„Teď pro to maso,“ vrátila se do reality po chvíli bezcílného bloudění.

	„To musíme do západní části,“ poznamenal Gruber.

	Zabezpečit Zuzaninu bezpečnost pro něj bylo jednodušší, pokud předem věděl, kam půjdou.

	Zanedlouho stáli mezi řeznickými stánky. I tady bylo vidět, že jde o zboží pro lepší klientelu, vnitřnosti a méně kvalitní maso nenabízel nikdo, zato si bylo možno vybrat množství delikates od klobás po masové koláče, na hácích na čestných místech visela zvěřina od té běžné až po exotickou, v kádích šplouchaly ryby, aby je případní zájemci měli opravdu čerstvé. Zuzana se dlouho nezdržovala, zamířila k prodejci, který nenabízel nic exkluzivního, ale na hácích mu visely hovězí čtvrtky a vepřové půlky, jako reklama mu sloužilo grilující se sele, které už stačilo získat tu správnou barvu.

	Zuzana šťouchla do masa. Mělo tu správnou koexistenci, ani příliš čerstvé, ani příliš staré. Uvědomila si, že má hlad, z vůně selete se jí sbíhaly sliny. 

	„Ochutnáte kousek, madam?“ nabídl majitel. „Jako pozornost.“

	Zuzana k němu vzhlédla. V druhé půlce života, vypouklé břicho prozrazovalo, že se mu daří dobře, svalnatá masitá předloktí, že se o své štěstí stará vlastními silami. Vypadal, skoro se usmála, prostě jako typický řezník. 

	„Ráda,“ přikývla.

	Muž se zatvářil potěšeně, z pouzdra na řemeni přes rameno vytáhl nůž, zhlédl ho skeptickým pohledem, čepel přeleštil pruhem látky.

	„Mario, tácek,“ křikl. 

	Zpoza tří zaparkovaných vozíků se vyřítil hubený kluk. „Už to bude? Už přišli Manteři?“

	Spatřil Zuzanu s doprovodem a zarazil se.

	„Můj syn,“ prozradil řezník. „Víc mluví, než přemýšlí. Ale je šikovný.“

	Chlapec odněkud vyčaroval papírový povoskovaný tácek a než jej podal svému otci, umístil na něj štědrou porci křenu a hořčice. 

	Řezník se snadností získanou mnohaletou praxí odřízl štědrou porci. Plát masa sklouzl přesně mezi hořčici a křen.

	„Prosím, madam. Je to vynikající, uvidíte.“ S táckem jí podal i svůj nůž, rukojetí napřed.

	Zuzana se nenechala pobízet. Sele chutnalo přesně tak, jak na grilu vypadalo – dokonale. 

	„Ta hořčice, to je váš recept?“ ptala se mezi sousty.

	„Ano, rodinný recept,“ pochlubil se řezník spokojeně. 

	Zuzaně bylo sice nepříjemné, že je všichni při jídle s očekáváním pozorují, ale dokázala se přes to přenést. Takové věci role šlechtičny občas přinášela, teď jí pomáhalo, že jídlo bylo opravdu výborné, a navíc měla hlad.

	„Děkuji,“ řekla po posledním kousku. „Měl jste pravdu, moc chutné. Opravdu to s masem umíte, tak i tak,“ zalétla pohledem k hákům.

	„To hovězí je z jak starých kusů?“

	„Roční býčci, madam, až na ten čtvrtý kus vzadu, ten je ze staré krávy.“

	„Vzala bych si dvě čtvrtky a dvě selata. A něco hořčice, pokud ji máte na prodej.“

	„Na prodej není, ale nějaká se pro vás určitě najde.“

	„Kolik jsem dlužná?“

	„Tady je zvykem smlouvat, paní,“ pošeptal jí zdvořile Gruber.

	„Řekněte si cenu. Pokud bude dobrá, budu od vás odebírat maso pravidelně,“ pobídla řezníka.

	Během uplynulých týdnů získala dobré povědomí o tom, kolik toho její jednotka denně spořádá. A po náročné cestě všichni potřebovali trochu vykrmit.

	„A kolik byste si tak představovala?“

	„Maso pro třicet, čtyřicet lidí,“ odpověděla.

	„Vypadá to, že se na mě usmálo štěstí,“ zatvářil se řezník spokojeně.

	„Jen pokud mi dáte dobrou cenu,“ odpověděla mu Zuzana s úsměvem.

	„Vy jste dobrý obchodník, madam,“ řezník uřízl nožem další kus masa a naservíroval ho svému synovi. 

	Ten se na něj vrhl, jako by několik dní hladověl.

	Zuzana zaregistrovala, že Gruber věnuje pozornost jedinému konkrétnímu směru, vzápětí spatřila, jak se k ní rázně blíží kapitán Valer. Nikdo se na něj nepodíval dvakrát, lidé mu stupovali z cesty. 

	„Madam,“ uklonil se Zuzaně.

	„Kde je zbytek doprovodu, Kurzer?“ obrátil se stroze na Grubera. „I dva muži jsou k ochraně málo a vy jste tady sám.“

	„Odešel na můj výslovný rozkaz, dala jsem mu úkol, sejdeme se u našeho kočáru,“ vysvětlila Zuzana.

	Nechtěla, aby byli muži svým velitelem káráni kvůli jejím vlastním rozkazům.

	Valer se na ni podíval a přikývl na znamení, že rozumí.

	„To nebylo zcela prozíravé, má paní,“ dovolil si kritiku a doprovodil ji náznakem úklony.

	Tak formální, tak strohý, napadlo Zuzanu. Jeho přítomnost jí přesto udělala radost, uvědomila si, že se najednou cítí mnohem bezpečněji. A příjemněji.

	„Náš nový dodavatel masa,“ ukázala na řezníka.

	„Mohu vám dodávat cokoliv z potravin, vyznám se a dokážu vše sehnat za rozumnou cenu.“

	„Tu jste mi ještě nenabídl,“ připomněla Zuzana.

	„Budete s potravinami jezdit vy osobně?“ zeptal se Valer.

	Zuzaně bylo jasné, že opět řeší jedinou věc – její bezpečnost.

	„Ano, já se synem,“ odpověděl řezník.

	„Domluveno.“ 

	Zaplatili, nosiči se chopili nákladu, Gruber šel v čele, Valer uzavíral formaci. Těsně za hranicí tržiště, vyznačující oblast, kam měli žebráci vstup zakázán, míjeli sedící shrbenou postavu s prázdnou miskou před sebou. Bohatost dlouhých blonďatých vlasů kontrastovala s neforemnýma nohama skrytýma pod plachtou. Zuzana se zastavila a sklonila se k žebračce. Ta pozvedla hlavu. Tvář patřila mladé dívce s propadlýma očima a tvářemi, jako by už hodně dlouho nejedla.

	„Mohu?“ zeptala se Zuzana tiše.

	Dívka jen plaše přikývla. Zuzana nadzvedla plachtu z jejích nohou. Byly zdeformované, jako by jimi prorůstaly kořeny stromů, pokožka získávala dřevitou strukturu, chodidla už ztrácely lidskou podobu.

	„Co to je?“ zeptal se šokovaně Valer.

	„Elefantiáza ligni,“ odpověděla. „Pohlavně přenosná nemoc, domovem na Západních ostrovech. Nikdy bych ji tady nečekala.“

	Zuzana dál studovala dívčiny nohy a opatrně se jich dotýkala.

	„Na Západních ostrovech jsou prý ty nejkrásnější ženy, velká ňadra, útlé pasy, postava přesýpacích hodin. Staly se proto cílem obchodníků s bílým masem,“ vysvětlovala dál Valerovi.

	„Ale tys asi Západní ostrovy nikdy nenavštívila, že?“ obrátila se zpět na dívku.

	Ta jen vystrašeně zavrtěla hlavou. 

	„Řekla bych, že ses nakazila tak před dvěma, třemi roky.“ 

	„Ale to byla ještě dítě,“ řekl Valer.

	„Někomu to očividně bylo jedno, nebo právě naopak,“ Zuzana se na Valera stroze podívala. 

	Ten jen přikývl. 

	„Domorodci neměli jinou šanci než před nájezdníky utíkat, ale nebylo jim to nic platné, protože za jejich ženy se platily obrovské částky. A pak se najednou zjistilo, že ti, co si kupují jejich ženy z posledních nájezdných výprav, se nakazili právě touhle nevyléčitelnou nemocí. Člověk zdřevnatí, stane se nepohyblivým, ztratí lidské smysly a časem celou lidskou podstatu. Podle mě je to nákaza nějakým parazitem, který přetvoří člověka ve strom. Nebo něco stromu silně podobnému.“

	Zuzana opět opatrně přikryla zdeformované nohy. Podle všeho, co věděla, nebylo dívce pomoci. Valer mezitím sáhl do opasku, odpočítal deset měděných, tři stříbrné a tak, aby to nikdo neviděl, vtiskl dívce do ruky zlatku.

	Potom dál pokračovali v cestě ke kočáru.

	Valerův velkorysý dar udělal Zuzaně radost. Držel se jí teď po boku. Potlačila nutkání se do něj zavěsit. To se v jejím postavení opravdu nehodilo. Podíval se na ni, jako by její myšlenky vycítil, a zvětšil mezeru mezi nimi. 

	„Proč jste jí dal měďáky, stříbro i zlaťák?“ zeptala se, i když odpověď tušila. 

	Mnohokrát se už v prostředí žebráků pohybovala, ukrývala.

	„Za měďáky si koupí jídlo hned, stříbro na správném místě také rozmění. Se zlaťákem si musí dát pozor, aby jí ho neukradli nebo ji kvůli němu nezabili,“ vysvětlil. 

	Přikývla. Kromě toho, že byl laskavý, domýšlel věci do důsledku. Byla ráda, že se o něm dozvěděla něco nového, a líbilo se jí to, co se dozvěděla. 

	„Proč se nakazili až od žen, co je unesli později? Proč ne od těch na začátku?“ zeptal se Valer, když se dostali z největší tlačenice a získali kolem sebe víc prostoru.

	„Snažila jsem se o tom získat víc informací, protože jsem se původně domnívala, že jde o využití magie. Podle mě domorodci své ženy nakazili záměrně, aby se zbavili otrokářů. A podařilo se jim to, na Západní ostrovy už víc než generaci žádní lovci lidí nejezdí. Ale je to jen má teorie.“

	„Ale to znamená?“ zamyslel se Valer.

	„Že domorodní šamani na nemoc mají lék,“ dokončila Zuzana. „Jinak by všichni vymřeli. Ale té dívce pomoci nedokážeme.“

	„Ne,“ potvrdil Valer.

	Vycítila, že jeho pozornost najednou upoutalo něco jiného. Aniž by zaregistrovala jakýkoliv rozkaz, Kurzer se od nich odpoutal a ztratil se mezi lidmi. Pokračovali v chůzi dál, jako by se nic nestalo. Protože Valer to nekomentoval, Zuzana se neptala a užívala si – téměř romantické chvíle. 

	„Organizovaní chmatáci, nic vážného,“ oznámil Kurzer, když se o chvíli později vrátil.

	Z jiného směru než odešel, Valer se uvolnil.

	„Už si nás nebudou všímat,“ dodal mladý voják s uspokojením.

	„Odkud to všechno víte, o nemocech a vůbec?“ vrátil se Valer k původnímu tématu a obrátil se na Zuzanu. 

	„Vévoda má velkou knihovnu a rád se o znalosti dělí,“ odpověděla. 

	„Říkáte to, jako by vás to překvapovalo,“ zareagoval.

	„Málokdo se dělí o znalosti. Vědění představuje moc.“

	„Nemáte ho ráda?“

	„To jsem neřekla.“

	Tržiště opustili jinou branou, než na ně vešli, a museli ho obcházet. Chvíli šli mlčky, jako by mezi ně krátká výměna názorů vnesla nesoulad. Zuzana opět musela bojovat s nutkáním se do Valera zavěsit. 

	„Až dorazíme domů, něco vám ukážu,“ řekla místo toho.

	Přikývl a opět se věnoval okolí. Profesionál do morku kostí. Možná by si s ním mohla zkusit něco začít, líbil se jí, zajímal ji, přitahoval ji, připustila si pocity na hranici podvědomí formující se do přání a myšlenek. Jen se to v téhle situaci prostě nehodilo, zopakovala si. A kdy se to bude hodit? A jak dlouho bude ještě žít?

	Aby se zbavila pochmurných myšlenek a vzpomínek, které se vynořily s nečekanou intenzitou a silou, vybídla Valera, aby ji následoval do salónu v patře, který už stačila přetvořit v – pracovnu, vybrala pojmenování, když otevřela dveře a naskytl se jí výhled na papíry na stolech, staré pergameny pečlivě a opatrně připevněné na zdi a velkou černou tabuli s tabulkou vyplněnou množstvím čísel.

	„Pojďte dál,“ vyzvala ho, když se váhavě zastavil mezi dveřmi.

	Nedivila se mu, samotnou ji překvapilo, jak moc se salón za uplynulých pár dní proměnil.

	Služebná je následovala a teď se zastavila na kraji chodby, hned u schodů.

	„Moniko, prosím, přines nám čaj, možná něco malého k zakousnutí pro kapitána. Co kuchař, ještě stále chce odejít?“

	Krátce po nastěhování do vily nechala Zuzana Gewnera na dva dny zavřít, aby vystřízlivěl. Původně patřil k vile jako personál, ale poté co nemovitost koupila, byl ze smlouvy vyvázán. 

	Mladá žena se zarazila. Ještě stále si nezvykla, že Zuzana po ní často chce znát její osobní názory, a to i v přítomnosti jiných lidí.

	„Pořád je protivný a nafoukaný, ale o tom, že by chtěl odejít, se už pár dní nezmínil.“

	Zuzana ji propustila krátký gestem, Monika se rozloučila pukrletem, při němž směrem k Valerovi nasadila tak cudný výraz, až v kombinaci s úklonou a dekoltem působil vyzývavě. Zuzana přitom Valera zvědavě sledovala – tvářil se, jako by nic neviděl. Ne, on to opravdu neviděl, opravila v dalším okamžiku svůj úsudek.

	Vešli do salónku-pracovny. 

	„Posaďte se prosím,“ ukázala na jediné křeslo nezaplněné papíry.

	Sama si vybrala svou pracovní židli. 

	Dobře se na ní sedělo a po mnoha hodinách práce záda bolela... přiměřeně.

	„V téhle části pokoje jsou věci spojené s našimi obchodními aktivitami, ve druhé s těmi ostatními.“

	Valer přikývl. S magií, to věděl, ale nahlas to slovo nevyřkl.

	„Počkáme, až nás Monika obslouží, je zvědavá a já nechci, aby toho věděla zbytečně moc. Stejně si tohle všechno prohlíží.“ 

	„Jste dobrý obchodník,“ poznamenal Valer při pohledu na dokumenty okolo.

	Sloupce čísel na tabuli představovaly finanční rozvahu pro jednání s vikomtem Guicim. 

	„Hodně mi pomáhá Cuvinan,“ připomněla Zuzana.

	„Mám na mysli dnešní obchod na tržišti,“ upřesnil Valer a dál se rozhlížel po místnosti.

	Bylo patrné, že tady v poslední době Zuzana strávila prací spoustu času. Valera, jako spoustu lidí, dříve předměty spojené s magií a minulostí, kdy magie hýbala světem, znervózňovaly. V průběhu let práce pro Vévodu si stačil zvyknout a nějakým řízením osudu o nich teď věděl víc než většina obyčejných lidí. A dokonce i většina čarodějů, kteří se stále potýkali se ztrátou informací, znalostí.

	„Ach, jednání s řezníkem,“ usmála se Zuzana. „Byl mi sympatický, s masem to uměl. Od dětství jsem se starala o domácnost a můj otec toho snědl hodně. Ne vždy byl doma a občas jsem musela zastat i mužské povinnosti.“

	Valer jen neutrálně přikývl. Bylo zřejmé, že o jejím otci diskutovat nehodlá.

	„Moniku jsme v jejím volnu sledovali, nevypadá, že by předávala informace,“ oznámil suše. „Katrin jsme také předběžně zkontrolovali – s negativním výsledkem, ale ještě se jí budeme věnovat. Kuchař podle mě zůstává proto, že dostal od někoho nabídku, aby mu předával informace o našem zázemí. Bohužel zatím nevím od koho. Ale zjistíme to.“

	„Jste podezřívavější, než vypadáte, než jsem předpokládala,“ řekla a až poté, co slova vyslovila, si uvědomila, jak negativně to zní.

	„Je to moje práce.“

	Líbilo by se jí, kdyby u toho pokrčil rameny, ale ten pohyb tam nebyl. Mohla si ho představovat, ale nebyl tam. Nevyhovovalo jí, jak se jejich rozhovor vyvíjel, představovala si ho osobnější, bezprostřednější, odpočinkovější. 

	Svět obvykle přání neplní, to už se stačila naučit. 

	Zaznělo zaklepání a po pauze delší než obvykle se dveře otevřely.

	Zuzaniny chmury na okamžik odpluly a jen stěží potlačila úsměv. Monika byla tentokrát velmi, velmi diskrétní, dalo by se říct až obezřetná. Dopřála jí spoustu času k... čemu vlastně? Alespoň malý zdroj pobavení. 

	Valer nic z toho samozřejmě nepostřehl a ani nemohl.

	Odmlčeli se, počkala, až jim bude naservírován čaj, s uznalým přikývnutím poděkovala za občerstvení, obligátní zákusky doplňovaly nakrájené chlebové placky, paštika s ořechy a kousky pečeného mletého hovězího. 

	Valer sáhl po jídle ještě dřív, než stačila Moniku propustit, a zarazil se, až když si napíchl kus masa a nesl ho k ústům.

	„Dobrou chuť,“ popřála mu, než se stačil začít omlouvat.

	„Díky,“ naznačila služebné, že už ji nebudou potřebovat.

	„Gewner je opravdu vynikající kuchař,“ zkonstatoval Valer po druhém kousku.

	„Měl jsem hlad a ani jsem nevěděl jaký,“ začal s omluvou.

	„A nepochybuji, že ho stále máte,“ znovu ho Zuzana zastavila. „Budu hovořit, i když se budete občerstvovat, je mi jasné, že nemáte času nazbyt.“

	Chvíli to zvažoval, viděla, jaké mu dělá problémy se se situací vyrovnat, ale nakonec přikývl.

	„Nepředpokládám, že budete chtít Gewnera vyhodit,“ nadhodila.

	Valer jen zavrtěl hlavou a polkl.

	„Špeh, o kterém víme, je lepší než špeh, o kterém nevím. Najít ještě dalšího, byl bych mnohem spokojenější.“

	Přikývla, tohle bylo jasné. Ale unavovalo ji to, předstírání, klam, lži, to všechno ji tak děsivě unavovalo.

	„Máte se svými služebnými nadstandardně přátelské vztahy, to je moudré,“ pokračoval Valer v konverzaci poté, co spolkl další sousto. „Dokážete proto lépe odhadnout, když se něco změní.“

	Nechtěla, aby jejich setkání bylo tak stroze pracovní. Vzala stříbrný nůž s kulatou špičkou, natřela štědrou vrstvou paštiky kousek chlebové placky a podala ji Valerovi.

	„Ano, kapitáne, máte naprostou pravdu. Ale neplánovala jsem to tak, prostě se to vyvinulo.“

	Vypadal, že nad jejími slovy chvíli přemýšlí. 

	„Pokud by k něčemu takovému došlo, myslím pokud by se chování jedné z vašich služebných jakkoliv změnilo, řekněte mi to. Prosím. Věnovali bychom jí pak pozornost. Je nás málo a musíme si vybírat, kterým směrem naše úsilí zaměříme.“

	„Vy jste velmi rafinovaný a podezíravý muž,“ odpověděla.

	Tohle mu dnes už jednou předhazovala, uvědomila si.

	Přestože právě takové vlastnosti sama potřebovala, aby přežila, neměla je ráda, vlastně je nesnášela.

	„Bohužel nejsem. Ale naučil jsem se takový být. Vévoda mi pomohl, abych byl ve své práci co nejlepší.“

	Potlačila hněvivé vydechnutí. Vévoda, Vévoda. On snad ani nebyl člověk. Lidi ho následovali, umírali, aby vykonali jeho vůli, věřili v něj. I její vlastní otec ho jistým způsobem respektoval. Ona sama ho... nemusela.

	Místo aby se dál rozčilovala svými vlastními myšlenkami, podala Valerovi další kousek placky. Trochu se styděla sama před sebou, ale líbilo se jí, že ho tím uvádí do rozpaků, které se snaží zakrýt. Napila se čaje a pak si všimla, že na servírovacím stolku je kromě konvice i džbán s cínovou záklopkou. Otevřela ji a spatřila bílou pivní pěnu. 

	„Monika na vás opravdu trpí,“ zkonstatovala a přesunula korbel před Valera.

	„Trpí na všechny muže z naší jednotky,“ zaprotestoval.

	To byla pravda, ale Valer se přesto lehce začervenal.

	„Vychutnejte si svou svačinu, kapitáne, a přitom poslouchejte,“ ukončila moment odlehčené konverzace. 

	Užila si ho, zlepšil jí náladu.

	„Jsem čaroděj,“ začala zpříma.

	„Já vím,“ zahuhlal Valer s plnými ústy.

	„Vyznám se v artefaktech, v obchodech s artefakty, vím první a poslední o naší překupnické síti. Říkám to proto, abych vás nemusela přesvědčovat, že můj úsudek má svou hodnotu. Neříkám, že musí být vždy správný, ale v těchhle záležitostech se vyznám víc než většina ostatních lidí na světě.“

	„Nemám s tím problém, madam.“

	Podívala se na Valera, soustředila se na něj. Nenašla jediný náznak, že by lhal, že by své přitakání nemyslel vážně. To bylo pozitivní. Kromě jejího otce a Vévody, vůči němuž měla spoustu výhrad, a možná Arthura Cvenga9 ji málokterý muž bral tak vážně, jak by měl. U nepřátel to využívala, u spojenců to bylo na obtíž. 

	„Jeden z mých úkolů je pátrat po artefaktech, pozůstatcích minulosti, kdy světu vládla magie. Kdy jsme my lidé o magii věděli mnohem víc než teď.“

	„Pochopil jsem, že dříve existovalo více čarodějů a že se více využívala kouzla. K tomu, že světu vládla magie, jsem sice skeptický, ale přít se s vámi nebudu, madam,“ odpověděl Valer a napil se.

	„Nebudu vás přesvědčovat. Není to v tuto chvíli důležité. Dnes ale panuje názor, že kdo bude vědět o magii víc, kdo ji dokáže využít ve svůj prospěch, získá výhodu. Velkou výhodu.“

	Valer odložil korbel a nachystal si další kus placky.

	„Výhodu ve válce, která se chystá,“ dodal. „Impérium potřebuje expandovat, potřebuje půdu pro novou generaci mladých šlechticů. A nejjednodušší je to na sever, za Gutawskou poušť,“ doplnil.

	„Vévoda po informacích o magii a všem dalším, co s tím souvisí, pátrá už dlouho,“ pokračovala Zuzana. „Zatím má, máme,“ změnila osobu slovesa, „náskok. Ten se ale snižuje, protože naši protivníci disponují ohromnými prostředky. Ceny artefaktů na černém trhu rostou.“

	„A naše léta budované sítě překupníků se rozpadají, protože nás nepřátelé přeplácejí,“ doplnil Valer. 

	Zuzana bez uvažování natáhla ruku po korbelu s pivem, Valer jí ho předal. Napila se a utřela si pěnu ze rtů a korbel mu vrátila. Magie, moc, tyhle věci se jí bezprostředně dotýkaly, s nadáním pro moc se musela naučit žít. Málokdy měla příležitost o nich bez obalu hovořit s kýmkoliv jiným.

	„V současné době je na černém trhu víc artefaktů než dřív. Samozřejmě naprostá většina jsou bezcenné věci, někdy i padělky. Ale podle mě předmětů s magickou podstatou nebo jen vazbou na magii přibývá. A také se najednou objevuje víc lidí, kteří jsou vůči magii citliví, mají talent. Jako by znovu nastával čas čarodějů,“ řekla.

	„Nemyslím si, že jich přibývá. Spíš se méně skrývají, protože nejsou pronásledováni tak intenzivně jako v uplynulých staletích. A navíc své nadání mohou prodat, proto ho využívají,“ nesouhlasil Valer.

	„Může to tak být, kapitáne,“ usmála se na něj. 

	Uvědomila si, že debata s ním je příjemná. Naslouchal, zvažoval její argumenty a nebál se jí. Mnozí se jí báli... když zjistili, co je zač.

	„Tady v Grafzatze jsem objevila neobvyklé množství předmětů spojených s magií. Je jich tolik, že bych to dříve považovala za nemožné.“

	Valer se znovu napil, pak zakroužil korbelem, aby zhodnotil, kolik piva mu ještě zbývá. Nedokázala odhadnout, zda ho zjištění uspokojilo. Vybavila si, jak bezprostředně o pití požádala, a odmlčela se. Cítila se v jeho přítomnosti – až příliš uvolněně.

	„Při našich,“ chvíli hledal vhodné slovo, „obchůzkách jste nevypadala spokojeně. A moc jsme toho nekoupili.“

	„Ne, protože musíme šetřit a většina věcí, na které jsme narazili, byly sice magické, ale...,“ Zuzana chvíli přemýšlela, jak to vyjádřit, „magické věci běžné potřeby.“

	Valer se svým soustem málem udusil. 

	„Magie věcí denní potřeby?“ 

	Považoval to za naprostý nesmysl a bylo to na něm vidět.

	„Prostě magicky aktivní věci, které kdysi lidem ulehčovaly běžný život.“

	„Magie ulehčovala lidem běžný život,“ zopakoval Valer. „Rozumím vašim slovům, ale nedokážu si ani představit, co jimi myslíte.“

	Magie byla pro většinu lidí, včetně jeho samotného, něco exotického, vzbuzujícího obavy a pochyby.

	Zuzana vstala a otevřela okovanou truhlici, kterou přivezla do Grafzatzy. Představovala to nejdůležitější, co vlastnila. Byla černá, na pohled vypadala vyrobená ze dřeva a velmi stará. Pokud to opravdu bylo dřevo, bylo upraveno způsobem, že odolávalo žáru i ocelovému ostří. 

	„Tohle jsou magické předměty denní potřeby,“ začala na stůl před Valera umísťovat kameny. Všechny byly malé, jen některé z nich vybroušené do podoby matných krystalů.

	„Kámen na ohřívání vody, nevěřil byste, jak praktická je to věc. Hodíte ho do hrnce, vědra a za chvíli máte vřelou nebo jen horkou vodu, záleží na tom, kdy ho deaktivujete.“

	Pro Valera to prostě byly jen mizerně vybroušené polodrahokamy, ale nepřel se a souhlasně přikývl. 

	„Tohle je hematitový prach, zastavuje krvácení a potlačuje infekci, myslím tím zhnisání rány. Proti nemocem se použít nedá, nebo alespoň nevím jak.“

	Magický hematitový prach Valer dobře znal. Každý z jeho mužů měl štědrou dávku v opasku, výbava pro ty nejlepší. Desetinásobně se vyvažoval zlatem, ale Vévoda trval na tom, že jím budou všichni kapitánovi lidé vybaveni. Když měl Valer čas, uvažoval, jak ho při zachraňování zraněných využít co nejlépe.

	„A tohle je věc, kterou asi ocení hlavně ženy, aktivní solný krystal.“

	Valer se na Zuzanu nedůvěřivě podíval. 

	„Kus kamenné soli, u nás doma jsme pro ni chodili do staré štoly, a když bylo nejhůř, mleli jsme velké kusy a prodávali je. Ale jen když bylo nejhůř, protože jsme pro sůl museli opravdu hluboko,“ zareagoval. 

	Na kusu soli neviděl nic nadpřirozeného, vlastně magického, opravil se v myšlenkách. 

	„Tahle je aktivní. To znamená, že v sobě přirozeně akumuluje moc a je velmi snadné do ní zakotvit jakýkoliv diagram. A přirozeně v ní vznikají struktury, které stačí jen posílit a fungují. Tohle platí pro všechny aktivní krystaly. Se solí je to nejjednodušší. Ale zase neunese všechny druhy diagramů.“

	Zuzana sledovala, jak Valer přemýšlí.

	„Vy jste mi teď prozradila pár tajemství,“ zkonstatoval a natřel si paštikou poslední kus placky.

	„Ano,“ usmála se. „Ale vzhledem k tomu, že jsem ta tajemství odhalila sama, je mohu prozradit, komu uznám za vhodné.“

	Vždy se tvářil prkenně profesionálně, někdy ho podezřívala, že ani nemá city, teď však viděla, že je potěšen.

	„A proč tyhle magické krystaly soli ocení nejvíce ženy?“ zeptal se po chvíli. 

	„Ochrana proti početí.“

	Rozhostilo se ticho, zdálo se jí, že Valer pije poslední doušky piva déle, než je zapotřebí. Nakonec však korbel odložil. 

	„Myslím, že už dokonale chápu, co vyjadřují slova magické předměty denní potřeby,“ zkonstatoval.

	„A tady v Grafzatze se na černém trhu vyskytuje neobvyklé množství takových předmětů denní potřeby. Místní dealeři artefaktů, kteří mají cit pro moc, nemají v nabídce prakticky žádné falsifikáty. A to je velmi neobvyklé,“ doplnila Zuzana.

	Napadlo ji, zda by náhodou neměla kouzlo zabraňující početí použít sama pro sebe. Ta myšlenka ji zaskočila. Pak ji zamítla. Bylo to příliš nepravděpodobné, a i kdyby… nechala představu nedokončenou. Vrátila se v myšlenkách zpět k magii.

	„I když koupíte magický předmět, v devadesáti devíti procentech případů nevíte, jak ho použít, jak probudit jeho potenciál. Proto spousta lidí ani nepozná, zda koupili skutečný artefakt, nebo podvrh.“

	„Ale vy to poznáte.“

	Zuzana vzhlédla, aby zjistila, jak se Valer tváří. Plně soustředěně, jako by právě byla střed jeho světa. A beze strachu. Líbilo by se jí, kdyby byla středem jeho světa i při jiné příležitosti. Ale bohužel, připomněla si, tím by ohrozila jejich misi a spoustu dalších věcí.

	„Ano, poznám to, protože jsem čaroděj. A velmi dobrý, nebo spíš silný čaroděj,“ dodala. „Ale to jsem zjistila až časem.“

	„A co z toho, že tady v Grafzatze existuje množství magických předmětů běžné denní potřeby, soudíte?“ navázal Valer.

	„Nevím, netuším,“ pokrčila rameny Zuzana. „Ale dnes jsme získali věc vymykající se těm běžným.“

	Ukázala mu zlatými drátky opletený krystal, který koupila od šperkařky.

	„Tohle je,“ chvíli přemýšlela nad vhodným termínem, „skladiště. Ve starých textech ho označují slovem akumulátor. Dá se do něj uschovat síla, moc, magie, magická energie. Termínů exis tuje spousta a já vzhledem ke svým nedostatečným znalostem netuším, zda označují jednu entitu, nebo různé entity.“

	„A ten kámen podle vás není předmětem denního magického používání,“ odhadl Valer.

	„Přesně tak, kapitáne,“ podívala se na něj. „Tohle je věc, za kterou by spousta lidí zaplatila jmění. Vlastně si myslím, že její cena je pro nás penězi nevyčíslitelná.“

	Valer se díval na starý zjizvený krystal a přemýšlel nad Zuzaninými slovy.

	„Mohli bychom ho vyzkoušet? Mohli bychom... mohla byste zjistit, zda je v něm ještě stále ukryta nějaká... moc?“

	„Mohla a určitě tam je. Ale nevím, kolik a zda bych její tok dokázala ovládnout. Mohla bych rozpoutat peklo, mohla bych shořet jako suchý list v kovářské výhni.“

	Valer se odmlčel.

	„Vy potřebujete uvěřit, že?“

	Valer nad její otázkou chvíli uvažoval.

	„Vlastně ano. Žiji ve stínu magie, mí muži kvůli ní umírají, ale osobně jsem magii nikdy neviděl.“

	„Magie vidět nejde,“ odpověděla, „jen její účinek.“

	Uchopila kámen do dlaně a chvíli ho studovala. 

	„Mám pocit, něco mi říká, že je v něm schováno ohromné množství moci. Možná právě proto je obroben tak nahrubo. Aby nebudil pozornost.“

	Valer jen přikývl. Pro něj to byl jen obyčejný křišťálový krystal.

	„A jak k němu bývalý majitel přišel?“

	„To je další zajímavá věc. Majitelka říkala, že ho našla v haraburdí jejich domu, když hledala nějaké věci, které by mohla prodat nebo jinak využít. Měla dost hluboko do kapsy.“

	„A kde bydlí?“

	„Tady, v Grafzatze. Dle jejích vlastních slov zde její rodina žije už od nepaměti.“

	„A vy to nepovažujete za náhodu, že?“ nadhodil Valer.

	„Přesně tak, kapitáne, v mojí, a řekla bych, ani ve vaší branži se na náhodu moc nespoléhá.“

	„To je pravda, madam,“ přikývl Valer a zvedl se. „Budu muset jít, mám spoustu věcí k vyřizování. A děkuji za vaši pohostinnosti,“ lehce se uklonil.

	„Bylo mi potěšením,“ usmála se a samotnou ji překvapilo, jak upřímný ten úsměv byl.


29. 

	Klanové intriky

	Janick mlčky čekal, až kuchyňská služba roznosí mísy s polévkou na stoly. Vila byla velká, přesto její největší místnost jen stěží postačovala pro devatenáct stolovníků. Vlastně sedmnáct, dva, co večeři připravovali, budou jíst až později, v kuchyni.          

	Seděl v čele stolu, po jeho pravé ruce Canaf Buerpo, robustní čtyřicátník s červeným nosem připomínajícím skobu. Pokud by měl Janick pojmenovat jeho místo v klanové hierarchii, byl by to hledač talentů. A také jeho konkurent číslo jedna. Sám pro klan objevil pět mužů, z toho čtyři se stali jeho stoupenci. Janick Buerpa sice nikdy čarovat neviděl, ale pro magii cit měl, to musel uznat i sám před sebou.

	Nalevo od něj zaujal pozici Max Lavaroti. Mladý muž s nezpochybnitelným talentem. Janick byl při výuce sám svědkem, s jak velkým množstvím moci byl Lavaroti schopen operovat, jak snadno aktivoval magické diagramy. Pokud je tedy dokázal spatřit a pochopit. Ani jeden termín nebyl zcela přesný. V minulosti se pro proces, kdy čaroděj svým vnitřním smyslem identifikoval magický diagram, ztotožnil se s jeho topologií a následně ho dokázal naplnit mocí, používal specifický termín. Několik různých termínů a Janick se stále nedokázal rozhodnout, který je ten správný, nebo přesněji, jak je správně přeložit a interpretovat. Lavaroti dokázal velmi pohotově vyvolat dvě kouzla, účinná kouzla vedoucí k likvidaci nepřítele. Janick se ho snažil naučit jich víc, víc, ale Lavaroti bohužel zvládl jen tyhle dvě. Když pak při pokusu o ovládnutí třetího zapálil sám sebe, na další studium rezignoval a cvičil pouze použití kouzel, která znal. Janick věděl, že se v účinnosti výrazně zlepšuje. A úměrně s tím rostlo i Lavarotiho sebevědomí.

	Janick potlačil nutkání ke kašli. Olej v lampách byl laciný a nekvalitní, při hoření čadil a zapáchal. Nebo za to mohly knoty. Na těch se také šetřilo. Sáhl po naběračce a nalil si polévku. Ostatní ho se zpožděním napodobili.

	„Dobrou chuť,“ řekl ve chvíli, kdy se k tomu chystal Buerpo. 

	Správné načasování mu na chvíli zlepšilo náladu. Musel odolávat nekonečné řadě pokusů o drobné narušování a zpochybňování jeho autority. Dráždilo ho to, unavovalo ho to a vzbuzovalo to v něm obavy, protože netušil, jak tuhle situaci dlouhodobě zvládne. Nedokázal před klanem demonstrovat svou magickou nadřazenost. Nedokázal to, protože ji neměl. Velmistrem se stal díky tomu, že ho do pozice uvedl sám Varatchi. To ale neznamenalo, že musí být velmistrem věčně. Mohlo se mu něco stát, mohl onemocnět a on pochyboval, že by císařova bratranec jeho osud nějak zvlášť zajímal. 

	Cinkot lžic doplňoval sporadický hovor, společné večeře, jedna z příležitostí, kdy se členové klanu setkávali, neměl nikdo příliš rád.

	„Možná protože jídlo nestálo za nic,“ napadlo Janicka, když od sebe odsouval jen částečně snězenou porci.

	Přitom jeho pohled padl na druhého nejbližšího muže na pravé straně stolu. Joel Klinsman. Jeho schopnost operovat mocí byla snad ještě horší než Janickova, ale měl organizační talent, dokázal si naklonit lidi a Janick vypozoroval, že v průběhu posledních měsíců si dokázal vybudovat malou skupinku následovníků. 

	Služba začala odebírat prázdné talíře a roznášela mísy s druhým chodem, k nimž patřily karafy s vínem.

	Buerpo po ní okamžitě sáhl a nalil si.

	„Kyselé,“ zatvářil se otráveně, ale doušek spolkl. 

	„Musíme šetřit,“ odpověděl mechanicky Janick. „Máme omezený rozpočet a ceny jsou tady vysoké.“

	Buerpo zapředl diskusi s Klinsmanem o cenách potravin. Janicka napadlo, že dnes jsou tu všichni, což nebylo obvyklé, protože muži, zvláště ti, co byli v klanu již delší dobu, si hledali výmluvy, aby se nemuseli společných večeří účastnit.

	Janick se napil vína a musel dát Buerpovi za pravdu. Bylo hrozné. Objednával ho on sám včetně dalších věcí nutných pro zajištění chodu klanu. Kdyby se podávalo dobré jídlo, lepší, než na jaké byli jeho lidé zvyklí, když se stravovali za své, možná by to něco změnilo. V jeho prospěch. Ale jak to má všechno stihnout? Řešit konkurenci jiných klanů, dodržovat Varatchiho požadavek, aby existovali stále v poloviční ilegalitě, odrážet konkurenci vlastních lidí, kteří toužili připravit ho o velmistrovskou pozici... a hlavně dál studovat magii.

	Nabodl na vidličku kousek masa. Bylo houževnaté a tvrdé. Měl pocit, že jídlo servírované přímo jemu bývalo lepší. Možná dříve.

	Uvědomil si, že se ho Lavaroti na něco ptá, zpětně si vybavil jeho větu.

	„Ano, navštívil nás čaroděj z Josova klanu, jak se jmenoval, si nevybavuji,“ doplnil, přestože to nebyla pravda. 

	„Prý jste ho dost pochroumal,“ pokračoval Lavaroti ve vyptávání.

	Janick cítil jeho zvědavost i zvědavost ostatních, stal se teď centrem pozornosti.

	„Napadl mě,“ pokrčil rameny. „Ale zabít ho by přineslo ještě větší třenice s Josovými. Ty právě teď nemůžeme potřebovat. Nechal jsem vše zaprotokolovat.“

	„A to kouzlo?“

	V místnosti teď bylo ticho. Všichni toužili po ovládnutí magie, chtěli čarovat co nejlépe. Byla to otázka jejich postavení a někdy v budoucnu i života a smrti. Janick přelétl pohledem zaujaté tváře. On magii studoval, snažil se jí porozumět, osvojit si staré znalosti. Ale nikdy jí nebude manipulovat s takovou snadností a měrou jako většina zde přítomných. Jak má před nimi obstát?

	„Je to nové kouzlo. Ještě jsem nezpracoval jeho popis. Až tak učiním, přidám ho do klanové knihy a seznámím vás s ním,“ odpověděl suše.

	Pořadí seznamování se odvíjelo od klanové hierarchie. Kdyby Janick sám dokázal osvojená kouzla účinně používat, možná by nebyl tak sdílný, on na to neměl dostatečné nadání, sílu. Proto musel své znalosti předávat ostatním. Klan, a s ním i on, mohl přežít jen v případě, že jeho členové budou co nejsilnější. Navíc se ukazovalo, že osvojování kouzel je opravdu náročné. Když někdo ovládl jeden diagram, neznamenalo to, že to s dalším bude mít snadnější. 

	„Nezapomeňte na mě, rád bych se seznámil s vaším novým objevem,“ požádal Lavroti s nečekanou zdvořilostí.

	Zřejmě ho Janickova pacifikace cizího čaroděje znepokojila.

	Pozornost ostatních stále nepolevovala.

	„Jistě,“ odvětil suše Janick. „Nazval jsem to kouzlo Buchar,“ jednou provždy mu přisoudil název.

	A ve stejnou chvíli ho napadlo, jak bude postupovat dál, jak si udrží své místo klanového velmistra. Byl to jeho klan a nikdo mu jej nevezme. Udělá to úplně stejně jako Varatchi, jako to dělali všichni vládcové v minulosti: Rozděl a panuj.

	Z trojice Buerpo, Lavaroti a Klinsman byl nejslabší Klinsman. Začne tím, že ho posílí a udělá z něj konkurenci pro ty dva. A součástí toho bude, že na něj přesune část svých povinností. Tím si uvolní ruce ke studiu a dalším záležitostem souvisejícím s magií. Spokojeně se napil.

	„To víno je opravdu hrozné,“ zkonstatoval nahlas.

	Posunkem přivolal jednoho z mužů, který měl službu. 

	„Zajděte za Byvnetem. Dá vám karton vína z mých osobních zásob. Tohle odneste,“ mávl rukou směrem ke karafám. „Nebo raději dva kartony,“ naladil se na velkorysost.

	Jídelní hala zašuměla radostí, nejvíce zvuku se neslo z nejvzdálenějších míst, kde seděli ti nejmladší a nejméně zkušení. Získal u nich body. A musí na tom dál pracovat, umínil si.

	„Vy se zítra ráno zastavte u mě v pracovně,“ požádal Klinsmana.

	„Ano, velmistře,“ přikývl mladý muž.

	Lavaroti si s Buerpem vyměnili krátký pohled. Pochopili, že se něco změnilo.

	Janick dál nejedl, pouze upíjel nově přinesené víno a přemýšlel, jak bude pokračovat. Klinsmanovi dá za úkol starat se o zásobování klanu a bude po něm chtít, aby obstaral lepší víno i jídlo jen za mírně navýšenou cenu. Nepochyboval, že v tom bude úspěšnější než on sám. Sice mu určitě něco z klanových prostředků zůstane za nehty, ale Janick věřil, že celkově to bude výhodnější pro všechny. Buerpa ve správnou chvíli pošle po stopě cizího čaroděje, kterého zmínil Drueri. Při správném načasování a vhodné doprovodné informaci to bude hledač talentů vidět jako příležitost zviditelnit se, získat masivní zásluhy. Zvláště pokud to bude podáno jako přímý Varatchiho rozkaz. A Drueri vypadal dost schopně. Stát se mohlo cokoliv. Co s Lavarotim, si bude muset ještě rozmyslet. Možná to vyplyne z potřeb jeho projektu Akroove.

	[image: hline]


30. 

	Ochutnávka

	Tělo bylo ještě teplé. Ale už ne živé. Život z něj odešel spolu s množstvím krve ranou v břiše. Věc v pohodlné podobě silného, dva palce širokého koberce pohybujícího se na bezpočtu dlouhých panožek obklopila tělo ze všech stran a začala ho zkoumat vlasově tenkými brvami, které právě pro tento účel okamžitě vytvořila. Použila k tomu dva vzory – vzor žihadla bodavého hmyzu, který omylem zalétl do stok, a vzor bičíků těch nejmenších, okem neviditelných tvorů, jimiž bylo prostředí kanálů zamořeno. Díky vlasovému průřezu a chitinové špičce nebylo třeba prakticky žádné síly, aby brvy pronikly oděvem, kůží, vrstvou tuku a svalovinou. V jednotlivých částech těla stále ještě zbývaly stopy života, jeho otisky, pozůstatky. Věc si uvědomila, že její kořist – tělo právě zařadila do kategorie kořist – vlastně ještě není úplně mrtvá. Soustředila se na lebku, ta ukrývala to nejzajímavější. Dostat se dovnitř bylo dílem okamžiku, posloužily k tomu oční a ušní otvory, o chvíli později ústa a volný prostor okolo páteře, kam Věc protlačila dlouhý pružný stvol po tento účel metamorfované tkáně. Mozek byl stále ještě plný obrazů, informací – vzorů. Věc je všechny začala bezohledně vstřebávat. Nevadilo jí, když nějaký poškodí, protože za chvíli budou pryč. To už se naučila, smrt vzory definitivně ničila. Poté, co z mozku zbyla jen suchá degradovaná hmota prorostlá vlasovitými vlákny, se Věc soustředila zpět na tělo. Teď, když načerpala novou zásobu vzorů, začínala svět okolo sebe chápat i na vyšší úrovni, ne jen na té nejnižší, instinktivní. To se týkalo i těla a jeho orgánů. Čím víc z něj získá, tím lépe pro ni. Šedozelená hmota mrtvolu obalila ze všech stran a následně do ní skrze porušenou kůži vsákla. Během dalších desítek minut se nic nedělo, až se najednou maso obalující kosti začalo rozpouštět a okolní hustý koberec čeřený pravidelnými peristaltickými vlnami viditelně získával na objemu.          

	Věc si uvědomila dvě věci: za prvé – tahle kořist jí poskytla největší, nejbohatší zdroj vzorů, po kterých tak pátrala, vzorů, které jí pomáhaly – v čem jí pomáhaly, si nebyla jistá. A za druhé – další kořist tohoto druhu se pokusí získat živou, nepoškozenou, aby ji mohla prozkoumat a zkonzumovat beze zbytku.


31. 

	Téměř neviditelný stín

	Je těžké nepozorovaně sledovat budovu uprostřed města, uprostřed luxusní části města. Někdo chytřejší než já by možná věděl, jak na to, ale mě nic takového nenapadlo.Tak jsem nevěstinec sledoval bez skrývání. Stál jsem hned pod střechou u okna v malém pokoji, který sloužil jako příbytek Armymu. Nedokázal jsem pochopit, jak se tak velký chlap spokojí s malou klíckou, ale možná se mu zamlouvalo, že to má do práce jen kousek, stačilo mu seběhnout dvě patra. [image: sdot] 

	Čekal jsem zde už několik hodin a Army mě u toho soustředěně pozoroval. Nic jiného mu nezbývalo, protože jsem ho svázal způsobem, že se nemohl ani hnout. Kdybych ho otočil na druhou stranu, neviděl by mě. Možná to byla chyba, že na mě tak civěl, ale už jsem se od okna nechtěl hnout. Potřeboval jsem zjistit, kdo půjde uklidit nepořádek, který jsem v bordelu udělal. Kdyby to byl obyčejný bordel, nezajímalo by mě to. Ale ten dům byl i něčím jiným. Místem k ukájení zvrácených choutek, místem, kde dlouhodobě věznili a mučili ženy. Možná i muže. Nemuselo mě to zajímat, zvrácení zmrdi se najdou všude. Ale něco se mi na tom nezdálo. Tohle bylo příliš velké, příliš dobře organizované na to, aby to sloužilo k uspokojení jediného perverta. Vybudovat kompletní podzemní zázemí potřebovalo lidi, kterým pak bylo nutné zacpat huby. Jedním nebo druhým způsobem, zlatem nebo ocelí. Muselo za tím být něco víc, co stálo za všechny nutné investice. Ale možná jsem si to jen namlouval. Možná jsem si to jen namlouval, protože tohle pozorování, sledování mi dávalo náplň, šanci soustředit se na něco konkrétního, než přijde čas na skutečnou akci. Nechal jsem scenérii venku volně plynout před svým vnitřním pohledem. Nepotřeboval jsem přemýšlet. Alespoň ne moc. Kdysi dávno by se mi líbilo číhat tady na zabijáky, horší než jsem já, na monstra v lidské podobě. Tehdy mi ještě dělalo dobře cítit se lepší, nadřazený někomu jinému. Dnes už ne, dnes jsem jen potřeboval doplnit pár dílů skládačky, dokončit pár věcí. A také – toužil jsem po akci, agresi, vzrušení, boji na život a na smrt, abych opět viděl barvy, vnímal vůně a chuť a dokázal existovat pár dalších dní. 

	„Jsi trpělivý,“ zachraptěl Army.

	„Proč myslíš?“ zeptal jsem se ho, aniž bych odlepil pohled od ulice pod sebou.

	„Pozoruju tě celé hodiny a za tu dobu ses ani nepohnul. Já ležím svázaný a začínám se cítit napůl ochrnutý.“

	Zkusmo jsem pohnul rukou. Svaly fungovaly jako jindy, možná ještě lépe než jindy.

	„Nemám s tím problém,“ odpověděl jsem. „A když budeš moc žvanit, nacpu ti do tlamy roubík.“

	To ho na chvíli uklidnilo. Ale jen na chvíli.

	„Myslím, že to neuděláš,“ řekl o poznání chraptivěji.

	K nevěstinci se stále nikdo moc nehrnul. Dva dodavatelé zboží se sice pokusili dostat dovnitř, ale když jim nikdo na zabušení neodpověděl, odjeli. Bránu se otevřít nepokusili.

	„Proč myslíš?“ zeptal jsem se.

	„Uplynul celý den a ty ses od toho okna ani nehnul. Nebudu ti stát za to, abys od něj jenom na chvíli odešel.“

	Army byl docela chytrý, možná i chytřejší než já. Ale rvát se moc neuměl. To vlastně skoro nikdo.

	„Máš pravdu,“ nepřel jsem se s ním.

	„Mám žízeň a potřebuju se vysrat,“ pokračoval.

	Lidi mají spoustu zbytečných potřeb.

	„Já od toho okna neodejdu,“ potvrdil jsem jeho úsudek.

	„Ale když začnu řvát, tak budeš muset, alespoň proto, abys mě umlčel.“

	Na chodníku před služebním vjezdem na pozemek nevěstince se zastavil chlápek oblečený jako řemeslník. Zpozorněl jsem. Rozhlédl se, jako by se chtěl o něčem ujistit, ale místo toho, aby vešel do domu, vytáhl z kabely dýmku, nacpal ji, zapálil, stále na místě ji rozkouřil a pak rozvážným krokem pokračoval v cestě. 

	„Cos říkal?“ zeptal jsem se, protože Army už nějakou dobu mluvil.

	„Pokud mi nepomůžeš, začnu řvát a je mi jedno, co se mnou uděláš. Celé hodiny stojíš bez hnutí a na nic nereaguješ, nejsi normální.“

	To měl Army určitě pravdu, nebyl jsem normální. 

	„Doval se ke mně, přeřežu ti pouta,“ řekl jsem. „Měl jsem ti dát roubík, ale udělal jsem chybu.“

	Příště, dodal jsem v duchu.

	„A co potom, až mě zbavíš pout?“ chtěl vědět Army.

	Cítil jsem z jeho hlasu nejistotu.

	„Pak se rozvážeš, zajdeš si na záchod, napiješ se, prostě uděláš, co potřebuješ. A dáš mi u toho pokoj. Potřebuju zjistit, kdo přijde udělat pořádek. Až se to dozvím, odejdu a už mě nikdy neuvidíš.“

	Měl jsem štěstí, svit lamp v kombinaci s měsícem téměř v úplňku mi i teď v noci poskytovaly slušný přehled o dění na ulici. Na tak pozdní hodinu panoval docela čilý ruch. Před nevěstinec dorazil kočár, ale poté, co od personálu nedostal odpověď na žádost o vjezd, zase odjel. 

	„A proč jsi mě spoutal, když mi teď dovolíš se rozvázat?“ zeptal se Army.

	Těžká otázka. Nikdy jsem nebyl dobrý na porozumění pocitů ostatních lidí, ale přišlo mi, že se začíná bát.

	„Kdybych tě nesvázal, nechal bys mě, abych ze tvého okna sledoval ulici?“ 

	„Samozřejmě že nenechal,“ odpověděl na mou otázku poslušně.

	„A teď, když tě rozvážu?“ zeptal jsem se logicky.

	Chvíli nad tím uvažoval.

	„Jo, teď tě nechám. Budu doufat, že uvidíš, na co čekáš, a necháš mě jít.“

	„No vidíš, funguje to,“ pokrčil jsem rameny.

	To už se píďalkovitým pohybem, při kterém působil až nečekaně hodně hluku, dostal až ke mně. Aniž bych odlepil pohled od ulice pod sebou, přeřízl jsem provaz, který napínal jeho paže za zády.

	„Tady je nůž,“ nechal jsem ho, ať prsty obemkne čepel. Kdyby se mě pokusil bodnout, šlápl bych mu do obličeje. A tohle já umím.

	Byl velmi pomalý a opatrný. Dalo by se říct pomalu opatrný.

	O hodinu později jsem pil pivo, které mi přinesl, sám Army stál s druhým korbelem vedle mě a stejně jako já sledoval ulici.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že to dopadne takto,“ řekl.

	Nechal jsem to bez odpovědi. Já taky ne.

	„Za chvíli se začne rozednívat,“ poznamenal, poté co jsme dopili další pivo. 

	„Ideální čas...“ zhodnotil jsem.

	A opravdu, z opačných stran ulice se rychlým krokem blížili tři muži, setkali se před vstupem do nevěstince a najednou byli uvnitř. Věděli nebo předpokládali, že dveře pro pěší jsou otevřené. Já za sebou nezamkl, neměl jsem čím.

	„Mám je,“ zavrčel jsem. 

	„Máš nějakou slušnou zbraň?“

	Chlápci jako on občas mívají šikovné samostříly.

	„Bowiák, pod polštářem pohovky.“

	Ani se k němu nedostal. Ten mi ale byl k ničemu.

	Odešel jsem bez rozloučení.

	Na ulici, ve stínu průčelí kryjícího vstup do restaurantu, mě napadlo, zda jsem neměl požádat o pomoc Valera. Ve sledování jsem určitě nepatřil k nejlepším, navíc jsem byl sám. To druhé zase tak moc nevadilo.

	Čekal jsem venku opřený o zeď a zápasil s nutkáním vydat se za trojicí do budovy. Byla to hloupost, upozornil bych na sebe a jeden z nich by určitě utekl. Hloupost. Raději jsem se soustředil na bezprostřední okolí. Tady dole v ulici se tma zdála o poznání temnější než při pohledu z poschodí. Ale zato vzduch chutnal tak čerstvě, jak to v místním bludišti z kamenů a cihel od soumraku do úsvitu rozpalovaného sluncem bylo možné. Předtím, než jsem začal nevěstinec sledovat, jsem se stavil u sebe pro zbraně. Vysoko na pravém boku, aby nebyla čepel pod kabátem vidět, jsem měl katzbalger, k tomu v pouzdře na opasku nůž. Trochu větší nůž, co jsem si kdysi sám vyrobil. Pro tuhle práci mi to připadalo skoro až jako přehnané. Můj nedávný nápad zkusit to chvíli bez oceli po ruce se sice docela osvědčil, a když bylo třeba, poradil jsem si s tím, co se naskytlo. Ale bez dobré čepele jsem se prostě cítil nahý, neúplný.

	Uvažoval jsem, jak dlouho se ti tři výtečníci uvnitř mohou zdržet. Také o tom, proč byli právě tři. Pokud chtěli zahladit stopy, stačil by jediný. Tři lidi nezaloží požár o nic rychleji než jeden. Pokud by chtěli odstranit – odnést kompromitující důkazy, jeden byl stejně dobrý jako tři. Samozřejmě, pokud věděli, kde ty materiály jsou. A pokud nevážily dva metráky. Dva metráky kompromitujících materiálů? To sahalo mimo mou představivost.

	Čekal jsem a užíval si nadějnou vyhlídku na trochu zábavy. Vzhledem k tomu, že budova bordelu nezačínala hořet, tam ti tři opravdu něco hledali. S přibližujícím se úsvitem teplota klesala, měl jsem pocit, že ve vzduchu cítím kapky vlhkosti. Tady dost vzácný pocit. Postupně se opravdu začínalo rozednívat, prošel kolem mě první nosič vody. Na spoustě míst, které jsem v průběhu svého života prošel, to byla práce žen, ale tohle byl podsaditý chlap s vahadlem na zádech, na každé straně měl zavěšené dvě padesátilitrová vědra, která se při chůzi lehce pohupovala. Ale nevrzala. Jak to udělal? Než jsem se nad tím stačil zamyslet, ze dveří v bráně pro vozy se tiše a opatrně vynořil muž a za ním další dva. Stále bylo příliš šero, abych jim viděl do obličeje, navíc teď měli do čela naražené neforemné hučky oblíbené místními rybáři. A na zádech ruksaky. Těch jsem si při jejich příchodu nevšiml. Nezdály se plné, ale ani prázdné. Pro co přišli, se zřejmě ukrývalo v nich.

	Neměli proč předpokládat, že je někdo sleduje, přesto byli opatrní. Velmi opatrní. První chvíli studoval křižovatku a ulice, na které měl výhled. Nic znepokojivého nenašel a mě přehlédl. Napadlo mě jednoduché řešení – pokud je teď sejmu, mohu sebrat jejich ruksaky a pak zjistit, co se snažili utajit. Jenomže podle toho, jak jejich ruksaky vypadaly, ukrývaly papíry, spoustu papírů. A probírat se papíry mě nikdy nebavilo. Také jsem v nich nemusel najít vodítko k dalšímu článku řetězu. Vrátil jsem se k původnímu plánu: sledovat je, hledat další spojení a případně si vytvořit příležitost a čas k položení pár otázek. A jestliže na ně nebudou znát odpovědi, zjistit od nich, kdo ví víc. Vévoda mi kdysi vyprávěl o takzvaném potravním řetězci. Je to jednoduchá věc: ti nejmenší bezbranní tvorové bez zubů jsou požíráni stvořeními o něco většími. Také nemusí mít zuby, stačí, když vlastní kruhovitá ústa ovládaná tuhou svalovinou. A tihle malí požírači jsou konzumováni většími, lépe vybavenými lovci s čelistmi a tvrdými zuby. Jenomže ani zubatci nejsou v bezpečí, na nich si smlsnout tvorové vybavení skutečnými dravčími tesáky schopnými drásat maso, šlachy, tepny. Ale ani ti nemají úplně vyhráno. Exis tují ještě větší, nebezpečnější tvorové, Vévoda je nazýval vrcholovými predátory. Ti sedí na špičce pyramidy, nejsilnější, nej mocnější, s nejhrozivějšími čelistmi, kterými rozdrtí kosti svých obětí a vysají jejich morek. To, o čem Vévoda tak zaníceně mluvil, jsem dávno znal, jen jsem to nepopisoval jeho slovy. A pokud bych je měl použít – hodlal jsem se jednoduše propracovat potravním řetězcem. Ani ocel není tak tvrdá jako já. Požírač vrcholových predátorů.

	Budu je sledovat, pak je zmáčknu a dozvím se víc. Mnohem větší zábava než studovat nějaké papíry, zkrátil jsem své úvahy.

	První byl konečně spokojen s kontrolou okolí a vyrazil směrem od centra, ostatní za ním. Následoval jsem je s dostatečným odstupem. Bylo to jednoduché, protože ulice už dávno nebyly liduprázdné a situaci mi usnadňovala i jejich bezstarostnost. Už za druhou křižovatkou přestali sledovat okolí. Možná proto, že byli tři. Početní převaha vždy zbaví člověka ostražitosti. 

	Na snídani se zastavili ve vývařovně, jejíž vývěsní štít hrdě hlásal, že mají otevřeno od prvního ptačího trylku do západu slunce. Žádné ptáky jsem neslyšel, ale otevřeno měli stejně. Hlad jsem neměl, ale abych nevyčníval, objednal jsem si nudlovou polévku a po ní ještě masovou pastu na toastu. A pak ještě jednu polévku. Jedl jsem prostě rychleji než oni. A na cestu jsem si vzal ještě rýžový bochánek s krevetovou náplní. Opět jsem cítil vůni a chuť jídla. Bylo to – příjemné.

	Mezitím lidí na ulici přibylo, sledování tak bylo mnohem snadnější, ale pořád jsem napůl počítal, že mě zpozorují. Pokusí se mi utéct? I když na to nevypadám, dokážu běžet dost rychle a dost dlouho. Ale určitě bych musel zahodit bochánek s krevetami, který mi opravdu chutnal. Uvědomil jsem si, že dnes vnímám chutě i vůně. Možná to bylo tím, že jsem se těšil na zábavu.

	Buď jsem měl štěstí, nebo byli v trojici příliš sebevědomí a neřešili, že by je mohl někdo sledovat. Prošli jsme skrze širší cen trum a dostali se do oblasti s terasovitými střechami, na kterých lidé pěstovali zeleninu a ovoce. I tady byly ulice dlážděné, ale jen kočičími hlavami, po kterých vozíky hlasitě kodrcaly.

	Zvolnili tempo, zastavil jsem se u dveří jednoho z domů, jako bych z něj právě vyšel nebo se do něj chystal vejít. Právě včas, jeden z nich se ohlédl. Pak svým společníkům něco říkal, a ještě jednou zkontroloval okolí. Dveře, u kterých jsem stál, se otevřely a objevil se v nich obtloustlý chlap v kožené zástěře s velkou taškou v ruce. 

	„Vraťte se a zkuste vyjít ven za chvíli,“ poradil jsem mu.

	Nechápavě se na mě podíval.

	„Nebo vám utrhám prsty na rukou a pak vás jimi udusím.“

	To zapůsobilo. Někdy umím být přesvědčivý.

	Otočil jsem se právě včas, abych viděl, jak ti tři mizí v kamenné zdi. Najednou byli pryč. Sakra. Mizernej chlap. Pokud bylo celé tohle čekání a hra na schovávanou k ničemu, budu pořádně vzteklý. Za okamžik jsem stál na místě, kde se ztratili. Neprosákli se šutry, ale normálně prošli úzkými dvířky. Nebyli to čarodějové. Jako by na tom záleželo. Pohled nalevo, napravo, tvrdě jsem kopl patou, úchyt závory praskl, průchod byl volný. Za sebou jsem zase dvířka rychle zavřel a teprve potom se víc rozhlédl. 

	Ocitl jsem se v neudržované zahradě, která možná kdysi sloužila jako zeleninová, ale muselo to být už před nějakou dobou. Mezi třemi vzrostlými stromy se krčil zelení porostlý dům, na první pohled ne příliš udržovaný. Někdo tady nechával ležet ladem dost velký majetek. Jeho věc, mně hrálo do karet, že bylo jednoduché se tady skrýt a čekat. Čekat na to, kdo přijde. Nebo kam ti tři zase vyrazí. Posadil jsem se mezi dva rozbujelé pomerančovníky, okolní tráva mě téměř přerůstala. Skrze stébla jsem měl dobrý výhled na chodník vedoucí k hlavnímu vchodu na pozemek, a pokud jsem otočil hlavou, zahlédl jsem i dvířka, jimiž jsem sem vstoupil.

	Čas běžel, slunce stoupalo a teplota rostla. Chvíli jsem uvažoval, že si sundám svůj kožák, ale nakonec jsem si uvědomil, že se v něm přes vedro cítím dobře, skoro příjemně. Zpočátku zpívali ptáci ukrytí v korunách stromů, ale se zvyšujícím se žárem umlkli.

	Nikdo nepřicházel, nic se nedělo.

	Napadlo mě, že bych se měl potit, ale nedělo se tak. Jako bych energii slunečního svitu vstřebával a ukládal do svého nitra. 

	Na hřbet ruky mi usedl moskyt. Sledoval jsem, jak svůj dlouhý sosák přibližuje k pokožce a propichuje ji. Vlastně snaží se ji bezúspěšně propíchnout. Přesunul se na jiné místo, na prst. Opět neuspěl. Ve vzduchu jsem ucítil kouř. Odlepil jsem pohled od moskyta. Kouř stoupal z komína domu, který jsem hlídal. Proč by někdo topil v takovém vedru?

	Zvedl jsem se a v hlubokém předklonu vyrazil k domu. Otevíráním dveří jsem se nezdržoval, prostě jsem jimi proběhl a pak i dalšími. V krbu hořela spousta papírů. Menší chlapík vyhlížející jako rybář už stál otočený směrem ke mně, v pravačce krátký meč, levou ruku držel, jako by se chystal něco hodit.

	Přešel jsem do skluzu, přesto mě něco trefilo do ramene, předloktím jsem odrazil čepel, ale nohu jsem zachytit nestačil, odskočil stranou, další zákmit zápěstí, instinktivně jsem se překulil. Opět mě něco zasáhlo, ale žádnou bolest jsem necítil. To už jsem měl v ruce katzbalger a kolena pod tělem, připravený zaútočit.

	Chlap pohledem střelil ke krbu, jako by právě na něm záleželo, pak ke mně. To už jsem letěl vzduchem, ale on také. Pryč ode mě. Dřevěný rám zapraštěl, jak proskočil oknem, stačil mu jediný kotoul, aby se dostal na nohy. Vrhl jsem po něm nůž. Zasáhl jsem ho do zátylku, bohužel jílcem. I to stačilo, aby ztratil rovnováhu, naneštěstí jen na okamžik, pak se vzpamatoval a ještě víc zrychlil. Plot spíš přeletěl, než přeskočil. 

	Strhl jsem ze sebe kabát a vrhl se ke krbu. Pozdě, kupa papírů právě vzplála jasným plamenem, nemělo smysl je hasit. Současně se žárem jsem ucítil pach oleje. Proto to hořelo tak rychle. 

	Zhluboka jsem vydechl, abych upustil páru. Samotnému mi to znělo jako zafučení neuspokojeného býka. Zábava se nekonala. 

	Znovu jsem se rozhlédl po místnosti a zaregistroval bezvládná těla okolo. Vlastně jsem je viděl už v první okamžiku vpádu do místnosti, ale protože mrtví nebyli nebezpeční, v průběhu boje jsem je z mysli vytěsnil. Teď jsem si potvrdil, že můj prvotní úsudek byl správný; tři muži, které jsem sem tak pracně sledoval, byli mrtví. 

	Nebožtíci nejsou důležití. Nechal jsem je jejich nehybnosti a zkontroloval kabát. Jedna vrhací hvězdice uvázla v zesíleném nárameníku, druhá se odrazila a ležela na zemi. Zvedl jsem ji s pomocí špičky nože a dal si přitom pozor, abych se jí nedotkl. Měla čtyři hroty a tři z nich byly pokryty tmavou vrstvou připomínající lak na dřevo. Povlak ze čtvrtého se otřel do mého kožáku. Na vrhací zbraně prostě není spoleh. 

	Na mrtvých jsem neobjevil žádné fatální stopy násilí. Jeden měl ránu na hlavě, ale podle všeho následkem pádu. Zato všichni měli bledou pokožku a promodralé rty. Jako travič bych se neuživil, ale bylo mi jasné, že se udusili nebo jim přestalo bít srdce. Pohotový chlápek, co si to se mnou nechtěl rozdat a raději utekl, to s jedy očividně uměl. Z košile jednoho mrtvého jsem utrhl kus látky, hvězdice do něj pečlivě zabalil a schoval. Potom jsem prohledal ruksaky mrtvých, jak jsem očekával, byly prázdné. Všechno, co z nevěstince přinesli, hořelo v krbu a měnilo se ve světlý popel.

	Kvůli pocitu splněné povinnosti jsem zevrubně prohlédl celý dům, ale nic zajímavého jsem nenašel. Podle všeho tu už dlouho nikdo nebydlel a pro trojici to byla jen krátkodobá noclehárna. Poslední noclehárna, připomněl jsem si. Vrátil jsem se k mrtvým a podrobně si je prohlédl. Neměli u sebe žádné dokumenty, žádné doporučující listy, žádné osobní předměty prozrazující, odkud jsou. Nechtělo se mi do toho, ale kdybych se na to vykašlal, připadal bych si později, až budu s Vévodou situaci probírat, jako pitomec. Tedy pokud k našemu setkání ještě někdy dojde. Svlékl jsem je a pečlivě prohlédl. Byli to profíci, s dlouhými vytrénovanými svaly a dalšími stopami prozrazujícími důkladný výcvik v používání zbraní. Ninjové.

	A umřeli bez boje, otrávení. Na stole jsem našel tři nedojedené porce jídla. Ten mizera se v jedech vyznal. Málokdo ví, že většina jedů, které člověka zabijí, pokud se mu dostanou do krve, je neškodných, pokud je člověk sní. Musel to být opravdu travičský expert, protože po mně vrhal otrávené hvězdice a tyhle tři zabilo jídlo.

	Někdo prostě za žádnou cenu nechtěl, abych se dostal na stopu parchantů věznících a mučících ženy. A uměl v tom chodit, protože já jim uštědřil tvrdý nečekaný úder a on nebo oni přes to dokázali zahladit stopu. Ninjové mají obvykle tetování jako znak své klanové příslušnosti. Tihle ho původně také měli – v podpaží, aby nebylo hned vidět. Ale někdo ho brutálně vypálil žhavým železem. Možná, že kdybych jejich těla prohlédl ještě jednou a ještě podrobněji, možná bych klanovou značku našel jinde – na vnitřní straně předkožky nebo mezi půlkami zadnice. Ale do toho se mi nechtělo i vzhledem k tomu, že jim se smrtí povolily svěrače. Taky to tetování mohlo být viditelné jen v měsíčním světle, i s tímhle už jsem se setkal. Nechal jsem to být, nebylo to pro mě až tak důležité. 


32. 

	V žoldu čarodějů

	Gruman měl podle posledních rozkazů svého nového šéfa, velmistra Janicka, sledovat Joela Klinsmana. První tři dny ale na příkaz nereflektoval, pouze se seznamoval s okolím a situací. Důkladně prozkoumal pozemek sídla klanu a zjistil, co jsou zač nejbližší sousedé. Hodně času věnoval návštěvníkům vily, následně prověřil dodavatele a přitom si zjistil, jaké zboží Janick standardně nakupuje pro klan a jaké pro sebe. Vedlejším přínosem byla informace, že Joel Klinsman také patří k Rumělkovému klanu. Tuhle skutečnost mu Janick nesdělil. Grumana to nepřekvapilo, na to byl příliš zkušený. Úkol ho ale zaujal, ještě nikdy nesledoval někoho, o kom s určitostí věděl, že je čaroděj. Klinsman to svým způsobem života nijak nenaznačoval. Choval se jako každý jiný malý obchodník, handlíř, překupník; kšeftování se ale věnoval s úsilím hraničícím s posedlostí. Zhruba po týdnu se Grumanovi podařilo využít příležitosti a pozoroval ho v hospodě, kde při večeři v kóji poskytující soukromí rozděloval peníze na dvě části a dělal si u toho podrobné poznámky. Vypadalo to, že si část tvrdým handlováním vydělaných nebo spíš ušetřených peněz nechává pro sebe. Gruman předpokládal, že právě kvůli něčemu takovému úkol dostal.

	Poté co zjistil, že Klinsman je čarodějem Rumělkového klanu, věnoval pozornost i dalším lidem z Janickova okolí. Zkušenosti ho naučily, že čím víc toho ví, tím lépe pro něj samotného. 

	Vybral si poživačného sebevědomého muže s velkým nosem a ještě sebevědomějšího mladíka, který byl zvláštní právě svou sebejistotou. Co ti dva ve skutečnosti pro Janicka nebo pro klan dělali, nedokázal Gruman odhadnout. 

	Nosáč se představoval jako Canaf Buerpo a dny trávil poflakováním po hospodách, hostincích i lepších restaurantech. Vypadal, jako by v rámci svého nicnedělání vlastně něco dělal, nebo přesněji někoho, něco hledal. A přitom při každé příležitosti vyhledával ženskou pozornost. Gruman nikdy nepotkal muže, který by tak snadno navazoval kontakty se ženami. Oslovoval každou hezkou bez pánského doprovodu, a pokud byl odmrštěn, nedával najevo žádné známky nespokojenosti, jak by to udělala většina normálních mužů, ale zkoušel to znova s jinými. Mnohokrát se stalo, že ho dotyčná pozvala k sobě domů, to se pak Buerpo objevil venku na ulici za hodinu, dvě; spokojený jako mlsný kocour. A pokud za den neuspěl ani jednou, zaplatil si šlapku. Jeho sexuální apetit byl neskutečný a Gruman nechápal, jak je možné, že to se ženami tak dobře umí. Někdy měl za to, že v tom musí být nějaké kouzlo. Rozumově to ale přikládal Buerpově atraktivitě a své vlastní nezkušenosti v této oblasti. Kromě vztahů k ženám nebylo na Buerpovi nic zajímavého. To vlastně ani na Klinsmanovi. Gruman občas pochyboval, že to jsou opravdu čarodějové. 

	Dalším člověkem, kterému věnoval čas, byl Lavaroti. Z části proto, že včera zaslechl, jak s ním Janick probírá jeho nový úkol – průzkum kanalizačního systému města, a zčásti proto, že zřejmě také patřil do trojice vyšších důstojníků Rumělkového klanu. Vyšších důstojníků v uvozovkách – Gruman si vytvořil vlastní představu o hierarchii mužů v klanu, aby se ve vztazích mezi čaroději alespoň trochu vyznal. 

	Po více než týdnu sledování několika lidí současně začínal být unavený. Všechno bylo mnohem složitější, než jednoduché rozkazy naznačovaly. Všechno bylo komplikovanější, protože se rozhodl změnit běh svého života.

	Dotkl se listů bugenvileí. Ucítil chlad a vlhkost. Dnes ráno se ochladilo víc než obvykle a rostliny ozdobila jemná rosa. Tohle bylo jeho osvědčené stanoviště přímo na pozemku vily uprostřed ostrůvku neudržovaných keřů světle fialových květů. Před úsvitem byly ještě zavřené, ale Gruman měl pocit, že jejich barva prosvítá skrze listy, i když to samozřejmě nebyla pravda. Jen jeho představa. A on nesměl dát na představy, závisel na tom jeho život. Soustředil se na realitu.

	Přihrbená silueta staré vily vypadala v rodícím se dni jako hrobka, mauzoleum, jen vůně kouře z komína prozrazovala, že uvnitř nejsou všichni mrtví a něco se tam děje. Kanárčí trylek, vrznutí dveří, Gruman si uvědomil, že chvíli klímal. S konečnou platností si přiznal, že toho má dost a musí si odpočinout. Dny sledování několika lidí mu daly zabrat, obvykle takovou práci realizovala celá skupina. Nemůže zjistit všechno, připustil si. 

	Vrznutí se zopakovalo, patřilo otevíraným okenicím, ven zatím nikdo nevycházel. 

	Gruman se v myšlenkách vrátil zpět ke dni, kdy s Keshuou sledovali Vukiho, jak do podzemního systému vypouští cosi a to cosi následně nakrmí dvěma mrtvými. Tak mu to připadalo tehdy a tak mu to připadalo i dnes. Vukiho měli zabít, Vuki byl postradatelný, a jen shodou okolností se tak nestalo. A teď Janick, velmistr klanu, posílá jednoho ze svých nejschopnějších lidí, aby podzemí prozkoumal. Je Lavaroti také postradatelný? Jedna myšlenka iniciovala druhou – a co on, Gruman? Jak moc je postradatelný? 

	Další vrznutí, tentokrát hlasitější, spolu s ním zazněly tlumené hlasy.

	„Mohli jsme chvíli počkat a dát si snídani s ostatními,“ říkal někdo nespokojeně a stále ještě silně ospale. „A ušetřit peníze.“

	Gruman si udělal mentální poznámku, že čarodějové mohou mít hluboko do kapsy.

	„Než jíst místní blafy a pít břečku, co naše kuchyň vydává za kávu, raději utratím pár měděnejch,“ odpověděl rázně jiný hlas. 

	Ten už Gruman poznal, patřil Lavarotimu.

	„Od doby, co se o zásobování stará Klinsman, se to zlepšilo. Káva je náhodou moc dobrá,“ nenechal se zviklat nespokojený mluvčí.

	Muži teď procházeli po chodníku kolem Grumana chráněného keři. Měl připraveny dvě ústupové cesty; kterou zvolí, záviselo na směru, jímž se trojice na ulici vydá.

	O půl hodiny později stál ve frontě v nonstop vývařovně jen o dva čekající klienty za nimi. Díky tomu slyšel, o čem se baví; zatím je zajímalo jen jídlo. Sám si vybral nudlovou polévku s rybími kousky. Nedělal si iluze, dávalo se do ní všechno, co zbylo, ale majitel si dobře uvědomoval, že pokud by bylo někomu z jeho jídla špatně, ztratí klienty. Takže v slušných podnicích se sníst dala.

	Gruman dostal hliněnou misku se svou porcí, hodil do kasičky příslušný peníz a štědře si zavdal pálivým chilli prachem. Po třeboval to, aby se nabudil a připravil na náročný den, který ho přes únavu čekal. Pomalu jedl, zdánlivě soustředěný jen na svou porci. Ve skutečnosti natahoval uši, protože ti tři se bavili tlumenými hlasy, aby je nikdo neslyšel. Opřel si spánek o dlaň, zvuky se od ní odrážely, rázem rozuměl zřetelněji.

	„Nechce se mi lézt nikam do podzemí. Nechápu, proč jsme tenhle úkol vyžrali právě my.“

	To mluvil mladý muž se zdeformovanou tváří. Gruman odhadoval, že deformaci má od narození, pravděpodobně při porodu bába použila nějaký nástroj. Takové děti většinou stejně umíraly, šlo o to zachránit rodičku. Pokud děcko přežilo, bylo nutné ho stejně později zabít, protože bylo postižené. Tenhle měl zjevně ve své smůle velké štěstí.

	„Je to úkol,“ pokrčil rameny nejmladší z trojice. „Už jsem dělal i horší.“

	Grumana znovu zarazilo, že tihle tři jsou čarodějové. Vypadali tak obyčejně. Ale možná nejsou, možná si to jen namlouvají.

	„Je to úkol,“ potvrdil Lavaroti. „A my ho splníme,“ vypadal, že přemýšlí. „Ale opatrně a tak, aby to hrálo do karet našim plánům,“ podíval se na své společníky. „Nemělo by to být nic obtížného, ale neuspěcháme to. Přípravu jste provedli?“

	Gruman dál nečekal, spolkl poslední sousto, sebral misku a spořádaně ji odnesl na pult se špinavým nádobím. 

	Vlastně si docela pochutnal, v polévce byly kromě ryb i jikry, našel rozpůleného garnáta a pár kousků uleželé, dlouho naložené chobotnice. Vynikající jídlo ho vzpružilo. Někdy člověk najde perlu, kde ji nečeká.

	Ti tři byli lepší, než čekal. Nevkradli se do kanálů potajmu, ale přesunuli se ke kraji města, kde byl slyšet hukot vln a svištění větru na rozeklaných skaliscích lemujících většinu pobřeží poloostrova. Tam si našli ulici končící výhledem přímo na moře a otevřeli poslední kanálovou vpusť. Než sešplhali pod zem, umístili ke kanálu tabuli se značkou guvernéra a nápisem: Oprava. Kanálový poklop prozíravě odnesli dál a skryli, aby si s ním nějaký vtipálek nepohrál a neumístil ho zpět. Všichni tři s ním měli co dělat, Gruman pozorující je z dálky odhadoval, že musí vážit přes metrák. On sám by však na jejich místě stejně u vstupu do podzemí umístil hlídku. Než sestoupili pod zem, Lavaroti se sklonil u podezdívky, na níž poklop původně ležel, a něco tam chvíli kutil. Následně se mu všichni tři ztratili z dohledu. 

	Gruman ještě chvíli sledoval neklidné moře. Vypadalo to, že za přílivu, pokud jeho hladinu vzdul vichr vanoucí nepříznivým směrem, se voda občas dostávala přes skály, dlouhou kamenito-písečnou pláž a zaplavovala konce ulic mírně se svažujících k pobřeží. A to navzdory tomu, že v tom bránily vlnolamy a chytře rozmístěné hráze, jejichž účelem bylo rozbíjet proud. Také si všiml, že už v minulosti se obyvatelé snažili pobřeží poloostrova zvýšit; svědčily o tom násypy a také stěny nejstarších budov. U některých domů nejblíže pobřeží bylo patrné, že jejich přízemní patra jsou téměř pohlcena zvýšenou úrovní země. 

	Gruman se zamyslel, zda se vůbec Grafzatza nachází na poloostrově. Šíje, která město spojovala s pevninou, byla souší jen tři hodiny za každého odlivu. A pokud vál silný vítr z moře, ještě kratší dobu. Věnoval vodní hladině poslední pohled a zamířil ke kanálu. Už uplynula dost dlouhá doba na to, aby se pohnuli o kus dál. Pokud by dál otálel, mohl je ztratit.

	Sestoupil po rezavých, ale stále ještě pevných příčlích tři a půl, spíš čtyři metry, opravil svůj odhad, pod zem. Světla zde bylo stále dost, ale vedro polevilo. Vertikálně ho od mořské hladiny dělila jen minimální vzdálenost, ale kanál, nebo spíš tunel, nebyl si jistý, jaké jméno zvolit, pečlivě vyzděný pálenými cihlami byl naprosto suchý. Jen pod nohama cítil písek. Sehnul se, nabral hrst, promnul ji mezi prsty a přičichl si. Vypadalo to na písek z mořského dna. Směrem k moři se kanál dál svažoval, Gruman měl pocit, že slyší tlumené pleskání vln, jako by hladina v podzemí byla jen kousek. Výstup k moři zahrazovala bytelná mříž. Spíš proto, aby zabránila ucpání nesenými troskami, protože se průměr stoky mírně zmenšoval, než kvůli ochraně případných návštěvníků. Gruman pomalu vykročil dál do tunelu, přitom ho napadlo, zda je při zvýšené mořské hladině celý komplikovaný kanalizační systém zaplavený vodou… Zatřásl hlavou, neměl kdy na podobné úvahy, čas běžel. Zrychlil a následoval trojici čarodějů dál do podzemí. Už po pár krocích se výrazně setmělo, jen díky další šachtě vedoucí na povrch daleko před ním nebyla tma úplná.

	Kráčel potichu, opatrně, díky svým zkušenostem si uvědomoval, že kanál mírně stoupá. Pak narazil na primitivní, ale jednoduchý mechanismus, který očividně sloužil k uzavření chodby. Tvořila ho těžká zábrana ze dvou vrstev křížem spojených dubových fošen, které byly v případně potřeby spouštěny rumpálem, aby zahradily tunel. Opatření pro případ bouře, pochopil. Bylo patrné, že mechanismus, i když starý a opotřebovaný, je pravidelně udržován. 

	Zastavil se jen na okamžik, aby zkontroloval, že bariéru není možné jednoduše spustit. Někdo tomu zabránil dvojicí dřevěných klínů vražených do drážek. Předpokládal, že to je práce tří mužů před ním. Také nechtěli přijít o únikovou cestu. A podle všeho byli na průzkum připraveni. 

	Světla opět ubývalo a u další šachty ho bylo ještě méně než u předchozí. Buď protože kanál se teď dostal výrazně hlouběji pod zem, nebo protože se Gruman ocitl dál od vchodu. Nebyl si jistý. Tady se tunel větvil třemi směry. Čekal příliš dlouho, přiznal si, ztratili se mu. Ale nevzdal se. Posunul se mimo oblast nejjasnějšího světla, naslouchal a snažil se v tunelech něco zahlédnout. Nejprve ho upozornil šramot. Vyrazil za ním a až po několik desítkách metrů opatrného postupu postupně tmav noucí šedí, až už si neviděl pod nohy, před sebou zahlédl pohybující se světlo. To už byl tunel cítit jako kanál. Pach výkalů, hniloby, splašků. Pod nohama měl však stále sucho. Možná kvůli počasí v posledních dnech, usoudil. Pokračoval ještě o poznání opatrněji, nechtěl zbytečně upadnout. Zápach postupně zeslábl, ve tváři cítil teplý průvan. To znamenalo, že vzduch byl přirozenou cirkulací nasáván z ulice někde před ním a nad ním. Pak zaslechl hovor těch tří před sebou. 

	„Tohle se mi nelíbí,“ říkal nejmladší z nich.

	Přiblížil se ještě víc. 

	Trojice sledovala něco na zemi.

	„Zapiš kroky a zakresli, půjdeme dál. Kostra krysy nic neznamená,“ odmítl obavy Lavaroti.

	Po chvíli opět vyrazili na cestu, Gruman je s odstupem následoval. Neměl zlodějskou lampu jako oni, ale místo, kde se zastavili, bylo osvětlené z nedaleké šachty. Na zemi ležela kostra krysy. Bílá, jako by na ni celé měsíce a roky pražilo slunce, jednotlivé kůstky na zemi dokonale rozmístěné, jako naaranžované. Správně měly mrtvolu roztrhat jiné krysy, kanibalismus pro ně byl přirozený. Gruman však neměl čas nad tím hloubat, sledoval tři čaroděje v jejich pouti podzemím. Teď už to bylo mnohem snadnější, každou chvíli zastavovali a mapovali kanály. 

	Ze zvyku se snažil zapamatovat si co nejvíce z podzemního bludiště, počítal křížení, zákruty a uchovával si ponětí o směru, v tom mu pomáhaly průsvity slunečních paprsků častými poklopy a čisticími šachtami. V jednu chvíli se trojice zastavila a muži začali překvapeně diskutovat. Stál v tmavém prostoru tunelu jen pár metrů od nich a slyšel každé jejich slovo. Tichým podzemím se zvuk nesl tak dobře, až měl pocit, že se debaty přímo účastní. Čarodějové právě s překvapením zjistili, že kanalizační systém pod městem má dvě patra. 

	„Kvůli přílivu a odlivu?“ nabídl jeden. „Vysoká voda vyčistí nižší patro a když ustoupí, splašky z vyššího stečou dolů. Docela chytrý a právě díky tomu je tady tak čisto.“

	„Že by kvůli smradu na ulicích investovali tolik práce a peněz?“ nesouhlasil druhý z mladých čarodějů.

	Grumanovi přišlo, že to stojí za to. Grafzatza byla i ve svém suchém klimatu nejčistším velkoměstem, ve kterém kdy byl.

	„Máme to zakreslené, u jedenadvacáté šachty je sestup do nižšího patra,“ promluvil Lavaroti. „Takový, že jím proleze člověk, stoky dolů jsme asi přehlédli,“ dodal nespokojeně. „Ale jsme tu už dobře půl dne. Myslím, že jsme odvedli kus práce, zasloužíme si dobrý oběd.“

	Jeho společníci byli spokojení, ale ne nadšení.

	„Platím, i pití. Pivo,“ upřesnil Lavaroti.

	Teď byli nadšení jako jeden muž. Gruman musel mladému čaroději připsat bod. Snažil se, aby byl mezi svými lidmi oblíbený, snažil se vytvořit vlastní skupinu podporovatelů.

	„Jdeme odsud,“ zavelel Lavaroti.

	Gruman byl připravený, po paměti se stáhl k nejbližšímu křížení a ustoupil do menšího bočního tunelu, kde si musel kleknout, aby se do něj vešel. 

	Kdyby chtěl, mohl by se jich dotknout, tak blízko kolem něj procházeli. Nebo je zabít, zhodnotil. Bez ohledu na to, zda to jsou nebo nejsou čarodějové. 

	Trojice mužů se mu ztratila z dohledu, s nimi zmizelo i světlo. Nebyl si jistý, jak rychle se dokáže po paměti vrátit, podzemní labyrint byl složitý. Zatím měl světlo na dosah ruky. 

	Postavil se ke středu šachty k průlezu do hlubšího patra, cítil, jak mu na temeno dopadá svazek slunečních paprsků, i tady několik metrů podzemí intenzívně hřál. Poledne, nebo krátce po poledni, jinak by paprsky nesvítily téměř kolmo dolů, uvědomil si. Nahoře muselo být vedro, dusno.

	Možná by se mohl podívat, co je dole, jen podívat, napadlo ho. Jak to tam vypadá, jak dobře nebo špatně je spodní kanalizace vybudovaná. Rozhlédl se. U stěny našel cár látky, na omak suchý, po chvíli snažení našel v okolí pár prkýnek, pravděpodobně trosky z rozbité bedny. Smůlu měl v ploché krabičce, kterou nosil s sebou pod šaty na bedrech; hodila se na spoustu věcí. 

	S improvizovanou minipochodní nahlédl do šachty, plameny mihotající se v mírném průvanu odhalily jednoduché stupy tvořené chybějícími cihlami. A světlé dno s tmavou skvrnou uprostřed. Dolů to zvládne a nahoru se dostane i bez ohně, protože oblohu bude mít nad sebou, usoudil. 

	S pochodní v jedné ruce to bylo složitější, než čekal, ale nakonec bez větších potíží sestoupil o další čtyři metry dolů. Pod nohama cítil jemný mořský písek, z tmavší skvrny se stala lidská kostra. Vypadala, že si někdo dal práci a do písku ji naaranžoval způsobem, aby poloha jednotlivých kostí odpovídala anatomii. Stejně jako tomu bylo u krysy o patro výš. Jen menší kůstky dlaní a nártů ležely v písku neuspořádaně. Nedokázal odhadnout, jak dlouho tady kosti leží. Mohlo to být hodně dlouho, protože sem slunce prakticky nikdy nesvítilo a větší zvířata se sem nedostala. A neviděl ani stopy po oděvu. Co dotyčného zabilo?

	Klekl si pohodlněji, přitom věnoval letmý pohled plamenu. Měl ještě chvíli, než zhasne. Opatrně opřel postupně dohořívající pochodeň o čelo lebky a soustředil se na kostru. Ve dvou sousedních žebrech přirostlých k hrudní kosti objevil hluboké zářezy. Někdo, kdo nebyl profesionálem v zabijáckém řemesle, bodl muže do srdce širokou čepelí v poloze, při které pošramotil obě žebra. A potom pro jistotu ještě jednou níž a přitom zlomil jedno z volných žeber. Nebo to udělal v opačném pořadí, to už nebylo možné zjistit.

	Pochodeň začala definitivně zhasínat. V nižším patře kanalizačního systému nechtěl zůstat potmě ani okamžik. Ve chvíli, kdy zhasla, se už držel stupů ve zdi. Až nahoře, v prvním patře kanalizace, kam dosahovalo světlo, byl prakticky okamžitě. Až teď si uvědomil, jak moc byl tam dole napjatý, jak moc se... bál. Gruman neměl problém připustit si to. Prostě se tam bál, a to se mu už hodně dlouho nestalo. 

	Chvíli dřepěl kousek od kužele slunečního světla, sledoval, jak se jeho vlastní zrychlený dech klidní, a přemýšlel. Dole ležely pozůstatky člověka, kterého zabil jiný člověk. To chápal, to bylo obvyklé. Ale co věc v kanalizaci, kterou pomohl vypustit? Měla s tím něco společného? S tím, jak nepřirozeně byly kosti uspořádány? Vsadil by se, že ano, a nebylo mu z toho ani trochu dobře. 

	Plíživý pocit strachu se vrátil, Gruman si uvědomil, že mu najednou srdce buší jako o závod. Bez příčiny. Nebylo to bez příčiny, rozeznával zvuk na hranici slyšitelnosti, ale byl si jistý, že je opravdový, že se mu nezdá. Připadalo mu to jako šelestění nespočetných drobných panožek po tvrdém podkladu, nebo spíš desetitisíců masožravých mnohonožek. Nechtěl umřít kvůli zvědavosti. Změnil svůj původní plán vrátit se stejnou cestou, jakou přišel, vyšplhal po stupních až k poklopu a po chvíli snažení ho odsunul stranou. Nahoře si sice vysloužil pár zkoumavých pohledů, ale když poklop za sebou spořádaně zasunul, přestali si ho lidé téměř okamžitě všímat. 

	Gruman se odbelhal stranou a opřel se o zeď. Třásly se mu ruce i nohy, až teď si uvědomil, jak byl ten poklop těžký, jak moc nepříjemně, zle se v podzemí cítil. Musel se něčeho napít. A umýt. A najíst. Pak se vyspat a rozhodnout se, co dál, upřesnil své budoucí plány.


33. 

	Společenské povinnosti

	Zuzana počkala, až jí Katrin zapne podprsenku, a zkusmo protáhla ramena směrem vzad, aby se pružná krajka lépe usadila, potom si upravila polohu košíčků. Podprsenka jí padla dokonale, ušitá na míru, perleťová krajka měkce zářila v zrcadle v kontrastu s přirozeně snědou barvou její kůže. Podprsenka byla tak pohodlná jako dosud žádné spodní prádlo, které měla kdy na sobě. Kalhotky k ní patřily do soupravy, stejný krajkový vzor i barva. Jen té látky jí připadalo strašně málo, skoro jako by na sobě neměla nic. 

	„Jste krásná, paní,“ pronesla Monika čekající s podvazkovým pásem přehozeným přes levou ruku ne beze stopy závisti. Pozorovala Zuzanu střídavě v zrcadle a střídavě v reálu.

	„S takovou postavou můžete mít muže, na kterého si ukážete.“

	Zuzana na sebe skepticky pohlédla. Z jejího vlastního pohledu až příliš velká prsa, která jí celý život dělala problémy, když se je snažila zamaskovat. Nohy užitečně dlouhé, ale zbytečně svalnaté. Za to mohla nekonečná pěší putování, obvykle s těžkým zavazadlem na zádech. Na ženu široká ramena a vystupující klíční kosti. Měla by trochu přibrat, zjistila. Ale všechno dohromady, pokusila si vypůjčit Moničin pohled, všechno dohromady vypadalo slušně, sladěně, harmonicky. Věděla, že to nic neznamená, ale stejně jí to udělalo dobře.

	„I kdybys měla pravdu, musela bych se mu ukázat takhle nahá, a to se nestane,“ odpověděla s náznakem úsměvu.

	Katrin se zahihňala a upravila jí pramen vlasů.

	„Já myslím, že ani šaty neschovají, jak vypadáte, madam,“ nesouhlasila Monika, přistoupila k Zuzaně a začala jí nasazovat podvazkový pás. 

	Zuzana už se naučila, že nemá proti s až nadšením nabízené péči protestovat. Obě to považovaly za svou povinnost, navíc je její strojení bavilo víc než jiné povinnosti. Vlastně se o tuhle práci téměř hádaly. Bez zbytečného protestování ušetřila také spoustu času, a to se počítalo.

	„Posaďte se, má paní,“ požádala Monika a začala jí oblékat punčochy.

	Zuzaně se v jedné chvíli zdálo, že se jí přitom dotýká až příliš. Zkoumavě se po ní podívala zpoza řas. Obě, Katrin i Monika, se o mladé muže zajímaly způsobem úměrným jejich věku a stavu, tedy víc než dost, a dokázaly na toto téma vtipkovat celý den. 

	„To hedvábí je naprosto dokonalé, jemnější než cokoliv, co jsem si dokázala představit,“ zhodnotila Monika, když zapínala poslední podvazkový tah. „Bála jsem se, abych ho nepoškodila.“

	Bylo to v hedvábí, došlo Zuzaně.

	„To by mělo,“ odpověděla. „Stálo desetinásobek své váhy ve zlatě.“

	„Vaše boty, madam, vyzkoušejte si je,“ vybídla ji Katrin.

	Zuzana poslechla a obula si černě lakované střevíce na polovysokém podpatku. To si prosadila jako ústupek své výšce, nepotřebovala se tyčit nad okolními muži. 

	„A teď se podívejte,“ ustoupila Katrin stranou od zrcadla.

	Zuzana polkla. Dívala se na ni úplně jiná žena než ta, kterou znala. Uvědomila si, že by se jí líbilo, kdyby ji takto spatřil kapitán Valer. Zajímala by ji jeho reakce...

	„Usmála jste se, velmi zvláštně jste se usmála, má paní,“ nadhodila Katrin.

	„Myslím, že bych měla pokračovat v oblékání, čas běží,“ utnula Zuzana další debatu. 

	Na některé věci nebyl čas.

	O hodinu později, když už byla ustrojená, nalíčená a učesaná, je z posledních příprav vyrušilo zdvořilé zaklepání na dveře. 

	„Vstupte,“ pronesla Zuzana.

	Ve dveřích se objevil Tomáš Kurzer. Sklonil hlavu v náznaku zdvořilostní úklony, pak si uvědomil, co doopravdy vidí, a strnul uprostřed pohybu. 

	„Madam,“ zvládl o moment později své překvapení. „Kapitán se ptá, zda jde všechno dle plánu, zda má kočár nechat přistavit na dohodnutou dobu.“

	„Vyřiďte mu, že všechno platí. Za chvíli se za ním sama zastavím a probereme přípravu ještě jednou, jak si původně přál.“

	Kurzer přikývl na znamení, že rozumí, uklonil se, ale přitom nespouštěl ze Zuzany oči. Nakonec zasalutoval a ztratil se za dveřmi.

	„Vidíte, má paní, ani se na nás nepodíval!“ zkonstatovala s hraným rozhořčeným Monika.

	„Myslím, že pokud mu to dovolíte, rád vám tuto nepozornost vynahradí.“

	„To by on určitě moc rád,“ zasmála se Katrin a opatrně usadila Zuzaně do vlasů tiáru. Byla vyrobena ze zrcadlově leštěné oceli a osázená sadou bledě modrých topasů. 

	„Ještě náušnice,“ zadržela Zuzanu Katrin. 

	Topasy v náušnicích měly o něco tmavší odstín a ocel vystřídalo bílé zlato.

	„Myslím, že jste připravena, má paní.“

	„Děkuji,“ odpověděla Zuzana a zamířila ke dveřím.

	Katrin se okolo ní protáhla a otevřela jí je.

	*

	Valera zastihla v přízemí v původním hlavním salónu pro hosty, které teď nikdo neřekl jinak než štáb. Skláněl se nad mapou, společnost mu dělal Gruber a Kurzer. Věděla, že připravují její doprovod na ples i z plesu a probírají možnosti její ochrany, až bude v paláci. Považovala to za zbytečné, nepředpokládala, že by jí na plese pořádaném nejmocnějším mužem města hrozilo nebezpečí. Valer se však nenechal přesvědčit a byla to jeho práce. Nakonec to vzdala.

	„Pánové, jsem připravena. Můžeme ještě jednou všechno projít,“ promluvila.

	Valer odlepil oči od mapy, pomalu otevřel ústa, jako by se chys tal něco říct, ale jen na ni v úžasu zíral. Kurzer, který věděl, co má čekat, vypadal pobaveně a s obdivem si Zuzanu prohlížel.

	„Madam, vypadáte úžasně,“ zareagoval nejbezprostředněji Gruber a zasalutoval jí.

	„Děkuji, pane,“ naznačila úklonu.

	„Vám se má večerní toaleta nelíbí, kapitáne?“ obrátila se přímo na Valera.

	Překvapení odeznělo, už to byl opět on. 

	„Líbí,“ odpověděl suše, „vypadáte nádherně.“

	„Ale slyším tam nějaké ale,“ rozhodla se ho trochu popíchnout.

	Těšila se na kompliment právě od něj a on jediný se nevyjádřil. Kurzera mohla, kdyby chtěla, na místě nechat zavřít za nemístné svlékání očima. Ale Valer ji téměř naštval.

	„Vypadáte skvěle, o tom není žádných pochyb,“ začal opatrně Valer a Zuzana si uvědomila, že se doopravdy začíná rozčilovat.

	„Ale chceme na sebe tolik upoutat pozornost? Tak příliš vyčnívat z davu?“ pokračoval nesouhlasně.

	Nazvat davem účastníky výročního guvernérského plesu chtělo značnou dávku odvahy a pohrdání místní elitou, to ji ale nezajímalo.

	„Hraji svou roli, pane,“ odpověděla studeně. „Roli dcery barona Münchauzena, baronesy z pohraničí, kde lišky dávají dobrou noc, za humny číhá dravá zvěř a lidé jsou tam polovičními barbary. Alespoň podle představ lidí z civilizovanějších částí světa. A přesně to jsem já. Přijela jsem, abych navázala obchodní vztahy jménem svého otce, nevyznám se v jemných detailech zvyk lostí místní nejvyšší společnosti, jsem vlastně částečný divoch. Alespoň z jejich pohledu.“

	„Divoška,“ opravil ji pobaveně Kurzer. „A velmi krásná a přitažlivá divoška,“doplnil.

	Jindy by si za takový kompliment vysloužil jízlivou poznámku, teď ne.

	„Děkuji,“ střelila po něm pohledem Zuzana. 

	„Tenhle druh šatů,“ přejela si rukou po boku, „byl v módě tak před jednou, dvěma generacemi, ale v pohraničí se nosí dodnes,“ komentovala.

	Nedivila se, že se nosí dodnes. Dlouhé černé šaty s vysokým rozparkem, zádovým dekoltem a obnaženými rameny byly pohodlné, v teplém klimatu ideální a v chladném je stačilo doplnit kožešinovým boa. V ještě chladnějším rovnou krátkým kožíškem. Pro večerní návrat po delším přemítání upřednostnila Zuzana boa z vlčí kožešiny před stříbrnou liškou. Byla přece napůl „barbar“.

	„Šperky odpovídají možnostem mého rodu, smaragdy a diamanty v potřebné kvalitě si nemůžeme dovolit,“ dotkla se prstem náušnic. „Ale jsou výrazné, z pohledu místních extravagantní. A musíte uvážit, že už dávno nejsem ve věku debutantek, spíš patřím do kategorie starých panen. Po tomhle plese už nebudu neznámou, ale stanu se divoškou z periférie, která sem přišla obchodovat, aby zachránila své panství. Což je přesně to, co potřebujeme. Spousta lidí vycítí příležitost a bude se snažit nás oškubat. Mě,“ upřesnila.

	„Omlouvám se, madam. Každý máme své pole působnosti a vy se na svém určitě vyznáte mnohem lépe než já,“ odpověděl stroze Valer.

	Chtěla sice slyšet něco jiného, ale i tak souhlasně přikývla. Naštval ji.

	„V pořádku, kapitáne, můžeme probrat vaše plány.“

	„Začneme cestou skrze město k sídlu vikomta Guiciho,“ ukázal Valer na mapě a Zuzana přikývla.

	Vzhledem k tomu, že do města dorazila sama, bez otce a případného manžela, neměl ji na guvernérský ples kdo doprovázet. Vikomt Guici se nabídl, že jí spolu se svou manželkou budou dělat garde. Nevěděla, zda to učinil kvůli jeho vlastním obchodním zájmům, nebo protože jí chtěl opravdu pomoci, ale v důsledku to bylo jedno. Proto měla na ples přijet ve společnosti manželů Guiciových v jejich kočáře, což z Valerova hlediska celou situaci komplikovalo.

	Podrobně naposledy prošli, jaký kočár je bude sledovat, kde budou čekat muži pro posilu při případném útoku a jak bude probíhat cesta domů. Všechny zúčastněné Zuzana znala osobně z dlouhé cesty do Grafzatzy.

	„Cuvinan, Bovnet, Kyrizi, Basky, Gruber,“ zkonstatovala. „Nejlepší muži.“

	„V boji,“ souhlasil Valer. „Někteří z nich nejsou právě nejdiplomatičtější, ale to protentokrát nevadí.“

	Vypadal ale spokojeně. 

	„Kočár je připraven,“ ozvalo se zdola ze schodů. 

	„Jdeme,“ zavelela Zuzana.

	Při odchodu zavadila o vázičku položenou na parapetu okna, aby nepřekážela na stole s dokumenty, a přitom si všimla odloženého archu laciného papíru. Zvedla ho a otočila. Na druhé straně byla několika tahy vyvedena skica muže. Přestože to bylo jen pár hrubých čar a narychlo rozmazaných stínů, vše hnědou lacinou hlinkou, poznala Valera. Neznámý malíř ho zachytil zamyšleného u okna.

	„Madam! Omlouvám se, ale musíme spěchat, abychom dorazili včas,“ vyrušil ji Gruber zdola.

	Kresba jí nepatřila, s lítostí ji položila zpět obrázkem dolů a sešla po schodech.

	„Budu sedět vedle kočího,“ oznámil jí Valer poté, co jí pomohl po schůdcích nahoru a opatrně, aby nic neudělal jejím šatům, zavíral dvířka.

	„Velmi vám to sluší,“ dodal tiše.

	„Děkuji,“ odpověděla s úsměvem a uvědomila si, že její nálada se zlepšila o polovinu.

	Starý vikomt přímo zářil, už příchod na ples si očividně užíval. Po pravici svou manželku, po levici Zuzanu. Svou přítomností budila pozornost, vikomt toho náležitě využíval a Zuzana brzy ztratila přehled, kdo je kdo z množství lidí, kterým ji představil. Naštěstí si dala práci, aby si zapamatovala lidi, se kterými se potkala dříve na banketu, a to jí pomohlo. 

	„Mé milé dámy, omluvíte mě na chvíli?“ opustil je vikomt s úklonou u jejich stolu a zamířil směrem ke skupině debatujících mužů. Vzápětí se objevil číšník s tácem nápojů, Zuzana pro sebe i Guiciho manželku vybrala číše perlivého vína. Bylo chladné a povrch sklenic se rosil. 

	Vikomtka Marie Luisa se napila. 

	„Guvernér musí mít vynikající sklepy, u nás doma není víno nikdy tak osvěžující,“ prohodila.

	Zuzana jen přikývla a očima pozorovala chaos okolo. Korzující páry, přelévající se skupinky, povinně vyměňované zdvořilosti. Jedním z hlavních témat, které rezonovalo mezi hosty, byla dražba majetku vymřelého rodu Cermichaelů. Našlo se několik troufalců, kteří tvrdili, že jsou vzdálenými příbuznými zesnulého hraběte. Zatím to však žádný neprokázal a zlé jazyky tvrdily, že nemají šanci, i kdyby to byla pravda, protože město a hlavně guvernér chtějí vydělat co nejvíc. Zuzanu to zajímalo jen vzdáleně, spíš sledovala celkový společenský ruch. Zdálo se jí, že místo s největší tlačenicí se přelévá z jednoho sálu do druhého, z koutů na volný parket mezi stoly, ale nemohla v tom odhalit žádnou zákonitost.

	„To sledují guvernéra, každý s ním chce prohodit pár slov,“ vysvětlila Marie Luisa, aniž by se Zuzana zeptala.

	„Děkuji,“ odpověděla.

	Stará žena se spokojeně usmála.

	Zuzana zahlédla vikomta v živé debatě se dvěma muži. 

	„Váš manžel si bál užívá,“ poznamenala.

	„Aby ne, vlila jste mu krev do žil,“ odpověděla vikomtka.

	„A vám to nevadí?“

	„Má drahá,“ stará žena jí položila dlaň na ruku. „Vy se mému muži samozřejmě velmi líbíte, ale věk je věk. A co ho povzbudilo, probudilo, je to, že se zase může o něco snažit. V Grafzatze musíte umět obchodovat, abyste se udržela na slunci, šlechtic ne šlechtic. 

	A jemu se v posledních letech nedařilo, vlastně jsme si naše sídlo udrželi jen díky laskavosti některých našich přátel. A teď má pocit, že to díky obchodu s vámi může napravit. Myslím, že k nám někdo míří,“ změnila téma vikomtka.

	Zuzana poznala manžele Tralgerovi. Zastavili se u jejich stolu, obvyklou výměnu zdvořilostní ani nevnímala, spíš se soustředila na Tralgera a jeho ženu. Uvědomila si, že stejně jako ona hodnotí je, oni hodnotí ji.

	„Přišlo mi, že se vyptávali až příliš,“ poznamenala, poté co dvojice odešla.

	„To ano. Díky nim jsme neztratili jméno, to oni jsou těmi laskavými přáteli. Řekla bych, že se ujišťují, zda můj muž nedělá chybu, když s vaším dědečkem, s vámi, hodlá obchodovat.“

	Zuzana přikývla. To dávalo smysl.

	„Přinesu nám ještě skleničku,“ řekla, když zjistila, že jejich sklenice jsou prázdné a číšník s tácem je minul. 

	„Rád vás potkávám, baroneso,“ uslyšela za zády.

	Markýz Perleur, poznala okamžitě. Ten hlas byl na první poslech příjemný, ale skrývalo se v něm něco falešného, plíživého. Byla na podobné věci citlivá, citlivější než většina lidí.

	Otočila se a byl to on. Oblečený dle poslední módy, boty se zvednutými špičkami, smaragdy vykládaná přezka opasku, v jednom uchu náušnice, u pasu ozdobný miniaturní kordík. Mávl na číšníka, který se okamžitě přitočil s tácem. Perleur z něj sebral dvě orosené sklenice a jednu podal jí, druhou Marii Luise, sám si posloužil třetí. 

	„Guvernér musí mít opravdu výtečné sklepy,“ pronesla Zuzana konverzačně, když si znovu uvědomila, jak dobře je víno vychlazené.

	„Možná má,“ usmál se Perleur. 

	Ústy, oči zůstaly studené.

	„Ale víno jsem dodal já. Malá laskavost z mé strany. Nechal jsem ho přivést v sudech zabalených ve slámových žocích, aby zůstalo vychlazené.“

	Zuzana se napila. Sice si na to nezvykla, ale vzala jako fakt, že je teď středem pozornosti mnoha mužů. Někteří ji sledovali skrytě, jiní otevřeně a snažili se navázat oční kontakt, jiní ji přímo svlékali očima. Perleur ji pozoroval jinak a nebylo v tom nic hezkého. 

	„Tedy vy máte tak dokonalá sklepení,“ zhodnotila.

	„Ano, dokonalá jsou, to ano,“ odpověděl s pobaveným úsměvem.

	Okolo nich prošel číšník tlačící servírovací stolek, na něm trůnilo několik lahví v chladicích nádobách. V krátké pauze klidu zaslechla, jak v nich cinká led.

	„Vy máte kámen chladu,“ řekla bezmyšlenkovitě.

	Perleur strnul. 

	„Mohu obchodovat s ledem. Zavážet ho do svých sklepení, kde vydrží až do léta,“ odpověděl po neznatelném zaváhání znovu se svým obvyklým sebevědomým úsměvem.

	„To byste mohl, ale nemyslím si to,“ odpověděla Zuzana a mluvila teď polohlasem stejně jako markýz.

	Perleur usrkl víno a chvíli přemýšlel.

	„Vy se o takové věci zajímáte?“

	„A kdo se nezajímá?“ zatvářila se Zuzana co nejnaivněji. 

	Zájem o artefakty se stával v poslední době módní, zvláště mezi šlechtou.

	„A chtěla byste ho vidět? Občas pořádám večírky pro společnost s podobnými zájmy,“ navrhl překvapivě.

	„Ráda bych se podívala,“ připustila Zuzana a donutila se k úsměvu.

	Už věděla, jakým způsobem ji Perleur pozoruje. Jako krokodýl sledující svou kořist. Možná to přehnala, možná křivdila krokodýlům, napadlo ji.

	„K markýzovi Perleurovi bych nikdy neposlala žádnou svou služebnou,“ zkonstatovala Marie Luisa poté, co se Zuzana vrátila ke stolu.


34. 

	Kořist

	„Jak říkám, každá dostanete zlatku, to je mnohem víc, než na co si přijdete za pár dní, ne?“ 

	Hruspyr tlačil obě ženy před sebou. Z osvětleného sálu, kde se mačkalo množství lidí a zvuk byl skoro ohlušující, se jim moc nechtělo.

	„Dej nám zálohu, jak ti máme věřit?“ otočila se mladší z žen s dlouhými kaštanovými vlasy. 

	„Jak?“ přidala se k ní druhá, o pár let starší a lehce při těle, ňadra se jí tlačila ze šněrovačky, bradavky měla zdůrazněné ovály krajky dle módy, která se rozšířila z vyšších kruhů.

	„Hej, ženský, neodcházejte, dneska slavím, zvu vás!“ zahalekal někdo v sále.

	Hruspyr potlačil zaklení, zábava se rozjížděla až příliš, ještě chvíli a ty dvě ven nedostane. A ta kypřejší ho rajcovala neskutečně. Od velké akce s Crufem a Hergem mu to s děvkami moc nešlo, v poslední době vlastně vůbec ne, přiznal si. Naposledy se mu ani nepostavil a ta špinavá čubka se tomu jen smála. Však jí taky ukázal. 

	Jako by se mu otevřel celý nový svět a o ten starý ztratil zájem, zamyslel se.

	Ženy, které strkal před sebou, se zastavily, jak se chtěly vrátit zpět do sálu.

	„Tady je zlatka zálohy pro každou a druhou dostanete potom,“ zastavil je a podal každé minci, následně je vytlačil ze dveří ven. S mincí v ruce už se nebránily. 

	„Co něco k pití, abychom se uvolnily,“ zachichotala ta štíhlejší z žen.

	Říkala si Jatlin a Hruspyr si ji pokřtil na Kobylu, s tou si užije jako s první. A Zephyra se bude dívat, aby si to pak s ní o to víc vychutnal.

	„Jasně, dámy, něco k pití je dobrý nápad, hned za rohem je slušný obchod,“ nebránil se jejich návrhu.

	Koupil dvě láhev lepšího pití, než které si obvykle dopřával. Pro nevěstky představovalo luxus, viděl, jak na sebe mrkly a bez dalšího odporu se nechaly vést k jeho domu. 

	„A jsme tady,“ postrčil je dveřmi před sebou. Kobylu plácl po zadnici a Zephyře zajel zezadu rukou mezi stehna. 

	„Nespěchej, nespěchej,“ smály se, „chceme si to užít stejně jako ty,“ brzdily ho.

	Lhaly jako všechny děvky, ale tentokrát mu to nevadilo.

	„Nemáš něco k zakousnutí?“ zeptala se Zephyra.

	V první chvíli chtěl odmítnout, proč by navíc měl platit ještě za jídlo, ale pak se zarazil. Proč by to neudělal úplně stejně jako minule? 

	„Ale jistě, něco dobrého se tu najde, napijte se,“ nechal jim jednu láhev. „A udělejte si pohodlí,“ postrčil je do ložnice a zabouchl za nimi dveře. Teď už si byl jistý, že neodejdou. Téměř rok práce pro Perleura mu umožnilo zařídit si tohle pohodlné bydlení, dvoupokojové apartmá spolu se sklepem. Už když si ho vybíral, zajímal se o sklep. Až později mu došlo proč, jeho podvědomí ho předběhlo. Také se naučil spoustu věcí, které se mu hodily při pozdějším zařizování.

	O hodinu později obě ženy spaly, Kobyla se sukní vyhrnutou do pasu. Pod ní žádné spodní prádlo neměla, barvu klína měla stejnou jako barvu vlasů. Zephyra ležela na zádech s polštářem pod bedry, šikmá polovina těla způsobila, že její velká ňadra vypadala ještě větší.

	Hruspyr se napil. Z láhve, kterou ženám původně nechal. Ne z té druhé, ve které rozpustil celou lahvičku koncentrovaného laudana. Teď je musel odnést dolů do svého sklepa. Hlubokého sklepa, ještě hlubšího, než majitel tušil.

	Dosmýkat dolů Zephyru, aniž by jí u toho moc ublížil, mu dalo zabrat, nakonec se mu to podařilo. S Kobylou to bylo snazší. Zephyru přivázal ke stěně tak, aby ji to nebolelo, ale aby dobře viděla, co bude provádět s její kamarádkou. Na bolest přijde čas později. Kobylu připoutal ke koze na řezání dřeva, kterou trochu upravil, aby lépe vyhovovala novému účelu. Pořád to však byla hlavně koza na řezání dřeva, estetickým, řemeslně dokonale zpracovanými konstrukcím, které před časem stěhovali s Crufem a Hergem, se nepodobala ani vzdáleně. Ale Hruspyr věřil, byl si jistý, že mu postačí. Z police vytáhl plochou dřevěnou kazetu a opatrně ji otevřel. Ukradl ji v době vybavování podzemí, všichni si mysleli, že se prostě ztratila a nikdo se ho na ni podruhé nevyptával. O tyhle nástroje se staral Perleur sám. Pohledem přelétl obsah. Do prolisů vykládaných sametem byly umístěny nástroje nejrůznějších druhů. K čemu slouží bičíky, mu bylo jasné, i napodobeniny pyjů ze slonoviny. Nad účelem některých bizarních nástrojů však jen tápal. Zato k čemu použít nože s čepelemi nejrůznějších tvarů a velikostí mu bylo jasné. Ale na ty přijde čas až na úplném konci. A věřil, že časem zjistí, k čemu použít všechny tyhle dokonale vypracované hračky.

	Namátkou si vybral jeden z nožů a pomalu, s požitkem, začal z Kobyly odřezávat šaty. Neměla jich na sobě moc, najednou před ním ležela nahá. Šlo to až příliš rychle, uvědomil si. Příště je pořádně obleče a až pak je svleče, rozhodl se. V rozkroku ucítil až bolestivý tlak – mohl za to jeho tvrdý penis a úzké kalhoty. Hruspyr se spokojeně usmál, přejel ostřím po boku spící ženy, na kůži se objevila vlasová čára. Na to přijde čas až později, až budou obě vzhůru, až začnou šílet hrůzou i bolestí a on si to začne doopravdy užívat.

	Hruspyr čekal. Bez nedočkavosti, opájel se představami toho, co přijde, a spokojeně pozoroval bouli poklopce. Takovou erekci neměl nikdy v životě, možná celý život čekal právě na podobný okamžik.

	Čas běžel, ale Hruspyr nespěchal, měl spoustu času. Pokud ho bude někdo hledat, zjistí, že byt je prázdný. Majitel domu věděl, že Hruspyr tráví spoustu času mimo město při práci pro svého pána, a to také každému řekne. Slyšet nebude nic, sklep byl hluboký, zvukově izolovaný, právě tak, jak to viděl provádět řemeslníky při budování podzemí markýze Perleura. Pohřbít je byla fuška. Jednu chvíli měl obavu, aby i on nebyl obětován kvůli utajení, ale pak mu došlo, že on s Crufem a Hergem jsou pro Perleura důležití, a uklidnil se.

	Jako první se probrala Zephyra. Vydechla, pohyb jejích prsou ho okamžitě přilákal. Pak zanaříkala, ale zvuk spolehlivě udusil roubík. Otáčením závitu se dal zvětšit v případě potřeby jeho objem a rázem se změnil i v mučicí nástroj. Ty roubíky jsou tedy věc, napadlo Hruspyra, možná by se daly i prodávat. Chvíli si pohrával s myšlenkou, že by to hned vyzkoušel, ale chtěl, aby slyšel Zephyřino naříkání kvůli tomu, co vidí, ne kvůli její vlastní bolesti.

	„Bude se ti to líbit, uvidíš,“ řekl směrem k ní a šťouchl do Kobyly, aby se konečně probrala. Představovala aperitiv, předkrm a první jídlo dlouhé hostiny. Hruspyr si to hodlal užít, tuhle akci připravoval hodně dlouho. 

	Žena konečně otevřela oči, po několika pokusech pohnout se pochopila, že je spoutaná, a pak jí teprve došlo, co vidí – Hruspyra s nožem v ruce. 

	V očích se jí objevil strach, děs, hrůza, panika, šílenství, emoce se střídaly v chaotickém pořadí. Hruspyrovo vzrušení eskalovalo, tohle bylo ještě lepší, než si dokázal představit. A to ani nevyužil jediný z nástrojů v kufříku. Bude to ještě mnohem a mnohem úžasnější, umínil si.

	Pevněji sevřel rukojeť nože a začal popisovat, co provede s čepelí. Potřeboval, aby to Zephyra, aby to obě slyšely. Hrůza v tmavých Kobyliných očích se prohloubila, až dosáhla hranice šílenství. Hruspyr málem ejakuloval, pak si však uvědomil, že se žena nebojí jeho, ale sleduje něco za ním. Erekce pominula. To on se měl stát jejím pánem, vládcem, jediným bohem na zemi! Měl se stát středobodem jejího života, než ho za chvíli ukončí. 

	Otočil se, aby zjistil, co tu blbou krávu, vlastně Kobylu tak zaujalo, a spatřil ke stropu se tyčící zelenošedou stěnu vlnící se myriádami dlouhých panožek, na vrcholu oko velikosti talíře. Příbojová vlna, která ho měla v dalším okamžiku zaplavit.

	Byl příliš vzteklý na to, aby se bál.

	„Co to kurva je?“ křikl a zaútočil nožem proti peristalticky se vlnící hmotě.

	Uspokojivě zasáhl, sekl podruhé, cítil, jak ostrá čepel protíná měkkou tkáň. 

	„Já ti dám, ty svině,“ mumlal a sekal nožem znovu a znovu.

	Neviděl, že jak se stěna nad ním ohýbá, její okraj se rozpadá do podoby tisíců dlouhých prutů, které se dále větví do vláken tenčích než lidský vlas.

	Ještě jednou sekl, první vlákna se ho dotkla, aby ho vzápětí obklopila jako jemný závoj. Hruspyrovi došlo, že by se raději měl pokusit uniknout, a ne se snažit tu věc rozsekat. Ustoupil o krok, pružná vlákna se napnula, ale nepustila, vzápětí začal řvát.

	*

	Věc svůj lov pečlivě plánovala. Věděla, že se nemůže vydat na povrch napospas spalujícímu žáru slunce. Zatím nemohla. Ani v noci se jí nechtělo riskovat mezi velkým množstvím lidí, kteří proti ní kdykoliv mohli použít oheň nebo ji poranit, zabít ostrými čepelemi. Slibněji vypadali lidé, kteří pod zemí schovávali zboží – pašeráci. Obvykle ale pracovali ve skupinách, vždy ve střehu a Věc cítila jejich připravenost bojovat. Hledala někoho trávícího čas v podzemí, samotného. Hruspyr byl při budování svého tajného úkrytu jedním z nejlepších kandidátů, kterého objevila. Ti ostatní byli žebráci a bezdomovci uchylující se na noc do vyústění velkých kanalizačních tunelů. Většinou staří, prolezlí parazity a sužovaní nemocemi. Věc měla zájem o dobrou, hodnotnou kořist. Chutnou po všech stránkách. Ale kdyby se to nepodařilo s Hruspyrem, vrátila by se k dalším možnostem. 

	Lov se však podařil, její kořist se sice zmítala, ale tisíce pružných vláken ukotvených zpětnými háčky v pokožce a svalech ji držely spolehlivě. Háčky patřily k jednomu z užitečných včelích vzorů, pružná vlákna byly jen zbytnělé brvy těch nejmenších a nejjednodušších tvorů doplněné o část pavučinového vzoru. Věc byla opatrná, přidala další tisíce vláken a zvýšila v nich tah, aby stále vzdorující kořit co nejvíce znehybněla. Nechtěla ji zabít, ne hned. 

	Po chvíli zkoumání si vybrala vlákna na příhodných místech, jejich háčky přetvořila v jednodušší vlasově tenké, ale duté hroty a začala je prodlužovat. Vyhnula se kostem lebky a pronikla do jejího nitra očními, ušními otvory i ústy, jak se to naučila u mrtvého těla. Panožkami ztenčenými na samotnou míru jejich možností opatrně prorůstala kapalinovou vrstvou obklopující celý mozek, dokud kolem něj nevytvořila strukturu podobající se změti tenkých nití namotaných na slupce kokosového ořechu. Konec každého vlákna byl obrácen do nitra mozku a připraven vyrazit vpřed.

	Hruspyrovi se teď řinula krev z očí i uší, k tomu i odkudsi z nitra hlavy, musel ji polykat, aby se jí nezalkl. Šílený hrůzou se pokusil vyprostit z pavučiny vláken prorůstajících jím skrz na skrz, ale bylo to jako pokoušet se holýma rukama vyrvat kořeny – z vlastní hlavy.

	Věc už dokázala vidět obrazy tvořící se v mozku. Ještě stále příliš hrubě na to, aby odhalila základní vzory, aby je pochopila, vstřebala a dokázala kopírovat. Další vlákna, tentokrát o něco silnější, prorůstala podél páteře trupem dolů. Penetrovala každý vnitřní orgán, až dosáhla do špiček prstů na nohou. 

	Hruspyr teď vnitřně krvácel z nespočetných poranění, už by ani nedokázal stát, kdyby ho ve vzpřímené poloze nedržela síť. Bolest, kterou cítil, byla k zešílení, bylo mu jasné, že umře.

	Věci to nevadilo, byla připravena. V jediném okamžiku tisíce vláken proniklo mozkovou plenou hluboko do mozku, obrazy se rázem staly zřetelnější, dokázala rozlišit jednotlivé myšlenky, představy, vzory definující bytost, kterou právě četla, krystalicky čisté, jasné. Najednou získávala neskutečné množství informací, živý člověk byl nepoměrně složitější bytostí než brouci, krysy nebo i psi. Snažila se je všechny absorbovat, ale nedařilo se jí to, bylo jich příliš mnoho. Pak najednou členitý, místy plynulý, jinde vířící proud obrazů vyschl – Hruspyr umřel. 

	Věc se ještě chvíli snažila načíst poslední z rychle se vytrácejících vzorů a pak byl definitivní konec. Ve svém zápolení o informace, o získání a pochopení maximálního množství vzorů se mimovolně zformovala do masivního stvolu zdánlivě vyrůstajícího z kamenné podlahy a tyčícího se až ke klenbě sklepení. Postupně opět začala vnímat okolí a rozhlédla se svým jediným okem. V místnosti byla původně další kořist – další lidé, připomněla si. Obě ženy však zmizely. Zpětně si Věc vybavila, jak Hruspyr pouští nůž, ten dopadá na dosah spoutané ženy. S jeho pomocí se osvobodila a pomohla i své společnici, obě pak uprchly ze sklepa.

	Věc zaplavil pocit mírného zklamání. Pak si však uvědomila, že v budoucnu si může obstarat další podobnou kořist. Se vzory, které zkopírovala a absorbovala z Hruspyrovy osobnosti, se najednou vytvořilo množství pojmů, obrazů, které dávaly smysl a umožňovaly jí lépe se orientovat. 

	Minulost – přítomnost – budoucnost. Dříve – teď – potom. Lidé – kořist. Já. Kdo jsem já? Ne všechno bylo jednoznačné. Ale to mělo čas. Teď se Věc musela nakrmit. K existenci potřebovala nejen vzory, ale i potravu a předchozí vstřebávání vzorů ji vyčerpalo. 

	Hruspyrovo tělo visící ve vzduchu na spletených vláknech se začalo postupně scvrkávat, až z něj zbyl jen měch z lidské kůže obalující kostru. Kosti nebyly příliš zajímavé, kromě morku neobsahovaly nic výživného a chutného. Věc si uvědomila, že čím víc vzorů hmota obsahuje, tím jí víc chutná.

	Teď potřebovala strávit svou kořist po všech stránkách, které se nabízely. Potřebovala si rozmyslet, co provede s nově získaným vědomím sebe sama. Stvol se zachvěl a začal se pomalu roztékat, jako by se změnil ve vosk vystavený žáru ohně. Věc se odplazila do temnoty. 


35. 

	Výběrčí II

	Vyhledal jsem hospodu sloužící jako hlavní stan Plešounovi, nebo vlastně Pluskovi, vybavil jsem si jeho jméno. Neobjevil jsem se tady od doby, co jsem vybíral výpalné v Hliněné ulici. Vstoupil jsem, hned ve dveřích jsem si vysloužil pozornost většiny přítomných. Kromě dvou hostů, kteří sem zabloudili spíš náhodou a nedali se odradit vyššími cenami, patřili všichni ke gangu. Přišlo mi, že je jich víc než minule, ale mohlo to být denní dobou, třeba si potrpěli na společné večeře. 

	Zahlédl jsem svého známého, Omara, právě něco probíral se svým šéfem ve velitelské kóji. Udělal jsem krok, dva chlápci se okamžitě zvedli, jeden měl v ruce dýku s vlnitou čepelí, druhému se pěst leskla bronzovým boxerem, ve druhé svíral šikovnou palici, z jejíž hlavice čněly naostřené hroty hřebů. Nebyla velká, do stísněných prostor tak akorát. Není nad správné náčiní.

	Jako bych si ničeho nevšiml, zamířil jsem beze spěchu k pultu. Omar posunkem strážné zastavil, to uklidnilo i ostatní. Pošeptal něco Pluskovi a zamířil za mnou.

	„Dlouho ses tu neukázal,“ přivítal mě s přátelským úsměvem.

	Kdybych se uměl usmívat jako on, měli by mě lidé mnohem raději. Možná by si mě i oblíbili. Na otlučenou desku baru položil ruku. Měl velké dlaně s prsty jako kolíky, hřbetní stranu pokrytou silnými tmavými chlupy. Možná se někdo z jeho předků opravdu spustil s gorilou. Nahlas jsem svou myšlenku ale neřekl. 

	„Osm obchodů a jedna vývařovna po čtyřech stříbrných, to je,“ vysypal jsem mince na stůl a začal je před ním přepočítávat.

	„Třicet šest stříbrných,“ dokončil jsem.

	Omar chvíli podezřívavě pozoroval mince, jednu z nich zkusmo prohlédl, pak se opět zaměřil na mě. Dokázal v tom svém ksichtu vytvořit ještě kamarádštější úsměv než před chvílí. Ten chlap byl opravdu umělec.

	„Proč ses neukázal už předvčírem? Někteří z nás si mysleli, žes vybral peníze a zmizel.“

	Pomalu shrábl mince k sobě.

	Nebo že mě sejmuli Cremaxovi lidé, doplnil jsem v duchu. To bylo pravděpodobnější, použili mě jako volavku, obětního beránka.

	„Narazil jsem na ženskou, který jsem se líbil. Když mě něco takového potká, musím toho využít,“ odpověděl jsem. „A nebyla řeč o tom, že prachy musím přinést hned.“

	Chápavě přikývl.

	„A peníze jsi nerozfofroval,“ poukázal.

	„Říkal jsem, že zbytečně nerozhazuju,“ zatvářil jsem se spokojeně. 

	Podle všeho si myslel, že jsem vybral víc než čtyři stříbrňáky od každého, ale nekomentoval to. Odpočítal deset mincí a přesunul je přede mě.

	„Tvá odměna, přesně jak jsme se dohodli. Nějaký problémy s výběrem?“ nadhodil.

	Bylo mi jasné, že právě tohle ho zajímá nejvíc.

	„Ne větší, než jsem čekal. Říkal jsi přece, že se budou trochu kroutit. Tvrdili mi, že už za ochranu platili nějakému Cre, Crete-“ předstíral jsem, že si nemohu vzpomenout na jméno.

	„Cremaxovi,“ doplnil.

	„Jo,“ přitakal jsem, „ale nenechal jsem si nic nabulíkovat. Měl jsem vybrat peníze v Hliněné ulici, vybral jsem prachy v Hliněné ulici. Byl jsem tam správně, zkontroloval jsem si to.“

	„Jídlo a pivo na účet podniku,“ oznámil Omar hospodskému a ukázal na mě. „Za chvíli se ještě za tebou zastavím,“ řekl, kývl mi na pozdrav a odešel k Plešounovi, vlastně Pluskovi.

	„Možná by ses nám mohl hodit,“ vrátil se za chvíli. „Osvědčil ses. Vzali bychom tě do stavu, dva stříbrňáky na den při čekání, provize za každou akci.“

	Tohle jsem dělal už mnohokrát.

	„A co by to jako mělo být?“ zeptal jsem se s předstíraným zájmem.

	„Něco podobného jako tvá první prácička. Vybírání poplatků za ochranu, občas pohrozit někomu, kdo se zdráhá, dát nakládačku lidem, kteří nevědí, co se sluší a patří. A taky hlídat základnu, když na tebe přijde řada.“

	„Jasně, to nevypadá zle, beru,“ souhlasil jsem.

	Spíš jsem ale odhadoval, že se Plusk připravuje na další kolo války malých gangsterů. S Cremaxem nebo někým jiným. Potřeboval expandovat, zesílit, nebo to mohl rovnou zabalit. Tohle přinášel chaos v kriminálním podsvětí – konec starých dohod a krvavou změnu.

	Už druhý den mě čekání přestalo bavit. Přestože jsem měl jídlo a pivo v rámci žoldu, nedokázal jsem do sebe dostat nic dalšího. Nejprve maso i pivo ztratily vůni, pak i chuť. To se dalo vydržet, na jídle moc nezáleží. Postupně ale tváře lidí přišly o plastičnost, vnímal jsem je jen jako ploché hrubé obrazy, těla jako soustavy pohyblivých pák a jejich spojení doplněných o jasně zářící body, kam bylo třeba sáhnout, aby se celý mechanismus poškodil. A všechny ty pohyblivé loutky mě ohrožovaly, bylo jen správné, abych je zastavil a rozbil. K tomu ale ještě nepřišel ten správný čas. Odolávat nutkání však bylo stále těžší. Bez toho, že bych někomu něco říkal, jsem vypadl z hospody ven. 

	Vzduch se tetelil žárem rozpálených stěn, ale já ho cítil jako studený a ledový. Přistihl jsem se, že zírám na kanálový poklop. Nejraději bych ho otevřel, vlezl dolů a zase ho za sebou zavřel. Něco se dělo, možná se mnou, možná se světem okolo. Kráčel jsem ulicí plnou nezřetelných, přízračných lidí, kteří se přede mnou rozestupovali do stran. Naštěstí. Vadili mi, nejraději bych je odstranil, rozbil a zahodil do stínů, které se otevíraly na okrajích mého zorného pole. A rostly, zakrývaly svět, až jsem viděl jen úzkým tunelem. Našel jsem jídelní stánek s lavicemi okolo, jedna prázdná. Posadil jsem se, ve stejném okamžiku už jsem viděl jen šedou, vnímal puls svého srdce a vzduch těžce se prodírající ústy, hrtanem, průdušnicí, slyšel jsem ho ševelit v plicích, registroval jsem tok krve tepnami, žilami i těmi nejjemnějšími vlásečnicemi a pak jsem odhalil něco cizího, ocelové struny divoce se vlnící a pulsující každým kousek mého těla, tvořící za šmodrchané uzly, spletence. Nevěděl jsem, co jsou zač, ale nelíbily se mi, byly mi cizí. Vrhl jsem proti nim svou vůli, vztek, zlobu a nenávist. Uzly zprůzračněly, pulsování se zmírnilo, jako by pominul jakýsi tlak, pak se struny postupně ztenčovaly, až zmizely docela. Opět se mi vrátilo vidění. Rozhlédl jsem se, svět se vrátil k normálu. Vlastně ne úplně, okolní lidi jsem dál vnímal jako pohyblivé skládačky s ještě víc podrobnostmi než v hospodě, viděl jsem všechna citlivá místa a v jediném okamžiku mě v závislosti na vzdálenosti a jejich vlastní pozici napadaly spousty způsobů, jak skládačky rozbít, jednotlivá soukolí fungujících obrazců poškodit, zničit. Možná bych to dokázal i pouhou silou vůle. Potlačil jsem tu myšlenku, i když byla tak lákavá. Měl jsem strach, že kdybych to zkusil, nedokázal bych se zastavit.

	S alespoň částečným návratem do reality jsem si uvědomil, kde se nacházím a že k mému bydlišti to mám jen kousek. Kráčel jsem, snažil se ignorovat hučení krve v tepnách a šumění vzduchu v plicích, přehlížel jsem živé struktury okolo sebe a bojoval s vražedným nutkáním. Konečně jsem prošel vraty na vnitřní dvůr penziónu a zamířil rovnou do sklepa, do jeho nejzazšího nejhlubšího místa. Uložil jsem se na podlahu, zavřel oči a snažil se nevidět nic z toho, co mi můj vnitřní pohled nabízel. 


36. 

	Souběh okolností

	Vuki pozorně sledoval pohyb rukou vrhače kostek a periferně vnímal ostražitost bankéře. Kolem provizorní herní plochy nakreslené na plátně rozloženém na stole se tísnili zaujatí lidé. Jeden z nich s postavou nosiče těžkých břemen byl očividně bankéřův hlídač. S ním Vuki počítal, nemínil vzbudit jeho přílišnou pozornost. Víc ho znepokojoval jiný muž nepatřící do sorty obvyklých hráčů rekrutujících se z řemeslníků, malých prodavačů a rybářů. Dobře vyhlížející pětatřicátník s pečlivě zastřiženou bradkou, elegantním účesem, v oděvu prozrazujícím, že nemá hluboko do kapsy. Měl napudrovaný napuchlý nos, Vuki odhadoval, že mu ho nedávno někdo přerazil, ale dotyčný si ho pak nechal dobrým doktorem co možná nejlépe vyspravit.         

	„Začíná další kolo,“ oznámil bankéř. 

	Vuki se soustředil na hru. Byl osmnáct měďáků v plusu, odhadoval, že si může dovolit vyhrát dalších pět, aniž by vzbudil přílišnou pozornost. Okolní hráči o jeho štěstí budou přemýšlet ještě u večeře, možná si kvůli inspiraci výhrou půjdou zítra opět zahrát, ale to bude všechno. 

	„Sázím na šestnáct,“ oznámil a položil sloupeček mincí na příslušné číslo. „Dnes moje poslední sázka.“

	Bankéř přikývl na znamení, že přijímá, další hráči rozmístili své peníze, kostky zachřestily v pohárku. Házel vždy ten, kdo vsadil nejvíc. Vuki se soustředil, už viděl před svým vnitřním pohledem rotovat jednotlivé plochy kostek. Už letěly vzduchem, poprvé se dotkly hrací plochy, podruhé. Dnes měl svůj den, dnes je viděl naprosto zřetelně, cítil jejich hmotnost, věděl, že bankéř jednu kostku vyměnil za falešnou, aby zvýšil pravděpodobnost vlastní výhry. Právě teď to bylo jedno, Vuki kostky držel pevně.

	„Šestnáct,“ oznámil bankéř. 

	Přisunul k Vukimu vyhrané mince.

	„Jak jsem řekl, moje poslední hra,“ utrousil Vuki a začal se tlačit od stolu pryč. 

	Zahlédl bankéřův odmítavý pohled směrem k hlídači. Necelé tři vyhrané stříbrňáky za jeho pronásledování nestály. 

	Spokojeně vykročil ulicí pryč, v duchu přemítal, ve kterém podniku podstatnou část své výhry utratí. Musel vybírat obezřetně, zase tolik toho dnes nevyhrál. V Grafzatze se mu sice dařilo víc než jinde, ale on přesto na základě dřívějších zkušeností svou schopnost využíval velmi umírněně a obezřetně. 

	Ze zvyku zkontroloval prostor za sebou, spokojenost byla rázem ta tam. Muž s poraněným nosem ho sledoval a ani se to nesnažil skrýt. Vuki mu věnoval ještě jeden pohled. Byl větší, těžší a silnější než on. To, že se neskrýval, svědčilo o jeho sebevědomí. Zrychlil. Spoléhal na to, že se mu ztratí ve spleti uliček, průchozích vnitřních dvorů a občasných chodeb – zkratek vedoucích skrze celé bloky domů. Grafzatzu začínal znát jako starousedlíci, možná dokonce lépe. Po několika krocích se otočil, aby zjistil, co na jeho rychlé tempo pronásledovatel. Ten stál na místě v mírném předklonu s rukou položenou na hrudi, jako by právě utrpěl srdeční záchvat. Vuki zajásal, pak se však sám zapotácel, zatmělo se mu před očima. Bolest byla příšerná, agonizující ochromující záchvat. Upadl, z posledních sil se odvalil ke stěně, skrčil se a přitáhl si kolena k bradě. Umírá. Nevěděl proč, ale bylo jasné, že umírá.

	Probral se o chvíli později, musela to být krátká chvilka, protože si ho zatím nikdo nevšímal, okolojdoucí věnovali pozornost jeho pronásledovateli, který ležel na zemi uprostřed ulice a křečovitě škubal nohama. 

	Vuki se zkusil pohnout. Hlava mu třeštila, ale šlo to. Podařilo se mu postavit se a s pomocí zdi udržet vratkou rovnováhu. Musel zmizet, schovat se a dát se dohromady. Vrávoravě vykročil a hned na nejbližším rohu změnil směr, aby se ztratil z dohledu muže s přeraženým nosem. Zahlédl, že se kolem něj mezitím seběhl hlouček zvědavců. Už se ale dokázal posadit.

	Doufám, že tě alespoň okradou, popřál na rozloučenou svému pronásledovateli.

[image: hline]


37. 

	Vzkaz

	Janick se odšoural do své pracovny a snažil se přitom nepozvracet. Bolest hlavy vystřelující kamsi do zátylku ho téměř paralyzovala, jediné, co ho nutilo k pohybu, byla naděje, že v pracovně, kde mohl zatáhnout těžké závěsy tak, aby zvenčí dovnitř nepronikl jediný paprsek světla, se to zlepší.          

	A také je tam ticho, ticho, připomínal si. A na stole je váza, do které se případně vyzvrací a nezašpiní si celou pracovnu. Nechtěl si dovnitř pouštět nikoho z pomocného personálu ani z jeho ostatních lidí. A němý Byvnet, jeho osobní sluha, na tom byl stejně špatně jako ostatní čarodějové. 

	Janick se konečně zhroutil do křesla, ruce položil na opěrky a chvíli jen tak seděl. Vnímal ticho, tmu, vůni vosku ze svící, které tady hořely celou noc, texturu dřeva pod svými prsty. Bolest ustupovala, pomalu a neochotně, ale děkoval osudu za každou změnu k lepšímu. Nevěděl, kolik času uplynulo, bál se, že při sebemenším pohybu se příšerná migréna vrátí. Ale ona to nebyla migréna, uvědomoval si, jeho bolest hlavy měla něco společného s magií, s mocí. 

	Uvědomil si, že už dokáže přemýšlet. A mohl by se zkusit napít, poručil si. Po paměti, oči se zatím otevřít neodvážil, v zatemněné místnosti by mu to stejně bylo k ničemu, sáhl po karafě s vodou na stole. Našel ji jen kousek od místa, kde předpokládal. 

	Opatrně polkl první doušek, připraven na to, že vzápětí může zvracet. Ale nestalo se tak, jeho stažené vnitřnosti se naopak uvolnily. Usadil se pohodlněji, stále se zavřenýma očima. Podobný záchvat jako jeho samotného postihl všechny ostatní členy klanu s nadáním. A pokud to dokázal ocenit, měrou odpovídající jejich talentu. On sám dokázal záchvatu odolávat nejdéle, to proto, že jeho schopnost ovládat moc byla jednoznačně nej menší. A Ortruk, nováček, do kterého vkládal nejvíc nadějí, umřel. Podle všeho na mozkovou mrtvici. 

	Janick po paměti sáhl po zápalkách a než se stačil zamyslet nad tím, co provádí, rozsvítil olejovou lampu. Pohyb mu neudělal úplně dobře, ale dalo se to zvládnout. Otevřel svůj osobní deník a začal psát další zápis. Ke svým záznamům se snažil používat dávno zapomenutý jazyk čarodějů swaglish. Pokud věděl, sloužil hlavně k tomu, aby spolu dávní čarodějové mohli mluvit o magii, obsahoval termíny, které neměly v žádném z běžných jazyků obdoby. Právě proto mu bylo tak těžké rozumět, právě proto bylo tak obtížné ho překládat. Současně umožňoval i běžnou komunikaci. Janick psal ve starém jazyce ze dvou důvodů: První byl, aby se pro něj stal běžným, aby ho dokázal používat a číst ve starých knihách co nejsnáze. Druhý spočíval v utajení. Časem se sice swaglish určitě naučí i další lidé, ale zatím o nikom takovém nevěděl. Problémem pro něj zůstávalo, že více méně správně dokázal používat jen obecnou, běžnou část starého jazyka. Odborná, magicky specifická část swaglish pro něj stále zůstávala prakticky nesrozumitelná – termíny, názvy ingrediencí, nedokázal odlišit pojmenování postupu od myšlenkového úkonu. Každý odhalený pojem představoval velký úspěch, za který obvykle platil týdny, někdy i měsíci studia.

	Stručně popsal poslední událost – záchvat, který postihnul všechny čaroděje klanu, pod odstavec napsal seznam čarodějů v pořadí, v jakém hodnotil jejich magické schopnosti, a ke každému pak popsal podobu a intenzitu indispozice. Zajímavé bylo, že u nikoho nebyla úplně stejná.

	Vyrušilo ho zaklepání na dveře, věděl, kdo to je, aniž by se ptal. 

	„Dál,“ pronesl zřetelně.

	Byvnet, jeho osobní komorník a sluha, opatrně vstoupil, byl bledší než obvykle, ale pohyboval se se svou standardní opatrnou toporností. 

	„Udělalo se mi nevolno, pane, ale už jsem v pořádku.“

	Každý jiný velmistr by fyzicky postiženého sluhu dávno vyhodil, ale Janick v tom nacházel stále větší výhodu. Starý muž mu byl loajální, možná i vzhledem ke svému postižení. Jak moc loajální, si uvědomoval až teď, když začal soudit oddanost a spolehlivost ostatních mužů klanu.

	„Všechno je v pořádku. Nic od tebe nebudu potřebovat, pokud ano, zavolám tě,“ nepustil ho ke slovu. Už zvuk vlastní řeči mu způsoboval bolest, natož pak cizí.

	Byvnet odmítavě zavrtěl hlavou.

	„Přišel jsem vám předat vzkaz. Našel jsem ho ve zboží, které včera ráno dovezl pan Klinsman. Chtěl jsem vám ho dát už dříve, ale vzhledem k nedávným zmatkům a tomu, že mi bylo zle, jsem to nestihl. Také jsem čekal na diskrétní příležitost, nemyslím, že je vhodné, aby o tom věděli i ostatní.“

	Janick zpozorněl. 

	„Vzkaz ve zboží? Jak jsi poznal, že je pro mě? Četl si ho?“

	„Ne, pane, nečetl jsem ho,“ odpověděl Byvnet nejprve na druhou otázku. „Na obálce je napsáno Velmistr Rumělkového klanu. Je to tedy pro vás.“

	Janick ztuhl. Kromě jeho pána a mecenáše a jeho vlastních lidí neměl nikdo další o přítomnosti čarodějů v Grafzatze vědět. Samozřejmě, nic se neutají dokonale, našel ho i ten slídil z Josova klanu. Ale to bylo tak říkajíc téměř v rodinném kruhu – čarodějů. A Varatchi by určitě nevolil tak obskurní způsob předávání rozkazů. 

	Byvnet vytáhl z kapsy svého volného pláště malou hnědou obálku ze silného papíru. Chránila ji pečeť, vzor na ní byl tak složitý, že ho ve světle lampy nebylo možné prohlédnout do všech drobných detailů. Janick po chvíli otálení obálku otevřel. Text byl stručný, vyvedený rázným rukopisem bez jakýchkoliv kudrlinek. Janick sám navyklý psát dlouhé texty musel ocenit délku jednotlivých nepřerušovaných tahů, pero i inkoust musely být prvotřídní kvality.

	Kvalita zboží potvrzena, zvolte čas a místo doručení platby. Informace vložte do obálky a tu vhoďte do prázdného demižónu, ve kterých kupujete víno.

	Janick cítil, jak se ho jeho snaze navzdory zmocňuje strach. V průběhu víc než roku od chvíle, kdy ne zcela přesně respektoval Varatchiho příkazy, se snažil na tuhle záležitost myslet co nejméně. Skoro se mu ji podařilo vytěsnit ze vzpomínek, a ona se teď vrátila. A to přesně tím způsobem, o který stál. Ale co když to byla lest? Snaha vylákat ho někam pryč od jeho lidí a zabít ho? Kdyby ho někdo chtěl zabít, dokázal by to snadno provést i tady, přímo v tomto pokoji. Samotnému Varatchimu by stačilo vydat jediný příkaz některému ze svých lidí. Proč vlastně tehdy tak riskoval? Proč se snažil prodat magickou proceduru někomu třetímu? Zhluboka se nadechl a vydechl, aby zvládl nával strachu. Protože měl příliš málo prostředků, odpověděl si sám. Chyběly mu peníze na pátrání a nákup starých archiválií, artefaktů, neměl dost zlata, aby zaplatil další lidi, agenty sloužící jako jeho prodloužené oči a ruce. A to všechno kvůli Varatchiho hře s jednotlivými klany, kdy se snažil udržovat je na stejné úrovni. To mu vadilo, proto se rozhodl hledat další finanční zdroje. Rumělkový klan musel být nejsilnější, on, jeho velmistr, musel být nejsilnější. 

	Opětovné zdůvodnění původního rozhodnutí ho uklidnilo. Magie, to bylo to hlavní, tomu musel podřídit všechno.


38. 

	Rekonvalescence

	Zuzana otevřela oči a spatřila Valera sedět v křesle kousek od ní. Hlavu měla podloženou polštářem, na sobě lehkou přikrývku. Své oblíbené lodičky viděla na zemi, cítila, že šněrovačku má uvolněnou. Pomalu se jí vracely vzpomínky na události posledních minut. Jen minut? Nebyla si jistá, možná to trvalo déle. Hodiny? Dny? Začalo to výbuchem bolesti, zářivou explozí, která vymazala celý svět. Odhadovala, že omdlela. Kapitán ji zřejmě uložil do postele a přikryl. Pak následovala noční můra, na kterou si okamžitě zakázala vzpomínat. Mohla by se skutečně zbláznit, zešílet. Teď se cítila mnohem lépe, ale současně vyčerpaně, jako by za sebou měla mnohadenní náročný pochod. Přestože se jí nikdy nic podobného nepřihodilo, byla si jistá, co to způsobilo – magie. Magická anomálie, magická bouře, smršť. Valer k ní vzhlédl od dokumentu, do kterého něco zapisoval. Včas přivřela oči a pozorovala ho zpod přivřených víček. Odložil svazek papírů, vstal a přistoupil k ní. [image: sdot] 

	Správnou chvíli k tomu, aby přiznala, že se už probrala, promeškala. Nezbylo jí než předstírat, že stále ještě spí. Najednou si připadala jako malá holka, skoro měla problém nezačít se chichotat. Určitě za to mohl předchozí záchvat, jinak se tak dětinsky nechovala. Valer se k ní naklonil a uchopil ji za zápěstí. Kontroluje puls a dech, pochopila. Musela použít veškeré své sebeovládání, aby zůstala klidná, dýchala stále stejně pomalu a srdce nezrychlovalo. Opatrně jí ruku položil zpět na pokrývku a víc se k ní sklonil. Byla přesvědčena, že ji odhalí, že ji přistihne při pozorování. Připomnělo jí to hry, které kdysi dávno hrávala s matkou. Vytrvala stejně jako tehdy. Valer si ji dál z bezprostřední blízkosti prohlížel. 

	Kapitáne, tohle už přesahuje péči o nemocnou, napadlo ji opět s oním nádechem holčičí koketérie. Ucítila dotek jeho prstů na své tváři, pohladil ji po vlasech, chvíli se probíral jejich prameny a nakonec se vrátil do křesla k papírům. Naštěstí dřív, než mohl zjistit, že se červená. Pro jistotu ještě chvíli předstírala, že spí. Po několikerém zavrtění se a zašustění pokrývkou pomalu otevřela oči.

	„Mohla bych dostat šálek čaje, kapitáne? Myslím, že by mi pomohl,“ prolomila mlčení.

	To už ji pozoroval, krátký záblesk radosti v očích okamžitě nahradil profesionální výkonný výraz.

	„Jistě, madam, hned jsem zpět.“

	Odložil svazek papírů, až teď viděla, že jsou dohromady svázané několika malými kovovými kroužky. Slyšela, jak kráčí dolů po schodech. Rychle vstala, v prvním okamžiku se jí podlomila kolena, byla slabší, než si myslela. Po chvíli soustředění však věděla, že to zvládne. Byla zvědavá, chtěla vědět, co Valer do papírů zaznamenává. Nic nepsal, kreslil. Spatřila obraz sebe samé ležící pod dekou se zavřenýma očima a uvolněným výrazem ve tváři. Jedno chodidlo vykukovalo z pod deky, toho si sama nevšimla. Na první pohled byla kresba věrným obrazem skutečnosti, když se soustředila na detaily, zjistila, že to není pravda. Detaily nebyly zdaleka dostatečně podrobné, ale všechno dohromady vytvářelo reálný celek. Krásný celek, Valer musel někde něco upravit, protože si nepřipadala tak krásná jako ta spící žena vyvedená hnědým uhlem na silném papíře. Napadlo ji, že se minul profesí, měl být umělec, malíř, ne voják. Takového nadání byla škoda. Už ho slyšela kráčet po schodech nahoru. 

	Rychle se vrátila na pohovku, ale už si nelehla, jen se posadila a přikryla se dekou.

	Valer před vstupem zaklepal, nesl tác s porcelánovou konvicí, dvěma šálky. Pozorovala ho, jak jí nalévá. 

	„Nalejte si také, prosím. Ať z toho máme společenskou událost,“ pobídla ho, když chtěl nechat druhý šálek prázdný. 

	Napila se, čaj byl přesně to, co potřebovala. 

	„Předevčírem, zhruba touto dobu, jsme spolu probírali dodávku našeho zboží. Zmlkla jste v půli slova a omdlela,“ informoval ji Valer.

	Vždy k věci, napadlo ji. 

	„Vzpomínám si,“ zareagovala. „Právě jsem se natahovala pro složku se seznamy a pak mám najednou černo. Upadla jsem?“ chtěla vědět. 

	„Ne, madam,“ odpověděl po chvíli. „Stačil jsem vás zachytit. Uložil jsem vás na pohovku a zavolal Vincenta Baskyho.“

	Všichni muži ve Valerově jednotce ovládali základy první pomoci, Basky v tom byl nejlepší a znalostmi předčil spoustu skutečných doktorů. Další talent, jehož bylo na zabijáka škoda. Vlastně spousta Valerových mužů měla víc profesí, uvědomila si. Představovali skutečně elitní skupinu. 

	„Vincent vás prohlédl. Moc si nevěděl rady, podle něj se to nepodobalo žádné nemoci, kterou znal. Vypadalo to jako mnohonásobný záchvat padoucnice. Museli jsme dávat pozor, abyste se neudusila, neukousla si jazyk, neublížila sama sobě. Nakonec nejhorší křeče pominuly, ale potom se vám zase rychle měnil puls. Chvíli to vypadalo, že srdce takovou zběsilou rychlost nemůže vydržet, chvíli jste ležela jako mrtvá.“

	Valerův hlas teď prozrazoval, jaké obavy v té době cítil. 

	„Po několika hodinách vše pominulo a vypadalo to, že prostě spíte. Pokoušeli jsme se vás probudit, ale nedařilo se to. Rozhodli jsme se vás nechat raději v klidu a pouze na vás dohlížet. Už vás někdy podobný záchvat postihl?“

	Zuzana zavrtěla hlavou.

	„Ne.“ 

	Už si chtěla pomoci nějakou nicneříkající vytáčkou nebo malou lží, ale pak si připomněla, že s Valerem může mluvit na rovinu.

	„To, co mě postihlo, bylo způsobeno magií. Něco se v magickém pozadí světa okolo nás změnilo a já na změnu – posuv – otřes,“ hledala marně správné slovo, „reagovala takhle silně.“

	Skoro se divím, že jsem to přežila, napadlo ji, ale nahlas to neřekla.

	Valer nad její odpovědí chvíli usilovně přemýšlel, šálek s čajem přitom držel na půl cesty k ústům.

	„Mohla byste to zkusit vysvětlit trochu přesněji?“

	Zuzana se zamyslela, nechtěla použít příměr o slepém, kterému má vidící popsat barvy. 

	„Bylo to jako ocitnout se v bouři, kterou buď nějakou šťastnou náhodou přežijete, nebo se jí přizpůsobíte a letíte s ní jako pták, až necítíte její vichry.“

	„Nebo jste skalisko, o které se vlny roztříští?“ navrhl Valer.

	„Je možné, že by to někdo dokázal,“ přikývla pochybovačně. „Ale musel by disponovat nepředstavitelnou silou.“

	„Vy jste ten pták,“ odhadl Valer s náznakem úsměvu.

	V první chvíli chtěla protestovat, ale pak se zamyslela a vrátila se k dlouhým okamžikům v částečném bezvědomí, kdy bojovala s magickými proudy. Ano, ona se jim nakonec přizpůsobila a nechala je pronikat sebou samotnou, aniž by jí škodily. I to přizpůsobení ji však stálo téměř všechny síly. 

	„Ano,“ potvrdila a oplatila mu úsměv.


39. 

	Gruman a rybářka

	Gruman okusoval pečenou chobotnici na špejli prokládanou kousky řasy a papriky. Paprika byla pálivá ani moc ani málo a celé dohromady to chutnalo slušně. Stejně by si ale raději dal domáčtější, jednodušší jídlo. Seděl na lavici v posezení zastíněném rybářskými sítěmi, přes které byly rozházené chaluhy. Přemýšlel, čím to je, že vůbec nepáchnou, ne jako zelené hromady rostlin vyvržených a zachycených na skalnatém pobřeží. Možná to bylo jejich rychlým prosycháním. Napil se čaje z kameninového džbánu. Když mu ho přinesli na stůl, byla kamenina z vnějšího povrchu nasáknutá vodou. Teď již prosychala, ale díky tomu zůstával nápoj uvnitř chladnější než okolí. 

	Snědl poslední kousek, ale Keshuu nikde neviděl. Podle dohody se tady měli scházet každý třetí den. Oficiálně aby mu Gruman přidělil práci podle nových rozkazů nebo svého uvážení. Ale vysoký ninja neměl pocit, že by od něj Keshua nějaké rozkazy přijal, pokud by nebyly v souladu s jeho vlastními zájmy. Nemínil to nijak řešit, pouze situaci popíše v hlášení po akci. Pokud… Nepřemýšlel, co může následovat za slovem Pokud. Možná už Keshuu neuvidí, ani na minulou schůzku se nedostavil.

	Ale tentokrát ho zahlédl, objevil se před zábradlím oddělujícím posezení od okolního prostoru. Přicházel ze směru podél pobřeží.

	Gruman na něj nemával, věděl, že ho jeho společník vidí a pokud bude chtít, přisedne si k němu. Keshua přišel s talířem a džbánem v ruce. Jídlo si vybral a zaplatil hned u kuchařského pultu, jako by se mu nechtělo zbytečně čekat na obsluhu. Krevety v pálivé omáčce s nudlemi, k tomu pivo. Posadil se a začal jíst. Téměř hltavě, pivo do sebe obrátil nadvakrát. Gruman ho při jídle mlčky sledoval. Hlad i další drobné náznaky, kruhy pod očima, čerstvé oděrky na rukou prozrazovaly, že Keshua má za sebou namáhavé dny.

	„Baronesu Münchauzen doprovází elitní oddíl vojáků, podle mě z Daskského vévodství,“ pronesl ninja, když už mu na talíři zbývalo jen pár soust. 

	„Proč si to myslíš?“

	Keshua začal vypočítávat svá jednotlivá zjištění, počínaje výzbrojí mužů, perfektní organizací, zajištěním sídla po jejich samostatnost v jednání. Všechno do sebe zapadalo, to nebyli obyčejní vojáci, musel mu Gruman dát za pravdu.

	„A baronesa? Ta je co zač?“ zeptal se Gruman a upil čaj. 

	Už stačil zteplat, ale nevadilo mu to, i tak se snítkami máty chutnal svěže.

	Keshua odmítavě mávl rukou. 

	„Chová se jako šlechtična odněkud ze zapadákova. Ale to není důležité. Důležité je, kdo je velitel jednotky. Vystupuje pod jménem Valer a oficiálně má kapitánskou hodnost.“

	Gruman zpozorněl, Keshua se dostával k meritu věci. 

	„A kdo si myslíš, že to je?“

	„Koniáš,“ vyřkl ninja jméno. 

	Pravděpodobně krycí jméno, falešná identita, pod kterou se už celá desetiletí skrýval zabiják, žoldák, falešný agent najímaný hned jednou a hned druhou stranou. V posledních letech zjevně rozčílil císaře takovou měrou, že na jeho hlavu vypsal odměnu deseti tisíc zlatých. 

	„Láká tě odměna?“ nadhodil Gruman otázku.

	„Koho by nelákala,“ pokrčila Keshua rameny. „V našich kruzích je to legenda. Kdo zabije legendu, sám se legendou stane.“

	Gruman odhadoval, že tahle druhá stránka věci přitahuje Keshuu víc než peníze. Byl mladý, ambiciózní. V duchu si představil velitele baronesiných ozbrojenců. Byl to velmi schopný a nebezpečný muž, možná jeden z nejnebezpečnějších, které Gruman sledoval nebo se s nimi setkal.

	„Nemyslím si, že je to Koniáš,“ odpověděl nakonec.

	„Proč? Popis sedí, vysoký, umí to se zbraněmi, opatrný. Historky o jeho zjizvenosti mohou být jen krycí báchorky.“ 

	Gruman se ve vzpomínkách vrátil do minulosti. 

	„Patřil jsem k těm, co ho stopovali Hnědou bažinou a Randskými močály10,“ prozradil.

	Keshua přestal dojídat poslední drobky a soustředil se.

	„Nalíčili jsme na něj past, měli jsme ho dostat u města Krach tiburgu, ale unikl nám a ještě stačil zorganizovat útěk skupiny lidí, kterou měla zajmout armáda. Pak kryl jejich úprk bažinami. Sám zraněný zabil více než dvě desítky mužů. Minimálně. Zmizel v bažině. Někteří se mu dostali na stopu, ale bylo to jako pronásledovat aligátora. Kdo se s ním potkal, zemřel. Napočítal jsem další tucet těch, co je zabil. A to jsou jen ti, na jejichž těla jsem narazil. Zmizely tam desítky chlapů.“

	Keshua chvíli nad jeho slovy uvažoval. 

	„Možná jsi ho nedohonil, protože ses bál.“

	Gruman se zamyslel.

	„Možná,“ nepřel se.

	Oba muži mlčky seděli u prázdných džbánů, Keshua nespokojeně, Gruman lhostejně.

	„Mám to tedy brát jako odmítnutí?“ ujistil se mladší ninja nakonec. „Nepomůžeš mi ho zabít?“

	„Není to Koniáš. Je to zkušený, nebezpečný chlap, ale někdo jiný,“ zopakoval své tvrzení Gruman. „Není důvod ho zabíjet.“

	„Dobrá, udělám to sám,“ zhodnotil Keshua. „A peníze i sláva budou jen mé.“

	„Nemáme rozkazy k tomu ho zabít,“ podotkl ještě Gruman.

	Každá vražedná Keshuova akce vzbudí pozornost, a to se mu nehodilo.

	„Někdy se člověk musí rozhodnout sám, projevit iniciativu,“ odbyl ho Keshua a zvedl se.

	„Za tři dny tady,“ připomněl Gruman.

	„Pokud to situace dovolí,“ ušklíbl se Keshua.

	Gruman souhlasně přikývl. Proti tomu se nedalo nic namítat. Jeho společník se zatím proti jeho velení otevřeně nepostavil, ale byla to jen otázka času.

	Díval se za vzdalujícím se ninjou a přemýšlel, jak by zabil velitele baronesina oddílu on. Úkolem kapitána Valera bylo baronesu chránit a dělal to velmi dobře, vlastně jak nejlépe to v reálném světě šlo. Záleželo mu na jeho práci, to znamenalo, že mu záleželo i na ní. Gruman tu myšlenku chvíli zkoumal ze všech stran a pak našel řešení: takticky správný postup byl zabít ji, ještě lépe těžce zranit a následně využít kapitánovy reakce, pocitu selhání, případně vzteku k likvidaci jeho samotného. Pak by to mělo jít snáz. Gruman svůj návrh řešení případného úkolu znovu zvažoval ze všech stran. Nelíbil se mu, nechtělo by se mu to provést právě takhle a asi by zvolil jinou, méně vhodnou variantu. Možná dříve, když byl mladší, by se nerozpakoval. Gruman zavrtěl hlavou, aby se zbavil nepříjemných myšlenek. On každopádně nehodlal zabít ani baronesu, ani jejího kapitána.

	Jídlo už zaplatil, na odchodu hodil do porcelánové misky měďák spropitného. Kráčel ulicemi přiléhajícími až k pobřeží, k místům, kde už byl několikrát, kam se poslední dobou vracel. Posadil se na zídku lemující kraj provizorního tržiště používaného jen při návratu rybářů s úlovkem. 

	Udusaná hliněná plocha teď zela prázdnotou, po ranním ruchu tady zůstal ležet jen zlomený dřevěný sloupek některého z prodejních pultů. Gruman se posunul, aby se mohl opřít. Za zády měl polosuchou pinii a slunce pomalu se chýlící k západu. Věděl, že při zběžném pohledu splyne s šedí rozpraskané kůry stromu. A proti slunci se nikdo dobrovolně nepodívá dvakrát. Sledoval pobřežní putyky, kde rybáři utráceli větší nebo menší část svých těžce vydělaných peněz. Čekal na Durgezeho, velkého muže, kterého před nějakou dobou ztloukl, protože sebral úlovek malému klukovi. S chlapcovou matkou pak strávil noc. Kluk se jmenoval Haak a ona Corinne. Myslel na večer a noc s ní častěji, než se mu zamlouvalo. Možná i proto později prověřil, co je Durgeze zač. Bezdětný vdovec, rybář, ale také příležitostný vymahač dluhů. Zlé jazyky, Gruman se uměl vyptávat a uměl i naslouchat, zlé jazyky tvrdily, že Durgezeho žena umřela na následky neustálého bití. Nebyla to pomluva, to si Gruman také ověřil. Čím víc o něm věděl, tím jistější si byl, že nakládačka, kterou mu uštědřil, nebude stačit, že se Durgeze za Corinne a jejím synem vrátí, aby se jim pomstil. 

	První muži začali opouštět hospodu ještě před západem slunce. Ráno budou vyrážet dvě hodiny před nejvyšším přílivem, to znamenalo ještě za tmy. Durgezeho mezi nimi poznal spolehlivě díky jeho mohutné, medvědovité postavě. 

	Jeho dům ležel napravo, velký prostorný dům se dvěma patry těsně pod skalnatým ostrohem kousek od pobřeží. Vlastně až příliš dobrý dům pro obyčejného rybáře, napadlo poprvé Grumana. Ale na tom teď nezáleželo. Durgeze se však vydal na opačnou stranu. Než se Gruman stačil zvednout, rybář zapadl do další nálevny. Ninja dál čekal. Horko vyhřáté země a zdí se míchalo se slábnoucí vlahou brízou přicházející od moře. Nepamatoval si, kdy jen tak seděl a užíval si… okamžiku. A to přestože čekal – jako už tolikrát předtím. Za soumraku, kdy už byly okolní ulice naprosto vylidněné, se rybář znovu objevil venku, tentokrát v doprovodu dalších dvou kumpánů. Gruman se postavil a zamířil za nimi. Spěchal, ale nesnažil se je dohonit okamžitě. Přímo za chůze bez zpomalení se sehnul a ze země zvedl zlomený kůl. Na dotek mu připadal ještě teplý, vyhřátý sluncem. Kus dřeva tři čtvrtě metru dlouhý, pět centimetrů v průměru, šikovný na sevření do ruky. Pokud by měli namířeno jinam, než předpokládal, a ztratili se mu v uličkách – to by bylo v pořádku a vůbec by mu to nevadilo. Pokud šli tam, kam myslel, dorazí včas.

	Trojice kráčela středem ulice, mezi sebou si podávali láhev a občas něco zahalekali. Soumrak se prohluboval, ulice pohlcená stínem temněla. Nikdo je neokřikl, majitelé okolních domů jen zavírali okenice, nikde žádný lampář ani pouliční osvětlení. U Corinnina domu se zastavili, Durgeze zabušil na dveře.

	„Otevři! Přišel jsem vyrovnat dluhy!“ zachechtal se. „Záleží na tobě, jakým způsobem!“

	K řehotu se přidali i jeho společníci.

	Pokud se snažil o vstřícnost, nedařilo se mu to ani trochu. 

	Gruman je pozoroval z podloubí domu přes ulici o jeden vchod vedle. Překvapilo ho, že v tak velkém a bohatém městě jako Grafzatza jsou některé čtvrti ponechány napospas svému osudu, bez jakéhokoliv dohledu zákona.

	„Tak otevři, když mě nenecháš čekat, budu na tebe hodnej,“ opíral se Durgeze do dveří, až pod jeho váhou skřípěly.

	Přitom svým kumpánům posunky naznačoval, ať se zklidní. 

	„Zmizte odsud, opilci!“ ozvalo se z otevřeného okna o dva bloky dál. 

	„Ještě slovo, Čandrele, a vytáhnu tě z toho tvýho baráku i se starou!“ štěkl Durgeze a okno se bleskurychle zavřelo. 

	Teď už s dostatečnou pravděpodobností v okolí žádní svědci nezbývali. Gruman dlouhými tichými kroky vyrazil směrem k trojici, cestu zvolil tak, aby se k nim neblížil ze strany, ale přímo zezadu.

	„Vyrazím dveře, ty děvko mizerná, a pak to budeš mít hodně špatný.“

	Nechtěl nikoho z nich zabít, protože to by Corinne mohlo způsobit problémy. Ale byli tři, nemohl si dovolit být příliš – nedůsledný. Ideální bylo jako prvního uzemnit Durgezeho, který byl vůdcem trojice, ale bohužel přístup k němu blokovali právě jeho kumpáni.

	Toho vlevo praštil krátkým švihnutím do podkolení jamky nohy, na které stál. Durgeze něco zaregistroval, otočil se a inkasoval zdrcující ránu přímo do obličeje. Třetí muž byl nejpohotovější, už sahal po masivním noži u pasu. Gruman pustil kůl, který byl pro použití ve skutečném boji humpolácký a k ničemu, nepatrně vytočil levou nohu a bez přešlápnutí přímočaře kopl protivníka patou do břicha. Měl štěstí, zasáhl přitom i jeho ruku s prsty obtočenými kolem rukojeti nože a cítil, jak jemné zápěstní kůstky zapraštěly.

	Nehloubal o náhodě, která někdy přeje, a obrátil se zpět k prvním dvěma. Durgeze mručel jako medvěd a třásl hlavou, aby se vyrovnal se zásahem. Přes zdrcující úder nešel k zemi. Gruman nečekal, až se vzpamatuje úplně, nakročil si pravou a ve stejném okamžiku, kdy došlápl, ho do obličeje zasáhl pěstí, na niž si prozíravě předem navlékl bronzový boxer. Už dávno si nehodlal ničit vlastní klouby, pokud nemusel. 

	První zasažený se snažil vstát, už byl na nohou a v podřepu se opíral o jednu ruku. Gruman mu nedovolil se zvednout do postoje, bočním kopem přes ucho a spánek ho poslal zpět k zemi. 

	Teď získal čas se nadechnout. Shýbl se pro kůl, opět se mu hodil. S rozmyslem několikrát udeřil Durgezovy společníky. Přes lokty, ledviny, do rozkroku. Nepotřeboval je zmrzačit, potřeboval je dočasně paralyzovat bolestí. To se podařilo. Sebral jim jejich zbraně a opět se soustředil na Durgezeho. Gruman musel uznat, že jeho konstituce a odolnost je neskutečná. Už se opět zvedal na nohy s rukama před obličejem, aby si ho kryl. K své smůle stál natočený špatným směrem, asi ještě mizerně viděl. Praštil ho improvizovaným obuškem do zátylku, raději lehce, aby ho nezabil, ale pak ho s o to brutálnější razancí začal tlouct přes nohy a ruce. Tak aby mu polámal kosti. Když skončil, byl zadýchaný. Podíval se na dva muže na zemi. Zápasili se strachem a touhou utéct. Durgeze pohybu nebyl schopný.

	Na rybáře měli příliš dobré boty i oblečení. Tipoval je spíš na pašeráky.

	„Ještě jednou tady uvidím jeho,“ ukázal na Durgezeho, „nebo kohokoliv z vás dvou,“ podíval se na ně, „a máte to spočítané. Zabiju vás všechny tři. Tak, aby to hodně bolelo.“

	Čekal, až k nim jeho slova proniknou.

	„Ať paní Corinnu Serpezi bude obtěžovat kdokoliv z vás tří, zabiju vás všechny. Rozumíte? Ty, nebo ty, nebo on,“ ukázal na Durgezeho. „Všechny,“ zdůraznil. „A věřte mi, tady v Grafzatze se přede mnou neschováte. Vím, kde bydlíte, kam chodíte do hospody. Rozumíte? Rozumíte!“ zopakoval.

	Tentokrát oba poslušně přikývli.

	Šťouchl špičkou do zle zřízeného Durgezeho, ten zasténal.

	„Odneste ho. Už vás tady nikdy nechci vidět. A pamatujte, jediný z vás půjde po paní Serpezi, a zaplatíte za to všichni. Jasný?“

	Znovu přikývli.

	„Ať jste pryč.“

	Uchopili Durgezeho v podpaží každý z jedné strany a ztratili se ve tmě. Ještě dlouho slyšel skřípání vlečených okovaných podpatků na kamenné dlažbě. Věděl, že by je teď měl sledovat, aby se ujistil o jejich dalších krocích, ale nechtělo se mu. Najednou se cítil vyčerpaný, unavený. Opatrně se posadil na schody přede dveřmi. To, co právě provedl, bylo hloupé a velmi nebezpečné. Ztlouct tři muže a vnutit jim svou vůli představovalo velký risk, dříve by to považoval za nemožné. Pokud se jich chtěl zbavit, měl je zabít. Bylo to mnohem jednodušší, ve shodě s tím, co se celý život učil. Sice by se pak musel zbavit těl, ale to šlo zvládnout.

	Uslyšel zvuk jednoduchého zámku, odsunovanou závoru, dveře se otevřely. V temné chodbě stála Corinne, poznal ji podle... podle čeho netušil, ale byla to ona. 

	„Jsou pryč?“

	„Ano,“ odpověděl suše.

	„Proč jsi tady?“

	„Násilí plodí násilí. Předpokládal jsem, že se ti pokusí pomstít za to, co jsem mu udělal.“

	„Pojď dovnitř.“

	„Haak asi nespí, že?“

	„Haak není malý chlapec. Ví, co život obnáší, a navíc...,“ větu nedokončila. „Pojď dovnitř,“ zopakovala.

	O něco později spolu leželi v posteli vedle sebe, Gruman s dlaní položenou na jejím boku. Přestože se jinak nedotýkali, cítil její blízkost, vnímal teplo těla. Noc byla horká.

	„Zabil jsi ho?“

	Dýchala tiše a pravidelně, předpokládal, že už spí.

	„Ne.“

	„Pak se vrátí a pomstí se nám.“

	Souhlasil s ní, přesně to by Durgeze udělal, byl takový.

	„Nevrátí se,“ odpověděl. 

	„Proč by se neměl vrátit? Až tu nebudeš?“

	„Chceš to opravdu vědět?“ odpověděl otázkou.

	Otevřeným oknem pronikl do ložnice poslední závan vlahého větru. Teplota okolního moře a pevniny se vyrovnala, zanedlouho začne vítr vát opačným směrem. Ani se nehnul, jen si vychutnával vratké status quo chvíle, která mohla kdykoliv skončit. Nechtěl, aby skončila.

	„Ano.“

	„Zabijí ho jeho kumpáni. Vyděsil jsem je, uvědomili si svou smrtelnost. A znají Durgezeho, vědí, že se ti pokusí pomstít, přesně jak jsi řekla. A já vyhrožoval všem třem. Zabijí ho, protože jsem je vystrašil k smrti, protože se bojí, co udělá Durgeze.“

	„To je hodně kruté a hodně chytré,“ odpověděla po chvíli ticha.

	„Nechtěl jsem ti to říkat.“

	Kdesi se ozvalo saranče, stěny domů v ulici odrážely jeho cvrčení v jemných ozvěnách.

	„Není to nic pěkného. Ale zeptala ses.“

	Cítil, jako svou dlaní překryla hřbet jeho ruky a tulí se k němu.

	„Už tě nepřitahuju?“

	„Stárnu, strávil jsem většinu dne na slunku, pochůzkami, čekáním. Srážka s Durgezem mi dala zabrat. Byl bych moc špatný milenec. Dnes v noci,“ dodal.

	„Myslím, že to nebude tak špatné,“ řekla, stáhla z nich lehkou přikrývku a překulila se na něj. Teď cítil horkost jejího těla do opravdy.

	„Dnešek je vždy jen jednou,“ zamumlala, Gruman jí položil ruce na boky a ponořil se do její hebkosti.

	Byla to pravda.


40. 

	Démon oceli

	Pálily mě oči. To proto, že jsem při svém zírání do temnoty už hodně dlouho nemrkl. Když člověk nemrká, bulvy mu prostě vyschnou. Jeden z druhů mučení, se kterým jsem se potkal u divokých kmenů obývajících okraje Gutawské pouště, spočíval právě v tomhle. Stačilo přišít víčka ke kůži a v horkém suchém podnebí byl člověk za pár hodin slepý. Za dalších pár mrtvý. Lidé jsou vynalézaví, tedy někteří. Zamrkal jsem, vynaložené fyzické úsilí mě vrátilo víc do reality, vlastního těla. Uvědomil jsem si běh času – ležel jsem ve sklepě už spoustu hodin, vlastně téměř celý den. Zkoumal jsem sám sebe, jako bych byl jiný, cizí, jako bych se změnil a vše pro mě bylo nové. Hlad ani žízeň jsem neměl a zpětně jsem si nebyl jistý, zda jsem uplynulé hodiny prospal. Spíš ne, jen jsem ležel a hleděl do tmy, zdálo se mi, že si stále uvědomuji každou jednotlivou sekundu. Všude na kůži a nejvíc na konečcích prstů jsem cítil mravenčí, dokonce mě svědily i vlasy, které jsem už celé roky prakticky neměl. Přicházel jeden z těch špatných dnů. Jako by ten předchozí byl dobrý. Jen to nejhorší je pro mě dost dobrý.

	Postavil jsem se, dveře rámovala světlá linka, slunce opět opanovalo oblohu. Možná bych měl zůstat tady a počkat. Nevěděl jsem na co, jen mi bylo jasné, že toho svědivého, až nedočkavého pocitu na konečcích prstů bych se určitě nezbavil. 

	Našel jsem schodiště a vykročil po něm vzhůru, cítil jsem, jak přitom z mého oblečení, vlasů opadává prach, špína, najednou mě roztřásla zima a všude na těle jsem cítil husí kůži. Sáhl jsem na kliku, otevřel, světlo a teplo se do mě opřelo. Rozhlédl jsem se s nadějí, že svět bude jako obvykle. Nebyl. Bylo to stejné, jako když jsem se do sklepa utíkal schovat. Nebo vlastně ještě horší. Přes dvůr přecházel člověk. Jeho skutečnou podobou jsem nevnímal, rozeznával jsem jen struktury. Krev tlačící se žilami a tepnami, pravidelně pulsující srdce, mozek jako zářící skvrna v lebce. Přesně jsem věděl, kam udeřit, sáhnout, abych to klokotání životní energie zastavil.

	Srdce zamrzlo uprostřed stahu, muž se zapotácel, oslepující skvrna mozku začala okamžitě pohasínat, se snížením jasu jsem rozpoznával další jemnější podrobnosti. Mohl jsem muže proměnit dle svého přání – kdybych chtěl.

	Bylo příliš jednoduché ho zabít, ani bych se při tom nezapotil, nemělo to cenu. Ta myšlenka mi pomohla, dovolil jsem jeho srdci dokončit stah a pak další a další. Muži se podařilo udržet na nohou a vrávoravě přešel přes dvůr s rukou položenou na hrudi. Konečně zmizel v domě, pryč z mého dosahu. Potřeboval jsem něco dělat, cokoliv, co by mi pomohlo zbavit se znepokojivého pocitu, mravenčení, neklidu na konečcích prstů. Nutkání ničit struktury, vzory. Nutkání ničit.

	Vyšel jsem na ulici a ponořil se do záplavy potenciálních cílů, obětí. Příliš jednoduchých, nestojících za to, jejich smrt by mi nepřinesla vůbec nic, přesvědčoval jsem sám sebe. Mohl jsem zajít do Plešatcova hlavního stanu, tam by se mohla naskytnout nějaká zábava, odreagování se. Ale nebyl jsem si jistý, zda bych se udržel na uzdě, zda by to nedopadlo úplně jinak – hospodou plnou mrtvých lidí včetně Plešatce samotného, ulicemi zavalenými těly. Nesměl jsem pustit z řetězu bestii, kterou jsem v sobě tak tak ovládal.

	Soustředěně jsem pochodoval dál a nebylo mi jasné, kam vlastně mířím. Pohyb byl důležitý, pomáhal mi zachovat si soudnost. Obvyklý pouliční ruch postupně ustoupil rachotu brusných kotoučů, zvonění kladiv, vzduch zachutnal ohněm a žhavým železem. Dostal jsem se do řemeslnické čtvrti, kovářské ulice. Tlak v hlavě, mravenčení polevily. Vůně ohně, rozpáleného železa a svištění měchy hnaného vzduchu patřilo k mé minulosti, k mému dětství.

	Většina místních pracovala v otevřených, pouze zastřešených kovárnách spojených s dalšími dílenskými prostory a skladišti, které dál přecházely v domy, kde žili i se svými rodinami. Netušil jsem, že se tu tolik lidí živí zpracováním železa. Opřel jsem se o sloup pouličního osvětlení, bylo jich tady skoro tolik jako v luxusních čtvrtích, všechny z černěného železa, beze stopy po rzi, místní se o ně zjevně starali. Zhluboka jsem se nadechl a vydechl. Vůně ohně a žhavého kovu mi dělala dobře, lidé začali vypadat normálněji, struktury reprezentující život začaly ztrácet svou uhrančivou přitažlivost. Kolem projel povoz tažený starým mezkem, náklad byl těžký, do mírného kopce ulice zvířeti pomáhal majitel. Zapíral se do postranice a funěl u toho. Viděl jsem, jak se jeho srdce namáhá, pulsuje, jak se krev prodírá naběhlými žilami. Touha přerušit, zastavit toky energie však zmizela, nebo spíš nebyla tak silná. Raději jsem se soustředil na to, co vezl. Náklad tvořily tři bedny plné tmavého kamení, stačil mi druhý pohled, abych poznal, že to nejsou kameny, ale vyprané nadrcené kusy železné rudy.

	V Grafzatze kotvila spousta lodí a mnoho z nich vozilo právě tu nejlepší železnou rudu z Kastebriku i dalších míst. 

	Pomalu jsem se loudal ulicí a užíval si zvuk kladiv, syčení železa připomínající dávnou minulost. Zastavil jsem se u kovárny se dvěma výhněmi, malou a velkou, u stěny v zahrazeném koutě se vršila velká hromada dřevěného uhlí. Podle lesku a tvaru dobře vyrobeného. Na kovárnu navazovala ještě brusírna s různě velkými kamennými kotouči a žlaby s vodou. Chlap okolo třicítky, od pohledu tuhý jako podešev, právě čistil ohniště, jeho pomocník, chlapec, jehož rysy prozrazovaly příbuznost s kovářem, natíral tukem měchy, káď s vodou a džber s olejem byly zavřené dřevěnými poklicemi. 

	„Dnes nepracujete?“ zeptal jsem se a samotného mě to překvapilo.

	Neměl jsem ve zvyku navazovat nezávazný rozhovor s neznámými lidmi, vlastně vůbec jsem neměl ve zvyku navazovat hovor. Pokud jsem nepotřeboval informace nebo to nebylo entrée k útoku. Entrée, další Vévodovo slovo. Možná se s tím prohnaným zabijákem setkávám až příliš často.

	Kovář si mě změřil a nepřestával přitom pracovat.

	„Včera jsme dokončili velkou zakázku, lidi si potřebují odpočinout. Pokud potřebujete něco speciálního, dokážu vám poradit, na koho se obrátit.“

	Vypadal spokojeně, nebál se mě a snažil se mi pomoct, i když nemusel. A měl kovárnu. Pocítil jsem osten závisti, možná kdybych někdy dávno, před desítkami let zvolil na klíčové křižovatce jinou cestu, nemusel jsem teď tady stát, viděl bych lidi jako obyčejné lidi a nebojoval bych s touhou je zabíjet. 

	Už se stalo.

	„Půjčte mi vaši kovárnu,“ řekl jsem bez přemýšlení.

	Podíval se na mě, jako bych se zbláznil, jeho syn mě měl za šílence. Najednou si byli podobní ještě víc. Pocítil jsem osten závisti. 

	„Potřebuji něco vykovat. Sám.“

	Muž se na mě pochybovačně podíval. Překvapil jsem ho. Současně jsem si uvědomoval, jak moc potřebuji držet v ruce kladivo a kleště. To by mi mohlo pomoct odvrátit blížící se šílenství, kolaps. Alespoň dočasně. Pokud se mi to nepodaří, dříve nebo později sáhnu po zbraních ve chvíli, kdy to bude zbytečné. Ve špatnou chvíli.

	Položil jsem na zábradlí desetizlaťák. Pět týdnů práce. Přidal druhý, deset týdnů práce kvůli takovému výdělku.

	„A budu potřebovat pomocníka k výhni, taky rudu.“

	Přidal jsem třetí.

	„A vy sám budete stát u kovadliny,“ ověřoval si kovář.

	„Přesně tak,“ potvrdil jsem.

	O půlhodinu později už jsem stál u kovadliny, u tří měchů stáli tři pomocníci, aby zařídili dostatečný přívod vzduchu do výhně. Stadtek, tak se kovář jmenoval, neměl jen rudu z Kastebriku, ale i z dalších míst. Znalost řemesla je jedna část úspěchu, dobrá surovina druhá.

	Začal jsem rudou z Kastebriku a vykoval z ní pořádný špalek třicet na dvacet na čtyřicet a odložil ho na okraj malé výhně. Chvíli jsem mezi prsty zkoušel další rudy. Místa jejich původu jsem neznal. Využíval jsem hmat, čich a při poklepu i zvuk, a nakonec jsem si vybral dvě. Ty jsem skoval dohromady a překovával jsem je stále dokola, až jsem z nich udělal kompaktní kov se správnou poddajností a vůní.

	To už jsem měl jen dva pomocníky, jedním z nich byl kovářů syn. Pracoval jsem dál, přišel čas svařit kastebrickou ocel s kovem, který jsem si připravil. Kladivo opět zvonilo, měchy fučely a plamen ve výhni hladově požíral vzduch i uhlí. Kus kastebrické oceli jsem prohřál, rozštěpil do tvaru písmene V a do něj vložil druhý kov. A pak jsem je pod pravidelnými ranami svařil, přeložil a znovu rozkoval. Znovu a znovu. Každý kousek kovu, který se mi nelíbil, jsem odstranil, vnitřním pohledem jsem vnímal nedokonalosti, nepravidelnosti a defekty kovu. Vůlí podpořenou údery kladiva jsem je odstraňoval, metamorfoval, dokud nebyla ocel na kovadlině dokonalá. To už se blížila půlnoc, zbýval mi poslední pomocník, kovářův syn. 

	Pokračoval jsem v práci, někdy nad ránem jsem si uvědomil, že i kovářův syn vyčerpáním usnul opřený o vědro s vodou. Nechal jsem ho spát, výheň syčela i bez měchů, plameny měly tu správnou teplotu, zbývalo práci dokončit. 

	Najednou bylo ráno, měl jsem pocit, jak by hodiny zmizely neznámo kam, jen ve vzduchu se ještě vznášela vůně žhavého oleje, pohasínajícího ohně, z brusných kamenů okapávala voda. Na dílenském stole přede mnou ležely dva scramasaxy. Oba s hrotem v podobě nepravidelného trojúhelníku, falešná ostří nabroušená, masivní hrubí čepele, jílce zakončené jen částečně opracovanou hlavicí. Posloužil jsem si tenkým řetízkem z kovářova zboží a použil ho na oplet rukojeti. Teprve teď byly zbraně hotové. Uchopil jsem je do rukou. Cítil jsem se s nimi lépe než bez nich, úplnější, kompletní. A k ničemu mě neponoukaly. Nebylo to, jako bych měl v ruce nástroj k zabíjení, spíš se staly prodloužením mého vlastního těla. 

	Rozhlédl jsem se po kovárně. Mí tři pomocníci spali, těžce a namáhavě oddechovali, jako by za sebou měli celé dny práce a ne jen pár hodin. Ze zásob rudy ubylo víc, než odpovídalo materiálu potřebnému na výrobu dvou starobylých mečů. Nedávné hodiny strávené prací se železem mi splývaly do rozmazané šmouhy bez jediného detailu. Hledal jsem, zda někde neuvidím železo, které jsem zkazil, spálil. Mohlo se to stát. Žádné jsem ale neobjevil. Pokrčil jsem rameny, vlastně na tom nezáleželo. Položil jsem na stále teplou kovadlinu desetizlaťák pro pomocníky a odešel.

	Během práce jsem se zbavil pocitů dohánějících mě k šílenství a lidi jsem opět viděl normálně, opět jsem dokázal myslet. Skoro normálně. Zastavil jsem se na snídani. Chuť jídla ani pití jsem nevnímal, ale to nevadilo, nezáleželo na tom. Vlastně jsem necítil ani hlad, ale uvědomoval jsem si, že bych jíst měl, a to stačilo. Co by se stalo, kdybych nejedl, vadilo by to? Měl jsem pocit, že ne příliš, ale raději jsem myšlenku odsunul i s prázdným tácem. Vlastně jsem to vědět nechtěl. Tlustý chlap s dvojitým podbradkem u vedlejší lavice se s chutí zakousl do kusu vepřového, až mu mastná šťáva potřísnila tvář. Ještě včera bych bojoval s nutkáním se zvednout, chytit ho za krk a jediným stiskem mu rozervat hrdlo. To by pak mastnota vytékala přímo na podlahu. Teď jsem takové nutkání neměl. Ale proč jsem tu vlastně byl? Všechny dřívější důvody mi připadaly nedůležité. Možná kvůli pomoci mé dceři, Zuzaně. Nebo kvůli zabíjení? Nebyl jsem si jistý a neměl jsem potřebu si lhát. Nechal jsem to být.

	Napil jsem se, stěží jsem vnímal, že mi něco klouže do krku. Místo piva jsem stejně dobře mohl mít ve džbánu vodu a nepoznal bych to. 

	K pultu přiběhl malý kluk, po chvíli čekání se mu podařilo promluvit s hostinským. Dal mu roli nahnědlého nekvalitního papíru a zase zmizel. Všiml jsem si, že v brašně měl podobných rolí ještě několik. Hostinský papír rozbalil a po chvíli studia ho připevnil na stěnu hned vedle nálevního pultu. Dva muži probírající cosi nad pohárky ranní pálenky okamžitě začali plakát studovat a vzrušeně se dohadovat. Byla doba, kdy jsem i já začínal den pořádným panákem. Proč ne.

	Zvedl jsem se, už jsem tady stejně neměl co dělat. Při odchodu jsem si vyvěšenou zprávu prohlédl. Původně jsem si myslel, že to je vývěska typu Hledán živý nebo mrtvý, které se občas objevovaly po celém impériu, ale tahle byla něco jiného – pozvánka na zápas. Na můj zápas. Protivníkem mi měl být lamač kostí a drtič lebek se zápasnickým jménem Monstrum. Skutečný Gook Nerzeezi. To bylo uvedené malým písmem v pravém rohu. Plakát dále lákal k návštěvě jeho tréninku dnes večer. Vstupné bylo mírné, pro majitele sázkového kupónu zadarmo. Aréna chtěla své peníze zpátky a dělala pro to všechno. Monstrum, občas jsem o něm zaslechl řeči vedené nad půllitrem piva, jako o všech zápasnících, jejichž sláva přesáhla hranice rodného kraje a účastnili se gladiátorského cirkusu v hlavním městě impéria, v bohatém Saxpolis. Nikdy jsem se o tyhle povídačky nezajímal, v době, kdy jsem se snažil vydělat zlato v aréně, se vyprávěly i o mně. O pravdu nezavadily ani z dálky. Podle zprávy pod neumělým obrázkem postavy připomínající víc gorilu než člověka Monstrum v loňském roce zvítězil v turnaji Imperátora. Největší událost gladiátorské sezóny, jednou za dva roky pořádaná úřadujícím vládcem impéria, posledních pár let Orlandem Saxmunsenem. Na tomhle turnaji jsem nikdy nezápasil, protože účastníci byli až pod příliš velkým drobnohledem a já se nikdy netoužil dostat do zorného pole imperiálních vyšetřovatelů. Vydělával jsem si různě a prakticky nikdy legálně.

	Zamířil jsem k aréně. Kabát jsem si přitáhl až k tělu. Přestože slunce pálilo jako obvykle, byla mi skoro zima. Práce v kovárně mi pomohla, ale ne úplně. Ale možná to nebylo mnou, ale okolím. Svět postupně bledl, odstíny šedi se přibližovaly jeden druhému. Nepotřeboval jsem rozeznávat barvy, ale pokud to tak půjde dál, za chvíli neuvidím nic. Lidi jsem naštěstí vnímal relativně normálně, struktury naplněné životem, složité obrazce tak lákající k tomu, abych do nich sáhl, poškodil je, rozdrtil, zničil – zůstávaly jen nezřetelným stínem. Zatím.

	Zaplatil jsem pár drobných a s koženou čapkou naraženou do čela zamířil na tribuny. Jako zápasník jsem platit nemusel, ale chtěl jsem tady být – inkognito. Cizí slovo se mi vynořilo v paměti bez toho, že bych ho hledal. Vybavil jsem si, odkud ho znám. Tentokrát ne od Vévody, ale od Zuzany. Inkognito. Hezké slovo. 

	Lidí posedávalo v hledišti překvapivě hodně, víc než na mém prvním zápase. Všichni chtěli vidět Monstrum. Z útržků hovoru jsem vyposlechl, že nechápou, jak dokázali takového zápasníka dostat do jejich staré upadající arény. Věděl jsem, jak to dokázali, nabídli mu hodně dobrou částku. Chtěli si být jisti, že nepřijdou o peníze, které jsem vsadil sám na sebe. Suchar se prostě vyznal.

	Pomocníci začali po aréně roznášet cvičební nářadí, kamenné koule nejrůznější váhy, velký boxovací pytel zavěšený na bytelné konstrukci, činky. Dva bubeníci začali udávat rytmus, mezi sedadly se objevili prodavači piva, vína, malých nasolených rybek zavěšených na provázcích, které místní rádi chroupali jako sušenky, a spousty dalších věcí. Bylo to dobře vymyšlené, aréna vydělá na každém, kdo tady byl. Připadalo mi to jako o slavnosti, když do zapadlé vesnice přijedou komedianti. Pohledem jsem vyhledal nejkratší cestu k východu. V okolí se nacházelo příliš mnoho lidí a já si nebyl jistý, zda se má touha ničit a zabíjet nevrátí. Vypozoroval jsem, že je snazší odolávat, když cíle nezůstávají v mém zorném poli příliš dlouho, když přicházejí a zase odcházejí.

	Dav zahučel, jedna z bran bojovníků se otevřela, Monstrum vkročil do arény. Nejprve jsem mu věnoval jen letmý pohled, ale pak jsem se soustředil, abych si ho mohl prohlédnout lépe. Nebyl to člověk, nebo ne úplný člověk. I když to samé jsem mohl říct o sobě. 

	I mírně předkloněný musel mít přes dva metry, jeho pas nebyl v žádném případě úzký, ale v porovnání s až groteskně širokými zády tak vypadal. Masivní V profil trupu korunovaly neproporcionálně dlouhé, neforemně objemné paže, obludné deltoidy s ještě brutálněji vyhlížejícím trapézem způsobovaly, že se hlava topila v hmotě svaloviny. Nohy měl oproti trupu o poznání kratší, ale silné jako dva chrámové sloupy, se stehny objemu pasu dospělého muže. A s ním jsem měl bojovat.

	Barvy se vrátily, ucítil jsem teplo ve tváři, šimrání občasného vánku. Začal jsem další kolo obhlídky. Monstrum nemohl být člověk, normální člověk, potvrzoval mi to každý detail. Šimpanz vážící tolik co dítě dokáže holýma rukama zabít dospělého muže, takovou má sílu. Monstrum patřil do stejné třídy, ale nejvíce mi připomínal šedé horské gorily. Ty při bojích o vůdcovství smečky předvádějí svou sílu tím, že úderem pěsti srazí lva a pak ho bez použití zubů roztrhají. Jeho svalstvo mělo nelidskou kvalitu divokého tvora, na pohled vypadalo jako zvrásněné dubové dřevo ukryté pod snědou tuhou kůží. Antilopu by asi na svých nohou neuštval, ale on to nepotřeboval, Monstrum byl dravec, zabiják ze zálohy.

	Lidé hlučeli, zvědaví, co předvede. Sledoval jsem, jak se pohybuje, jak se protahuje, jak se brutální hmota jeho svalů hladce přelévá. Možná byl míšenec horské gorily a člověka, možná patřil k dávno zapomenuté větvi lidského rodu, která se vynořila z izolace, z místa utopeného někde v rozloze obrovských pohoří vrásnících celý kontinent, možná to byl mutant, hříčka přírody. Rád bych znal Vévodův názor, zajímal se o takové věci a s horskými gorilami se kdysi potkal, podobně jako já.

	Monstrum se rozhlédl, široké rty se zkřivily do úšklebu. Zvedl ze země jednu z kamenných koulí, odhadoval jsem, že váží třicet, čtyřicet kilogramů. Chvíli ji podpíral zespodu jednou rukou a přidržoval ji dlaní druhé, jako by přemýšlel, co s ní. Ten pohyb byl tak rychlý, že jsem ho málem nezaregistroval, vymrštěná koule mírným obloukem překonala vzdálenost k protější stěně arény a s ostrým řachnutím do ní narazila. Rozbitý břidlicový blok vypadl ze zdi, po něm dva další. Monstrum k boření hradeb katapult nepotřeboval. On to mohl dokázat, on mě mohl zabít.

	Svět byl najednou normální, žádná šeď, halucinace ani nutkání k šílenství. Dnes si dám něco k jídlu, pivo a pár panáků k pití a možná i normálně usnu. Těšil jsem se, těšil jsem se na svůj den.

	Před ním však dotáhnu do konce pár posledních věcí.


41. 

	Markýz a baronesa

	Markýz pozvedl číši vína, v teplém vzduchu se už stačila orosit, pohledem přitom ulpěl na služebné. Stála se skloněnou hlavou, lehce předkloněná v gestu úslužné podřízenosti. Otevíral se mu tak výhled na její dekolt. Obdařená byla víc než štědře. Nepamatoval si, že by ji kdy měl v posteli, okamžitý impuls, aby si ji vzal hned tady v kuřáckém salónku, odezněl, než se nad ním stačil zamyslit. Věděl, jak by to dopadlo. Nuda, nic než nuda. A vzhledem k událostem posledních dnů musel být opatrný. Kvůli chybě, kterou udělali Herge s Crufem, ale hlavně kvůli obchodním potížím. Zatím naprosto netušil, kdo za zničením jeho podniku stojí. Od svých lidí věděl, že městské zločinecké gangy začaly mezi sebou bojovat o větší díl koláče, ale to se ho netýkalo, on hrál vyšší hru. Možná to ale souviselo, někdo se spletl a napadl špatné místo. Všechno se dozví, až dorazí jeho lidé. Napil se. Víno bylo vynikající, lehké a svěží a mělo přesně tu správnou teplotu. Nejsou to jeho lidé, pracují pro něj, ale jen proto, že dodal požadovaný materiál, přiznal si. Komu, to přesně nevěděl, jeho zákazník zachovával utajení nejvyššího stupně, ale vzhledem k moci a prostředkům, kterými disponoval, bylo Perleurovi jasné, že patří k nejmocnějším mužům světa. Počet možných kandidátů se dal spočítat na prstech jedné ruky.

	Služka konečně pochopila, že její přítomnost není žádaná, a odešla. Perleur se za ní chvíli díval a znovu se napil vína. Vychlazený nápoj mu připomněl jednu nedávnou konverzaci. Proč ne, dal nápadu zelenou. Třeba se z toho něco zajímavého vyvine. Přistoupil ke stolu s psacími potřebami. 

	Zuzana si nalila z porcelánové konvice čaj a soustředila se na to, aby se jí ruka se šálkem netřásla. Valerovi sice tvrdila, že už je vše v pořádku, že se s následky magické bouře, jak to, co prožila, popsala, vypořádala. Nebyla to však tak docela pravda. Po prvotním záchvatu se celé tři dny cítila slabá a vnitřně otřesená, až teď se to konečně začalo mírně zlepšovat. Uvědomovala si, že to, co nazvala bouře, stále svým způsobem pokračuje, ale ona se tomu jistým způsobem dokázala přizpůsobit. Ne vědomě, ale smyslem pro magii. Celkově ji to však extrémně vyčerpávalo. Uvědomila si, že Katrin ji při nalévání čaje starostlivě pozorovala. Služebným přetrvávající slabost jejich paní samozřejmě neunikla. 

	„Měla byste ještě odpočívat, madam,“ neodpustila si Katrin poznámku. 

	Zuzana otevřela další složku s dokumenty. Obsahovaly seznam zboží, které očekávali, spolu s cenami a celními dokumenty. Tohle všechno už bylo zpracované. Další složky však čekaly. Návrhy na další smlouvy s jinými zákazníky, než byl vikomt Agress Guici. Obchod se pozvolna rozbíhal a Zuzana potřebovala, aby vše běželo hladce, v souladu s místními zákony. Od Varklumiho, Vévodova zmocněnce pro obchod, dostala už třikrát opakovaný požadavek, aby v co nejkratším čase co nejvíc rozšířila jejich obchodní kanál. Zboží bylo připraveno. Ale Varklumi byl jen obchodník, nechápal, že malé pohraniční panství nemůže na trh dodávat tak velké množství různých produktů. Tedy může, ale všechno musí být pečlivě připraveno. Jak se k téhle práci vlastně dostala? Sama nad sebou zavrtěla hlavou.

	„Nikdo to za mě neudělá,“ řekla nahlas, spíš aby sama sebe povzbudila, než že by cítila nutnost odpovědět na Katrininu polozapomenutou poznámku.

	Po další hodině pročítání dokumentů a psaní poznámek toho měla dost.

	Místo Katrin seděla v místnosti Monika, připravena zareagovat na jakékoliv její přání, čaj byl studený, ale pořád dobrý. Napila se. Měla čaj ráda, na cestách potkala spoustu jeho druhů a chutí a tenhle patřil k těm lepším. Přitom si všimla obálky s malou stříbrnou korunkou v rohu, nadepsané jejím jménem. Po zvánka markýze Perleura. Navazoval na jejich konverzaci na plese a zval ji na prohlídku jeho chladných sklepení. Bylo jí jasné, že se za pozváním skrývá něco víc, ale stejně by ty jeho sklepy ráda viděla. Možná právě on vlastnil kámen chladu, po kterém pátrala. Nebyl to její hlavní úkol, ale vzhledem k ostatním povinnostem hledání kamene byla spíš zábava než co jiného.

	„Madam, já bych k němu nechodila. Určitě ne bez doprovodu, nejlépe kapitána Valera,“ pronesla Monika. 

	Zuzana se na ni podívala. Mladá žena vysledovala její myšlenky podivuhodně přesně. 

	„Kapitán mi garde dělat nemůže, pracuje pro mě.“

	„A to je asi ten problém, madam, že?“ 

	Monika se téměř uličnicky usmála a dodala poznámce na dvojsmyslnosti. Pak, jako by si uvědomila, že přestřelila, nasadila přehnaně vážnou tvář. Ale i to byla jen hra.

	„Přesně tak, to je problém,“ připustila Zuzana.

	Valer byl muž povinností a bylo těžké odhadnout, co se skrývá pod jeho pracovní maskou.

	„Ale doprovod potřebuji,“ vrátila se k problému. 

	Bylo nemyslitelné, aby navštívila markýze samotná. Bude se muset spokojit s Monikou nebo Katrin, nebylo to přesně podle etikety, ale lepší řešení neviděla.

	„Madam, já bych k němu nechodila, o markýzi se mezi služebnictvem povídají zvláštní řeči.“

	Zuzana dopila šálek, konvice už byla bohužel prázdná. Nedala to však najevo, nechtěla, aby to Monika vzala jako záminku k ukončení rozhovoru.

	„A jaké? Zajímají mě všechny klepy, zvláště pokud ho mám navštívit.“

	Zuzana si nedělala iluze; mladé ženy, pokud se rozhodly vzít službu u mladých bohatých mužů, dříve nebo později skončily v jejich postelích. 

	„Povídá se, že před pár lety, v době, kdy byl mladší, se několik jeho služek ztratilo, zmizelo.“

	Zuzana se na svou služebnou zamyšleně podívala. 

	„Kdy se to stalo naposledy?“ 

	„Nevím, před lety, prostě se to tak povídá. V poslední době o ničem takovém nevím.“

	Zuzana sama pro sebe přikývla. Markýz jí nepřipadal jako příliš příjemná osoba, i jen hovor s ním způsoboval, že na zátylku cítila mrazení. Bude si na něj dávat pozor, ale ten sklep chtěla vidět. A to, co v něm ukrývá.

	Napsala odpověď na pozvání, dala ho do obálky, nad plamenem lampy rozehřála vosk a dopis zapečetila. 

	„Zařiď prosím odeslání,“ požádala Moniku.


42. 

	Nečekaná odměna

	Janickovi trvalo několik dní, než se vypořádal s nejhoršími následky záchvatu, ale pořád to nebylo ono. Cítil se vnitřně otřesený, nejistý, dělalo mu potíže soustředit se na úkoly běžného všedního dne a hovořit s jinými lidmi. Opět však dokázal pracovat na překladech ze starých knih, i když měl pocit, že mu to jde ještě pomaleji a hůře než obvykle. Znovu prošel všechny texty, které měl k dispozici o Akroove, entitě, kterou při snaze zopakovat po téměř čtyřech stoletích starý magický experiment umístili do podzemí města. Podařilo se mu najít nový záznam, který se k pokusu také vztahoval, jen byl při opravách vazby knihy zařazen mimo pořadí stran. Dal si pak práci a pečlivě zkontroloval, zda neobjeví ještě další přehozené stránky, ale podruhé takové štěstí neměl. Z nově identifikovaného textu se dozvěděl, že k nastavení, spuštění, aktivování nebo probuzení, nebyl si jist správným překladem, mělo dojít až po několikatýdenní inkubační době. To ho znepokojilo a potvrdilo jeho podezření. Záchvaty, které všichni jeho muži prodělali, mohly být způsobeny právě tím, že zbraň začala nějak fungovat. Potřeboval víc informací, ale všechno, co měl k dispozici, už vytěžil. A informace se obvykle nedaly získat bez peněz. Staré tisky, artefakty, drahokamy, vůbec všechno z minulosti bylo v poslední době drahé. 

	Peníze... Přestal přemýšlet o kouzlech a vrátil se k nedávno doručenému diskrétnímu vzkazu. Čekala ho schůzka s neznámým, který mu měl doručit údajnou platbu za jím znovuobjevené kouzlo, pokud to opravdu kouzlo bylo. Z jeho strany to byl výraz zoufalství, výstřel do tmy. Po nezájmu sponzora klanu o jím znovuobjevenou proceduru poslal před víc než rokem po síti překupníků, hledačů artefaktů a obyčejných podvodníků nabídku s požadavkem ceny. Po čase se ozval inkognito zájemce s tím, že zaplatí malou zálohu a zbytek podle výsledku. Pět set zlatých bylo lepších než nic. Už jen to, že zájemce dokázal po síti překupníků Janicka najít, svědčilo o tom, že se v záležitostech spojených s magií vyzná.

	A teď se neznámý, nebo spíš jeho lidé, opět ozval. Ale proč by měl zaplatit za něco, co už měl? Janick polkl. Že se Byvnet chystá zaklepat na dveře, vycítil o dobrých deset tepů srdce dříve, než tak starý sluha doopravdy učinil. Telepatická vazba mezi nimi v posledních dnech zesílila.

	Klika cvakla, plameny svíček se zakomíhaly, jak ustálený klid pracovny narušil závan vzduchu z chodby.

	„Pane, váš host.“ 

	Janick se poprvé na vysokého ninju doopravdy pořádně podíval. Byl starší než on sám, určitě přes čtyřicet let, strohý obličej s množstvím svislých vrásek. Oči bez výrazu, zdánlivě netečné, nesoustředěné na nic konkrétního. Na sobě měl obyčejný kabátec z hrubého sukna a kalhoty z podobné látky, na zběžný pohled rybář, dělník z doku. Janick se ale s podobnými muži občas stýkal a o tomhle dobře věděl, co je zač. Muž, jehož profesí byly úklady, slídění a násilí. A který byl svými veliteli označen jako využitelný až do konce, tedy postradatelný. Janick měl pocit, že by se na něj mohl spolehnout, pokud by si ho nějak dokázal zavázat. Musel se na něj spolehnout, protože mu nic jiného nezbývalo, lepší doprovod prostě neměl k dispozici. Tohle byla jeho soukromá záležitost a musel ji utajit i před členy vlastního klanu. Možná hlavně před nimi.

	„Půjdeme zadním vchodem,“ řekl bez pozdravu. 

	Ninja přikývl.

	„A ty za námi zamkni, mám vlastní klíč,“ obrátil se k Byvnetovi.

	„Jste připraven?“ zeptal se ninji, aby získal trochu jistoty a současně mu dal najevo svou nadřazenost.

	Jmenoval se Gruman, nebo alespoň vystupoval pod jménem Gruman.

	„Přesně podle vašich informací a instrukcí,“ dostal odpověď. 

	Kdyby muž neměl tak netečnou tvář, Janick by ho podezříval, že si z něj utahuje. Informací mu totiž předal jen velmi málo, protože sám žádné neměl. Jen to, že potřebuje vybrat místo k předání zásilky. A později doprovod.

	„Tak půjdeme,“ řekl váhavěji, než zamýšlel.

	Vyrazili do podvečerních uliček, objevovali se první lampáři a pracovní spěch vystřídal ruch zábavy. Janick se snažil tvářit co nejlhostejněji, množství lidí okolo mu bylo nepříjemné, mnohem nepříjemnější než dříve. Buď za to mohl záchvat, nebo extrakty, které občas požíval, aby dosáhl lepší koncentrace a lépe se mu dařilo luštit stará tajemství. Byly to drogy, napomenul se, lhaní sobě samému mu k ničemu nepomůže. 

	„Kolik lidí se předání zúčastní?“ zeptal se Gruman, aniž by se na něj podíval. 

	Janick se naopak pohledu neubránil.

	Dlouhé a široké rukávy zakrývaly při chůzi Grumanovy ruce až po konečky prstů, na vnitřní straně byly navíc rozstřižené. 

	„Neprohlížejte si mě tak,“ požádal ho Gruman.

	Janickovi došlo, že ninja drží v rukou nože nebo dýky s čepelí směřující vzhůru podél jeho předloktí.

	Znovu si uvědomil, že riskuje, opravdu riskuje svůj život.

	I po západu slunce panovalo v uličkách horko, až dusno, ale on se teď zachvěl chladem, měl pocit, jako by mu chřestily kosti. S fyzickým násilím neměl dobré zkušenosti. 

	„Kolik?“ připomněl Gruman otázku.

	„Myslím, že jeden. Vždy mě kontaktoval jen jeden člověk.“

	Že vždy znamená jedno osobní setkání a dva dopisy, kdy pisatel psal v jednotném čísle, si nechal pro sebe.

	„Předpokládám, že protistrana disponuje značnými prostředky, že se nejedná o jednotlivce,“ poznamenal ninja.

	Janick se nadechl k odpovědi.

	„Přejdeme na druhou stranu ulice,“ skočil mu Gruman do řeči.

	Až když tak učinili, pochopil, že se tak vyhnuli větší rozvášněné společnosti, která se právě vyvalila z dvoukřídlých dveří jedné z restaurací.

	„Ano, značnými prostředky,“ přiznal Janick.

	Gruman mu věnoval krátký pohled a pak se opět soustředil na okolí.

	„Z místa, které jsem vybral pro předání, je možno utéct čtyřmi různými cestami. Dveřmi, kterými vstoupíme, skrze kuchyň a spíže do paralelní ulice, pak z druhého patra z druhého pokoje v chodbě po pravé straně. Je to sice po střeše, ale ta je rovná a přizpůsobená právě pro takové nenadálé úniky. Poslední cesta je přes sklepení, po schodech dolů z místnosti za kuchyní. Ten poslední průchod tam původně nebyl, udělal jsem ho. Je ale nej méně pohodlný a nejpomalejší. Pokud se něco zvrtne, budu vás krýt a řeknu vám, kudy máte prchat.“

	„Proto ty nože?“ zeptal se tiše Janick.

	Už mu nebyla zima, ale koupal se ve vlastním potu. Strach, drogy, záchvat? Bylo to jedno, pokud se udrží na nohou, bylo to jedno, ujišťoval se.

	„Ano, naše jediná malá výhoda,“ přitakal Gruman.

	„Už jsme skoro na místě, restaurant Pod dvěma růžemi,“ naznačil pohledem směr k vývěsnímu štítu. „Máte tam rezervovaný stůl na jméno Grouche. Já dovnitř dorazím přes kuchyň.“

	Janick se chtěl zeptat jak přes kuchyň, ale ninja už byl pryč.

	Samotný se cítil ještě nejistěji než před chvílí, téměř se mu podlamovaly nohy, ale nakonec se bez toho, že by se stalo něco zvláštního, usadil u označeného stolu. Tam se konečně částečně uklidnil. Mysli, napomínal se. Celou tuhle hru jsi začal kvůli magii, na té jediné záleží. To mu pomohlo. Objednal si, místní ceny ho zaskočily. Dvě růže byl opravdu drahý podnik. Absurdita situace mu pomohla získat víc nadhledu. Chtěl získat tisíce, dával v sázku vlastní život, a vadilo mu utratit pár stříbrných.

	Napil se vína. Obvykle ho tělesné požitky nezajímaly, ale tohle víno bylo opravdu dobré. Začal si prohlížet přítomné a snažil se přitom odhadnout, kdo z nich je jeho kontakt, poslíček, dopravce balíčku. Pokud to celé není nějaký úskok, jak ho vylákat z jeho sídla a zabít.

	S překvapením zahlédl Grumana. Seděl u nejbližšího stolu, ve vyšívaném kabátci v bílé košili se škrobeným límcem podle místní švihácké módy. Jen ten kabátec měl příliš široké a dlouhé rukávy.

	„Pane? Předpokládám, že volné místo u vašeho stolu je pro mě. Smím přisednout?“ Janick vůbec nezaregistroval, jak se k němu dobře oblečený podsaditý muž dostal. 

	S hladkými, červeným tvářemi a mírně vypouklým břichem připomínal obchodníka, který ví, jak užívat radostí života. V ruce držel velkou koženou brašnu trochu se vymykající jeho žoviálnímu vzhledu. Na příruční zavazadlo byla trochu velká.

	„Jistě,“ přitakal zaskočeně Janick.

	Muž tašku opatrně odložil ke stolu.

	„Jsem rád, že se naše setkání uskutečnilo takto bez problémů,“ poznamenal. 

	Sotva se usadil, objevil se znovu číšník.

	Muž si objednal sklenku místní speciality, rajčatový džus s pálenkou, pepřem, solí a kořením.

	„Milé místo, není-liž pravda? Pro naši schůzku dobře vybrané.“

	„Ano,“ potvrdil Janick a snažil se nedívat Grumanovým směrem. 

	Raději se napil vína, vzápětí s nezvyklou rychlostí dorazil objednaný drink. 

	Muž se napil, spokojeně přikývl nad chutí nápoje.

	„To se mi na tomhle městě líbí. Vynikající jídlo i pití,“ zhodnotil. „Člověk by si tady snadno zvykl.“

	Na to Janick neměl co říct. Znovu upil vína a mlčky pozoroval svého společníka, ten si vychutnával svůj koktejl. 

	„Mám vám vyřídit, že můj klient je s dodaným zbožím velmi spokojen. Velmi spokojen,“ zdůraznil muž. „A těší se na další spolupráci.“

	Falešný obchodník, Janick ani okamžik nevěřil, že je skutečný obchodník, do sebe obrátil zbytek pití.

	„Dobré, opravdu dobré,“ ocenil. „Prosím zaplaťte to za mě, myslím, že si to teď můžete dovolit,“ zazubil se. 

	Ubrouskem si otřel rty a spořádaně ho složil a položil ke sklenici, pak se otočil směrem ke Grumanovi, usmál se, ukázal své prázdné ruce a bez dalších slov se s nečekanou obratností a rychlostí zvedl od stolu a najednou byl z restaurace pryč. Jako by nikdy neexistoval, napadlo Janicka. Mechanicky dopil víno a natáhl se po tašce, aby ji přitáhl blíž k sobě. Zjistil, že mu to nejde, pohledem vyhledal Grumana. 

	„Vy tady? Vůbec jsem si vás nevšiml!“ zareagoval ninja s potěšeným výrazem. 

	Zvedl se a se skleničkou v ruce si přesedl, přitom číšníkovi ukázal, že bude jít u stolu s Janickem.

	„Normálně povečeříme, beze spěchu. Pokud na nás nalíčili past, je dávno nachystaná. Čekání je trochu otupí,“ pronesl Gruman konverzačním tónem. Vzápětí jim začali nosit na stůl objednané pokrmy.

	Janick se do jídla musel nutit a měl problém spolknout každé sousto. Gruman si naproti tomu své menu vychutnával.

	„Tašku musíte vzít vy,“ řekl, když dojedli a zaplatili. „Musím mít volné ruce, abych vás chránil. Pokud bude třeba,“ vysvětlil. „Ale nikoho podezřelého jsem zatím nenašel. Měli by tu nechat pozorovatele, aby je informoval o našich krocích. Jdeme,“ zavelel tiše. „Já první, vy za mnou.“

	„Bylo velmi příjemné s vámi takto povečeřet, musíme to někde zopakovat,“ pronesl Gruman hlasitě.

	Odnést tašku z Dvojité růže bylo pro Janicka na hranicích jeho schopností a na ulici pak každý krok utrpením. Gruman ho nechal vláčet se s těžkým zavazadlem až ke stanovišti, kde si najali nosítka, a pak při každém přestupování. Pro jistotu se nevraceli nejkratší cestou a nosítka ještě dvakrát vystřídali. Až za branou na pozemku vily klanu, kde už nepovažoval za pravděpodobné, že na ně kdokoliv zaútočí, zavazadlo převzal. Musel zkonstatovat, že je opravdu těžké, a téměř se mu zdálo nemožné, že ho čaroděj dokázal dovléct tak daleko. Zadním vchodem se bez problémů nepozorováni dostali zpět do Janickovy pracovny.

	„Dříve jste drželi hlídku, dnes ne,“ poznamenal Gruman.

	Janick se svezl do křesla a jen těžce oddechoval a třásl se vyčerpáním.

	„Na dnešní noc jsem je zrušil, odůvodnil jsem to, že se po záchvatech musíme všichni dát dohromady.“

	Gruman jen přikývl a protáhl si ruce i záda.

	Janick sáhl po karafě s vodou, ze šuplíku vytáhl dvě dózy a z každé rozpustil ve vodě jednu lžičku. 

	„Měl bych to odvážit na vahách, ale potřebuji, potřebuji se… vzpamatovat,“ mumlal si sám pro sebe.

	Vysoký ninja nic neříkal, jen ho pozoroval. Měl pocit, že čaroděj začíná mít problém s látkami, které zkoumá a vytváří, že na nich začíná být závislý.

	Janick do sebe obrátil obsah karafy, pak chvíli jen seděl a zhluboka oddechoval.

	„Už jsem v pořádku, už jsem klidný,“ zkonstatoval.

	A byl, Gruman na něm nyní neviděl jediný příznak strachu nebo únavy.

	„Velmi užitečný koktejl, uklidňuje, napomáhá soustředění, umožňuje chladně myslet a kalkulovat,“ vysvětlil spokojeně Janick.

	V tak vysoké dávce ho nepoužíval často, naposledy při audienci u Varatchiho, kdy si nechtěl dovolit sebemenší zaváhání.

	„Uvidíme, co jsme sem vlastně dovláčeli,“ vstal činorodě z křesla a podřepl ke kožené brašně.

	„Nechcete, abych odešel?“ zeptal se Gruman.

	Uvědomil si, že vlastně chce odejít, že ho nezajímá, co je uvnitř. Poprvé si vědomě přiznal, že hledá způsob, jak z celé téhle hry, vlastně z celého svého předchozího života, opravil se, zmizet.

	„Ne,“ zamyslel se Janick. „Riskovali jsme oba, chci, abyste věděl, o co šlo.“

	To ale nebyl hlavní důvod. Chtěl, aby mu ninja důvěřoval, chtěl ho osobně na věci zainteresovat. S koktejlem psychoaktivních látek, který si namíchal, se mu problémy, vztahy a jeho vlastní pohnutky stávaly mnohem jasnější. Nebyl si jistý, zda účinek látek nezvyšuje i nějaké latentní podprahové kouzlo, které do nich možná vložil při výrobě dle starého, jím přeloženého postupu. Možný výklad byl dvojí. Ale pochyboval o tom.

	Janick pomalu začal rozšněrovávat tašku. S každým povoleným centimetrem se tuhá kůže poddávala vnitřnímu tlaku, nebyl ani ve třetině, když se otvor otevřel a na podlahu se vyřinul proud mincí. 

	Janick zlatý proud chvíli pozoroval. Jindy by byl konsternován, teď však jen chladně přemýšlel.

	„Zdá se, že jsem dostal plnou platbu,“ zkonstatoval nakonec a trhl tkanicí, aby tašku otevřel ještě víc. Zlatý proud zesílil.

	„A kolik jste požadoval?“ zeptal se suše Gruman.

	Čaroděj se podíval na ninju.

	„Sto tisíc zlatých,“ prozradil mu.

	Nemělo cenu lhát. Bohatství bylo už na pohled obrovské, pokud ho ninja chtěl zabít, udělal by to kvůli deseti tisícům zlatých stejně jako kvůli sto tisícům. Ale Janick byl na takovou eventualitu připravený. I když si nebyl jistý, jak moc dobře. Dával si šanci jedna k jedné.

	Gruman se zamyslel. 

	„Dvě stě poctivých zlatých váží kilogram. Sto tisíc zlatých by vážilo pět metráků. To bychom neodnesli. Raději to rozvažte celé,“ doporučil mu.

	Janick poslechl, poté co rozšněroval celý závěr kabely, proud čistých zlatých mincí vystřídaly mince s malým smaragdem uprostřed – imperiální desetizlaťáky. I přes drogy k němu doléhal pocit úžasu z ohromného bohatství.

	„Otevřete to celé,“ promluvil znovu Gruman, „pokud by to bylo všechno v imperiálních, bylo by to půl metráku. A většina jsou obyčejné zlaťáky.“

	Janick poslechl a až když ruksak otevřel úplně a začal se prohrabovat zlatem, objevil velký kožený vak. Opatrně ho otevřel a zjistil, že je naplněn smaragdy broušenými v symetrickém imperiálním stylu.

	„Tady je většina hodnoty vaší platby,“ podotkl Gruman.

	Janick chvíli přemýšlel.

	„A proč jsem nedostal celou platbu ve smaragdech?“

	„Řekl bych, že z čiré škodolibosti,“ odpověděl ninja vážně. 

	„A proč jsem dostal celou cenu? Už vše měli, nemuseli mi platit nic dalšího,“ položil Janick další otázku.

	„Abych byl v budoucnosti ochotný dál spolupracovat,“ odpověděl si sám.

	„Menší šlechtické panství se dá pořídit za třicet tisíc,“ poznamenal Gruman. „Půjdu, svůj úkol jsem splnil.“

	„Vezměte si svou odměnu,“ řekl Janick a ukázal na hromadu zlata na podlaze. „Zasloužíte si ji.“

	Gruman shrábl plnou dlaň desetizlaťáků a strčil si je do kapsy. 

	„Dobrou noc, kudy ven vím sám,“ řekl na rozloučenou.

	Chtěl být co nejrychleji pryč, bohatství na podlaze bylo enormní. Celé rody byly vyvražďovány kvůli mnohem menším částkám.

	„Počkejte,“ zastavil ho Janick. „To není dost.“

	Sáhl do vaku a podal ninjovi hrst drahokamů.

	Ninja váhal jen chvíli. Dobře čaroději rozuměl. Právě si koupil jeho mlčení. Teď ani jeden z nich neprozradí, co se stalo, že se Janick stal ohromným boháčem. A on také, protože od něj právě dostal jmění, obnos, za který si může pořídit farmu nebo dvě, a možná ještě něco víc. 

	„Naše staré dohody platí,“ připomenul ještě čaroděj.

	Gruman přikývl a zamířil k odchodu. Dveře za sebou zavřel stejně tiše, jako je otevřel. Nedokázal si představit, za co je někdo ochoten zaplatit sto tisíc. A nechtěl to ani tušit. Věděl jen, že lidí schopných zaplatit takovou částku v hotovosti je na světě opravdu málo. A zkřížit jim cestu znamenalo umřít.


43. 

	Touha po lidech

	Věc se opatrně sunula vzhůru. Přestože už znala spoustu různých vzorů, od drobného hmyzu přes velké dravčí mnohonožky až po hlodavce a velké psy a objevila i složité, extrémně komplexní lidské vzory, zůstávala v podobně jen částečně diferenciovaného, na dlaň silného koberce pohybujícího se pomocí zbytnělých panožek zapírajících se do jakéhokoliv podkladu a vytvářejících na povrchu pravidelné peristaltické vlny. Zvolila tuto podobu s vědomím rozptýleným do necelých tří set kilogramů hmoty, protože jí připadala ze všech nejbezpečnější, zaručující maximální šanci na přežití. Sice v ní ztrácela možnost kopírovat a napodobovat ty složité a nejsložitější vzory a přicházela o část jimi nesené inteligence, ale brala to jako daň za vlastní bezpečí. Byla teď jen o něco málo chytřejší než pes nebo krysa a svůj hendikep si částečně uvědomovala na základě vzpomínek. Zejména na to, co dokázala ve složitějších podobách.         

	Na instinktivní úrovni vnímala ještě jednu věc. Od chvíle, kdy se před nedávnem potkala s nejsložitějšími vzory – s lidskými vzory, se něco změnilo. Nedokázala je zatím napodobit, kopírovat, protože jediné setkání nestačilo k jejich prohlédnutí, pochopení a nedokázala v sobě uchovat obraz drobných, ale nezbytných detailů nutných pro jejich funkčnost. Jejich vstřebání však nezávisle na jejím vědomí spustilo proces, který způsoboval interakci každého gramu jejího fyzického těla s mocí. Věc už pouhou svou přítomností ovlivňovala magii, linie síly. Vstřebávala moc a bez vlastního přičinění ji využívala k sebeorganizaci, zvýšení úrovně porozumění vzorů, usnadnění jejich vstřebávání a následného kopírování. Potřebovala růst, potřebovala pohlcovat vzory, a to víc než kdy předtím.

	Právě proto se soustředila na lov a kořist. Šplhala ze spodního patra kanalizačního labyrintu vzhůru a dávala si pozor, aby se přitom vyhnula slunečním paprskům. Tři předchozí pokusy jí zhatil právě vysušující sluneční žár. 

	Kvalita vzduchu se změnila, ztratil část své vlhkosti a chladu. Ale stále se to dalo vydržet, neohrožovalo to její existenci. Věc se začala rozlézat na všechny strany sklepa a brzy do něj namačkala většinu své masy. Pak objevila schody vzhůru. Stoupat po nich ji stálo mnohem méně energie než po téměř kolmých stěnách. Ve chvíli, kdy svýma primitivníma očima spatřila světlo pronikající dveřmi v podlaze nad ní, uslyšela současně ruch z místnosti. Čelo nazelenalého koberce se zastavilo, ale zbytek koberce, hnán peristaltickými vlnami, pokračoval v pohybu, až schody zaskřípěly pod třemi stovkami kilogramů živé váhy. Až teď si Věc uvědomila svou chybu a zastavila se celá. 

	Nahoře nad ní se nacházeli lidé. Toužila po lidech, po jejich vzorech, toužila je pozřít a napodobovat, kopírovat. Ze slizké zeleně vyrašila vypouklina, která se pozvolna proměnila v krysí hlavu, pak v hlavu psa. Pokus o nápodobu hlavy člověka se nevydařil, Věc se vrátila do podoby tlusté opony rozvěšené na dřevěném schodišti. Instinkty všech vzorů, které byla schopna napodobit a využít, říkaly, že vpadnout do místnosti nahoře je nebezpečné, že to neskýtá naději na úspěch. Zatím mohla lovit jen jednotlivce. Jednotlivce oddělené od stáda, vynořila se jí vzpomínka, o níž netušila, odkud pochází. Odolala své touze a čekala. Čekání často přináší zisk, to už se naučila, tahle zkušenost patřila k jejím vlastním.
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44. 

	Balvan v pohybu

	„Ještě jednoho,“ doplnil mi Omar sklenku pálenkou.          

	U stolu s námi seděli další tři Plešounovi bouchači. Možná mi už tak docela nevěřili, nebo to byla náhoda – bylo mi to jedno.

	„Jasně, kořalky není nikdy dost,“ přitakal jsem, ale než jsem se chopil svého pohárku, nalil jsem i všem ostatním. 

	„Slušná,“ ocenil jsem.

	Plešounovi chlapi si nežili špatně. Za svůj život jsem vypil spoustu hodně mizerných patoků, ale tohle bylo dost slušné pití. Než stačili skleničky odložit, naložil jsem jim ještě jednu plnou dávku. Chtěli mě opít, chtěli zjistit, co vydržím, a pak možná ze mě něco vytáhnout. Připadali mi jako štěňata, která se snaží udolat starého aligátora. Neměli za sebou mou minulost.

	„Dneska mi to fakt šmakuje,“ kopl jsem do sebe pití. 

	Od chvíle, co jsem viděl v akci Gooka Nerzeeziho, jsem se cítil naprosto skvěle. Svět vypadal normálně, lidi měli tváře, pití i jídlo doprovázely chutě a vůně. Po uplynulých dnech malý zázrak.

	A také jsem po hodně dlouhé době cítil hlad. 

	Mávl jsem na barmana, ať mi z kuchyně ještě něco přinesou. Tady jsem si dával už třetí porci, cestou ze schůzky s Valerem jsem zvládl čtyři. Měl jsem neskutečný hlad. Bylo v tom něco nepřirozeného, ale smiřoval mě s tím fakt, že chuť jídla vnímám.

	Než se začali podivovat nad tím, kolik toho do sebe natlačím, nalil jsem jim dalšího panáka. Nemohli si zadat, jeden jako druhý ho do sebe obrátili a nechali mě na pokoji. Spokojeně jsem okusoval skopové stehno a přemýšlel. Valer a jeho muži odváděli skutečně dobrou práci, dokázali o místním podsvětí získat v krátkém čase velké množství informací. Přes chaos, který jsem se do něj snažil vnést, se situace velmi rychle stabilizovala. A právě Plešoun byl jeden z těch, kteří dokázali využít zmatek ve svůj prospěch. Z malé ryby se stávala střední, možná i trochu větší. S jídlem roste chuť a on potřeboval růst. 

	Omar se mě chtěl na něco zeptat, ale kořalka ho zpomalila, viděl jsem, jak hledá slova. 

	„Jasně, kámo,“ nenechal jsem ho promluvit a nalil nám další štědrou dávku. „A co vy? Už máte dost?“ obrátil jsem se na zbytek společnosti u stolu. 

	Neměli. Chlapi jako oni, chlapi, jako jsem já, nikdy nemají dost. Vyprázdnil jsem láhev do našich sklenic a pak pozoroval, jak alkohol plní jejich oči a pohlcuje myšlenky. Omar mávl na barmana, aby přinesl další láhev. Z téhle strany mi dnes už nebezpečí nehrozilo. Napil jsem se s nimi a přitom se v myšlenkách vrátil zpět k Plešounovi.

	Pokud by se v růstu zastavil, ti, do jejichž hájemství se nedáv nou prokousal, by ho zničili. V každém byznysu se dříve nebo později objeví podobný okamžik. 

	Otevřely se dveře, objevil se v nich dobře oblečený muž s pěstěnou bradkou a vlasy lesknoucími se pomádou. Někoho takového bych tu nečekal, nepatřil sem, se svou bledou pletí by se lépe vyjímal v dobře vybavené pracovně nebo u soudního dvora. Jeho však prostředí hospody, kde u stolů neseděl jediný normální zákazník a většinu přítomných tvořily Plešounovy mlátičky, nezaskočilo. Několik tváří se k němu otočilo, nikdo se však nezvedl, aby se z něj pokusil vytřást pár drobných. Odradilo je jeho držení těla a sebevědomý vzhled. Vlastně vypadal, že se v putykách jako tahle pohybuje každý den.

	Rázně nakráčel k nálevnímu pultu. 

	„Potřebuji mluvit s panem Pluskem.“

	Mluvil zdvořile, ale rázně.

	Plešoun se jmenoval Plusk, připomněl jsem si.

	„A co jste zač? Proč by s váma měl šéf mluvit?“ odložil hospodský sklenici, kterou leštil, a čekal s utěrkou v ruce. 

	Pod stolem měl schovanou okovanou palici. Fungovala jako první filtr třídící návštěvy. Omarovi i přes začínající špičku došlo, že se děje něco vymykajícího se běžnému dění, zvedl se od stolu a přikolíbal se k pultu. Kráčel ze široka, ale jinak na něm množství vypitého alkoholu nebylo vidět.

	„Mohu vám nějak pomoct?“ zeptal se.

	Na hlase už to bylo znát víc. 

	Jednu ruku položil na okraj stolu, druhou držel volně podél těla. Znovu jsem si uvědomil, jak dlouhé a silné paže vůči zbytku postavy má. Jako by je někde sebral z mnohem většího chlapa a nechal si je přešít na sebe. 

	„Potřebuji mluvit s panem Pluskem,“ zopakoval návštěvník. „Zjistil jsem, že se začal starat o bezpečí většiny z ulic v této čtvrti. Z této zajisté výnosné činnosti však vyplývají jisté povinnosti.“

	Zajisté výnosné činnosti. Mluvil jako někdo, kdo chce vypadat nóbl, ale moc mu to nejde. 

	Omar se poškrábal na nose. Jinému by v obličeji zbyla jen chrupavka, on ale vypadal spokojeně a jeho frňák to vydržel.

	„Dejte si zatím něco na účet podniku,“ navrhl elegánovi, „za chvíli jsem zpět.“

	Už jsem věděl, o co tady jde – vzpomněl jsem si na chlápka, který před pár dny přímo od Omara jen tak vyinkasoval deset zlatých. Vypadalo to, že tenhle týpek je z podobného těsta. Gangsteři vydírají obyčejné lidi, berou výpalné a pak sami platí někomu jinému. Divné. Za co? A proč? Omar se za chvíli vrátil a odvedl návštěvníka s sebou ke kóji, odkud Plusk řídil svůj byznys.

	Šum v místnosti se vrátil na předchozí úroveň, návštěvník šel za šéfem a ostatní se o něj přestali zajímat. Mí spolustolovníci už měli dost, nemusel jsem nic předstírat. Debata v šéfovské kóji byla všechno, jen ne poklidná, slyšel jsem, jak se Plusk rozčiluje a Omar ho uklidňuje. Zvedl jsem se od stolu a objednal si u baru pivo. Bylo tam lépe slyšet. Ve chvíli, kdy jsem naplněný půllitr dostal do ruky, byl návštěvník na odchodu. Na to, jak bouřlivé diskuse a v jakém prostředí se zúčastnil, vypadal obdivuhodně klidně. 

	Omar se ke mně přidal a společně jsme sledovali, jak se za ním zavírají dveře.

	„Kdo to byl?“ zeptal jsem se.

	„To není tvoje starost,“ odbyl mě. „Dneska si podáme pár chlapů. Cremaxovi se živnost rozpadá pod rukama, přišel čas ji převzít.“ 

	„Nemám ho sejmout?“ navrhl jsem a ukázal na dveře, kterými před okamžikem zmizel elegán.

	„V žádném případě!“ naježil se Omar. „Nic nedělej bez rozkazu!“

	Díky tomu, kolik toho vypil, se neovládal jako jindy, a já viděl, že jsem bodl do vosího hnízda. Zajímavé. Pokrčil jsem rameny a chvíli přemýšlel nad odpovědí. 

	„Ses celý naježil, kvůli jednomu chlapovi,“ nadhodil jsem a napil se piva. „Klidně ho,“ naznačil jsem patřičné gesto. „Pro kámoše zadarmo.“

	Omar mě pozoroval, jako by se snažil opravit si úsudek, který si o mně vytvořil.

	„Říkal jsi, že jsi kurýr,“ připomněl.

	„Taky,“ vzal jsem zpátečku. „Ale umím i vybírat peníze, jak sám víš,“ poukázal jsem. „Ten chlap se mi nelíbil.“

	„Mně také ne, ale všechno má svůj čas, jedna věc po druhé. Podle plánu. První Cremax a pak se uvidí. Rozumíš? Ten chlap je něco speciálního, toho se nikdo ani nedotkne!“

	Záleželo mu na tom, abych rozuměl.

	Poslušně jsem přikývl a napil se. 

	„Něco si musím zařídit. Budu tu před setměním, stačí?“

	Omar jen přitakal. 

	Obrátil jsem do sebe zbytek piva a vyšel ven na ulici. Elegán už samozřejmě nebyl v dohledu, ale odhadl jsem, že po tom, co se sám bez pomoci vydal do jámy lvové, si bude potřebovat uklidnit nervy. Nóbl podniky ležely víc směrem k centru. Stačilo přejít dvě křižovatky a narazil jsem na první lepší restauraci. Nakoukl jsem dovnitř, další cestu mi blokoval vyhazovač. Před horkým sluncem se ukrýval hned za dveřmi. 

	„Dál nemůžete,“ vysvětlil mi, a abych to pochopil, opřel mi ruku o hruď. Vlastně se jen pokusil. Bez přemýšlení jsem ho chytil za dlaň, vytočil ji malíkovou hranou nahoru, současně mu zatlačil na loket a pak už mu nezbylo než poslouchat. Pokud nechtěl, abych mu ho nepromáčkl. 

	Elegán uvnitř nebyl.

	Poslal jsem vyhazovače proti zdi, jen lehce, aby měl svých starostí dost a nechal mě v klidu a míru odejít. 

	Moc šancí jsem si nedával. Centrum města bylo plné podniků nabízejících jídlo i pití a bledý hezoun mohl zvolit kterýkoliv z nich, mohl zabočit na první křižovatce a vybrat si úplně jinou ulici. Přesto jsem pokračoval v hledání a ve čtvrtém restaurantu jsem ho opravdu objevil. Přesně jak jsem předpokládal, dával si panáka, dvojitého.

	Byl jsem spokojený sám se sebou, vlastně mě opravdu překvapilo, že jsem ho našel. Vyšel jsem na ulici dřív, než si mě kdokoliv uvnitř stačil všimnout, našel jsem si stín a s tuctem špejlí plných smažených krevet čekal, až se Elegán vynoří z útulného chládku restaurace. Pálivá poleva se snoubila s vedrem dne a to mi vyhovovalo. Trvalo to tři špejle, než se konečně objevil. Krokem spokojeného, sebevědomého a bohatého muže zamířil procházkovým tempem ulicí dál. Sledoval jsem ho, postupně jsme opouštěli centrum a dostávali se do čtvrtí, kde panoval ten největší ruch. Nespěchal, vypadalo to, že chůzí zabíjí čas. Abych zapadl mezi ostatní lidi, zastavoval jsem se u stánků s jídlem a docpával se různými jednohubkami od sušených ryb po smažené chobotnice. Přemýšlel jsem, kam má vlastně namířeno, protože jsme vlastně obcházeli centrum přilehlými čtvrtěmi. Už to vypadalo, že se to dovím, protože o něco energičtěji zamířil opět zpět do luxusních částí města, ale srazil se se spěchajícím poslíčkem. Nic se nestalo, mladík se mu omluvil a pak opět klusal za svým cílem. Elegán však viditelně znervózněl, na místě se otočil a vyrazil opačným směrem, od rezidenčních čtvrtí na periférii k pobřeží. Proč ne, tam se snáze najde nějaký klidnější kout, kde si s ním budu moci promluvit. Spěchal a já začal mít pocit, že o mně ví. 

	V ulici, kde už vůně vzduchu prozrazovala přítomnost blízkého moře, ale kde ještě stále nebylo slyšet šumění příboje, bez uvažování odbočil do dvoukřídlé brány vedoucí rovnou do domu. Zřejmě sloužila pro vjezd vozů naložených zbožím, jak tady bylo zvykem. Bez velkého uvažování jsem ho následoval, deset kroků šera pod vysokou slaměnou střechou a pak očekávaný dvůr. Rozvěšené spravované sítě, složené dřevo na opravu lodí, plachty. Elegán se zastavil zhruba uprostřed a otočil se, aby mě viděl přicházet. Věděl o mně, nejsem ve sledování tak dobrý, jak jsem doufal. Věnoval mi znuděný pohled a podíval se nalevo a napravo ode mě. 

	„Pořádně ho zmáčkněte, chci vědět, co je zač, pro koho pracuje. Potom jím nakrmte ryby.“

	Vypadalo to, že jsem si nedal pozor a nechal se vlákat do pasti. Celý já. Rozumný člověk by vzal nohy na ramena, trochu méně rozumný by zůstal v průjezdu, aby na něj mohli jen z jednoho směru. Já jsem popošel na dvůr. Chtěl jsem, ať na mě svítí slunce, ať cítím jeho žár. Vlevo ve stínu slunečníku stál jeden chlap, vpravo druhý. Drželi na dvoře hlídku. Klasičtí bouchači, co si na živobytí vydělávají rukama – bitím, lámáním kostí, pros tě působením bolesti a naháněním strachu jiným. Ten vlevo byl menší, se širokými rameny a postojem prozrazujícím, že kromě síly spoléhá i na obratnost a své zkušenosti v boji holýma rukama. Odhadl jsem ho na bývalého profesionálního zápasníka. Druhý byl kolohnát se svaly ukrytými pod vrstvou tuku.

	Vykročili synchronizovaně, zápasník s železnou tyčí, kolohnát s pořádnou palicí. Takže ne boj holýma rukama. Kromě toho oba měli za pasem místní oblíbené zavírací nože. Tyhle patřily k těm větším, každý dobře třicet čísel dlouhý – zavřený. 

	„Chtěl jsem si jen popovídat,“ řekl jsem, aby řeč nestála, a vybral si Kolohnáta. 

	Nepokusil se mě praštit s pořádným rozmachem, na to se příliš vyznal. Zkušeně švihl pravačkou, ale vpadl jsem mu do kroku, rychlým zásekem nártem ho podmetl a současně mu sevřel rameno ozbrojené paže, to už jsme byli tělo na tělo. Druhou rukou jsem se do něj zapřel předloktím, chytil ho za látku a zabral vzhůru, k tomu jsem si pomohl vytočením beder. 

	Definitivně ztratil rovnováhu, ramena jsem mu tlačil směrem dolů, nohy naopak letěly vzhůru, najednou byl ve vzduchu prakticky hlavou dolů. Provedl jsem kolem sebe jedenapůlmetrákové tělo v nekoordinovaném přemetu a poslal ho proti Zápasníkovi. Byl rychlý, stačil se parťákovi prakticky vyhnout, ale ztratil přitom rychlost i rytmus, a ještě se mi odkryl celým bokem. Zasadil jsem mu tvrdý úder na ledviny, pak další na spodní žebra. To jím otřáslo, pokusil se mě zachytit a dostat do rotace, nebránil jsem se, také jsem ho sevřel, otočku urychlil, jak jsem nejvíc dokázal, a ve správnou chvíli ho poslal proti zdi. Skoro to vypadalo, že náraz ustál, pak začal na gumových nohou pomalu klouzat dolů. Chytil jsem ho za vlasy na zátylku a dvakrát mu prudce udeřil obličejem o kamennou zeď. Teď už šel k zemi rychle a nechal na kameni bohatou krvavou stopu. Kolohnát se nejistě zvedal. Měl výdrž, to jo, předpokládal jsem, že si při dopadu zlomí vaz. Kopl jsem ho do hlavy, klesl na všechny čtyři, ale pořád neměl dost. Shýbl jsem se pro tyč a praštil ho do zátylku. To už mu stačilo.

	Elegán na mě zíral, oči rozšířené hrůzou. Viděl jsem, jak se snaží ovládnout, jak se snaží najít volný konec, který mu pomůže dostat se ze šlamastyky ven, ale nedařilo se mu to. Změna situace na něj byla příliš rychlá.

	Přišel jsem k němu, ani se nesnažil utéct, jak byl stále vyvedený z míry. Podíval jsem se na zakrvácený konec tyče a zvedl mu ho k obličeji. 

	„Jen se zeptám na pár věci. Půjdeme někam, kde budeme mít víc klidu. Znáte to tady?“

	„Trochu. Obchoduji s majiteli,“ chytil druhý dech.

	Předstíral jsem, že mu věřím. Nepředpokládal jsem, že k dob rým obchodním vztahům patří umlácení člověka přímo na dvoře na požádání. Ale úplně jsem to vyloučit nemohl. Jiný kraj, jiný mrav. Snažím se být přizpůsobivý člověk.

	„Jsou na moři?“ nadhodil jsem.

	„Ano.“

	Jeho pohled zalétl k jednomu z oken. Tedy asi ne všichni. 

	„Píchl jste klackem do špatné díry, pokud teď zmizíte, možná se z toho dostanete se zdravou kůží. Já po vás nepůjdu,“ dodal, jako by mi tím projevoval velkou laskavost.

	Rozhlédl jsem se, obloha byla modrá, bez poskvrnky mraků a slunce příjemně teplé. Uvědomil jsem si, že mě přitahuje a neoslepuje tolik, jak by mělo.

	„Máte šanci zmizet, bez následků,“ pokračoval. 

	Už se vzpamatoval. Docela rychle. Aniž bych se na něj podíval, švihl jsem tyčí a zasáhl ho z boku do kolena.

	S přidušeným výkřikem upadl, na zemi se zaleskl nůž, který upustil. Správné načasování, to je základ úspěchu.

	„Přerazil jste mi nohu,“ sténal.

	Podíval jsem se na jeho koleno. 

	„Neřekl bych,“ zkonstatoval jsem. „Ale napodruhé určitě přerazím.“

	„Můžeme jít dovnitř,“ kývl jsem na okenicemi zatarasená okna okolo nás, jen jedno bylo otevřené. „Nebo k vám. Pokud přijde někdo z vašich známých, okamžitě vás zabiju.“

	„A co u mě, tam mě nezabijete?“

	„Ne, pokud mi odpovíte na mé otázky.“

	„Půjdeme ke mně,“ souhlasil po krátkém váhání.

	Správné rozhodnutí. Cestou měl šanci utéct a třeba věřil, že mu někdo u něj doma pomůže.

	V otevřeném okně se něco pohnulo, praštil jsem sebou o zem, šíp zasvištěl kus nad mou hlavou. Skoro jsem ho ještě slyšel, když jsem už opět stál na nohou a mrštil tyčí do okna. V házení jsem nikdy nebyl moc dobrý, ale trefil jsem se slušně, ze stínu se ozvalo heknutí a pak zadunění, jako by něco dopadlo na podlahu. Podíval jsem se zpět na Elegána. Zůstával v pokleku, ale nůž už na udusané zemi neležel. 

	„Je to na vás,“ pokrčil jsem rameny, sáhl po scramasaxu a letmým pohybem předloktí ho zbavil ucha. Asymetrický hrot s falešným ostřím řezal skvěle, druhou stranou by to mělo být ještě lepší.

	Pustil nůž a upřeně mě sledoval, ucho ignoroval.

	„Postavte se,“ přikázal jsem mu.

	Poslechl. Praštil jsem ho do břicha a pak lehce do zátylku. Zhroutil se jako žok. Nechal jsem ho ležet a šel se podívat, jak dopadl lučištník v okně. Ne moc dobře, příliš času mu nezbývalo. Tyč ho zasáhla pod hrudní kost a prošla tělem skrz na skrz. Přišla mi opravdu dobře vyvážená, Zápasník ji asi chtěl používat, nebo i používal, jako oštěp. Prozíravé.

	Vrátil jsem se k Elegánovi. Moc elegantně už nevypadal, oblečení měl pomačkané a zakrvácené. 

	„Jak se jmenujete?“

	„Elest Vyet,“ odpověděl, překulil se na kolena a začal zvracet. Musel by být houževnatější, než vypadal, aby se cestou k jeho domu pokusil o útěk.

	„A kde bydlíte?“ položil jsem mu další otázku.

	Pokud jsem nechtěl pozabíjet pár dalších lidí, byl čas zmizet. S každou další chvílí strávenou zde se zvyšovalo nebezpečí, že se někdo objeví. Nebezpečí. Nepřipadalo mi to vůbec jako nebezpečí, ale měl jsem teď jinou práci. Odpověděl mi, když vyzvrátil i poslední zbytky toho, co mu v žaludku zbývalo.

	„Půjdeme, přebral jste a já vás doprovázím domů. Jakmile to půjde, najmeme si nosiče.“

	Vypadal skoro vděčně.


45. 

	Dražba

	Kapitán Valer nebyl z jejího nápadu účastnit se dražby movitého majetku rodu Cermichaelů vůbec nadšený, ale přes jeho protesty si Zuzana prosadila svou. Pak mu ustoupila v tom, že jí budou dělat doprovod tři muži, a nakonec, po bouřlivé výměně názorů, souhlasila i s tím, že lehoučký phaeton11 nebude řídit sama, ale že se o to postará muž z jejího doprovodu. [image: sdot] 

	Teď seděla na zadním sedadle, vepředu seděl velký Gruber s Kyrizim, s ní na zadním sedadle Kurzer. I tak si užívala proud vzduchu ve tváři a rozhled do okolí. Rozhodla se, že vyrazí s předstihem a do paláce vymřelého rodu Cermichaelů to vezmou okružní jízdou většinou města. Valer byl jejími požadavky tak konsternován, že zapomněl na své předchozí příkazy, že má pro pohyb venku používat jen těžký brougham12 se spuštěnými roletami.

	Phaeton táhly dvě plnokrevné kobylky, každá s vyčesanou hřívou zdobenou barevnými stužkami a zapletenými ocasy. Srst se jim jen leskla, někdo se o ně dokonale postaral. Zuzana si nepamatovala, že by najímala nějakého podkoního. Valer s ní osobně probíral každého nového zaměstnance. Umínila si, že zjistí, kdo se tak dobře a láskyplně stará o koně. Teď si však chtěla užít vyjížďku. Po desítkách hodin nad účetními knihami a jednáními, kdy se snažili uzavřít další a další obchody, po dnech strávených řešením obchodně administrativních problémů si chtěla alespoň trochu odpočinout. 

	Grafzatza byla zajímavé město. Obrovské, rozlehlé a současně omezené rozlohou poloostrova, chytře navržené s plánovanou zástavbou, která jen na periférii získávala rysy nahodilosti. A moře, to bylo nádherné. Směrem k pevnině tyrkysové a na opačné straně temně modré, až černé. 

	„Ještě popojeďme podél pobřeží,“ musela zahulákat, aby ji Gruber slyšel, tak silný tady byl vítr. 

	„Jasně, madam,“ houkl na půl úst, skoro cítila jeho spokojenost. 

	Grubera měla ráda. Cítila z něj nezištné potěšení z toho, když mohl dělat radost jiným. Nebo vlastně jí, upřesnila svůj postřeh. Ale nic za to nechtěl. To Tomáš Kurzer, který jí dělal společnost na zadní sedačce, byl sice milý, někdy téměř okouzlující, ale cítila jeho zájem – o ni. 

	Do tváře ji udeřil závan pachu rybiny a tlejících chaluh vyvržených na pobřeží. Nebylo jí to nepříjemné, naopak. Byl znamením skutečného, reálného života, nejen čísel, písmen a složitých, těžce uchopitelných a ještě hůře pochopitelných diagramů.

	Kyrizi, zamyslela se nad třetím ze svých ochránců, Kyrizi byl – zabiják. Vybral si svůj svět, své cíle a v jejich plnění se snažil být co nejlepší. Kdyby patřil k druhé straně, měla by z něj strach. Takhle byla ráda, že sedí kousek před ní. 

	Ostřejší poryv větru sebral pyšným vlnám jejich frivolní bílé chocholy a přeměnil je v mračna pěny, Zuzana ucítila ve tváři vlhkost. Olízla si rty, chutnaly slaně a hořce současně.

	Všimla si, že si ji Kurzer úkosem prohlíží. Jako mlsný kocour, napadlo ji přirovnání. Vlastně by jí to mělo lichotit, připustila si. Byl vždy zdvořilý, milý, nemohl za její předchozí zkušenosti. Usmála se a uvědomila si, že má nejlepší náladu za spoustu uplynulých dnů, možná týdnů.

	„Kolik je vám let, poručíku?“ zeptala se.

	Měla chuť ho trochu popíchnout a současně mu dát najevo, jak si se svým dvořením a komplimenty stojí. 

	„Dvacet tři,“ odpověděl s tázavým výrazem.

	Viděla, že neví, jak si její otázku vyložit.

	„To jste tedy ještě velmi mladý, poručíku,“ zareagovala. „A nezkušený, řekla bych.“

	„Madam,“ zatvářil se vážně, „jsem veterán válek na volném teritoriu za Anguinou13!“ ohradil se.

	Nad hlavou jim zakroužil pár racků, jejichž skřek tentokrát nezněl tesklivě, ale pobaveně. Připadalo jí to tak případné, s nejvyšším vypětím udržela vážnou tvář.

	„Co se týče umění války, v tom vám neoponuji, ale já měla na mysli zkušenosti jiného rázu,“ odpověděla vážně. 

	V jednání s ženami tak obratný Kurzer se zatvářil užasle, až se musela podívat stranou, aby se nezačala smát. 

	Gruber na kozlíku začal pískat všeobecně známou melodii odrhovačky o sukničkáři, který dostal košem od nezkušené panny, a Kyrizi ukázal svému druhovi pěst s palcem ukazujícím k zemi. Asi to neměla vidět, ale možná to Kyrizimu bylo jedno. 

	„Jeďte už přímo k Cermichaelům,“ poklepala Gruberovi na rameno.

	„Jasně, madam,“ přikývl velký voják a vzal zatáčku způsobem, že kola lehkého kočáru po dlažbě potřísněné pískem sklouzla do smyku.

	Zuzana potlačila zavýsknutí. Výlet si užila, teď už se musela soustředit na dražbu. Dokázala si však představit, že by phaeton řídila sama – a ještě rychleji.

	Na ulici, vlastně malém náměstí, opravila svůj úsudek, před rezidencí Cermichaelů bylo plno, kočáry nejrůznějších druhů od obyčejných povozů obvykle sloužících k převozu zboží, přes luxusní dokonale odpružené broughamy až po extravagantní landaulety a elegantní phaetony, kterým přijela i ona. Gruber se ukázal jako mistr kočí, dokázal najít místo k zastavení na kraji náměstí, které zanedlouho bude ve stínu. A když se jiný kočí mnohem méně obratného vozu taženého čtyřspřežím začal rozčilovat, že je předběhli, Gruber se usmál. To zastavilo kočího. Kyrizi se ani nepohnul, to odradilo ochranku pasažéra v luxusním kočáru, které došlo, že tady žádná strkanice nepomůže.

	Kurzer už se stačil vzpamatovat z jejich předchozí výměny názorů, pružně seskočil, rozložil skládací schůdky a dvorně jí nabídl oporu při vystupování. Nepotřebovala ji, ale s úsměvem ji přijala. Pro pěší už tlačenice na náměstí nebyla tak velká, bez dalších obtíží se dostali až ke vchodu na pozemky vymřelého rodu Cermichaelů. V Grafzatze, kde se místem šetřilo úplně všude, byl rozlehlý park, kde se až téměř na samotné hranici viditelnosti tyčila bílá fasáda paláce, symbolem absolutního luxusu. Ani guvernér si nemohl dovolit takovou až zhýralou rozmařilost.

	„Milady, vaši pozvánku,“ zastavil je u honosné brány usazené do zdobených sloupů z leštěné žuly muž v důstojnické uniformě impéria se sedmi po zuby ozbrojenými muži za zády.

	Zuzaně dělalo problém udržet tvář blahosklonného nezájmu. Uniformy mužů za důstojníkem dobře znala, patřily elitním jednotkám a už se s nimi dříve setkala. Žádné z těch setkání nebylo ani trochu přátelské. Netušila, že je má guvernér k dispozici.

	Kurzer vyčaroval pozvánku s obratností eskamotéra.

	Důstojník ji soustředěně zkontroloval.

	Byla pravá, měla jí zaručit místo v blízkosti dražitele, aby si mohla nabízený movitý majetek dobře prohlédnout, a vikomtu Guicimu dalo dost práce, aby ji pro ni získal. 

	„V pořádku,“ zhodnotil. „Můžete si však vzít jen jednoho společníka nebo člena doprovodu. To platí pro všechny návštěvníky,“ dodal dříve, než stačil Kurzer protestovat.

	„Rozumím, důstojníku,“ nepřela se Zuzana. 

	Zájemců o dražbu bylo hodně, a to i přesto, že už za pouhé vstupné se platilo třicet zlatých. 

	Právnická firma Džugašuljan zplnomocněná guvernérem ve věci prodeje majetku vymřelého rodu se snažila, aby zisk byl maximální – odvíjel se z něj její profit. 

	„Pane Grubere, byla bych vám vděčná za váš doprovod,“ obrátila se na velkého vojáka. 

	Stejně tak mu to mohla přikázat, ale takhle jí to přišlo příjemnější.

	Kurzer se tvářil nespokojeně, ale neřekl nic. Kyrizi vypadal netečně stejně jako vždy. Gruber byl díky svému vzhledu jako osobní doprovod nejužitečnější, Kyrizi – toho by zvolila, pokud by chtěla nechat zavraždit někoho z přítomných. Vlastní myšlenky ji překvapily. Mohla za ně přítomnost císařových elitních vojáků. 

	„Dle vašeho přání, má paní,“ naznačil Gruber úklonu, aniž by přestal věnovat pozornost okolí. Sledovala, jak si vyměnil pohled se svými druhy, oba souhlasně přikývli. Předpokládala, že jim to stačilo k domluvě a budou na ně čekat při návratu hned u brány. Valerovi muži byli extrémně sehraní, v tom spočívala část jejich síly.

	Gruber se následně přesunul na její levou stranu a společně se vydali po bílým pískem vysypané cestě. Od pečlivě udržovaných trávníků zdobených ostrůvky keřů kvetoucích různobarevnými, exoticky vyhlížejícími květy ji odděloval obrubník z leštěného mramoru. 

	Cesta nevedla k hlavní bráně paláce přímo, ale tak, aby návštěvníci mohli obdivovat co nejvíce z dokonalé práce zahradnického týmu. 

	Zuzana sledovala zavlažovací vodotrysky tiše klapající do rytmu, keře, ostrůvky květiny i jednotlivé solitérní stromy. 

	„Odkud se tady vlastně bere sladká voda?“ vyslovila nahlas svou myšlenku. 

	Vzpomněla si, jak si Monika s Katrinou stěžují, že některé městské studny a vodovody téměř vysychají.

	„Jsou tady podzemní prameny, madam,“ odpověděl Gruber. „Ale jejich vydatnost kolísá s ročním obdobním. Nikdo neví proč, ale je to tak.“

	Zuzana jen přikývla. V paláci Cermichaelů se vodou nešetřilo ani po smrti původních majitelů. Dál mlčela a užívala si procházku nádherným parkem. Nakonec si s lítostí uvědomila, že už jsou před honosným vstupem do paláce. Ale ani tady se návštěvníci nijak netísnili. Schodiště bylo velkoryse dimenzované, stupně široké a nízké, aby po nich mohli snadno vcházet i koně. Teď tu však žádní nebyli, jen lidé s očekáváním vcházející do chladného šera vstupního sálu. Dražba se měla konat přímo v něm.

	„Číslo, pod kterým se můžete zúčastnit dražby, je přímo na vaší vstupence,“ připomněl jí zřízenec v modré livreji oprýmkovaný zlatem. „Přejete si i velké číslo? Aby bylo u aukčního stolu zřetelně vidět?“

	Zuzana jen přikývla, její pozornost upoutal velký dražební stůl, nebo spíš věci ukryté za plátěnou oponou za ním. Některé z nich byly pozoruhodné, cítila z nich emanující moc, jiné zase tu moc deformovaly. Nikdy dříve magii tak jednoznačně a přesně nevnímala. Mohlo to být způsobeno vlastní povahou předmětů nebo bouří, kterou prožila – a přežila.

	„A aktualizovaný seznam věcí, které se budou dražit?“ nabízel dál olivrejovaný sloužící. 

	Až teď si všimla, že u dalšího stolu s množstvím papírových brožurek čeká mladík v mnohem nenápadnějším šedivém oděvu.

	„Samozřejmě,“ odpověděla. 

	Dostala předběžný seznam jako každý, kdo si zakoupil vstupenku, ale o tom, co se bude dražit skutečně, se šířila různorodá šuškanda.

	„Dohromady to budou tři zlaté, madam.“

	Dalo jí práci zachovat netečnou tvář. Tolik peněz prakticky za nic. Gruber se ani nepohnul, jeho povinností bylo ji hlídat. Zuzana vylovila z kabelky tři zlatky, položila je na stůl a vzala si jednu z brožurek a mávátko s velkým číslem. Letmo útlou knížečku prolistovala. Popisy dražených předmětů byly velmi strohé, ale něco lepší než nic. To už se k nim blížil další sloužící, také v livreji, ale o poznání méně honosné. 

	„Můj pomocník vás uvede k vašemu stolu,“ rozloučil se s nimi prodejce.

	Místo odpovědi jen přikývla.

	Zanedlouho na to se zaplnila i poslední místa a dražba začala přesně podle programu. Licitátor se představil jako starší partner firmy Džugašuljan a po projevu, kde připomněl, jak řídká a vzácná je podobná příležitost a jaké unikátní skvosty se jim teď mohou dostat do rukou, se dal bez dalšího okolkování do práce.

	Jako první přišel na řadu solitérní nábytek, na který zřejmě nenašli kupce při prodeji větších objemů movitého majetku rodu. Zuzana pozorovala publikum. Lidé přihazovali, někteří očividně ze zvědavosti, další pro zábavu, protože spousta návštěvníků celou dražbu považovala za loterii, jiní se zase chtěli jen ukázat. Našla však soustředěné tváře. To byli praví zájemci o starožitnosti s certifikátem původu. Odhadovala, že oni vědí o artefaktech a magii víc, než je běžné. A byl jich větší počet, než očekávala. 

	„Stolek, pravděpodobně karetní, vykládaný perletí, se zásuvkami,“ oznámil licitátor a jeho pomocníci současně kus nábytku ukazovali auditoriu. 

	Pokusil se jednu ze zásuvek otevřít, ale nešlo mu to. 

	„Zásuvky zamčené, klíč není k dispozici,“ okomentoval svou snahu.

	„Vyvolávací cena je padesát zlatých.“

	Okamžitě zareagovalo číslo dvacet osm, korpulentní žena v šatech z lesklého hedvábí.

	Do ucha jí něco šeptal hubený muž, který proti ní vypadal jako pavouk. 

	„Stolek vykládaný perletí pro číslo dvacet osm poprvé, dá někdo víc? Minimální příhoz je dva zlaté,“ lákal a povzbuzoval licitátor.

	„Šedesát zlatých,“ zaznělo od zvednutého čísla sedmdesát dva. 

	Tuctově vyhlížející muž v černém vypasovaném kabátci, který mu začínal být přes břicho příliš těsný.

	„Sedmdesát.“

	„Osmdesát,“ ozvali se v rychlém sledu dva zájemci.

	„Perletí vykládaný stolek za osmdesát zlatých pro číslo sto dva poprvé!“ důrazně oznámil licitátor.

	Zuzana zpozorněla. Věděli ostatní něco, co ona ne? Soustředila se na stolek a použila přitom svůj smysl pro magii. Nic zvláštního nevnímala, soustředila se proto ještě víc a snažila se odhalit i ty nejdrobnější nerovnoměrnosti v magickém pozadí světa. Na tohle nikdy nebyla příliš dobrá, možná to byla daň za to, že dokázala manipulovat i značně masivními toky moci. 

	„Sto deset zlatých poprvé!“ dostalo se k ní skrze její soustředění odněkud z dálky. 

	Stolek jí připadal stále stejně obyčejný.

	A pak to najednou přišlo. Jako by pozorovala svět přes vrstvu přehřátého vzduchu, pevné obrysy věcí se rozlily do tetelících se rozostřených čar. Teď okolo stolku rozeznávala jasnou auru ovlivňující magické pozadí. A také kolem některých lidí v sále. Současně ji rozbolela hlava, uvědomila si, že pokud své soustředění nezruší, bude to později ještě horší.

	„Stalo se něco, madam?“ zeptal se jí trochu nejistě Gruber. „Najednou jste zbledla, je vám špatně?“

	Jen zavrtěla hlavou. Právě překonala nějakou svou bariéru, naučila se něco nového.

	„Stolek za dvě stě padesát, podruhé a potřetí!“ doběhla dílčí aukce do konce.

	„Za chvíli budu v pořádku, ale dávejte na mě pozor, mohla bych omdlít,“ varovala Grubera, současně se zhluboka nadechovala a vydechovala a snažila se na sebe přitom neupoutat okolí. Postupně si uvědomovala, co přesně se stalo. Dostala se na novou úroveň citlivosti vnímání, ale nemyslela si, že je to jen její zásluha. Odhadovala, že to má něco společného s nedávnou magickou vichřicí a okolím – magickým pozadím v Grafzatze. Měnilo se, neustále se měnilo a ona to začínala vnímat. 

	Víc než hodinu se vzpamatovávala, přitom jen vzdáleně registrovala, jak kusy nábytku nacházejí nové majitele, většinou za překvapivě vysoké ceny.

	Licitátoři se vyměnili. Nástupce vypadal jako kopie předchozího a stejně jako on se představil jako starší partner firmy Džugašuljan.

	„Nyní přistoupíme k dražbě zápisků a knih,“ oznámil muž na pódiu. 

	Hladina šumu v sále, který se v průběhu dražby nábytku stále zvyšoval, poklesla, knihy nebyly tolik v kurzu. 

	Zuzana se znovu rozhlédla, ve střehu zůstávalo několik jednotlivců, jeden z nich, nezdravě vyhlížející mladý muž s kruhy nevyspání pod očima, vypadal jako na jehlách a soustředně sledoval improvizované pódium. Vedle něj seděl vysoký hubený muž v omšelé hazuce se zapínáním na poutka a širokými rukávy. Vypadal, že klímá. Najednou si však uvědomila, že ji pozoruje zpod přivřených víček. Zřejmě osobní strážce. 

	Přesunula pohled dál, jako by si bez valného zájmu prohlížela sál a lidi v něm, měla však pocit, že vysokého muže neobelstila. Dál jí věnoval skrytou pozornost. 

	„Oznámím název každé jednotlivé knihy, můj pomocník vám ji ukáže a poté přistoupíme k dražbě,“ pokračoval zástupce firmy Džugašuljan ve své práci.

	„Baumutova encyklopedie, rok vydání dvě stě třicet šest.“

	Baumutova encyklopedie pojednávala o bylinách, rostlinách a zvířatech, které bylo možno využít k výrobě léčivých látek. Léčivých... jak se to vzalo. Zuzana měla s bylinami bohaté zkušenosti. Navíc, starý učenec se zajímal hlavně o narkotika a jedy, k tomu některé z postupů uvedených v knize bez alespoň malého přispění magie nefungovaly. Pokud to bylo vydání z roku dvě stě třicet šest, muselo patřit k jedněm z prvních, možná to dokonce byl jeden z padesáti prvních originálů. Sama o sobě to byla cenná publikace, ale Vévoda ve své knihovně jeden opis vlastnil, nemělo cenu za tuto knihu utrácet.

	Encyklopedie se prodala za cenu sedmdesáti zlatých. Na řadu přišel další svazek.

	„Útlá kniha,“ ukázal licitátor, „psaná v jazyce, který je právnické kanceláři Johansson a synové neznámý.“ 

	Zuzana zpozorněla, mohl to být jazyk swaglish, obecná řeč, se kterou spolu před Velkou válkou klany čarodějů komunikovaly a která byla uzpůsobená k používání magie. Podle toho, co bylo Zuzaně známo, existovaly různé specifické mutace swaglish, charakteristické pro různé klany, které se od základního jazyka silně lišily. Většina textů pocházejících z doby před Velkou válkou pro ni byla naprosto nesrozumitelná a znalosti získala obvykle ze zápisků z doby krátce po Velké válce, když ještě nějaké znalosti o používání magie přetrvávaly, ale jazyk čarodějů už se nepoužíval. Kvalita informací však byla silně různorodá. 

	Začala přihazovat, ale u dvou set zlatých toho nechala. Šla by i výš, kdyby měla o knize víc informací, ale nechtěla zbytečně napínat jejich omezený rozpočet. Nakonec svazek vydražil právě mladý muž. A zapojil se i do další dražby. Zuzana zjistila, že mladý muž bojuje o každou knihu, svitek, pergamen nebo i listy papíru, cokoliv psaného v dnes neznámých jazycích. A měl k dispozici zatraceně vysoký rozpočet na nákup, uvědomila si se závistí poté, co v duchu spočítala, kolik v průběhu knižní části dražby utratil. Víc než pět tisíc zlatých. 

	Následně přišly na řadu deníky, sešity, složky nejrůznějších papírů, architektonické plány z doby přestaveb paláce. Zuzana se zapojovala do boje o jednotlivé položky spíš na základě pocitů a pár kousků získala za nepříliš vysoké ceny. Netušila, zda k něčemu budou, ale chtěla si udělat představu o životě starého šlechtického rodu v minulosti. 

	S nástupem večerního dusna se oteplilo i pod vysokým stropem starého paláce a v sále začínal být těžký vzduch, licitátor proto vyhlásil přestávku a pozval všechny k improvizovaným pultům s občerstvením. Zuzana se ráda zvedla ze svého místa, víc než pohoštění ji zajímala výzdoba sálu. Každý mramorový sloup byl sám o sobě uměleckým dílem, vysoká klenba stropu evokovala noční nebe, stěny sálu zdobily sochy na podstavcích z leštěného křišťálu. Nikdy neviděla nic honosnějšího a podle útržků tlumených hovorů mnoho z přítomných přišlo jen proto, aby si palác prohlédlo, než ho získá nový majitel. 

	Zahlédla i několik známých tváří lidí, se kterými se potkala na plese, kde ji do místní společnosti uváděl vikomt Guici. Pokaždé si s nimi vyměnila jen pár zdvořilostních frází, lidé obvykle probírali dražbu, ceny a věci, co je zajímaly.

	„Také se zajímáte o historii našeho města?“

	Otočila se po hlase a spatřila knížete Veyrata s chotí. Uvědomovala si, že je ze společenského hlediska v nevýhodě, doprovázel ji pouze její osobní strážce, ale rozhodla se to ignorovat a z pozice šlechtičny z periférie přeskočila všechny formality.

	„Přesně tak,“ usmála se na knížete. 

	„Madam, vám to dnes opravdu sluší, meč vašeho muže musí být opravdu ostrý, když si troufá vyjít s vámi bez dalšího doprovodu.“

	Manžele Veyratovi žádný osobní strážce nedoprovázel. Kníže zřejmě spoléhal sám na sebe.

	Elisa Veyrat na ni na oplátku jen spokojeně mrkla. Ve splývavých tmavě modrých šatech, které kontrastovaly se zlatými prstýnky jejích vlasů, s projmutým pasem zdůrazněným šerpou a dekoltem představovala zhmotnění snů většiny mužů. I samotný Veyrat si očividně pozornost, kterou jeho žena budila, užíval. Možná tvořili docela spokojený pár, napadlo Zuzanu. 

	Z davu se vynořil chlapec s tácem s pitím a nabídl jim každému sklenku. Zuzana ji s povděkem přijala a opatrně se napila. Lehké víno s příchutí pryskyřice ředěné vodou. Vlastně jí docela chutnalo.

	„Vikomt Guici si vaše vzájemné obchody nemůže vynachválit,“ podotkl kníže po dalším kole lehké společenské konverzace.

	„Ano, všechno jde velmi dobře, můžeme být oba spokojení,“ přitakala Zuzana. „Ale bohužel se soustřeďuje jen na, řekněme, luxusní zboží.“

	„Na luxusním zboží se vždy nejvíce vydělá,“ souhlasil Veyrat. „A hedvábí, které mu dodáváte, je opravdu velmi kvalitní. Kožešiny a stříbro také.“

	„I sůl je dobrý artikl, dřevěné uhlí, pokud je skutečně dobře vypálené,“ podotkla Zuzana. „Nebo sušené maso, které se nekazí a dá se skladovat.“

	Elisu Veyrat jejich rozhovor očividně nebavil, tvářila se, že poslouchá, ale přitom si prohlížela okolní lidi. Hlavně muže, zjis tila Zuzana postupně. 

	„Pokud bych za vámi poslal svého člověka, který se v takových věcech vyzná...“ nadhodil Veyrat.

	„... může celou věc projednat s mým hlavním obchodníkem,“ doplnila Zuzana.

	„Ujednáno,“ zatvářil se kníže spokojeně. 

	„Vidím, že na dražbu zavítal i vikomt Tralger se svou ženou,“ prohodila Elisa Veyrat a nenápadně naznačila směr.

	„Pokud si někdo může dovolit koupit tento palác, je to právě on,“ zkonstatoval Veyrat. „Lidé ho moc nemusí, ale nemohu proti němu říct ani slovo. Vždy dodržel své sliby.“

	„Doufala jsem, že bys ty...“ obrátila se Elisa na svého muže a naznačila všeobjímajícím gestem prostory okolo.

	Ten jen zavrtěl hlavou.

	„Tenhle palác je nad mé možnosti. Ale kdybys prodala všechny své smaragdy, diamanty a další šperky, možná bych...“

	Kněžna Elisa rozhodně zavrtěla hlavou.

	„Tak moc zase o tuhle chatrč nestojím, ale nedávno jsem ti popisovala svou představu nové tiáry. Nebo jsme tak chudí, že si nemohu dovolit ani tu?“

	Veyrat se zasmál. 

	„Jakou tiáru si vymyslíš, takovou budeš mít, má drahá.“

	Kněžna na Zuzanu spiklenecky mrkla.

	„Myslím, že návštěva této dražby není až tak zbytečně utracený čas.“ Manželé se poté se Zuzanou rozloučili, Gruber, který se v průběhu jejich hovoru stáhl, aby jim poskytl soukromí, se opět přiblížil. Přestávka ještě pokračovala, Zuzana zamířila k pultům. Dostala hlad a doufala, že tam ještě něco z občerstvení zbylo.

	Nad kousky masa topícími se v rozpatlané pikantní omáčce se setkala s mladým mužem, který tolik utrácel za knihy. Všimla si ho dříve než on jí a měla možnost si ho pořádně prohlédnout. Kruhy pod očima, nezdravá barva pleti prozrazující, že její majitel se striktně vyhýbá slunečním paprskům, žilky v bělmu signalizující využívání exotických substancí a melír ve vlasech. Muž si je určitě nebarvil, byl to jen další náznak toho, že pravidelně užívá látky pozměňující a rozšiřující možnosti vědomí. Zuzana o nich četla, ale věděla o nich příliš málo na to, aby je vyzkoušela sama na sobě.

	„Vy jste velký milovník starých knih, že, pane,“ oslovila ho ve chvíli, kdy si kousek napíchnutého masa nesl k ústům.

	Sledovala jeho prsty, po prvotním překvapení se ani nezachvěly. V okamžiku, kdy k ní vzhlédl, už ji měl přesně zařazenou.

	„Ano, mám rád staré knihy,“ odpověděl tiše s naučenou maskou obezřetné zdvořilosti. „Ale vy také,“ naznačil na konci věty otazník.

	„Zajímám se o staré recepty, dříve prý uměli připravit maso takovým způsobem, že bylo chutné, ale současně vydrželo celé týdny,“ řekla bezelstně.

	Pokud by se o ni neznámý zajímal, byla její lež v souladu s jejím původem – šlechtična z periférie, kde lišky dávají dobrou noc.

	„To je určitě praktický pohled na historii,“ odpověděl a usmál se.

	Pokusil se usmát, oči mu zůstaly vážně. Lhaní a předstírání by měl víc trénovat, napadlo ji. Ale možná to nepotřeboval. Nebo se pohyboval v prostředí, kde pro tyhle dovednosti platila odlišná kritéria, kde se nikdo doopravdy neusmíval.

	„Dáte si ještě skleničku vína? Je tady horko a dražba bude ještě dlouhá,“ dodal po krátké pauze, jako by mu na její kladné odpovědi záleželo.

	Souhlasila jen proto, aby se dozvěděla, co bude následovat.

	Pikolíka přivolal jediným gestem, to bylo víc, než dokázala většina ostatních přítomných mužů. Při podávání sklenice se jí jakoby náhodou dotkl. Okamžik kontaktu následoval pocit podobný závanu křídel moskyta ve tváři – nepatrný posuv v rovnováze magie. Zuzaně bylo jasné, že dotek aktivoval nějaké kouzlo, kterého ale nebyl přímo původcem, spíš ho měl na sobě oblečené. Nebyl to přesný termín, ale lepší ji nenapadl.

	Po dalších několika zdvořilostních větách se rozloučili. Nevěděla přesně, co si o letmém setkání má myslet. Mladý muž toho o minulosti a magii věděl spoustu, a pokud byl čaroděj, dokázal to velmi dobře maskovat. 

	Zbytek dražby proběhl téměř nudně, ceny klenotů se šplhaly do výšin a ona ze žádného šperku neměla pocit, že by stál za to, že je v něm něco víc. U těch skutečně vzácných artefaktů to tak však bylo obvyklé. Maskování magické aktivity bylo jejich základní vlastností. Už se sama několikrát potkala s kameny, kameny s magickým potenciálem, u kterých nenašla způsob, jak je probudit. Nebo kameny, o nichž dostupné záznamy tvrdily, že je v nich ukrytá ohromná moc. Jenomže ona ji tam necítila a nikdo jiný také ne. Byla tam skutečně? Nevěděla. S magií už to tak bývalo.


46. 

	Umírání v prachu

	Valer se naklonil nad pultem, jako by si hodlal vybrat něco z nabízeného zboží. Mandarinky, čerstvě uzrálé datle, kokosové ořechy a další plody, jejichž jména neznal. Mhouřil oči, aby se zbavil oslepující záře slunečního světla odraženého od okolních fasád i téměř bílého písku, jímž bylo tržiště vysypané. Majitelka a prodavačka v jedné osobě ho zachmuřeně pozorovala. Valer si sice obstaral rybářskou čepici a zkrácené kalhoty, jaké nosili muži vyrážející na moře, ale námořníka připomínal pouze z dálky a jen na velmi zběžný pohled. Nepomohl ani obnošený tabard s volnými a příliš dlouhými rukávy, který budil dojem, jako by průvodně patřil někomu mnohem většímu.

	„Hledám paní Kurtnyovou,“ řekl a podíval se na prodavačku. 

	Mohlo jí být čtyřicet, ale i šedesát, obličej poznamenaný větrem a sluncem, zpod šátku vykukovaly prameny šedých vlasů.

	„Kurtny je tady dost obvyklé jméno,“ odpověděla žena s ne skrývanou neochotou.

	„Koupíte si něco? Nemám čas na vybavování.“

	Valer se rozhlédl, tržiště bylo poloprázdné, majitelé ostatních sporadicky roztroušených stánků se krčili ve stínu a vypadali umrtvení horkem. Chvíli přemýšlel nad vhodnou odpovědí. Asi by mu moc nepomohlo, kdyby poukázal, že davy zákazníků se zrovna nehrnou. Otřel si čelo, vedro bylo zničující.

	„Něco k pití by bylo fajn,“ řekl a samotného ho překvapilo, jak chraptivě.

	„Bude to za tři měďáky, jeden je přirážka za to, že otravuješ v době siesty,“ prozradila mu žena.

	Natáhla se po kokosovém ořechu, položila si ho do dlaně jedné ruky, druhou sáhla někam za sebe a vylovila na světlo opotřebovaně vyhlížející mačetu. Ocelový list zasvištěl a skrojil část ořechu. Žena ji shodila do koše, zapíchla do vytvořené nádoby duté stéblo rákosu a podala ořech Valerovi.

	„Ty peníze,“ připomněla.

	Valer po paměti sáhl k opasku a nespouštěl přitom z prodavačky oči. Její obratnost s mačetou byla téměř eskamotérská, vzal si z ní ponaučení, že nikdy v životě nesmí podceňovat ženy s šedivými vlasy prodávající ořechy. 

	Napil se, kokosové mléko bylo překvapivě chladné a lahodné, měl pocit, že se mu vrací život do žil. 

	„Je to životabudič, že?“ podotkla žena.

	„Dám si ještě jeden,“ přikývl souhlasně a vysypal bez počítání hrst drobných mincí.

	„Hledám paní Kurtnyovou, která kdysi pracovala jako služka,“ doplnil svou původní otázku.

	Dopracovat se k jménům personálu, který v minulosti zaměstnával Perleur, mu zabralo víc času, než předpokládal. Možná za to z části mohl fakt, že byl cizinec, nebo skutečnost, že se ptal po lidech spojených s vikomtem. Z reakcí lidí vycítil, že mladý šlechtic nemá moc dobrou pověst. Kdyby se o Perleura nezajímala Zuzana, nevěnoval by pátrání tolik času. Chyběl mu tak jinde. Cítil se kvůli tomu vnitřně rozpolcen, měl pocit, že se kvůli ní nevěnuje svým dalším povinnostem. Ale její bezpečnost byla na prvním místně, nebo ne?

	„A proč starou Kurtnyovou hledáte? Je to slušná ženská, nepřeju jí nic zlýho.“

	Valer se napil a přeměřil si prodavačku pozorněji. Asi by nepomohlo, kdyby jí nabídl peníze. Z jeho hrsti drobných mu přesně vrátila. S chladivým kokosovým mlékem v žaludku se mu i ve vedru lépe přemýšlelo.

	„Potřebuji se jí na něco zeptat, z doby, kdy pracovala jako služka. Neprodělá na tom,“ řekl pravdu.

	Žena přidala tři měďáky do váčku ukrytého v záhybech sukně. 

	„Když jí přinesete něco k jídlu, má ráda granátová jablka a mandarinky, možná se i něco dozvíte,“ pobídla ho a ukázala na své zboží.

	„Dobře,“ souhlasil Valer, „a přidejte k tomu ještě pět ořechů. To vedro mě zničí,“ dodal už spíš jen pro sebe, přitom předklonil hlavu a promnul si oči, jako by mu do nich něco spadlo.

	Ve skutečnosti se přitom podíval za své pravé rameno. V úzkém průchodu mezi dvěma mizerně udržovanými domy zahlédl pohyb. 

	„Našinci drží siestu, cizinci si ničí zdraví,“ pokrčila žena a začala chystat zboží. „Kurtnyová bydlí v tamhle té ulici,“ ukázala. „Třetí domek napravo.“

	Našinci drží siestu, zopakoval v duchu Valer. Pokud nejde o něco opravdu důležitého, jako třeba sledovat ho. 

	Poděkoval, zaplatil, a jak nejrychleji mu sluneční výheň dovolila, zamířil k označené ulici, kde přízemní podloubí poskytovalo ochranu před vražedným slunečním svitem. Při obcházení jednoho ze stánků opět riskl nenápadný pohled za sebe. Jeho stín zmizel, Valer odhadoval, že tržiště obchází. Víc už se neotáčel, protože nechtěl, aby jeho pronásledovatel zjistil, že o něm ví. Až ve chvíli, kdy na něj z tržiště nebylo vidět, zastavil a opatrně těsně podél stěny se příšeřím podloubí vrátil kus zpět.

	Byli dva, stáli teď u prodavačky a vyptávali se jí. Co jim říká, neslyšel, jen nerozhodně rozhazovala rukama a neurčitě mávala směrem, který mu předtím ukázala. To viděli sami, chytře jim nelhala. Odhadoval, že jim neprozradila, kam přesně ho poslala. 

	Dál se nezdržoval a vrátil se zpět do uličky vedoucí k domu paní Kurtnyové. 

	Byl postavený z bílých kamenů bez použití cihel z nepálené hlíny, jako by patřil do lepší čtvrti, schůdky ke dveřím však potřebovaly opravit, stejně jako dveře a okenice. Klepadlo chybělo, opatrně zaťukal. Nepotřeboval, aby o jeho návštěvě vědělo celé okolí. Po očku sledoval ulici, ticho siesty rušil jen lehký šum, měl pocit, že to je zvuk jeho husté unavené krve neochotně se prodírající žilami. Ne, syčení potu vypařujícího se mu přímo na kůži. Nebyl si jistý.

	Už pozvedl ruku k intenzivnějšímu zabušení, když uslyšel kroky. Pomalé, rozvážné, ale nikoliv stařecké. Zvuk odsunované závory, zašustění látky, vrznutí pantů. Otevřel se mu výhled do úzké zšeřelé chodby vyplněné ženskou siluetou.

	„Pojďte dovnitř a zavřete za sebou,“ dostal příkaz. „Pořádně, ať sem nefučí horký vzduch.“

	Poslechl a následoval majitelku domu po několika schodech dolů. Dům byl malý, ale kombinace malých oken, masivních kamenných zdí a vysoké břidlicové střehy zajišťovala uvnitř příjemný chládek. Hlavní místnosti dominovalo otevřené ohniště pod masivním trychtýřem komínu. Jednoduché vybavení tvořila prostá skříň, velký stůl, truhla a dvě proutěná křesla. Přestože okenice byly zavřené, spárami a možná komínem pronikalo dovnitř dost světla na to, aby dostatečně vidět. A možná průduchy pod hranou střechy, odhadl.

	„Dáte si čaj?“ vyzvala ho žena. 

	„Vždy zvete nečekané hosty na čaj?“

	„Ty zdvořilé ano.“

	Paní Kurtnyová, pokud to byla ona, otevřela skříň, která ukrývala sadu nádobí a ve spodní polici hliněné nádoby. Nalila do dvou sklenic tmavě hnědý čaj a doplnila ho zelenou snítkou. 

	Valer si uvědomil, že celou dobu drží v ruce sak s ovocem a ořechy. 

	„Tady je pozornost pro vás, na radu trhovkyně,“ odložil opatrně svůj náklad na truhlu.

	„Stará Vekleyová na mě trpí,“ usmála se. „A také si něco vydělala.“

	Valer se napil. Čaj byl překvapivě chladný a s mátou chutnal dobře. Žena před ním mohla být stejně stará jako ta na tržišti, ale vypadala o deset, patnáct let mladší. Víc o sebe pečovala, její tvář nesla stopy líčení, možná právě ono ji chránilo před sluncem a větrem. A také asi netrávila tolik času venku.

	„Jak vám mohou pomoci?“ zeptala se klidně.

	„Proč byste mi měla pomoci?“ zeptal se Valer, který začínal mít pocit, že zanedbal přípravu. 

	Měl si o Kurtnyové zjistit víc, než že kdysi sloužila u markýze Perleura.

	„Proč byste mě jinak vyhledával? Zprostředkovávám práci služebným. Když nějakou doporučím, ručím za ni, že je šikovná, neklevetí, příliš neklevetí,“ upřesnila, „nekrade. Když doporučím zaměstnavatele, ručím za to, že je to slušný zaměstnavatel. Dobrý odsud posud. Obvykle za mnou lidé chodí, abych jim s něčím takovým pomohla.“

	Valer přikývl. To dávalo smysl. 

	„Přišel jsem se zeptat na markýze Henryho Perleura. Kdysi jste u něj sloužila. Prý,“ dodal.

	Obličej paní Kurtnyové ztvrdl. Napila se čaje, opálená kůže jejích rukou silou stisku zbělela. 

	„Diskrétnost je základním předpokladem toho, abych mohla dělat svou práci. Stačí utrousit jediné slovo a skončila jsem. Nikdo si u mě nezadá poptávku na šikovnou služebnou, nikdo u mě nebude hledat doporučení do dobrého domu.“

	„Protože jste u něj sloužila, nechcete, nemůžete mi nic říct. Po stranách se o něm říkají divné věci,“ odpověděl Valer. „O těch byste si se mnou popovídat mohla?“

	Možná sem měl poslat někoho jiného, kdo by z této uzavřené a opatrné ženy dokázal dostat víc informací než on.

	„Vy jste cizí, že,“ změnila téma.

	Valer dopil svůj čaj. Přes nedávno vypité mléko ze dvou ořechů a další dávku nápoje měl pocit, že se mu stále lepí jazyk na patro.

	„Ano, dorazili jsme do města nedávno. Baronesa Münchauzen v Grafzatze koupila rezidenci. Pracuji pro ni. Pokud všechno půjde, jak předpokládáme, zůstaneme tu natrvalo.“

	Kurtnyová zamyšleně přikývla.

	„A baronesa má zájem o markýze Perleura?“ zeptala se.

	„Obchodní,“ odpověděl suše Valer, „ten však vyžaduje osobní setkání,“ dodal po chvíli. „A já jsem zodpovědný za její bezpečnost,“ zdůraznil.

	„To je určitě rozumné, důstojníku, zjistit si o obchodních partnerech co nejvíce. I když mi takový přístup připadá na vojáka trochu neobvyklý. Ale jsem jen obyčejná hloupá žena,“ naznačila lehký zdrženlivý úsměv.

	„Položím vám jednu otázku.“

	A to jsem se původně chtěl vyptávat já, připustil si s lehkým pobavením Valer. Prázdná sklenice v ruce mu začínala připadat teplá. Opatrně ji odložil na stůl, klepnutí znělo až nepatřičně hlasitě.

	„Jistě, zeptejte se,“ vybídl ji, když se ticho prodlužovalo.

	„Jaký moc vám záleží na baronese?“

	Už chtěl zopakovat, že je zodpovědný za její bezpečnost, ale ona pokračovala.

	„Jaký je váš vztah k ní?“

	Spolkl svou odpověď. Paní Kurtnyová byla – minimálně dob rý pozorovatel, dobrý čtenář lidských obličejů, emocí.

	„Hodně mi na ní záleží, chtěl bych, aby byla šťastná, jak jen to bude možné,“ dokončil a až se zpožděním si uvědomil, co vlastně řekl.

	Žena sedící proti němu jen přikývla.

	„Markýz Henry Perleur je sexuální sadistický pervert,“ prones la náhle zvučným pevným hlasem. „Měl by už dávno pykat za své zločiny, ale je šlechtic, bohatý a chytrý. A je mimo mé možnosti poslat ho do pekla, kam patří. Jediné, co mohu, je varovat před ním mladé dívky z města. A to už celé roky dělám. Jenomže on si je přiveze odjinud.“

	Valer pochopil, že dál se vyptávat nemusí, že stačí poslouchat.

	„Jsem zkušená žena a o světě mám jen málo iluzí. Když pán udělá služce dítě a pak se o ni přiměřeně postará – vyplatí ji nebo jí najde manžela,“ pokrčila rameny, „není to nic hrozného. A jsou dívky, pro které je takový osud požehnáním – vzhledem k tomu, odkud vzešly. Život není peříčko. Dějí se mnohem horší věci. Ale Perleur…“ tvář jí zkameněla.

	Po dlouhé pauze ticha se téměř překvapeně podívala na džbán ve své ruce, jako by se právě odněkud vrátila a nebyla si jistá, kde se vlastně nachází.

	„V době, kdy jsem u Perleurů sama pracovala, ještě žili jeho rodiče,“ začala pomalu mluvit. „Jeho matka podle mě něco tušila a snažila se, aby se okolo něj vyskytovali hlavně mužští sloužící. Ale jeho otec měl své potřeby a chtěl je dopřát i svému synovi. Jedné noci jsem slyšela z ložnice mladého pána křik a byla jsem jediná, kdo se tam odvážil podívat. Krve by se ve mně nedořezal, jak jsem se ho bála. Dobře jsem si tehdy uvědomovala, jak se na mě dívá, jak mě skrytě pozoruje. A to mu nebylo víc než dvanáct let.“

	Paní Kurtnyová se znovu napila čaje.

	„Měl tam uvázanou nedávno přijatou mladičkou služebnou. Nikdo o ní vlastně moc nevěděl, protože hned skončila v jeho soukromých komnatách. Znásilněná, mučená, na hranici smrti. On byl svým ukájením vyšinutý na pokraj šílenství. Ve chvíli, kdy jsem se tam objevila a vyrušila ho, se na mě vrhl. Naštěstí tam byla i jeho matka, kterou jsem zburcovala s tím, že se jejímu synovi něco děje. Společně jsme ho přemohly.“

	Paní Kurtnyová se prudce postavila, přešla ke skříni, ze spodní police vytáhla zaprášenou láhev, štědře si z ní nalila do sklenice po čaji a na ex do sebe obsah převrátila.

	„Za své mlčení jsem dostala odstupné a dobré doporučení. Nějakou dobu jsem ještě sloužila a pak jsem začala dělat to, čím se živím dodnes. A vím, že ten netvor zabíjí ženy. Ale nedokážu s tím nic udělat.“

	„Jste si tím jistá? Stále?“

	„Naslouchám, občas pošťouchnu hovor správným směrem,“ pokrčila rameny. „Je chytrý, obklopil se lidmi, kteří jsou na něm závislí a kterým tím pádem může věřit. Potkal jste někdy jeho osobní služebníky? Jsou ze stejného těsta jako on. Rozklad přitahuje rozklad. Nedávno proudy vyplavily mrtvolu mladé ženy. Podle mě to byla jeho práce. Udělali chybu, zbavili se těla špatným způsobem.“

	Valer mlčel a snažil se odhadnout, jak moc může tomu, co slyšel, věřit. Obával se, že je to pravda do poslední hlásky.

	„Dobře vám radím, důstojníku, ohlídejte svou dámu, jak nejlépe to dokážete,“ dodala ještě. „A teď vás požádám, abyste odešel. Jsem unavená. To ty vzpomínky,“ potřásla hlavou.

	Valer poděkoval, krátce se rozloučil a zamířil k východu. Jeho hostitelka ho nevyprovodila, zůstala vyčerpaně sedět na místě. Měl pocit, že slyší zvuk otevírané lahve. Dozvěděl se, co potřeboval, ale neměl z toho dobrý pocit. Stará žena za návrat do vzpomínek zaplatila.

	Zastavil hned před dveřmi ve stínu podloubí. V jediném okamžiku zapomněl na Perleura a vše, co s ním souviselo, a soustředil se na muže, kteří na něj čekali někde venku. Proč ho sledují? Pro koho pracují? Co jsou zač? Určitě nepředstavoval vhodný cíl na okradení. Pokud se vrátí směrem k tržišti, pravděpodobně se jim ztratí, něco takového nebudou čekat. Ale o to nestál. Chtěl zjistit, co jsou zač, o co jim vlastně jde. Po krátkém zaváhání vytáhl z pouzdra nůž a vyrazil dál ulicí s hlavou skloněnou k zemi a svěšenými rameny, jako někdo hodně unavený, vyčerpaný horkem. 

	Nerozhlížel se, jen šel, jako by přesně věděl kam. Podle šumění mořského příboje vedla ulice rovnoběžně s pobřežím. Spousta domů byla neudržovaná, některé na hranici zřícení. Nacházel se na návětrné straně ostrova periodicky sužované bouřemi, na místě s nejlevnějšími pozemky, kam se nikdo moc nehrnul. Přesto kdysi i tyhle domy byly nové a některé přímo honosné. Na křižovatce se zastavil a pomalu se rozhlédl, jako by si potřeboval ujasnit, jakým směrem dál. Siesta v průběhu jeho hovoru s paní Kurtnyovou skončila, v dáli se méně opuštěnými ulicemi odpoledním horkem rozvážným tempem plahočili lidé. Někteří obtěžkáni proutěnými nůšemi nebo koši zavěšenými na vahadlech, jiní s vozíky taženými hubenými apatickými mezky. Zpoza polorozpadlé zdi se vynořili dva muži zabraní do hovoru, od pohledu rybáři. Své stíny nikde neviděl. Asi se jim nechtěně ztratil. Muži ho bez zájmu minuli. 

	Varoval ho instinkt vybroušený celým jeho dosavadním životem na hranu možného.

	Poklesl v kolenou do úkroku stranou, současně předklonil hlavu, jak nejvíce to šlo, škrticí smyčka se zastavila o bradu, tah ho nutil k záklonu. Ještě víc snížil těžiště. Druhý falešný rybář se už k němu řítil s čepelí v ruce. 

	Smyčka ho měla zpomalit, ocel zabít. 

	Valer bleskově vykopl, zasáhl muže do hrudi jen kousek pod krk, tím se odrazil vzad a snížil tlak na svou bradu. Jen na okamžik, útočník se mu pohotově zapřel do zad kolenem. Ale Valer po celou dobu držel v levačce nůž s čepelí ukrytou pod předloktím a teď ho zarazil za sebe do trupu pod žebra. Odkopnutý zabiják už byl opět v akci, s urputným výrazem v obličeji a ostrou ocelí v ruce se chystal bodnout. Tah smyčky povolil, ale ne dostatečně, Valer se nemohl stáhnout. Zapáčil za jílec nože v těle, jak nejvíc dokázal, současně se zaklonil a švihl pravou rukou před sebe, v ní už držel připravený druhý nůž. Útočníkovu tvář v jediném okamžiku zalila vlna krve, ale přesto se dostal až k Valerovi a bodl. Po druhé to nedokázal, Valer byl rychlejší, dvakrát za sebou ho ostřím zasáhl do místa, kde se krk napojuje na trup, po druhé se štěstím přeťal krkavici. Škrtič za ním konečně neustál váhu dvou těl a všichni tři se zřítili k zemi. 

	Valer se bleskově odvalil stranou, instinktivně si vybral směr ke zdi, aby měl krytá záda. Nikdo další však v blízkosti nebyl, jen lidé o křižovatku dále, kteří bleskovou potyčku ani nezpozorovali nebo zpozorovat nechtěli.

	Valer prudce oddechoval a sáhl si na hruď, zabiják s rozťatou tváří v pádu neomylně mířil na srdce. Na dlani objevil lehkou stopou po krvi. Skrze prošívanici a kroužkovou vestu ukrytou pod tabardem a lehkou tunikou hrot prošel jen malý kousek. Bolelo to jako čert, možná měl pochroumané žebro, ale to bylo všechno.

	Pohledem zkontroloval své nepřátele. Útočník s dýkou – bodl ho dýkou s plochou úzkou, jen postupně se rozšiřující čepelí a miniaturní záštitou – už byl mrtev. Škrtič ležel na zemi, rukama si tiskl ránu, mezi prsty mu protékala krev a rozlévala se v husté kaluži na tvrdou prašnou zem. Valer si uvědomil, že on sám je také celý od krve, ale nezabýval se tím. Nebyla jeho.

	Přidřepl ke zraněnému. Zblízka viděl ránu lépe. K umírajícímu. Tím, jak za jílec zapáčil, způsobil muži rozsáhlé vnitřní zranění a masivní krvácení.

	„Proč jste mě chtěli zabít?“ zeptal se.

	„Byl si kurva rychlej, tak rychlej,“ vydechl zabiják.

	„Proč jste mě chtěli zabít?“ zopakoval Valer.

	„Pomůžeš mi? Zavaž mi to a já ti to prozradím,“ odpověděl slabým, ale soustředěným hlasem muž. 

	Byl ve věku jeho vlastních lidí, odhadl Valer. To znamenalo velmi mladý. A chtěl přežít za každou cenu.

	„Povídej,“ pobídl ho, současně odřízl z jeho oděvu kus látky, pevně ji smačkal do chumáče a ten nacpal do rány. 

	Muž zasténal. 

	„Drž si to, připravím další kus a pak ti to převážu. A mluv u toho, nebo tě nechám.“

	„Jo,“ zachraptěl muž a poslechl.

	„Kurva, to fakt bolí.“

	Valer pracoval jistě a účelně, jak byl naučený a zvyklý, zdaleka to nebyla první rána, kterou ošetřoval.

	„Mluv.“

	„Šlo o práci,“ začal škrtič. „Dostal jsem info, že někdo chce nechat sejmout někoho nebezpečnýho, zabijáka nebo vojáka. Ale že za to podle toho odpovídajícím způsobem zaplatí.“

	Valer dokončil další provizorní ucpávku a jediným pohybem stáhl z mrtvého těla opasek. 

	„Nadzdvihni se a mluv,“ přikázal.

	„Věděl jsem, že tu práci už pár chlapů chtělo. Pašování je tvrdý džob, odkrouhnout chlapa je proti tomu snadný výdělek.“

	Valerovi se zdálo, jako by ve stále chraplavějším a slabším hlase cítil pobavení. Utáhl řemen, vytékající krve uspokojivě ubylo, jen temně rudá kaluž okolo zůstávala až příliš velká. Muž už ani nezasténal, další špatné znamení.

	„Připravím druhý obvaz, mluv,“ připomněl. 

	„Jenomže ten týpek je odmítl. Mně pak řekl, že byli moc špatní, slabí, že by na tebe nestačili. Že jsi fakt dobrej. Řekl jsem mu, jak to chci udělat, jak se to hraje s chlápky, co to umí s čepelí. Ve dvou. Hury tě měl zdržet, já dorazit. Naše stará dobrá finta. Bys nevěřil, jak to vždycky dobře fungovalo. Ještě jsem zaplatil dalším dvěma, co tě měli sledovat. Nechtěl jsem, abys nás předtím zahlédl.“

	Měli to dobře vymyšlené, musel Valer uznat.

	Muž si odkašlal, olízl si rty, měl je najednou sytě rudé, ale zjevně si to neuvědomoval.

	„A kdo vás najal?“

	„Tuctový týpek, střední postavy, širší v ramenou. Maskovaný jako přístavní makáč. Ale nevěřil jsem mu to ani chvíli.“

	„Kde jste si měli vyzvednout zbytek odměny?“

	Odpověď už nedostal. Zabiják zvláčněl, položil tvář do prachu, krvácení ustalo. 

	Valer potlačil zaklení. U právě zemřelého mu to přišlo nepatřičné. Zběžně je oba prohledal a kromě obvyklých drobností našel u obou padesát zlatých – zřejmě zálohu na práci. Pak si všiml, že si jeho směrem ukazují lidé na vedlejší křižovatce. Raději rychle zamířil do nejbližší uličky a ztratil se za prvním rohem. Nikdo ho nepronásledoval. 

	Byl nespokojený, celá eskapáda za to nestála, nedozvěděl se téměř nic. Jen získal sto zlatých.


47. 

	Klanová politika

	Janick s úlevou dopsal poslední písmeno, ofoukl text a následně pečlivě otřel kovový hrot pera o lněný ubrousek. Na perech, inkoustu, papíru nikdy nešetřil, naučil se, že dobré nástroje šetří práci a umožňují mu víc se soustředit na to podstatné. Zašrouboval nádobku s inkoustem a přehlédl dvojstranu popsanou svým úhledným drobným písmem. Po několika hodinách práce skončil s katalogizací úlovků z dražby. 

	Knihy, sešity a někdy jen složky papírů ležely rozmístěny na podlaze před ním, aby měl každý vydražený kus před očima. Celkem na dražbě nakoupil předměty za šestnáct tisíc sedm set dvanáct zlatých. Ohromná suma, ale Janick nelitoval. Cítil, nebo spíše všechny jeho dosavadní informace nasvědčovaly, že narazil na poklad, na zdroj vědění, který mu může pomoci víc porozumět magii. A to bylo to, co ho zajímalo nejvíc.

	Na pěti dvojlistech pečlivě sepsal veškeré informace o svých nových přírůstcích do knihovny. Na stručných poznámkách pracoval posledních dvanáct hodin. Přitom si na každý dokument povolil jen pět minut, jinak hrozilo, že by se do textů začetl, a on v první řadě potřeboval získat povšechný přehled, aby se pak mohl soustředit na to, co bylo opravdu důležité. Bohužel nemohl studiu věnovat tolik času, kolik by chtěl, záležitosti spojené s vedením klanu byly také důležité.

	Zaznělo zaklepání na dveře, Janick nemusel hádat, stačilo mu jen trochu se soustředit a díval se na dveře z druhé strany mizerným zrakem svého služebníka Byvneta.

	Muž vstoupil do pracovny svým obvyklým šouravým krokem a gestem naznačil, že se blíží čas večeře. Janick přikývl. Byvnet mu to připomínal na jeho výslovný rozkaz. Janick se v poslední době snažil ze snídaně a večeře udělat rituál, který mu umožňoval zůstat v kontaktu se všemi členy klanu a současně demonstroval jeho velmistrovskou nadřazenost. Začalo to fungovat od doby, co se díky Klinsmanovi servírované jídlo zlepšilo. Muži přestali vyhledávat záminky, aby jedli za vlastní ve městě, a přirozeně se většina z nich shromažďovala v jejich provizorní citadele u jídla. Janick pak ještě navýšil Klinsmanovi zásobovací fond za účelem pravidelného nákupu slušného vína nebo piva, které se k večeři podávalo. Díky tomu se večer v jídelně setkávali prakticky všichni. Jeho dva hlavní konkurenti, Lavaroti a Buerpo, si to brzy uvědomili a také nikdy nechyběli. Oba cítili, že Janickovi se daří upevňovat pošramocenou autoritu, a snažili se proces zvrátit.

	„Dnes se něco chystá, pane, tedy mám ten dojem.“

	Janick se překvapeně podíval na Byvneta. Němý mrzák promluvil? Muž ale jen stál a trpělivě čekal, až se jeho pán zvedne ze židle nebo vyřkne jiný příkaz.

	„Viděl jsem Buerpa, jak něco probírá se svými lidmi. Když mě spatřili, zmlkli.“

	Janick si uvědomil, že slyší Byvnetovy myšlenky. A ten si to uvědomuje.

	„Jak je to možné?“ zeptal se.

	„Nevím,“ dostal odpověď. „Nabízel jsem vám své myšlenky ke čtení už dlouho a občas, sem tam, se to podařilo a vám došlo, co se snažím říct. Většinou jste si to vykládal tak, že jste informaci pochopil z mých posunků. Možná jste se to naučil. Nebo za to mohla ta… změna.“

	Janickovi okamžitě došlo, že slovem změna myslí dva dny, kdy většina lidí s talentem byla paralyzována jakýmsi záchvatem. To bylo zajímavé a určitě pokrok v telepatii prozkoumá ze všech možných stran, teď se ale musel soustředit na naléhavější záležitosti. Pokud se Buerpo k něčemu opravdu chystá, mohlo by to být nebezpečné. Možná měl ninjovi přikázat, aby odbojného čaroděje zabil. Poslechl by? Janick nevěděl, ale možná to měl zkusit. Co mohl ztratit? Buerpo byl nebezpečný, dokázal doopravdy čarovat, a to přitahovalo ostatní. Skupina jeho následovatelů byla asi nejkonsolidovanější, nejradikálnější. 

	Janick se zvedl, přistoupil ke skříni, v níž uchovával to nejcennější, co kromě knih vlastnil, a chvíli se skromnou sbírkou starých artefaktů probíral. Po dražbě k nim hezkých pár kousků přidal, ale jak s nimi zacházet, zatím nevěděl. Nakonec sáhl po medailónu zavěšeném na zašlém stříbrném řetězu. Medailón tvořilo několik drobných krystalů různých drahokamů zalitých do stříbrné destičky. Medailón byl v minulosti poměrně běžný, a pokud dokázal Janick jeho název správně přeložit, říkalo se mu Amulet proti smůle. Pak měl ještě rubínový krystal, v němž byla struktura spalujícího kouzla včetně moci k jejímu oživení. Pokud by ale něco takového před ostatními použil, bylo by jim jasné, že on sám magii neovládá a jeho pozice by byla ještě horší.

	Na koho se mohl spolehnout? Nejvíce asi na Byvneta. U ostatních si jejich podporou při přímé konfrontaci, pokud by ji Buerpo vyvolal, nebyl jistý. Po příliš dlouhou dobu svou pozici zanedbával, spoléhal na to, že byl na místo dosazen samotným Varatchim. Jenomže tady se od něj nacházel příliš daleko a i ostatní, stejně jako on, okusili pocit jisté nezávislosti. Měl na loajalitě členů klanu pracovat už dříve, ne začít s tím až tady v Grafzatze. Bohužel to považoval za zbytečné, za zdržení, které ho odvádělo od toho podstatného, studia magie. A pokud nadcházející události nezvládne, má po dalším bádání. 

	„Byl bych rád, kdybyste se večeře zúčastnil a stál po mém pravém boku,“ řekl.

	Pokud mi pomůžeš, budu si to pamatovat. Potřebuji tě, dodal v myšlenkách a vzápětí se lekl, že příliš hlasitě a Byvnet ho slyšel. Vlastně to ale nevadilo. 

	Jistě, pane, zazněla odpověď a Janick si až zpětně uvědomil, že postižený muž ji vyslovil jen v myšlenkách.

	Jídelna vypadala malá a přecpaná jako vždy, když se v ní sešli všichni. Janick pohledem přelétl přítomné. Nechyběl nikdo. Náhoda, nebo to souviselo s Buerpovými plány? Netušil. Podržel si stejnou nezúčastněnou a strohou tvář jako obvykle. Alespoň v to doufal. Přežil už horší situace. Cestu Randskými močály a Hnědou bažinou ve společnosti zabijáka, kterého se pokusil zničit kouzlem rozežírajícím lidskou osobnost14. A spoustu dalších. Jenomže vzpomínky teď příliš nepomáhaly. Posadil se, ruch hovoru se ztišil, všichni čekali, až usedne. Až usedne a dá znamení, začnou ti, co měli službu, rozlévat víno. Zasedací pořádek ho stál celý jeden večer přemýšlení, ale teď toho nelitoval. Buerpo s Lavarotim se sice dál snažili konverzovat, ale ostatní se postupně ztišovali. 

	„Jaké máme dnes víno?“ obrátil se na Klinsmana.

	„Červený bebouchet. Tři roky starý,“ odpověděl spokojeně mladý muž. Janick neměl potuchy, co to znamená, ale uznalý šum ostatních prozradil, že se Klinsman vytáhl. 

	„Tak to se opravdu těším,“ odpověděl. Snažil se do svého hlasu vložit trochu entuziasmu a čekal, dokud se ostatní neuklidní. Nakonec rušili svým hovorem jen Buerpo s Lavarotim a i ti pod přívalem vzteklých pohledů ostatních zmlkli.

	Janick naznačil, že je možno začít podávat jídlo a pití. Už se uklidňoval, průběh večeře se nelišil od spousty předchozích. Ve chvíli, kdy služba odnesla nádobí a konverzace se ztišila, se Lavaroti podíval po svých lidech. 

	Janick pochopil, že riziková chvíle přichází. Byvnet ho sice varoval před Buerpem, ale Lavaroti byl nebezpečnější.

	„Máme ještě nějaké víno?“ obrátil se polohlasem na Klinsmana. 

	„Koupil jsem zásobu na další týden. Je ve sklepě.“

	„Ať ho připraví a donesou nové karafy, až řeknu. Děkuji.“

	Mladý muž jen přikývl.

	Lavaroti zaťukal lžící na pohár, čímž si získal všeobecnou pozornost.

	„V rámci večeře, kdy se my všichni, členové Rumělkového klanu, scházíme v pauze mezi našimi těžkými povinnostmi, bych chtěl s vámi, s mými bratry, probrat věci důležité pro nás pro všechny.“

	Jeho zvučný hlas a smysl slov mu získal naprostou pozornost. Janick cítil v hrdle studený knedlík. Najednou netušil, jak dál, jak má obhájit svou pozici před muži u stolů, z nichž téměř všichni měli větší magické nadání než on.

	„Prosím, chopte se slova,“ řekl, aniž by to plánoval.

	Lavaroti se na něj vztekle podíval. Znělo to, jako když vladař dovoluje svému služebníkovi, aby promluvil, ale s tím čaroděj už nic dělat nemohl.

	„Po celou dobu zápasí náš klan s nedostatkem prostředků, třeme bídu s nouzí, téměř hladovíme –“

	„Já si docela pošmákl,“ zabručel někdo a několik mužů se souhlasně zasmálo. 

	Janick si jeho jméno nepamatoval, ale umínil si, že v budoucnu to napraví. Bude se víc zajímat o své lidi. Samozřejmě, pokud pro něj nějaké budoucno v roli velmistra Rumělkového klanu bude.

	„Měl jsem se v životě hůře,“ opáčil v podobném duchu a čekal, jak Lavaroti zareaguje.

	Jako by mu svou replikou nahnal vítr do plachet.

	„A to je právě to, my živoříme a jeden z nás mrhá ohromnými částkami za nesmyslné starožitnosti! Vy jste na dražbě majetku Cermichaelů vyhodil oknem více než deset tisíc zlatých! Které mohl klan využít lépe! Chcete to popřít?“

	Zmíněná suma všem vyrazila dech, v jídelně by bylo slyšet rozlousknutí pražené pistácie.

	Janick se vztekle postavil a samotného ho vlastní reakce překvapila. Lavaroti sice uměl magii používat, ale jinak mu to nemyslelo. Uráželo ho, že někdo tak omezený disponuje ohromným talentem a nevidí si na špičku nosu. 

	„Vědění, poznání magie jsou pro čaroděje důležité. A pro celý klan to nejdůležitější,“ rozhlédl se po ostatních. 

	„Svými soukromými aktivitami jsem získal prostředky pro to, abych klan obohatil. Nebo snad i někdo z vás vydělal desetitisíce zlatých a obstaral za ně staré tisky, artefakty a další věci, které nám pomohou vládnout magii? Že o tom nevím!“

	Stačilo mu vzpomenout si, jak moc se bál při obdržení platby, při jednání s tajemným zákazníkem, u audiencí svého chlebodárce a pána, a jeho vztek se tavil v zuřivost. 

	„Sedím tady s vámi, jím stejné jídlo, piji stejné víno a všechno, co dělám, dělám pro klan!“

	„To jsou jen řeči! Snažíte se obhájit, omluvit svou snahu zbohatnout na náš účet!“

	Janick se otočil přímo k Lavarotimu. Stokrát, tisíckrát ho vedl v tréninku, snažil se mu pomoci v osvojení si magických diagramů a jejich oživení. A teď mu bylo jasné, že se čaroděj proti němu chystá použít magii.

	„Jsem velmistr, nemusím nikomu skládat účty,“ odpověděl suše s maximálním sebeovládáním, jakého byl schopen.

	Potřeboval, aby se Lavaroti uklidnil, nechtěl riskovat jeho magický útok, proti kterému se neměl jak bránit. 

	„Já nejlépe vím, co je dobré pro klan. Právě proto jsem velmistr,“ řekl a najednou si uvědomil, že to je pravda. 

	Jako jednotlivý čaroděj by neměl šanci, ale jako velmistr klanu, jako vůdce, kterého budou jednou ostatní následovat, by se možná mohl v budoucnu vymanit i z moci Varatchiho.

	Lavaroti se už ale rozhodl. 

	„Mág musí umět čarovat,“ vyštěkl, bez vstávání ze židle předpažil, spojil obě dlaně a obrátil je proti Janickovi.

	Ten i přes svůj mizivý talent cítil nashromážděnou moc. A podle všeho to bylo jiné kouzlo než ty, které pomáhal Lavarotimu si osvojit. Ten na sobě zjevně tajně pracoval a na tuhle chvíli se dobře připravil. 

	Janick cítil mohutný proud neuspořádané moci. Opřel se o něj, okamžik si myslel, že v něm shoří, pak ale pocit pominul, síla prošla skrze něj a dál seděl nezraněn, jako by se nic nestalo.

	Amulet, amulet proti smůle zafungoval ještě lépe, než doufal, nějakým záhadným způsobem usměrnil jeho instinktivní obranu a způsobil, že byla účinná! Lavaroti zíral a nechápal, co se stalo. Ostatní přítomní věděli, že se stali svědky vražedného útoku, který z nějakého důvodu nevyšel. Janick se proklel, kdyby se lépe vybavil, mohl by teď Lavarotiho zabít, on však žádného vražedného kouzla schopen nebyl. A nevzal si ani aktivní kámen s kouzlem.

	Uvědomil si, že Byvnet stojí přímo za Lavarotim. Nepamatoval si, kdy se tam přesunul. Jeho pomalým šouravým tempem mu to muselo trvat hodně dlouho.

	Teď je ta správná chvíle, pokud mi chceš pomoc, pomyslel si intenzívně. Ale nevím jak, doplnil spíš sám pro sebe. Ale byl bych ti vděčný.

	Starý, fyzicky postižený muž sáhl do kapsy, zkřížil ruce a plavným neuspěchaným pohybem přehodil Lavarotimu něco přes hlavu. Nebylo vidět co. Čaroděj ztuhl, sáhl si ke krku. Janick pochopil, že Byvnet mu přes hrdlo přehodil garotu – škrticí strunu. Silný muž se pokusil strunu chytit a odvrátit od krku, jeho prsty a dlaně se okamžitě zbarvily krví. Sluha se kolenem zapřel o opěradlo židle a zvýšil tlak, Lavaroti zaúpěl, ocel zaskřípěla na kostech prstů, nedokázal vzdorovat bolesti a poddal se. Krátké zachrčení protržené průdušnice následovalo zaklokotání krve z krkavice. Janick si myslel, že bude stříkat na všechny strany, ale ona jen stékala v bouřlivých vlnách po hrudi dolů. Pak se vlny utišily, i stále červený proud ustal a člověk se změnil v mrtvolu. 

	Janick potlačil nutkání zvracet, nadechl se a vydechl. Naštěstí se na něj nikdo nedíval, všichni šokovaně pozorovali mrtvého Lavarotiho. 

	„Je mi líto selhání člověka, kterého jsem sám učil,“ řekl klidně a uvědomil si, že vlastně nelže. „Stálo mě spoustu sil, než získal dovednosti, s jejichž pomocí se mě pokusil zabít,“ pokračoval a získal si postupně pozornost všech ostatních. „Magie je nebezpečná i pro nás. Proto ji musíme poznat, pochopit, naučit se ji ovládat.“

	Jak mluvil o tom, čemu sám věřil, získával jeho hlas na jistotě.

	„Když si nedáme pozor, může nás magie změnit, zničit. Můj žák Lavaroti byl průkopník, zkoušel nové cesty, ale zaplatil za to. Neodsuzujme ho! Zítra ho pohřbíme jako jednoho z nás, čaroděje, který neustál nápor magie a zaplatil za to zdravým rozumem.“

	Viděl, jak se mnohým ulevilo. Dobře si zapamatoval, kterým.

	„Později vás seznámím s novými přírůstky do pokladnice vědění klanu.“

	Sledoval, jak Byvnet posunky navádí službu konající muže, aby mu pomohli s odnosem těla a úklidem.

	„Servírujte víno, to nejlepší, co máme,“ polohlasem přikázal Janick Klinsmanovi. „A nešetřete s ním.“

	Sám se napil, aby byl vzorem pro ostatní. Vlastní improvizace ho překvapila. Nejdychtivěji jeho příkladu následovali členové bývalé Lavarotiho kliky.

	Co jsem slíbil, to platí. Děkuji za vaši pomoc, poslal v duchu Byvnetovi. 

	Starý muž se vrátil do sálu, částečně převlečený, krev už na jeho oděvu nebyla vidět.

	Rád jsem posloužil, pane.

	Rozděl a panuj a odměňuj ty, co ti pomáhají, připomněl si Janick. Pokud chtěl dál poznávat magii, pokud chtěl být dál velmistrem, musel se podle tohoto pravidla řídit. Stejně jako Varatchi, jako mocní jeho světa.


48. 

	Žíznivý rozhovor

	Konečně mi přestala být zima. Zamžoural jsem očima. Seděl jsem uprostřed proudu slunečního světla pronikajícího zvenčí velkým oknem. Zaskleným oknem. Bylo tak kvalitní, že skrze něj šlo pozorovat fasádu protějších domů bez toho, že by vypadala zprohýbaná zemětřesením a okamžik před zborcením. 

	Proud světla příjemně hřál, vstřebával jsem jeho teplo každým kouskem těla. Dlouho jsem se necítil lépe. Zavřel jsem oči a pokusil se ponořit zpět do... do čeho, na to jsem nepřišel, protože mě vyrušilo sténání. 

	„Prosím, prosím, dejte mi napít.“

	Hlas zněl chraptivě, prakticky mu nebylo rozumět. Pokusil jsem se ho ignorovat, ale nešlo to, pořád rušil. 

	Zjistil jsem, že se dívám na svázaného muže ležícího na podlaze u mých nohou. Vypadal dost zuboženě, nebo přesněji – vypadal, že umírá. A nedávno přišel o jedno ucho.

	„Vy jste kdo?“ zeptal jsem se. „A proč mě nenecháte na pokoji?“

	„To vy jste v mém bytě,“ chraptivě odpověděl muž.

	Rozhlédl jsem se. Tohle místo jsem si nepamatoval.

	Nacházel jsem se v cizím bytě s neznámým svázaným chlápkem na podlaze, který umíral. Vlastně to dávalo smysl. Postupně se mi vybavovaly souvislosti. „Vy jste Elest Vyet,“ vzpomněl jsem si.

	„Ano, ano,“ souhlasil.

	Oproti našemu předchozímu dialogu mi to připadalo jako posun kupředu.

	„A co jsem vám udělal, že vypadáte na umření?“

	Otázku jsem myslel vážně, protože jsem si nepamatoval, že bych s ním bojoval nebo ho alespoň ztloukl. Potřeboval jsem malou nápovědu.

	„Už čtvrtý den tady ležím a nedal jste mi napít, umírám žízní.“

	Čtyři dny svázaný? Výkaly ani moč nebyly cítit, asi za tu dobu vyschly.

	Zvedl jsem se, na stole objevil zpola plnou zazátkovanou karafu. Voda už nebyla čirá, opaleskující závoj prozrazoval, že už je v nádobě několik dní. Nemyslel jsem si, že by to Elestu Vyetovi, výběrčímu desátek od gangsterských skupin, vadilo. 

	Ze skříně jsem vybral malou sklenici, naplnil ji a dal mu napít.

	„Řeknu vám všechno, všechno!“ zapřísahal se. „Jen když mě necháte jít!“

	Bál se mě, k smrti se mě bál, viděl jsem to v jeho očích, děsem zkřiveném obličeji. V životě ze mě nikdo neměl takový strach. Nechápal jsem to.

	„Proč se mě tak bojíte?“ zeptal jsem se.

	Pokud člověk něco nechápe, nejlepší je se zeptat. A samozřejmě, položit otázku tím správným způsobem.

	„Protože čtyři dny nade mnou stojíte jako socha a ani se nehnete. A za celou tu dobu jste se nenapil, stejně jako já,“ odpověděl.

	Dobrý postřeh. 

	Něco se se mnou dělo, nebo se světem okolo. Ale to už jsem věděl delší dobu a vlastně na tom nezáleželo.

	„Přinesu něco k pití,“ řekl jsem. „A k jídlu,“ doplnil jsem. 

	Neměl bych zanedbávat svou stravu, určitě ne před zápasem v aréně.

	„A u jídla a pití si promluvíme.“

	Teď jsem zněl skoro normálně, civilizovaně.

	Ucpal jsem mu ústa roubíkem. Nepotřeboval jsem, aby volal o pomoc, když budu pryč. Uvědomil jsem si, že roubík není můj, takové věci nepoužívám. Musel jsem ho najít někde tady v bytě, když jsem sem s Vyetem přišel. Je fajn, když člověk najde nářadí na místě. Při odchodu jsem slyšel jen jeho tlumené zoufalé kňučení. Zjevně se bál, že se už nevrátím.

	U nejbližšího prodavače jsem koupil dvě velké porce klobás, pikantní chobotnicovou pastu a čtyři žraločí steaky u dalšího stánkaře. K tomu měch vína, měch vody a třílitrový džbán s pivem. S tím vínem jsem si nebyl jist, protože stálo méně než voda. Zato vychlazené pivo bylo pěkně drahé.

	V životě mě nikdo nevítal úpěnlivěji, vděčněji, nadšeněji než Elest Vyet. Dovolil jsem mu, aby se usadil se zády opřenými o stěnu, a uvolnil mu jednu ruku. Tu druhou jsem mu nechal přivázanou k tělu. K tomu jsem před něj položil tácky s jídlem a nalil mu sklenku vody. 

	Okamžitě ji do sebe obrátil, měl jsem pocit, že u toho slyším zasyčení. Dovolil jsem mu ještě druhou a třetí jsem půl na půl namíchal s vínem.

	S tím, jak se mu mozek a tkáně zavodňovaly, se mu do očí vracela inteligence a vzdor. 

	„Jste výběrčí, vybíráte desátky od gangsterů,“ řekl jsem, abych ho rozmluvil. 

	Možná jsem to s tou třetí sklenkou přehnal a měl ho nechat víc dehydrovaného. 

	„Prosím vodu,“ natáhl ke mně sklenici.

	Zavrtěl jsem hlavou. Pochopil a přikývl.

	„Ano, vybírám peníze od lidí, kteří mají pod palcem části města v oblasti, o kterou se starám.“

	Držel jsem v ruce měch s vodou, ale dál jsem čekal.

	„Malou restaurační čtvrť, okolí Kuzského tržiště a Návětrný cíp, to je nejchudší oblast, ta ani nestojí za námahu, ale musím se starat i o ni.“

	Nalil jsem mu trochu vody a než se stačil po sklenici natáhnout, dolil ji vínem. Pokrčil rameny a zhluboka se napil. 

	Znovu jsem intenzivně vnímal teplo slunečního světla pronikající oknem a rozlévající se do i těch nejmenších částí mého těla. Možná jsem už jíst nepotřeboval. Divná myšlenka. Raději jsem se zakousl do klobásy – šťavnatá, příjemně pálivá; posloužil jsem si pivem z velkého chladného džbánu. Pasta z chobotnice na křupavých plackách téměř vháněla slzy do očí, všechno dohromady chutnalo skvěle. Věděl jsem, že to všechno je jen dočasné, že zanedlouho jídlo ztratí chuť i vůni, svět barvy. A lidi své tváře. Ale na těch nezáleželo, až na pár výjimek. Chvíli jsem přemýšlel, co znamenal můj čtyřdenní trans. Pokud byl skutečně tak dlouhý, ale nezdálo se mi, že by Vyet lhal. Vypadal opravdu žíznivě. Měnil jsem se. Měnil jsem se několik let, ale v poslední době se celý ten proces zrychloval. Možná, že kdybych se víc zajímal o to, co se se mnou děje, možná kdybych se soustředil na drobné změny a sledoval je, mohl bych celý proces ovlivnit ke svému prospěchu. Ale mně na mém prospěchu nezáleželo ani trochu, potřeboval jsem jen dojít na konec. A cestou dodělat jednu nebo dvě věci.

	Obrátil jsem svou pozornost zpět k chlápkovi na podlaze, na něm teď záleželo, toho jsem potřeboval zmáčknout. Ale vyptávání mě unavovalo, nebavilo mě. Pokud by mělo trvat dlouho, mohlo by se stát, že bych z něj netrpělivostí vymáčkl život.

	„Mám málo času,“ řekl jsem. „Buď mi teď vyklopíte všechno, co se týká vašeho vybírání peněz, nebo vám znovu ucpu hubu a nechám vás tady. Jaké je to umírat žízní, už víte.“

	Chtěl něco říct, ale chytil jsem ho pod krkem a znovu mu vrazil roubík zpět do úst. 

	Vyšel jsem ven do horké sluneční záře a koupil si další porci jídla a piva. Všechno jsem snědl a vypil hned u stánků prodavačů v plném slunečním žáru. Vysloužil jsem si tím pár udivených pohledů, ale nikdo se na nic neptal. Koupil jsem ještě jeden džbán piva a měch vína a teprve potom jsem se vrátil zpět do Vyetova bytu.

	Podle slin tlačících se mu všude okolo roubíku a podle toho, jak byl zpocený, dělal možné i nemožné, aby se ze svých pout vysvobodil. Věděl, že moc času nemá, že brzy mu dojdou síly.

	„Už jste si to rozmyslel?“ zeptal jsem se ho, částečně ho rozvázal a nabídl mu sklenici vína s vodou.

	„Jo, rozmyslel, jste blázen,“ zavrtěl hlavou. 

	Pokrčil jsem rameny. Bláznem bych se nikdy nenazval. Párkrát mě někdo označil za monstrum, to bych považoval za přesnější.

	„Začněte, nebo odejdu a už se nevrátím.“

	„Obchodoval jsem, myslím jako pašerák,“ vzal to zeširoka. „Ne tady v Grafzatze, ale na pobřeží.“

	Přikývl jsem na znamení, že rozumím.

	„Zpočátku jsem měl jen jednu malou loď, spíš lodičku,“ zhodnotil, „ale dařilo se, vybudoval jsem si stabilní partu chlapů a obstaral větší loď. Pak druhou a potom už jsem zůstával na břehu, zařizoval kšefty, podmazával úředníky.“

	Upíjel vodu s vínem drobnými doušky, hrnek si podpíral kolenem, jako by se bál, že ho jednou rukou neudrží. 

	Přikývl jsem, Vyet vypadal jako chytrý chlápek, který si uvědomuje, že víc si vydělá, když za něj bude nastavovat kůži někdo jiný.

	„A po pár týdnech se u mě objevil bouchač s tím, že mu mám platit desátek, vlastně chtěl patnáct procent. Vypadal, že ani neví, co to přesně znamená,“ Vyet se při vzpomínce ušklíbl. 

	Já dobře věděl, že patnáct procent představuje z každé stovky patnáct zlatých. Počítat zlato jsem se naučil skvěle.

	„Vyhodil jsem ho, nebo spíš vykopal ze dveří.“

	Věřil jsem mu, uměl se postarat sám o sebe a v Plešounově hospodě ukázal, že má nervy ze železa. 

	„Protože mi ten chlápek vyhrožoval, začal jsem být opatrný. Mezi svými lidmi jsem měl tvrdé chlapy, ale pro tuhle příležitost jsem si zaplatil ochranku z vnitrozemí,“ mávl rukou neurčitě do prostoru. 

	Dolil jsem mu trochu vody. Víno už raději ne, protože se mu začínal plést jazyk.

	„Přišli pro mě tři, té nejtvrdší sorty. Ale já si zaplatil za kvalitu,“ pokrčil rameny. „Hned potom, co jsme jejich těla naházeli do vody, jsem si zjistil, že patří k jednomu z pašeráckých kápů. Snažil jsem se mezi ně nemíchat, převážel jsem pouze vysoce kvalitní zboží pro předem zajištěnou klientelu, ale všimli si mě.“

	Tenhle příběh jsem dobře znal a sám v něm už mockrát hrál svou roli. Malé ryby požírané většími a ty největší trhané žraloky. 

	„Neměl jsem na výběr, musel jsem reagovat ihned, nepřátelé byli mnohem silnější. Nabídl jsem svým lidem všechny hotové peníze, co jsem měl, a šli jsme do toho.“

	Sledoval jsem jeho tvář. Vzpomínka pro něj byla krušná.

	Vyet pozvedl sklenici, sáhl jsem po vodě.

	„Víno, prosím.“

	Vyhověl jsem mu, vypadal, že chce mluvit.

	„Bylo to zatraceně krvavé, myslel jsem, že to nezvládnu, že tam zůstanu ležet s rozkuchanýma vnitřnostma, s vyplazeným fialovým jazykem nebo utopený někde u dna v pytli s půl metrákem kamení jako spousta ostatních. Nakonec jsme to ale ustáli a já se stal novým kápem.“

	Při vzpomínání kroutil hlavou, jako by stále nemohl uvěřit, že to přežil. 

	„V průběhu všech těch strkanic se ale zadrhlo uplácení, nebo prostě mrtvých bylo příliš mnoho, do věci se vložil tehdejší grafzatský guvernér a s pomocí armády vyčistil žumpu.“

	Vyet se uchechtl. Začínal být lehce opilý.

	„A to jsem si myslel, že vím, co to jsou jatka. Nepárali se s námi a s nikým. Rybář, pašerák, bylo jim to jedno. Ztratil jsem se s penězi, co mi zbyly,“ zavrtěl hlavou, „usadil se tady, kde jsem vyrostl, a uvažoval jak dál. Nechtěl jsem být velký gangster, hledal jsem stálý příjem pro pohodlný život. A pak jsem dostal dopis.“

	To znělo zajímavě. Dopisy se ve společnosti gangsterů a pašeráků obvykle neposílají. Častější jsou uříznuté prsty, uši nebo jiné části těla. 

	„Bylo v něm napsané, že dotyčný zná mou minulost, že mou vinou utrpěl jisté škody, ale neklade mi to za vinu a považuje to za následek nedostatečné informovanosti. A že by pro muže mých kvalit a schopností měl velmi zajímavou nabídku. Měl jsem kontaktovat právní kancelář Lekerd a syn.“

	Vyet teď mluvil téměř jako zavedený obchodník nebo právník, odhadoval jsem, že napodobuje styl vzpomínaného dopisu. 

	„V první chvíli jsem chtěl utéci, ale pak jsem se rozhodl, proč to nezkusit.“

	Čekal jsem, jemu dolil víno, sám si posloužil pivem.

	„Právník mi předal svazek listin, s nimiž jsem se měl seznámit. Byla v nich mapa města s vyznačenými oblastmi, o něž jsem se měl starat.“

	„Vybírat výpalné,“ upřesnil jsem.

	„Poplatek za pronájem, byl tam použitý tento termín,“ nenechal se Vyet vyvést z míry. „Měl jsem vybírat patnáct procent a z těch patnácti procent jsem si měl ponechat tři, tedy jednu pětinu. Pisatel uváděl, že jde o zavedený postup, na který jsou místní zvyklí a všechno by mělo probíhat bez problémů. Pokud bych však narazil na těžkosti, mám o tom předat zprávu a oni vše vyřeší. V takovém případě však budou muset, s politováním,“ Vyet se při zdůraznění slova uchechtl, „snížit svou odměnu na dobu jednoho roku o třetinu.“

	Chvíli jsem nad jeho slovy přemýšlel. To bylo velmi, velmi chytré.

	„A jak to šlo?“

	„Zpočátku jsem měl obavy, vypadalo to na nebezpečný kšeft. Nějakou dobu jsem se seznamoval se situací – která ulice nebo podnik spadá do čí oblasti zájmu, kdo ji obhospodařuje. Začal jsem s Návětrným pobřežím, tam jsem sám kdysi obchodoval, a zašel za starým Koutym, který ji měl pod palcem. Trochu jsem ho znal a spoléhal jsem na to, že mě maximálně vyhodí.“

	Pivo došlo, víno zteplalo, Vyetovi to nevadilo, mluvil a vzpomínal na minulost. Možná mu to pomáhalo vyrovnat se se současností, s tím, že leží napůl svázaný na zemi a od smrti žízní ho dělí pár sklenic. Poprvé sáhl po jídle, vzal si jednu klobásu.

	„Nechal jsem se přivést rovnou k němu a řekl mu, že přicházím pro poplatek za pronájem. Nehnul ani brvou, vysázel peníze na stůl a řekl, že je rád, že to jsem já, že se nám určitě bude dobře spolupracovat.“

	Nabízela se spousta otázek, ale nechal jsem Vyeta, ať pokračuje svým tempem.

	„Pak jsem zjistil, že i ostatní šéfové malých gangů jsou zvyklí platit, zvyklí na to, že jednou za měsíc přichází chlápek, který od nich chce patnáct procent jejich příjmů.“

	„A proč platili?“ zeptal jsem se.

	Vyet zavrtěl hlavou. 

	„Sám jsem to nechápal. Přišlo mi, jako by na to byli zvyklí, jako by i šéfové nových gangů, co se čas od času objevily, věděli, že je třeba platit. Ale proč, to mi nikdo neřekl. Bylo mi to divné, ale fungovalo to.“

	Na to jsem kupodivu odpověď měl. Vévoda mi vyprávěl o pokusu, který mu ukazovali někde na jihu.

	Zavřete opice do klece a do ní dáte žebřík, na vrchol žebříku umístíte trs banánů. Opice mají rády banány. V okamžiku, kdy se nejrychlejší z nich vyšplhá pro banány, zlijete všechny opice proudem ledové vody. Tohle opice, na rozdíl od banánů, opravdu rády nemají. Po pár takových lázních se o banány na žebříku přestanou zajímat. Ale když jednu zkušenou opici nahradíte nováčkem, ten samozřejmě okamžitě vyrazí za banány. Ale ostatní opice mu to nedovolí, nechtějí být promáčené ledovou vodou. Pokaždé, když se o to pokusí, nováčka ztlučou. Pak nahradíte další zkušenou opici novou, a tak pořád dokola. Na konci máte plnou klec opic, které vědí, že lézt pro banány na žebřík se nesmí, navzájem si to nedovolí, ale žádná neví proč. Vypadalo to, že tady to někdo úplně stejně sehrál s lidmi.

	„To vždycky všichni zaplatili?“ nadhodil jsem.

	Vyet se zamyslel.

	„Občas se objevil někdo nový, kdo si s vlastními lidmi urval kus teritoria. Napoprvé mě obvykle vyhodili nebo na mě nasadili bouchače, ale s tím jsem počítal. Odešel jsem bez peněz, ale nemstil jsem se. Poslal jsem dotyčnému zprávu, důrazné doporučení,“ Vyet se zatvářil smířlivě jako dobrý obchodník snažící se prosadit svou nabídku. „Také jsem o svých problémech s nováčkem mezi řečí informoval i ostatní podnikatele.“

	Myslel tím gangstery. Mluvil s plnou pusou a nebylo mu úplně dobře rozumět.

	„Nechtěl jsem, aby mnou vybraná částka klesla. Většinou, potom co se seznámili s místní situací, začali platit. Ale dvakrát, dvakrát jsem investoval do profesionála, kontakty ze starých dob mi zůstaly.“

	„A postaral jste se, aby se vědělo, proč dotyčný natáhl brka,“ doplnil jsem.

	„Dalo by se to tak říct, nechtěl jsem si nechat zkazit dobře běžící obchod. V průběhu dvou let se situace stabilizovala, v poslední době jsem obcházel jen tři, nejvýše čtyři větší hlavouny, kteří řídili ostatní. Až teď se to celé podělalo. Spousta nových tváří a zmatek nad zmatek.“

	Vyet se stal tím, kdo pouštěl vodu, když bylo třeba. Alespoň na části území, takových jako on bylo zřejmě víc.

	„A proč jste se nesnažil vašeho tajemného zaměstnavatele podrazit? Trochu ho podfouknout? Nechat si víc?“

	Lidská chamtivost je jedna z mála vlastností, na kterou je opravdu spoleh.

	„S nabídkou jsem dostal i několik stran textu, které vysvětlovaly, jak se dá spolehlivě odhadnout, kolik peněz se točí v černém byznysu v závislosti na tom, jak jdou normální obchody. Kdybych kradl hodně, přišel by na to. A krást málo nemělo smysl, vydělával jsem víc než dost.“

	To mi bylo jasné z vlastní zkušenosti, sám jsem celé roky byl ten, kdo pouštěl žilou běžnému byznysu, a věděl jsem, že ždímat je možné jen po určitou mez. Z mrtvoly už zlato neteče. Neznámý si vybíral své výběrčí velmi pečlivě, museli model jeho podnikání pochopit, aby se ho nesnažili podfouknout a celé to nenarušili.

	„Ale stejně. Určitě vás lákalo nechat si pár set zlatých navíc. Peníze se vždy hodí.“

	Vyet se na mě vážně podíval.

	„Lákalo. Ale dvakrát jsem dostal zprávu. Vždy o muži, který vykonával podobnou práci jako já. Našli ho oběšeného na vlastních střevech, jeho posledním jídlem byly varlata. Vlastní. Tak jsem si to rozmyslel.“

	Muž řídící místní podsvětí byl chytrý, možná geniální, prohnaný, zkušený a dostatečně tvrdý a krutý. Přestával jsem věřit, že ho najdu. Jedinou nadějí zůstávala zlatá stopa.

	„Peníze jste odnášel do banky, do první imperiální,“ zkonstatoval jsem. „Pokud mi teď v jakékoliv věci zalžete, useknu vám ruku. Tu, ve které držíte klobásu,“ dodal jsem.

	Plánoval jsem mu utnout dva prsty, aby té krve neztratil příliš. Nebo tři, vzhledem k tomu, jak držel prsteník pokrčený.

	„Ano, do první imperiální,“ potvrdil váhavě.

	„A posílal jste je vždy na stejné konto?“

	Vyet váhavě zavrtěl hlavou.

	„Ne, do schránky. Vyzvednout je může kdokoliv, kdo zná heslo a jméno schránky.“

	Přikývl jsem. To dávalo smysl. První imperiální je proslulá svou diskrétností a důvěryhodností. Ale všechno platí jen odsud posud. Když řediteli pobočky přimáčknete obličej do rozžhaveného popela, jdou bankovní tajemství stranou. Schránka na doručitele tenhle problém řeší. Nikdo pak neví, kdo si obsah vyzvedne.

	„Ale vy víte, kdo si pro peníze chodil, že ano. Jste příliš chytrý na to, abyste si to nezjistil, abyste se nějakým způsobem nepojistil.“ 

	Už jsem myslel, že Vyet přijde o prsty, ale po krátkém zaváhání přisvědčil. A bez dalšího zdržování vyslovil i jméno. Buddy Doughy. Tak pitomé jméno musí být skutečné.

	A pak že se nedá dosáhnout svého dobrým slovem. Byl jsem spokojený sám se sebou.

	Nakonec jsem Vyeta zbavil pout. Zvedl se a zamířil k odchodu, víc už jsem se od něj dozvědět nemohl. Možná bych ho měl zabít, ale nepřišlo mi to potřebné. 

	Venku na ulici jsem se zastavil, abych si rozmyslel, jak dál. Byla tma, z okolních zdí stále sálalo teplo. Možná přišel správný čas podělit se o informace se Zuzanou a Valerem. Ale normální lidé v noci spí. Rozhodl jsem se, že si vše promyslím, až se vyspím. Rozhlédl jsem se, abych zvolil směr k penziónu, kde jsem bydlel, současně zaskřípěly dveře, jimiž jsem před chvílí prošel. Vyet s malým ruksakem vycházel ven.

	„Spěcháte?“ zeptal jsem se ho.

	Nevypadal překvapeně, že mě vidí.

	„Jste šílenec,“ řekl klidně. „Byl jsem si jistý, že umřu. Že mě zabijete, nebo prostě na mě zapomenete a necháte mě v poutech zdechnout žízní.“

	Čekal jsem, co bude dál.

	„Mám takový pocit, že tohle město nebude v blízké budoucnosti příliš příjemným místem. Poznám, když je čas zvednout kotvu.“

	Nechal jsem ho odejít. Elest Vyet byl chytrý člověk, určitě mnohem chytřejší než já. Ale takových byla spousta a já už si stačil zvyknout.


49. 

	Rendezvous ve stokách

	Vuki seděl ve svém skrovném pokoji s malým oknem do vnitřního dvora bloku domů. Vybral si nejlacinější pokoj, to znamenalo hned pod střechou. Až se slunce překulí přes nejvyšší bod své každodenní dráhy, začne být uvnitř nesnesitelně vedro. Už teď, krátce po ránu, se vzduch postupně nepříjemně prohříval. Zatím ale zůstane tady a pořádně si rozmyslí, jak dál, rozhodl se. A přinese si k tomu džbán chladného piva z hospody ve vedlejším bloku, povolil si, aby si uvažování usnadnil. Nikdy na dlouhodobé plánování příliš nebyl, ale teď měl pocit, že je to důležité, že pokud se rozhodne špatně, bude mít hodně velký problém. 

	S pár měďáky v ruce a prázdným džbánem z předchozího dne – nechtěl zbytečně platit drahou zálohu – žduchl do dveří a opatrně vykročil po strmých schodech dolů. Připadalo mu, že každý jeho krok víří lehký prach z pavučin a přelétavého chmýří, který ho lechtá v nose. Možná neměl až tolik šetřit, zasloužil si něco lepšího, napadlo ho. V hospodě vyměnil minci a prázdný džbán za plný, v pouličním stánku se zastavil pro něco k pozdní snídani. Vybral si vaničku smažených krevet politých pálivou omáčkou. Jedno z dražších jídel, ale k pivu ideální. 

	Na pokoji opatrně odložil vaničku i džbán, z bedny původně na převoz mandarinek a pomerančů, kterou sám přinesl, vytáhl kus plátna, položil ho na stůl jako náhražku ubrusu a umístil na něj své menu. Vlastně to byla bohatá snídaně, bohatší, než si spoustu předchozích let mohl dovolit, v soukromí, v klidu. Dopřál si lok, na naostřenou špejli napíchl krevetu, namočil ji v omáčce a ukousl z ní křupavou půlku. Chutnalo to skvěle. V Grafzatze se mu dařilo víc než kde jinde, musel si připustit. Za prvé mu jeho štěstěna nebo vlastně magický talent, Vuki za svého pobytu v Rumělkovém klanu pochytil víc, než by ostatní považovali za možné, sloužil mnohem lépe než jinde. A také byl zkušenější, opatrnější, vyhrával jen malé částky a pečlivě střídal místa hry. Kdyby byl opatrný, pár dalších měsíců by se tady ještě mohl slušně živit. A něco si ušetřit. V opasku měl už skoro deset zlatých. Jenomže na druhou stranu se mu tady už zůstávat nechtělo. Pro Rumělkový klan se stal postradatelnou položkou, měl umřít při vykonávání své poslední práce pro velmistra. Dobře si pamatoval, jak skončili ti dva ubožáci, co je najal na výpomoc. To znamenalo, že pro jeho zdraví bude prospěšné, pokud mezi sebe a klan položí co největší vzdálenost. A pak tady byl muž, který se ho snažil sledovat a pronásledovat. Naštěstí ho paralyzoval záchvat. Stejně jako Vukiho samotného, jen v silnější podobě. Záchvat padoucnice, nebo co to vlastně bylo, byl další důvod, proč se z města ztratit. Pár následujících dnů si Vuki vybavoval jen matně, bylo mu zle, proležel je v pokoji na kavalci. Měl podezření, že to nějak souvisí s jeho magickým talentem a Grafzatzou samotnou, ale ať o tom hloubal jakkoliv, na nic dalšího nepřišel. Zůstat i odejít, vše mělo svá pro a proti. Vuki byl po celý svůj život zvyklý kličkovat, skrývat se, urvat malý kus kořisti, kdykoliv to bylo možné, a pak se zase někde schovat. Pokud byl v něčem dobrý, byla to schopnost přežít mezi silnějšími. 

	Než dojedl a dopil svou pozdní snídani, měl plán hotov. Najde si jiné ubytování. Stejně skromné, ale na jiném místě, tady byl už příliš dlouho. V co nejkratším čase, ale stále opatrně, se pokusí zdvojnásobit své současné jmění. Při tom si dá práci a zjistí, co a za kolik se tady nejlépe prodává. Pak odejde buď sám, nebo s nějakou obchodní karavanou a další sezónu se zkusí vrátit. Například s malým nákladem pečlivě vybraného zboží. Samozřejmě, pokud se něco nevyvine jinak. Ale byl to plán a Vuki s ním byl spokojený. Dosud si nikdy v životě plány nedělal, nějak mu na to nezbýval čas.

	A začne hned, rozhodl se. Najde si ubytování, pak do něj přenese svůj skrovný majetek. Dopil pivo, svlékl si halenu, zkoumavě ji obhlédl a usoudil, že to s ní ještě půjde, zvláště když ji obrátí rubem na líc. Zkontroloval, zda jsou mince v opasku na svých místech, opásal se a na hlavu si narazil klobouk. Ty měl tři, dobře věděl, že lidé obvykle identifikují ostatní podle těch nejnápadnějších částí oděvu. Pro dnešek si vybral světle šedý klobouk s dvakrát prohnutou krempou, který nejlépe stínil. Vypadal v něm když už ne jako obchodník, tak jako někdo, kdo pro úspěšného obchodníka pracuje. Spokojeně se natáhl po dveřích, když mu náhle vyletěly vstříc, pošramotily mu prsty levé ruky, hlavou uhnul v poslední chvíli. Chodbu za nimi vyplňoval muž s bradkou a tvářil se spokojeně. 

	„Konečně jsem našel svou krysu, přímo v doupěti.“

	Vuki poznal svého pronásledovatele, o němž právě před krátkou chvílí přemýšlel. S jasnozřivostí podpořenou jeho nadáním a okamžikem pochopil, že nejlepší šance přežít bude za každou cenu utéct. Ten chlap po něm chtěl něco důležitého a on nic takového nevlastní. Určitě to mělo spojitost s klanem. Navíc se bradkáč vyžíval ve své nadřazenosti a bezmoci ostatních. Kombinace zavánějící hodně bolestivou lekcí. Utéct za každou cenu. Vuki bez dalšího váhání zareagoval s rychlostí a přímočarostí zvířete zahnaného do kouta. Vyrazil vpřed odhodlaný srazit vetřelce ze strmých schodů. Pak se uvidí co a jak. Muž místo pokusu o obranu jen sáhl po přívěsku na krku, Vuki se odrazil a připravil na náraz tělo na tělo. 

	Náraz přišel, ale bylo to, jako by se pokoušel proskočit žulovou zdí, skončil sténající na podlaze s pohmožděným, téměř vykloubeným ramenem, otřesem mozku a bolavým krkem. A pocitem podivného, rychle doznívajícího horka v každém kousku těla. Muž proti němu použil magii, kouzlo ukryté v kameni v jeho přívěsku, pochopil postupně.

	„Ty kreténe, kdybych věděl, že nemáš v ruce nůž, poradil bych si s tebou ručně a šetřil kouzla,“ zaslechl odněkud z dálky Vuki nadávku. 

	Kopanec do žeber přišel z blízka.

	Muž ho odtáhl do místnosti, odsunul stůl a posadil se na jedinou židli.

	„Jsem Daneb Drueri,“ představil se, jako by to na Vukiho mělo udělat dojem. 

	Neudělalo, proto nijak nereagoval.

	„A přišel jsem, abych zjistil, co tady vy rumělkoví sráči vlastně chystáte. A ty s tím máš speciálně něco společného. A já chci vědět všechno.“

	Vuki v duchu zaúpěl. Věděl toho tak málo! A i pokud mu řekne všechno, Drueri stejně nebude spokojený. Ale jeho bývalému zaměstnavateli bude jasné, že informace prozradil právě on.

	Dostal políček přes ucho. Měl pocit, že jeho ušní bubínek to nevydržel.

	„Tak začneme, docela se na náš pokec těším. Chci vědět všechno o tom, s čím si tady tvůj šéf, rádoby velmistr Janick, hraje. Zkurvysyn.“

	Další facka.

	O mnoho hodin později, za pozdního šera právě se proměňujícího v noční tmu, kráčel Vuki šouravými kroky, víc mu svázané nohy nedovolily, ve společnosti Daneba Drueriho temnou ulicí. Na jedno oko téměř neviděl, jak bylo opuchlé, odhadoval, že nos má přeražený nejméně nadvakrát, pár naštípnutých žeber. A pokud tohle přežije, bude několik dní močit krev. Čaroděj byl naopak ve spokojené náladě, v průběhu dne si dopřál bohatý oběd, pár drinků a teď k večeru dalších pár. Poslední věcí, kterou chtěl, bylo, aby mu Vuki ukázal místo, kde krysy do podzemí vypouštěl. Vuki, protože mu skutečnost připadala příliš obyčejná a nezajímavá, si vymyslel, že z bedny do podzemí vypustil několik desítek krys, které choval v klecích přímo velmistr Janick, a že ty krysy měly místo jednoho oka zasazený rubín. Když informaci o rubínu jen tak bez rozmyslu plácl, bolest od bití byla příliš velká na to, aby mohl jasně uvažovat. Vzápětí se lekl, že si vymyšleným nesmyslem vyslouží jen další kolo mučení, Drueriho však zmínka o rubínech zaujala, tvářil se, že lež zapadá do jeho vlastních představ o tom, co v Rumělkovém klanu chystají.

	„Jsme skoro tady,“ zastavil se Vuki a zapotácel se. 

	To zapotácení předstíral, ale jen trochu. Uvnitř se třásl strachy z toho, že ho Drueri zabije. Na druhou stranu věděl, že mu nikdo nepomůže, musel se spolehnout sám na sebe. A předstírání, že je slabší než ve skutečnosti, mu mohlo pomoci. Jenomže on byl po celodenním bití opravdu na konci své odolnosti a sil. 

	Před nimi se tyčila obvodová zeď staré, celá desetiletí nepoužívané arény. V životě se sem už nechtěl vracet a teď tu možná zůstane napořád. Strach a třes mu nepomohou, uvědomovala si silnější část jeho osobnosti, ta, která mu dosud pomáhala zůstat na živu.

	„Ke druhé bráně, je to u ní,“ řekl. 

	Drueri škubl provazem, jehož smyčku měl Vuki kolem krku, na znamení, že má vykročit. 

	Vuki pohledem vyhledal mříž starého kanálu. 

	„Tady jsem je pouštěl dovnitř,“ řekl.

	Drueri zkoumal temný otvor do ještě temnějšího podzemí.

	„Sám?“

	„Ne, měl jsem dva pomocníky, opilce, co jsem jim zaplatil. Celý náklad byl moc těžký.“

	Drueri spokojeně přikývl. 

	„Když bude třeba, najdu si je. Teď se podíváme dolů.“

	„V noci?“ zareagoval Vuki s nezastíraným strachem.

	Nevěděl, co do podzemí Grafzatzy vypustil, a setkat se s tím bylo to poslední, o co stál. Zmocnil se ho nekontrolovatelný třes a na zátylku cítil ledový pot. 

	„Bojíš se krys?“ uchechtl se Drueri. „Hned. Pod zemí je tma i za dne a já nechci, aby někdo věděl, po čem pátrám. Navíc už je pěkně dlouho sucho, nebude tam tolik smradu. Jdeme dolů, ty první.“

	„Nemáme světlo,“ snažil se Drueriho od jeho nápadu odvrátit. V průběhu jejich cesty se setmělo úplně, světlo ze vzdálených luceren bylo tak slabé, že nedokázalo soupeřit se svitem měsíce a hvězd.

	„Neboj se, já mám, jsem čaroděj. Odsuň poklop.“

	„Sám ho nezvednu.“

	Byla to pravda. Kanálová mříž byla už na pohled masivní a těžká. 

	Vuki slyšel, jak se mu navzdory jeho snaze o sebeovládání třese hlas strachem. 

	„Dobře, jdeme na to.“

	Vuki cítil, jak Drueri pustil provaz smyčky.

	Oba muži si dřepli ke kanálové mříži. Kdyby neměl svázané nohy, byla by to ideální chvíle pro únik, ale bohužel je měl, napadlo Vukiho. I při odsunování mříže čekal na vhodnou příležitost, ale žádná nebyla, sotva se držel na nohou. 

	„Lez první,“ dostal rozkaz.

	„Je tam tma, nic nevidím,“ oponoval Vuki. 

	Teď už se nesnažil svůj děs ovládnout, celý se chvěl hrůzou. Na druhou stranu viděl příležitost. Pokud tam To nečíhá, mohl by se ztratit někde v temnotě. Pořád větší naděje na přežití, než že ho Drueri nechá jít.

	„Lez, budu svítit shora,“ čaroděje ho kopancem téměř srazil dolů.

	Vuki hmatem našel první železnou rezavou skobu, sloužící jako příčle, zatlučenou mezi kameny a začal sestupovat dolů. Se svázanýma nohama to bylo obtížné, naštěstí ale byly skoby jen kousek od sebe. Bál se tak moc, až se mu špatně dýchalo. Zanedlouho začalo seshora přicházet bledé světlo nepodobající se žádnému světelnému zdroji, které znal. Drueri byl očividně skvěle vybavený magickými artefakty.

	Poslední příčle, Vuki pod nohama ucítil štěrk, písek, listí. Ustoupil stranou, aby mohl na dno sestoupit i Drueri. Stíny, linie světla a tmy, vše se kolébalo v rytmu jeho pohybu. Zblízka Vuki viděl, co vlastně svítí – krystal zasazený do hlavice krátkého obušku. Drueri si pečlivě prohlédl dno kanálové šachty.

	„Pokud těch krys bylo hodně, a tys říkal, že jich bylo hodně,“ výhružně se podíval na Vukiho, ten jen horlivě přikývl, „dříve nebo později některá z nich pojde. Spíš dříve. Porvou se mezi sebou, sežerou něco špatného,“ Drueri pokrčil rameny. „Chci nějakou chcíplou najít, chci vědět, co jsou ty krystaly zač. Jdeme, tudy,“ ukázal na jednu z kanálových štol.

	Vuki nechápal, na základě čeho ji vybral. 

	„Něco tam vidím, to budou ty kameny,“ odhadl Drueri.

	Teď už to Vuki viděl také. Nebo vnímal, nebyl si jistý. Drueri musel mít zatraceně ostré smysly. Vuki věděl, že to určitě žádné rubíny nejsou, ale neměl na vybranou, protože ho čaroděj zezadu nevybíravě postrkoval. Opatrně se plahočili úzkou zděnou chodbou. Vuki se díval hlavně dopředu, bylo mu jedno, zda zakopne a upadne. Možná si to jen namlouval, ale pocit cizoty zesiloval. Určitě si to jen namlouvá, přesvědčoval se, pak si ale uvědomil, že má husí kůži po celém těle, na šíji ho mrazí a mezi lopatkami mu stéká ledový pot. V další šachtě, kde se sbíhalo více stok, pocit ještě zesílil, kapky potu ho pálily v očích a celý se začínal třást. 

	„Kudy dál?“ zeptal se mechanicky Drueriho.

	Pokud předtím něco před nimi viděl, teď už ne, měl problém udržet pohromadě vlastní vědomí a uvažoval, zda nepřišel čas lehnout si na zem a prohlásit, že už nemůže dál. Nechat se ukopat k smrti mu přišlo jako lepší volba.

	Drueri přistoupil k první chodbě – stoce, posvítil do ní, pak k druhé, u třetí se zastavil. 

	„Zase je vidím! Našel jsem je!“ vykřikl přidušeně.

	Vuki zpoza něj vyhlédl a opravdu, v temnotě v odražené záři krystalu svítilo několik rubínově zbarvených bodů. Jenomže se hýbaly.

	„Jsou ještě živé,“ zkonstatoval nespokojeně Drueri. 

	„A jdou sem,“ sáhl po svém tesáku.

	Vuki si byl jistý jediným, krysy to nebyly.

	Rudých rubínů přibývalo a postupně se přibližovaly. Už překonaly hranici temnoty. 

	Vuki polkl. Krysy to nebyly, možná, asi, nebyl si jistý. Podzemní stokou se k nim přibližoval les krysích hlav vztyčených na nepřirozeně dlouhých krcích. Buď se na sebe mačkaly jedna na druhou, nebo měly skutečně propojená těla, celkově to působilo, jako by je hodlal pohltit koberec stvořený z živých krys.

	„Co to kurva je?“ zaklel čaroděj.

	Vuki cítil na patře žluč strachu a nebyl si jistý, zda udrží obsah střev. Krysí koberec se blížil, pohyb hlav, každá s párem žhnoucích očí, působil silně hypnoticky. Možná bude nejlepší si prostě sednout a počkat, až to přejde, napadlo ho. Krysí koberce přece neexistují.

	Drueri potřásl hlavou, jako by se snažil zbavit omámení. 

	„S tímhle si na mě nepřijdete, vy zasraní krysáci,“ zamumlal, tesák vrátil do pochvy a začal horečnatě hledat něco v kapsách.

	Vuki už se také dokázal zbavit hypnotického vlivu houpavého pohybu stovek červených bodů. Na rozdíl od Drueriho však nevěřil, že je možné postupující masu srostlých krys zastavil. Byly srostlé, teď, zblízka to viděl jasně. Nejděsivější však byl jejich pach. Nepáchly jako krysy, myši nebo jiní hlodavci, byly cítit plísní, tak silnou vlhkou mokvavou plísní, že měl pocit, jako by sám tlel, plesnivěl zevnitř. Pach ho naplnil skrz na skrz, vnímal ho v každém svém výdechu, bojoval s nutkáním k dávení. Dávit nebo se pokálet znamenalo vzdát se. A vzdát se znamenalo smrt, stejně jako boj s přibližující se masou. To mu bylo jasné.

	Drueri měl jiný názor. Konečně ve svých hlubokých kapsách našel, co hledal – stříbrný řetízek se třemi broušenými drahokamy upevněnými v pečlivě vypracovaných závěsech.

	Spíše polodrahokamy, upravil svůj názor Vuki, sklonil se, ukročil stranou, aby se dostal z prostoru mezi čarodějem a krysím kobercem, potom krůček po krůčku ustupoval dozadu. 

	Věc pozorovala dvojici mužů stovkami párů očí z mnoha různých stran. Pak pohled složila v jediný a získala o nich dokonalý přehled, vnímala každý detail, a to včetně informací, které byly pouhým zrakem nezachytitelné. Byli to lidé, na rozdíl od většiny z těch, se kterými měla až dosud co do činění, živí, zdraví a v plné síle. A trochu odlišní, napovídal jí to jeden z jejích smyslů, pro který stále neměla jméno, přestože teď už disponovala slovníkem získaným z myslí několika lidí. To ale vůbec nevadilo, důležitější bylo, že viděla, cítila…

	Muž vpředu manipuloval s – další chybějící termín. Krystaly na řetízku vnímala jako skvrny líně se převalujících ohnisek – moci, vybavilo se jí.

	Ti dva ji zaujali, byla si jista, že se z nich poučí, najde spoustu nových vzorů, které bude příjemné analyzovat, kopírovat a napodobovat.

	*

	Vuki se štěstím nahmatal naštípnutý kámen, který mohl posloužit jako primitivní ostří. Aniž by spouštěl oči ze scény před sebou, začal po hmatu přeřezávat provaz poutající mu nohy. Rudý svit stovek, možná tisíců krysích očí se sléval s bílou září drahokamu, dohromady dodávaly šachtě a tunelům stok až halucinogenní nádech. 

	Drueri s jedním z kamenů pevně stisknutým v dlani začal recitovat litanii, která mu měla pomoci v soustředění, pomoci oživit linie magických diagramů vtisknutých do drahokamů. Vuki horečně řezal, téměř viděl, jak se struktury v kamenech probouzejí; poprvé v životě, vyděšený, bojující s panikou, bojující se strachem, doopravdy magii vnímal.

	Věc se zastavila, rozostřila svůj pohled v stovky izolovaných obrazů, aby je opět složila trochu jinak a objevila další podrobnosti. Tohle bylo zajímavé, zajímavé a nové. Cítila, jak se svět, pozadí moci okolo ní proměňuje, najednou viděla struktury diagramů jako lákavé chutné hlavolamy, které stojí za to prozkoumat.

	Drueri dokončil svou litanii, předpažil směrem ke krysímu koberci, jako by se sám krystalu bál. Klíčové slovo vyslovil nahlas, i když na něj stačilo důrazně pomyslet.

	Nebylo nic vidět ani slyšet, Vuki sebou trhl, jak ho to zabolelo uvnitř, tisíce krys kvičely, pištěly a – hořely. 

	Věc v jediném okamžiku přišla o třetinu své masy, o tu lépe strukturovanou, chytřejší třetinu. A přišla by i o víc, protože zkáza dál postupovala. Nebyl to obyčejný oheň, ale epidemie žáru, která se šířila jako nezastavitelná nákaza od buňky k buňce. Krysí hlavy se za vysokého, až netopýřího ječení roztékaly v bublinách zeleného ohně, základní pružná hmota degradovala v řídký nesoudržný sliz. Věc udělala to jediné, co jí zbývalo, oddělila se od své části, které podléhala zkáze, současně se zbavila i částí, které byly nákazou ohroženy. Stálo ji to další hmotu těla, ale pomohlo to.

	Kvičení hořících krysích hlav postupně ustávalo, štiplavý kouř nutil k dávení, pálil v očích, dusil, ale tah ze šachty ho naštěstí odváděl pryč od nich. Drueri vypadal omámeně, ale držel se na nohou.

	„Já to zabil!“ podařilo se mu říct a střídavě se díval na doutnající masu před sebou a na stříbrný řetěz, na kterém už visely jen dva kameny.

	„Použij další, použij další,“ snažil se mu vsugerovat Vuki, protože vnímal pohyb ve stoce před nimi, kam nedohlédli. Není to mrtvé, pořád to není mrtvé. Nepřestával však řezat. Potřeboval ještě chvilku. Pak bude mít šanci utéct. Činnost mu pomáhala překonat děs.

	Věc zuřila. Nelíbilo se jí, co se právě stalo, nelíbilo se jí, že přišla téměř o polovinu svého těla, navíc to bolelo mnohem víc než boj se psy. Psi, to byla možná a vyzkoušená volba, ale Věc si nebyla jistá, zda správná. Kromě toho, ten muž ji zajímal. Odlišoval se od všeho a všech, s čím se dosud setkala. Nebyla si jistá, zda ho chce okamžitě zabít, a to přese všechno, co jí udělal.

	Drueri uslyšel šramot ve tmě, pozvedl ruku s obuškem, aby viděl víc do dálky, ale příliš to nepomohlo. Ze tmy se vynořila silueta. Pohybovala se neohrabaně, jako by se dotyčný sotva držel na nohou, ale s každým krokem se jeho obratnost zlepšovala.

	„Stůj!“ zakřičel čaroděj, ale příchozí nereagoval.

	Vuki zalapal po dechu, něco takového přece nebylo možné!

	Postava tyčící se proti nim byla vytvořena z podobné zelenošedé slizovité hmoty jako předtím krysy. Dokonce ještě viděl, jak jsou poslední hlodavčí těla asimilována do lidského trupu a jejich oči i tlamy se ztrácejí v ploše klenutého hrudníku. Pak, v průběhu jediného mrknutí, nerozlišenou hmotu nahradily barvy lidské kůže, dokonalé linie šlach, svalů a kostí. 

	„Do hajzlu, co jsi zač?“ zaklel Drueri a sáhl po svém tesáku.

	Další mrknutí oka, na nahém trupu se objevil opasek, nebo spíš přímo z něj se zhmotnil opasek – a v pouzdře nůž.

	Drueri větší nápovědu nepotřeboval. Z přísunu švihl pravačkou zleva doprava, čepel vykousla do trupu dlouhý hluboký šrám, a pak bleskově sekl čepelí muže přes hrdlo. Na krku vykvetla velká krvavá rána. Drueri ustoupil, aby ho umírající nezašpinil, ale krvavá vlna zamrzla, nahradila ji zelenošedá a vzápětí se jizva zacelila. 

	„A ještě jednou do hajzlu,“ zavrčel a zaútočil znovu.

	Při svém zbrklém výpadu se však nabodl na hrot pozdviženého meče. Strnul v pohybu, podíval se dolů. Krysí muž zpočátku nijak nereagoval, jako by čekal, co provede jeho soupeř. Když se nic nedělo, pozvedl pravici s nožem a s ní i tělo. Drueri ještě chvíli visel na ostří a pak ochabl, jako kdyby se změnil v pytel naplněný sypkou hmotou. 

	Věc si stále uchovávala podobu, která se ukázala jako účinná, a obrátila svou pozornost na druhého muže sedícího na zemi. Možná by mohla přečíst vzory obou. Naklonila se nad něj a najednou ucítila bolest. Mnohem větší, než když bojovala s krysami a psy. Větší bolest než při útoku kouzla. Zdrcující agonii pronikající i do nejmenších částí jejího těla, hrozící, že ztratí soudržnost, že ztratí sebe sama. Číst toho druhého v této chvíli nevypadalo jako dobrý nápad. Vzdálila se, její existenci ohrožující stav pominul. Nebezpečí souviselo s tím druhým, pochopila. Nelíbilo se jí, když něco ovlivňovalo její vůli, ale dokázala to respektovat. Všechno mělo svůj čas. Nejprve se vypořádala s hmyzem, pak s krysami, později se psy a nyní už dokázala zabíjet a požírat lidi. Obrátila pozornost zpět k prvnímu muži, stále visícímu na noži. Čepel se zasekla za spodní žebra a díky tomu ještě nebyl mrtvý. I když moc mu k tomu nechybělo. 

	Věc přeměnila ostří nože v tupou špachtli, aby kov dál nepronikal do tkáně, položila na Drueriho druhou ruku, která se v mžiku rozpadla na desítky, stovky stvolů, každý opatřený hladovými sosáky nebo miniaturními ústy se stovkami mikroskopických zubů. Začala se krmit a číst vzory současně. Už to dokázala, už věděla, jak uchovat svou oběť při životě co nejdéle. A čím víc vzorů znala, tím složitější struktury těch nových dokázala pochopit, přečíst, asimilovat. Nejzajímavější struktury z její poslední oběti byly diametrálně odlišné od všech ostatních. Měly něco společného s mocí.

	Vuki ještě okamžik sledoval, jak se dlaně krysího muže rozpíjejí do podoby stále tenčích chapadel, panožek, které se dál zjemňovaly, až se nakonec proměnily v prodloužené štětiny velkých masožravých mnohonožek z podzemí a začaly prorůstat do stále ještě živého Drueriho. 

	Po celou dobu instinktivně pracoval na svých poutech a ty konečně povolily. Prvních pár kroků šel v podřepu pozadu a velmi pomalu, potom pokračoval stále pozadu, jak nejrychleji dokázal, nakonec se zvedl, otočil se a během vyrazil k místu, kterým do podzemí sestoupili. Jeho paměť ho nezklamala, nebo měl štěstí, na každé odbočce zvolil správný směr, po příčlích téměř vyběhl. Rumištěm a pak ulicí sprintem pokračoval, dokud si nebyl jist, že ho od kanálu dělí několik set metrů. Teprve potom se bez dechu zhroutil na zem. Přežil.


To be continued… 
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Poznámky pod čarou

	1 Ninja klan Godetů: Jeden ze dvou velkých ninjovských klanů, které přísahaly věrnost hraběti Varatchimu. Druhý klan jsou Haerenové. Je možné, že Varatchi využívá i služeb dalších ninjovských skupin operujících na Kontinentě.                        

	2 Bakly vzpomíná na události popsané v příběhu Bez slitování.

	3 Zuzana je Baklyho nevlastní dcera. Fakt, že má nadání manipulovat s mocí, vrhá jisté pochybnosti vůči obecně přijímanému názoru, že tato schopnost se předává čistě geneticky.

	4 AnneMarie: vévodkyně, manželka Koniáše, viz příběh Konec vlka samotáře.

	5 Reminiscence na kanonickou repliku Conana, známého hrdiny R. E. Howarda.

	6 El je krátce zmíněna v příběhu Konec vlka samotáře.

	7 Vysvětlení viz román Bez slitování.

	8 Daskské vévodství: Nezávislý stát na sever od Gutawské pouště.

	9 Arthur Cveng: Čaroděj, kterému Bakly pomohl utéct z Crambijského císařství, více příběh Holýma rukama.

	10 Gruman zmiňuje události popsané v románu Vlk samotář.

	11 Phaeton – lehký, rychlý (a nebezpečný) kočár se dvěma sedadly, velkými koly a minimálním odpružením.

	12 Brougham – kočár s uzavřeným prostorem pro dva cestující (případně se dvěma dalšími nouzovými místy) s odkrytým kozlíkem.

	13 Anguina – hraniční řeka Daskského vévodství.

	14 Více v románu Vlk samotář. Zmíněný zabiják je Koniáš.

	


Miroslav Žamboch

	(*1972)

	ro většinu lidí představuje naše realita dostatečně velkou výzvu, s níž se potýkají celý život. Existují ale jedinci, kterým tento svět nestačí. Vizionáři, snílci a fantasté, kteří se nebojí pohlédnout ke hvězdám a hledat brány do jiných říší, aby tam prožili dobrodružství. Někteří ve skutečnosti, jiní díky své fantasii. K takovým lidem patří i Miroslav Žamboch, už více než dvě desítky let jedna z nejzářivějších hvězd na nebi české fantastiky. Aby také ne. Tento člověk dokáže napsat poutavou akční fantasy stejně jako mrazivě chladnou vesmírnou sci-fi, a občas se přiblíží i k hranicím hororu. Žánrová pestrost je však jen částí Žambochovy „mnohačetné“ osobnosti, jež zahrnuje i seriózního vědce a technika, dobrodruha ochotného přijmout jakoukoli výzvu či ctitele krásna všeho druhu, dobré jídlo a ušlechtilé víno nevyjímajíc.[image: sdot] 

	Trnitá cesta k úspěchu

	Miroslav Žamboch se narodil 13. ledna 1972 v Hranicích na Moravě. Jak s oblibou říkává, byla tehdy extrémně krutá zima, v Beskydech se dokonce objevily smečky vlků a medvědů, což ho poznamenalo na celý život. Dodnes má rád zimu, chlad, plískanice a dělá mu dobře, když v noci zaslechne psí vytí. Je tedy trochu ironií, že žije a pracuje na jednom z nejteplejších míst Česka. Vystudoval totiž Fakultu jaderně fyzikálního inženýrství při ČVUT v Praze a nyní si na chleba vydělává v Ústavu jaderného výzkumu v Řeži u Prahy na blíže nespecifikovaném postu. Bílý plášť exaktního vědce však nosí jen přes den. Večer usedá k počítači, aby s hrdiny svých příběhů prožil další nebezpečné dobrodružství.

	Už od dětství přitom tíhl k fantastice, miloval Neználka na Měsíci a číst se místo na Honzíkově cestě učil na románech Julese Vernea. Jeho život čtenáře však lemovala nejen fantastika v čele s Pánem prstenů a Dunou, ale také detektivky Raymonda Chandlera či kovbojky Louise L’Amoura. V nich objevil prototyp osamělého hrdiny, který se řídí vlastními zásadami a je odhodlán udělat to, co pokládá za správné, přestože tuší, že ho to může přijít příliš draho. Osamělého vlka, jenž se posléze stal protagonistou i jeho vlastních příběhů.

	První povídku napsal v sedmnácti na chmelové brigádě. Vůně stroncia však prý byla tak špatná, že je vlastně dobře, když zmizela v propadlišti času. Poprvé na sebe výrazněji upozornil v roce 1992, kdy zvítězil v soutěži O nejlepší fantasy s povídkou Zpověď válečníka, severskou fantasy o krvavé pomstě. Trvalo však dalších šest let, než se mu podařilo začít publikovat. Celou tu dobu sice psal, ale jeho texty byly odmítány. Teprve v roce 1998 protrhl smůlu, když v časopise Ikarie vyšla povídka Svět se s nikým nemazlí (Ikarie 03/1998). Od té doby se začal objevovat v Ikarii pravidelně. V tomto časopise byla otištěna i povídka Štěstí z pekla (Ikarie 01/2000), kde poprvé představil Koniáše.

	Cestou osamělého vlka

	Koniáš se následně stal Žambochovým nejvěrnějším společníkem i čtenářsky nejoblíbenější postavou. Vyhnanec putující z místa na místo, osamělý válečník na útěku, ale i čestný muž, jemuž jeho vlastní kodex nedovolí přehlížet bezpráví. Zajímavé přitom je, že přestože autor zdůrazňuje Koniášovu ošklivost, zahrnuje většina průšvihů, do nichž se charismatický drsňák dostává, krásné ženy. Inu, Koniáš to umí nejen s mečem, ale i se slovíčky.

	Ve Štěstí z pekla autor vyzkoušel hrdinovy možnosti a schopnosti, mnohem větší příležitost mu však dal ve sbírce tří novel Poslední bere vše (Klub Julese Vernea, 2000). Pouštní škorpión, akční fantasy s prvky detektivky a syrově podaným Koniášem v hlavní roli, celou sbírku naprosto ovládla. Skutečný úspěch však přišel až s prvním románem Na ostřích čepelí (Klub Julese Vernea, 2001; 2017 Triton pod názvem Koniáš – Na ostřích čepelí). V tomto příběhu přijímá Koniáš šílenou zakázku. Má bezpečně dovést víc než tisíc lidí na nová, neprobádaná území a zajistit vybudování kolonie, jež by umožnila Obchodní lize vymanit se ze závislosti v zásobování s obilím na Crambijském císařství. Tento smělý plán se ale císaři vůbec nelíbí, a tak se výprava změní v anabázi plnou krvavých bojů, politických úskoků, zákeřných vražd i smrtících léček. Šance na úspěch je minimální, ale Koniáš se nikdy nevzdává.

	Skvělý román patří k tomu nejlepšímu, co zatím Žamboch napsal. Poutavý příběh s napínavou zápletkou, sympatickými postavami a spoustou akčních scén si okamžitě získal přízeň čtenářů i respekt kritiků. A nadšené ohlasy umožnily autorovi realizovat i další představy. V roce 2002 debutoval v románu Seržant (Klub Julese Vernea, 2002; Triton 2015) další ze Žambochových drsňáků – Lancelot. Kombinace magie a vědy, střelných zbraní, moderní techniky a kouzelnických atributů byla možná pro některé příliš revoluční, autorovi ovšem získala cenu ASFFH v kategorii Nejlepší česká kniha. Ve stejném roce se Žamboch opět vrátil ke Koniášovi povídkovou sbírkou Ostří oceli (Fantom Print, 2002), kde v devíti povídkách rozvíjí osudy tohoto charismatického drsňáka.

	Ultimátní zabiják i královna smrti

	Také Ostří oceli bylo nominováno na cenu Akademie, ovšem do historie se zapíše hlavně tím, že se tu poprvé objevil na scéně další ze Žambochových oblíbenců – Bakly. Stalo se to v povídce Fanoušek, kde se spolu s Koniášem zúčastnil vražedného klání, jež skončilo trochu jinak, než si pořadatel představoval. Bakly je názorným příkladem toho, že když stvoříte svět a příběh, pokud to uděláte opravdu dobře, postavy si začnou žít vlastním životem. A tak není divu, že se tento extrémně osvalený bijec propracoval až k vlastnímu románu Bez slitování (Klub Julese Vernea, 2003), který je stejně syrový, brutální a přímočarý jako jeho protagonista.

	Bakly je trochu jiný typ osamělého vlka než Koniáš. Tam, kde Koniáš uplatňuje šermířskou techniku, důvtip a plánování, stačí Baklymu hrubá síla a na odiv dávané násilí. Přestože se na první pohled jeví jako tupý ranař, jsou to z valné části mimikry zakrývající přirozenou inteligenci a snahu splnit úkol za každou cenu. A protože jeho morální standardy jsou oproti Koniášovi mnohem víc posunuté k tomu, čemu se obvykle říká zlo, získává pojem „za každou cenu“ úplně nový význam. Baklyho dvojznačnost se ostatně projeví i v povídkové sbírce Čas žít, čas zabíjet (Triton, 2010) stejně jako ve dvojici na sebe navazujících románů Bakly – Hledání smrti (Triton, 2018) a Bakly – V objetí smrti (připravuje Triton, 2018). 

	Mohlo by se zdát, že se Miroslav Žamboch soustřeďuje pouze na hrdiny víceméně machistického typu, kteří problémy řeší pomocí ostrých čepelí. Tento stereotyp však v roce 2004 narušila žena v podobě Mariky Zaháňské, protagonistky dilogie Líheň: Smrt zrozená v Praze a Líheň: Královna smrti (Wolf Publishing, 2004–05), kde si autor vyzkoušel kombinaci drsné akce a urban fantasy ze současnosti. Líheň je v jistém smyslu poctou příběhům Jiřího Kulhánka, Žamboch ji však napsal svým nezaměnitelným stylem, přičemž do děje zakomponoval spoustu vtípků a odkazů na domácí fantastiku. Z Mariky se díky němu stal nejen objekt těch nejdivočejších snů a představ, ale i královna-válečnice, pro niž jsou muži ochotni umírat. Není bez zajímavosti, že obě části posléze vyšly v jedné knize pod souhrnným názvem Líheň (Triton, 2009).

	Na křídlech fantasie

	V mezidobí však Žamboch nezanedbával ani povídkovou tvorbu. Jeho příběhy se stále častěji začaly objevovat v žánrových časopisech Ikarie a Pevnost stejně jako v antologiích typu Čas psanců (Triton 2004), Kostky jsou vrženy (Straky na vrbě 2005), Legie nesmrtelných (Fantom Print 2006) nebo Legendy české fantasy (Triton, 2006). Valná část jeho kratších textů vyšla i v povídkové sbírce Na křídlech tornáda (Klub Julese Vernea, 2004). Zároveň se nevyhýbal ani různým experimentům. Takovým byla třeba edice sedmi samostatných povídek vydaných v „kolibří“ edici od příběhu Koniáš: Konec vlka samotáře (Triton, 2005) až po Bakly: Holýma rukama (Triton, 2007). Hlavní autorova pozornost se zaměřila spíše na dlouhé texty, i tady však zkoušel nové žánry a směry.

	Do postapa zavítal povídkovým románem Drsný spasitel (Triton, 2007; EF 2012), jehož hlavní protagonista, napůl člověk a napůl mutant bez paměti a vzpomínek, se protlouká temným a drsným světem zvrácené budoucnosti, přičemž se snaží zjistit, kým vlastně je. Oproti tomu se exkurzí do prehistorické minulosti stali Predátoři (Triton, 2007); v nich nechal autor své hrdiny změřit síly s dinosaury včetně samotného Gigantosaura. A v roce 2010 se konečně dostalo i na sbírku již dříve elektronicky vydaných netradičních povídek kombinujících detektivku a kyberpunk v noirovém stylu – Megapolis (Triton, 2010). 

	Jak vidno, Žamboch měl po večerech pořádně napilno, přesto si našel čas i na největšího oblíbence. Nejprve prostřednictvím téměř kompletní série koniášovských povídek Koniáš – Muž na stezce (Triton, 2008) a vzápětí i nového románu Koniáš – Vlk samotář (Triton, 2008), v němž mocní vládcové světa pochopili, kdo jim stále kazí plány. A hodlají Koniáše zlikvidovat jednou provždy. Jako jakousi kompenzaci vyprodané knihy Poslední bere vše autor nabídl knihu Dlouhý sprint s ozvěnou (Triton, 2009), kde se kromě titulního „vegašského“ (tedy zasazeného do časů dlouho před Koniášem) příběhu objevila i povídka Ozvěna (Pevnost 02/2002) a pár dalších bonusů.

	JFK a ti druzí

	Miroslav Žamboch postupně dokázal, že je nejen skvělý spisovatel, ale také vizionář. Specifickou kapitolou jeho tvorby je totiž projekt Agent JFK, který spolu s Jiřím Walkerem Procházkou vymyslel, realizoval a do kterého přispívá. Tato sci-fi/fantasy série, jejíž hrdinou je John Francis Kovář snažící se v řadách tajné agentury chránit paralelní světy a zvrátit plány nepřátel vnějších i vnitřních, je skvělým příkladem kreativity i rozletu české fantastiky stejně jako Žambocha samotného. Agent JFK v současnosti zahrnuje více než čtyřicet knih a do jeho světa se od roku 2005, kdy vyšel první díl nazvaný Pašerák (Triton 2005), podívalo téměř pětadvacet autorů. A přestože nyní série poněkud stagnuje, její potenciál není ani zdaleka vyčerpán.

	Stejně jako potenciál jejího stvořitele, který na počátku druhého desetiletí 21. století rozšířil svou působnost o říše upírů a vlkodlaků. Nejprve v akční jízdě Visio in Extremis (Triton, 2011) přivedl na scénu upíra Mathiase Majera, který si v poklidu žije v Praze, než do jeho loveckého revíru zasáhnou boje o moc mezi upířími velmistry. O tři roky později se pak podíval na zoubek i vlkodlakům v románu In Nomine Sanguinis (Triton, 2014). Mezitím si střihl ještě drsnou fantasy plnou válek čarodějů a magie nazvanou Ve službách klanu (Triton, 2013). V posledních letech však Mirka Žambocha láká spíše sci-fi. Spolu s Tomášem Bartošem se v originální kombinaci space opery, military a hardcore sci-fi vydal do Turbulentního vesmíru (Triton, 2015), aby ukázal, že hrdinou příběhu může být stejně tak člověk jako stroj. A stroj je jedním z hlavních protagonistů i jeho dalšího postapo románu Zakuti v oceli (Triton, 2016), v příběhu mechanika Matyáše Sanderse a jednotky profesionálních žoldnéřů poskytujících ochranu obchodním konvojům při cestách přes pustinu. Ani tady se autor nezpronevěřil svým zásadám a nabízí akční dobrodružství plné napětí a nečekaných zvratů i odhalení s hrdiny, jimiž bychom rádi byli i my sami. Jen na to nemáme dostatek kuráže…

	Martin Fajkus

	šéfredaktor časopisu Pevnost
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